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JInHAMIYHI IPOLIECH V JEKCHUYHINA CHCTeMi aHIJIINCHLK0I MOBH

Anopywenko Bikmopia Oneziena, kano. ginon. Hayk, doyenm,
Jociu Onexcandpa IOpiiena, cmyoenmxa,

T'opniecvkuti iHcmumym iHO3eMHUX MO8

JBH3 «/[onbacvkuii 0epacasnuii neda2o2iyHuli yHigepcumemy»

AHI'JIIACBHKE MPI3BUILIE B ETUMOJIOTTYHOMY,
CEMAHTUYHOMY TA KOI'HITUBHOMY BUCBITJIEHHI

[IpoTsroM OCTaHHIX POKIB JOCHIKEHHS OCOONMUBOCTEH (YHKI[IOHYBaHHS
BJIACHOTO 1IMEHI Ha0yBa€ MOCUJICHO1 yBaru. BUBUEHHS BIAaCHUX 1MEH, MOYHMHAIOUH 3
YaciB aHTUYHOCTI JIO CHOTOJCHHSA, ONMHUHSETHCA B PYCIl CyYyaCHUX JIHTBICTHYHUX
HANPSIMKIB, SIK1 JOCHIHKYIOTh MOBY SIK «I3€pKaJio» HalllOHAIBHOI KyJIbTypu. Momyc
(GYHKIIOHYBaHHS BJIACHUX IMEH, TOJIOBHMUM YHHOM, AaHTPOIOHIMIB, MOJSATaE B
imeHTrdiKamii 00’€KTIB OHOMACTHYHOTO KOHTIHYyMa YHIKQJIBHOTO JJisi KOXKHOT
JIOJMHA Y CYKYIIHOCTI iXHIX TEpIENTUBHUX, KOTHITUBHUX Ta adeKTUBHUX
XapaKTEpPUCTUK, pEJIEBAHTHUX JJIsi I1HAWBIAyalbHOro pedeperta. Lli  iMmeHa
KBaTI(iKYIOThCS K 1HIUBIAyalIbHI iMeHA — ineHTH(]iKaTopu [3, ¢. 161].

[Ipouiec  ¢dopmyBaHHS  aHINMCHKUX  MPI3BUIL  3YMOBJIEHHH  0araroro
nepeaicTopiero, mo chopmyBagacs Ha OCHOBI 3alI03UYEHb 13 PI3HOMAHITHUX HApO/IiB
(KebTChKUX, TEPMAHCHKUX IUIEMEH aHIJIIB, CakciB, (pu3iB, IOTIB, CKaHJIUHABIB,
(panko-HOpMaHIB) 1 popMye POH aHTMIHCHKUX MPI3BHIL, IO YTBOPHIKCH Y IPOLEC]
CTAaHOBJICHHS aHIJIIHACHKOI MOBU. TOMy KOKHE MpI3BULIE — L€ ICTOPIS MOBU HapoLy,
[0 MOIIMPIOE HaIlle YABICHHS MPO OCOOJMBOCTI €BOJMIOLII Ta (DYHKIIOHYBaHHS
OHOMACTUKOHY Hapoy AHIIII.

3asBiIeHa CTATTd Ma€ Ha METI MPOCTEKEHHS OCOOTUBOCTEN PO3BUTKY
AHTJIHCHKUX TPI3BHUIL, MO SBISIIOTH COOOI0 HEBIJ €MHY YAaCTHHY SIK MOBHO1 TakK 1
MOBJICHHEBOT CHCTEM aHTJIHCHKOI MOBHM, a came, BHUSBICHHS CEMAaHTUYHUX,
€TUMOJIOTIYHUX Ta CTWIICTHYHUX XapPAaKTEPUCTUK AaHTIIHUCHKUX TMPI3BUIL SIK
€JIEMEHTIB aHTJIHCHKOTO OHOMACTHKOHY. JlochipkeHa HamMu mpoOsiemMa BxKe
HEOJHOPA30BO BHBYANaca i Oyna po3poljieHa y mpalrsix BiJIOMUX BUYEHUX —
JMHTBICTIB: AKchoHOBOI A. B. «CemanTuka BnacHoro imeHi», Ilaka C. M. «Biacue
M’y JIIHTBOKOTHITUBHOMY BHCBITJIeHH1», [llepemeBcrkoi O. b. «lIpo 3HaueHHs
BJIACHOTO 1MEHI1» Ta B 0araTh0X 1HIIMNX.

Cucrema CydacHHX AaHIJIIHMCBKMX TMPI3BUIL CKJIaJajacsi MNPOTATOM 0Oararbox
CTOJIITh Ta CBOIM KOpPIHHSIM csirae y naajeke MuHyjJe. BoHa TiCHO mOB’s3aHa
3 ICTOpI€I0 KpaiHU, HAPOAY Ta 3 ICTOPI€I0 aHTIIIMCHKOI MOBHU. K BiIOMO, OUIBIIICTh
AHTJIIMCHKUX TPI3BUIL YTBOPUIIUCH BiJl BIACHUX IMEH YU MPI3BUCHOK Jtojiel. Tomy,
OJIHIEI0 3 HAWCKIQJHIMMUX TPOOJeM Yy TOCHTIDKEHHI aHTJIMCHKUX TMPI3BHUI €
BCTAHOBJICHHSI JOCTOBIPHOI €TMMOJIOTIT TOTO YHM I1HIIOTO Mpi3BHUIIA. SK mpaBuio,
OJIHE ¥ T€ came MPI3BUIIE MOTJIO BUHUKHYTH BHACHTIIOK PI3HOMAaHITHUX MPOIIECIB, 13
30BCiM pi3HuX oKeped. Hampukian, mpissuine Legg / Legge Mae BiamoBimHUit
MePENTiK MOXKIMBHX JHKEPEI HOTO MOXOIKEHHS:

— 3a MICIIEM MPOKKUBaHHS iioro Hocis: at a leg or neck of land;



— 3 JIaBHHOCKAHIMHABCHKOTO iMeHi Legg (ckopoueno Bix Legard);

— Bij 3acTapiioi opmu ciaosa Leigh / Ley;

— 3 TIpi3BUCHKa mpyaKol moaunu (to show a leg) [4, c. 91];

—Bix mpodecii TOpriBusg NaHYoXaMH Ta OIIU3HOI (TpaauIliiHO SK 3aci0
peKJIaMH Ha BUBICKaX 300pakyBajiacst HOTra);

— 3 BUBICKH Maba — MMBHOI, SIKUM 4acTO B1JIBI{yBaJIu TOPTIBII.

3a emumonoziunumy O3HAKaMU OUIBIIICTh AHTJIIHCHKUX MPI3BUIL MOXE OyTH
kiacudikoBaHa 3a YOTHPMA THUTIAMH TIPi3BHII, MO MTOXOTUIIH:

— B Hazeu micyst, 3BiaKu roanHa pogoM: Norman, Moor, Hall, Chester;

— BiJ Ha3BH OJisbrocmi moounu’ Taylor, Clark, Smith, Turner, Cooper;

—3 PpI3HOMAHITHUX TIPI3BUCHOK, IO BUPAKAIOTH (DI3UUHI, MOPAIbHI
xapaxmepucmuxku odeii: Long, Little, Moody, Fox, Brown, Rich;

— 3 BHSBIICHHS poounnux 36 ’s3kis, eionocun. Johnson, Robertson, Watkins
[7, c. 183].

3a cemanmuuHumu O3HAKaMW Cy4YacH1 aHIJINCBKI TPI3BUINA, BHUXOISIYU
3 €TUMOJIOT1i, MO’KHA PO3MOAUIATH 32 TAKUMU TPyTaMU:

— BIITOIIOHIMHI;

— BIJIaHTPOIIOHIMHI;

— omkcoBi [2, ¢. 10].

Biomononimui  npizéuwa — yTBOpPEHI Bil aHIJINCBKHUX, (paHIy3bKUX
TOIOHIMIB: Ha3B rpadiBCTB, MICT, JIEPEBEHb, 3CJICHUX YTilb, MOJEH Ta IHIIHUX
MikpoTomnoHimiB [1, c¢. 134]. BixronoHiMHI Mpi3BUIlIAa OXOIUTIOIOTH NpUOIu3HO 32%
BCIX BJIACHUX MPI3BUII ¥ MOJUIAIOTHCS HA TaKl MIATPYNH TPI3BUILL;

a)—Tl, OO0 TOXOAATHh 13 MPI3BUCBOK, fKi, y CBOIO YEpry, BKa3yBaJld Ha
MOXOJIPKEHHS 1XHIX BJIACHUKIB 13 BIAMOBIAHOI Micyesocmi, micma uu Kpainu. Takumu
e npizBuina England, English, sxi mornanami 3minwmm Ha Ingle, Ingleman, Irish,
Wales, Welsh, Welshman, Wallace;

— Ti, IO YTBOPWJIUCH BiJ Hazeé ma Kpain 3axionoi €eponu:. Germain, France,
Spain;

— Ti, 10 TOXOAMJIH 3 Ha3B epaghiecma. Shetland (“hilt land”), Yorkshire (‘place
of Eburos”);

b) — mpi3Buiia, MO TOXOIATH 3 MPI36UCLOK, Y SKUX 3HAWIUIM CBOE
BiJOOpaXkeHHsT TomorpadiuHo MPUMITHI nynkmu neenoi micyeéocmi: Brook, Hill,
Cliff, Dale, Fell, Moore, Fields, Grover, Forest. Jlioguna, ska Memkama y
Oe3nocepenHii  OJMU3BKOCTI Bl MEBHOTO MPUMITHOIO OO’€KTa  ClIBCHKOTO
naramadTy, oTpuMyBaiia oiOHI nipi3Brckka (at the ley abo lee > Attelea > Attlee;
Brock (maBHBOAHTIIIHICBKE DIOC- CTPYMOK; TOM, XTO KUBE KOJIO CTPYMY).

[TommpeHuM € BXKUBaHHS MPI3BUIL, AKI:

— BIZOOpaXkaroTh 0COOIMBOCTI pociunnozo ceimy:. Aspen, Beech, Birch, Holly,
Shrub, Willows, Yew, Yewdale, Shaw, Ryecroft, Meadowcroft, Bancroft, Rowan;

— MoXoaTh Bi Ha3B piuok. Tees, Cherwell, Teems, Calder, Becker;

— B)KMBAIOTHCSl HA TMO3HAYCHHS MPEIMETIB 1 SBHII, MOB’I3aHUX 3 OifLIbHICIIO
moounu:. Green (Bix village green «aepesercbka nykay), Ford, Bridgman;



— MOXOJATh 13 MPI36UCLOK MewKanyie micma 1 MaloTh y CBOil OCHOBI Ha3BH
OpUMITHAX IyHKTIB MicTa — ByJIuIlb, MaiganiB: Gateman, Street, Townsend
[6, c. 15].

Bioanmpononimui npizeéuwia — yrBOpeHi BiJl BIACHUX 1MEH Ta iXHIX JIepUBaTiB,
a TaKoX BiJ CIOJYyYeHb BJIACHUX IMEH Ta IXHIX JEpUBaTIB 13 TEpMIHAMHU
CIOPIJTHEHOCTI: CHH, JI0YKa, Opar, cecTtpa, oHyK Ta iHmi. Y gokymeHTtax XI-XIV
CTOJNITh TOPSAJA 13 JaBHBOAHTJIMCHKHM TEPMIHOM CIIOpigHEHOCTI Sunu >
CepeHbOAHTITICEKUM  SONe  —  cWH  3ycTpidaerbes — jarmHcbke  filius,
nasapo¢paniy3eke (le) fiz, fitz — cun. Hanpuknax: Rauf le fuiz William (1299),
Henry Fitz William (1300), Arnald Williamssone (1360) > William, FitzWilliam,
Williamson.

binbmiicTh BiTAaHTPOTIOHIMHMX TPI3BHIN MOXOAATh 3 1HAWBITYyaJIBHOTO IMEHI
Oarpka. Hanpukimaz, im’s Richard ta fioro BapianTu:

— Richard(s), Richardson;

— Deeks, Dix(on), Dickson, Dickens, Dickenson, Dickins, Dickons;

— Digance, Hick(s), Higg, Higgins, Hitchcock, Dicklin, Diglin, Diggens,
Digginson [2, c. 165].

Sk mpi3BUIlla BXXMBAJIMCh 1 BJIACHI IMEHA, SIKI HE 3a3HABaJM JKOJHUX 3MiH:
Anthony, Allen. Bararo mpi3Bui BUHHKIO 31 cKopodeHHX imeH OartbkiB (David —
Dawe, Dawson; Big Anthony — Tonkin, Tonson, Tonnson; Robert — Robson, Ropes,
Dobbs, Dobson, Hobbes, Hobson, Hopps.

C) Ha3BU Ipodeciii Ta mocaji OXOIIIOITh 0JU3bK0 16% BCiX HAUMOIIMPEHIIITUX
npi3Buy B AHCIT — Smith «xoBane» (Oimbire 200 000 poauH MarOTh i€ MPi3BHIIE).
ETuMonoriuauii aHai3z aHTIMCBKUX NTPOQPECiHHO-MOCATOBUX MPI3BUIL J03BOJISE
BIITBOPUTH BCIO COLIAJIbHO-EKOHOMIUYHY CTPYKTYPY AaHIUIIMCHKOTO CYCHUIbCTBA
XI-XV cromits. Came B ueil nepios (popmyBanach OCHOBA Cy4acHOi AHIJIIHCHKOI
MPI3BUIIHOT OHOMACTUKU. B OCHOBHOMY, Il TIpi3BHUIA MOXOJIWUIN 3 MPI3BUCHOK Ha
MO3HAYEHHs Mocaau, npodecii, pemMecna ixHIX HOCIIB. TyT MO)KHa BUOKPEMHTH PsiJT
iArpym:

1. Ilpi3Buina, yTBOpEHi BiJl Ha38 nocao.

VY wiif rpymi penpe3eHTOBaHI MPi3BUIIA, K1 TSKIIOTH 10 PI3HUX TUTYJIIB, YAHIB
Ta TocaZ, HOCIi SKUX Yy CEepeIHBbOBIUHIA AHIIT 3aiMainch Oe3mocepeaHiM
00CITyroByBaHHSAM KOPOJIsi, WIEHIB KOPOJIIBCHKOI POJMHHU, 1110 BBAXKAJIOCS IIPUBLIEEIO,
AKOI0 OyJ0 HaJUICHE JIMIIE TIeBHE CepefoBUIle O0cCiO, sIKI BHUCOKO CTOSUIM Yy
cycniascTBi: Stewart a6o Stuart («xopomiBchkuii ceHerranby); Wardrop, Barber,
Spencer («xepiBHUK»); Page («mogaBaB pymnrHUKNY ); SPOONErs.

[Tpi3Buia, 1o BimoOpaxkanu coyianvhi xapaxmepucmuku atoounu. Knight,
Squire, Gent, Sheriff, Justice, Corner, Judge, Burgess, Bailiff, Mayor, Cryer,
Checker, Trumper, Clark.

Cepen aHrmiiChKHX TPI3BUIN HEMajo THUX, IO HaJIeXaTh M0 IIEPKOBHOI
iepapxii: Palmer, Abbot, Bishop, Canon, Deacon, Dean, Priest, Parson [4, c. 142].

2. [pizBumia, moB’s3aHi 13 CIILCHKOTOCTIOAPCHKUMH PO ECIIMHU:

— 3 OCHOBOIO Ha TMO3Ha4YCHHS do2nsa0y 3a meapunamu:. Hurd, Hird, Heard (Bix
herd — mactyx, uepenuuk); Coward (Cowherd); Swinnart (swine — herd); Hoggart,
Porcher;
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— Smith («koBanb») — onHe 3 Haknommpenimux B Aarmi Ta CLIA npi3umg —
NEPBUHHO IO3HAYalI0 «MaiicTep y MeTaneBii cmpasi». Lle mpi3Buiue BXOAUTH A0
CKJIaJy TakMxX CKIaAHMX mpi3Bui, sk Brownsmith, Blacksmith, Greensmith,
Whitesmith, Redsmith, Goldsmith, HOCIi sKHX, BIAMOBITHO, MaNH CIpaBy 3 MIJIIO,
3aJ1i30M, CBHHIIEM, OJIOBOM Ta 30JI0TOM [5, ¢. 17];

—Ti, M0 MaJK 3aKiH4YeHHs — Wright, BigHOCHWIM 10 Tpodeciii JroaeH, sKi
npamoBan 3 gepesom — Cartwright, Wainwright, Boatwright, Wheelwright
[8, c. 11].

3. IIpi3Buia, yTBOpeH1 BiJ Ha3B PI3HOMAHITHHX peMecel, SKUMHU 3aiimanucs
momu: Archer, Arrowsmith, Browman, Stringer, Fletcher, Plater, Lardener, Beller,
Smoker:

— MIPI3BUINA, 0 BUHUKIM Yy 3B’S3Ky 3 IMOSBOI BUPOOHUIITBA W TOPTIBII
cykaom: Woolen, Woolley, Packer, Sherman (shear-man), Walker, Fuller, Tucker,
Seamer, Teazle, Comber, Webber, Tailor [7, c. 282].

Onucogi aneniticbki npizeuwa 3a3BU4ail MOXOAATh 13 MPI3BUCHOK-CMITETIB, SKi
YTBOPIOIOTHCA B1J 3araJIbHUX Ha3B, 1110 HE BXOJATH IO TOIMIOHIMHOT YA aHTPOIIOHIMHOI
JIeKCUKHU: 00poja, A, XaWBOPOHOK, NIATEN, KOBallb, 0apOH, CMIIUBUN, JUKUH Ta
inmn. Hampukman: Aelfsige mid tham Berde (1100-1130), Alwine bierd (1148) >
Beard.

VY ckiazai npi3BUII-CMITETIB 3a JIEKCUYHUM 3HAUYECHHSM BUXITHUX (OpPM MOXKHA
BUOKPEMHUTHU JEK1JIbKa MIATPYII MPI3BUI, a CAME Ha TO3HAYEHHS:

— O10JIOTIYHUX  OCOOJIMBOCTEW JIIOJIMHA 3a 11 HAWOUIBII MPUMITHUMU
¢biznunuMu, GIi310J0TIYHIMHA Ta JyXOBHUMH skocTsamu: Henry Bigge (1177) —
Benukuit; Thomas le Brade (1212) — mumpoxkuii; Henry Brag (1260) — xBanbko;
Strong, High, Longman, Elder, Small, Armstrong, Cudlipp («3as4a ry6a»);

— xosbopy Boutoccst yonuuu: Black, White, Grey (Grizzle, Grissel); White
(Hoar, Whiteman, Blunt); Red (Reid, Reed, Read, Redman);

— MOpaJIbHUX, PO3YMOBUX 31i0HOocTel moaunu: Bad, Good, Wise, Gay, Joyce,
Makepeace Friend,;

— YMOB JKHTTS iXHiX HOciiB: Poore, Rich, Ragman (‘ragged man’), Masterman;

— CXOXOCTI Ha3BaHUX (3a CKJIAJOM pO3yMYy, XapakTepy, IOBEIIHKOIO) 3
TBapUHAMM, TNTaXamH, puOaMH, pOCIMHAMU Ta IHIIUMH TPEACTAaBHUKAMHU
HaBKOJIMIIHBOT (utopu 1 daynu: Bull, Calf, Poppy, Starling [2, c. 52].

JlociKeHHST €eTUMOJIOTTYHUX Ta CEMAaHTUYHUX OCOOJIMBOCTCH CTAaHOBJICHHS Ta
PO3BUTKY CHUCTEMH aHIJINCHKUX TPI3BHIL JA€ HAM MOXKJIUBICTh BHOKPEMUTH
KOHIICTITYaJIbHE T0JIe, M0 W CKJIaJa€ OCHOBY OHOMACTHUKOHY AaHTJIHCHKOI MOBHU
3arajioMm — I1e Mpi3BUIIA, 10 HaAaBaJIUCS JIFOIHI:

—3a MICIIEM MpOXXHMBaHHA (32 Ha3BaMU MICT Ta KpaiH, IpadiBCTB, PIUOK,
POCIIHH);

—13a OCOOJMBOCTSIMU COLIAJIbHOI XapaKTEPUCTUKH JIOJUHU — Mpodecii uu
MOCa/ v, YUHIB, TUTYIIIB;

—3a 0CcOOJMBOCTAMHU i1 (PI3UYHMX, O10JIOTTYHHUX, PO3YMOBHX 3110HOCTEH Ta
SKOCTEM.

OTxe, cucTeMa aHTTNCHKUX TPI3BUIN MPOUIIIA TOBTUM 1 TPUBAIMMA MPOIIEC
cBoro (opMyBaHHS Ta CTAaHOBJICHHS, BIJOMBAIOYM XapaKTepHI EKOHOMIYHI,
COIllaJIbHI, CYCHIJIbHI, MOPaJIbHI Ta MCUXOJIOTIYHI YUHHUKHA U OCOOJIMBOCTI KUTTS Ta
PO3BUTKY aHITIMCHKOIO HAPOY.
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bozaenko Hamania Bauecnasiena, cmyoenmia;
HaykK. KepieHuK — 0-p neo. Hayk, npod. benomasz Apocrasa Mukonaisna,
Komynanvnuii 3axnao «Xapxiscoka cymanimapno-neoa2ociuna akaoemisy

MEPIOIM3AILIS ICTOPIi PO3BUTKY AHTJAINCHKOI MOBH

AHITIiChKa MOBa HAJIEKUTD JI0 MTUPOKO MOUTUPEHOI 1 BEJIMKO1T IPYIU MOB, SIKY
Ha3WBAIOTh HIMEIIBKUMHU MOBaMH. L[ rpyma BXoIWTh, B CBOIO Yepry, B IIe OLIBIITY
rpyny — CiM 10 MOB, sIKa HA3UBA€ETHCS CIM €10 1HIOEBPONEHCHKUX MOB, JIO SIKOi pa3oM
3 FepMaHCHKUMHU BIJTHOCATHCS CIOB’THCHKI, POMAHCBHKI, KEJIBTChKI Ta 1HIII MOBH.

BuBueHHs icTOpIi aHTIiHCHhKOI MOBU Iependadyae HasBHICTh JIESIKOTO 4YHCIia
nepioniB, AKi OynaM XapakTepHi Mg TOro po3BUTKy. CydacHi JIHTBICTH, SIK
B. 1. Apakun, M. M. AcranoBa,  BUAUISIOTH 3 ICTOPUYHUX  MEPIOJH:
AHTJIOCAKCOHCHKHUM, CEpPEeIHbOAHTIIIMCHKUM 1 HOBOAHTJIIHMCKUN. Bimomuii BuUeHWHIH,
minrBict B. . ApakiH, Buauisie 4 nepiold CTaHOBJIEHHS aHIIIMChKOI MOBH, a CaMe:
HaiiiaBHimUK nepiona (Mix nepmmmu croditTsamu H.e. VII-VIII ct.), npeBHiit nepion
(mix VI-XI cT.), cepenniit nepiox (xkineup XI — ki"erp XV CTOMITTS), HOBUH MePioa
(3 xin1g XV CTOMITTA), SIKUM MOAUISETHCA Ha JIBa MEPIOIU — PAHHbOHOBOAHTIIACKUI
1 TM3HLOHOBOAHTMMCHKHMI. OMHAK, SK BBa)KAOTh ACSAKI JIHTBICTH, PO3MOAUT Ha 3
neploid € JOCHUTh YMOBHHMM, TaK SIK MOBa ICHyBaJa y IUIEMEHaX, L0 HacCessuld
BpiTaHChKi OCTPOBH, 1 10 MOYATKY MUCHMOBHX CBITYEHb PO CTAaHOBJICHHS MOBH [1].

[lepmri 3ramku B CTapoAaBHIX JITOMHCAX MPO KUTENIB, IO MPOXKUBAIN HA
OpUTaHCBHKUX OCTpPOBax, BiIHOCAThCS A0 800 poky ao H.e. [lam’siTku MartepianbHOI
KYJBTYpH, SIK1 30€persucs, T03BOJSIOTh IPUITYCKATH, 110 HAa OCTpoBi bpurtasnii umm
miemMeHa 10epidiniB. B mell uyac Ha OCTpIB MEpECENsIOTbCS  MPEIACTAaBHUKU
1HJ0EBPOTIEHCHKOTO HApOAy — KEeIbTH (B OCHOBHOMY, Ii¢ OyNlM IUIEMEHA TefiB 1
OoputtiB). T1 miemMeHa, K1 KWJIA Ha OCTPOBAX J0 MPUXOJY KEJIBTCHKOIO HApOAy HE
3ATMIIMIINCS, — SIK TIepe10a4aeThCcsl — XKOJHUX CIIIIB B 1CTOPIi PO3BUTKY aHTIIHACHKOL
moBH [3].
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Came 3 800 poKy [0 H.€. TOYMHAETHCS €MOXa TaK 3BaHOI KEJIbTChbKOI MOBU Ha
teputopii bputanii. barato MOBO3HABIIIB AOTPUMYIOTHCS Ti€i AYMKH, IO CJIOBO
Bpumaniss moxXomuTh BiJ ClOBa 3 KEJIbTCHKMM KopeHem — Drith, mo o3nHagae
«po3dapOboBaHUI.

VY I cTomTTi 10 H.€. KeIbTChbKa bpuTaHis miaeThcsl HaBaal PUMCHKUX BIHCHK.
Yepes cromiTts B 44 poti 10 H.e. bputanisa ctana BBaxxatucss PUMCBKOIO ITPOBIHIIIETO.
VY 1eil nepioa COCTEpIraeThCsl TICHE CIUIKYBaHHS PUMIISH 1 KEIBTCHKOTO Hapomy,
10 3HAWNUIO BiJOOpakeHHS 1 B MOBi. BmIuB puUMIIAH, 110 BOJOIIIM YaCTHUHOIO
TEePUTOPIi BpI/ITaHi'l' npotsiroM 400 pokiB, Oysio 3HAYHIIIE HA AHTIIHCHKY MOBY, HIK
BITUB KEIBTCHKOI 1 aHTJIOCAKCOHCHKOI MOB pasoM y3ATHX. HpOTe JATHUHCHKI CJIOBa
BXOJWIN Y ):[aBHboaHFJ'HI/ICBKy MOBY B J€KUIbKa €TamiB, 1 HE TUIBKA B
aHriocakcoHcekuil iepion [1]. Tak, 6GaraTo ciiB B cydacHil aHITIHCHKiA MOBI MarOTh
JaTHHChKe KopiHHA. Hampukian, cioBo castra — cyu. Chester (3 mat. «TaOip»).
Ieit kopiHb 3ycTpivaeThcs B Oararbox reorpadidyHux HaszBax cydacHoi bpuranii —
Lancaster, Manchester, Leicester [2].

VY 597 poui H.e. mouaBcsi 3arainbHa xpuctusHizaimiss bpurtanii. TicHe 3aUTTS
JIBOX KYJBTYp 3HAMIIJIO CBO€ BIMOOpa)K€HHS 1 B MOBI, 1, TAKMM YHWHOM, 3’ SBHJIHCS
HOBI CJIOBa, siKi Oyyu 3amo3uueHi B 1iei yac [3]. Hanpukian, school «rkonay — 3 nart.
schola «ikomnay, bishop «enuckomn» — 3 nat. EpISCOPUS «HarIsmaTy.

Y 878 poril MOYMHAETHCS 3aBOIOBAHHS bpUTaHCHKUX 3€Mellb JdaTdyaHaMU.
VY pesynabTari B aQHMINCBKIA MOB1 3 SBISETHCS UMK P 3alo3W4YeHb 31
CKaHAWHABChKUX MoB [1]. Hampukiam, amiss «Herapasmy», anger «rHiB», aye
«3aBxam». bykBocronmydenHs Sk- abo SC- Ha IOYATKY CJIOBa B Cy4YacHi aHTIIHCHKIN
€ TIOKa3HUKOM, IO CJIOBO € CKaHJMHABCHKUM 3aro3udeHHsIM. Hanpuknan, sSKy «ae6o»
(3 CITOKOHBIYHO aHIIIIHCHKOI heaven). ¥V KiHii 1bOro mepioy MOYHHAE MPOSBISTHCS
MpoIeC 3MIHM MOBHOI CHCTEMH: MOBHE 3MIMIAHHSA CHPUYHHWIO CIIPOIICHHS
Mopdoutorii i rpamatu4Hoi OynoBu [4].

HactynHuit iepiosn y po3BUTKY aHTIIIHCHKOI MOBH (CEpeJIHIN MePiof]) OXOTLIIOE
3 XI — mo XV cronitta. BTopraHeHHs HOpMaHiB BBEJIO B JaBHbOAHTJIINCHKY MOBY
HOBHUM 00’€MHUM JIGKCUYHUH TIJIACT CJIiB, IO MOXOAATH Bl HOPpMaHO-(PPaHITy3bKOTO
TaneKTy cTapo@paHily3pbkoi MOBH. 3 I[bOTO Hacy B ICTOpIi aHMIMCHKOTO HApOIy
MOYMHAETHCS TaK 3BaHa €moxa TPhOX MOB: (paHIly3bKoi, JATHHCHKOI Ta
aHTIIOCaKCOHChKOi. DpaHIly3pka CTajia MOBOIO apUCTOKpATii, CY/iB; MOBOIO HayKu
3anuIIanacs JlaTiHa, a MPOCTI JIFOAU MTPOOBKYBAIM TOBOPUTH Ha aHTIIOCAKCOHCHKIM,

OgHuM 3 caMHMX pI3HUX CHOCOOIB MONOBHEHHS CIOBHHKOBOIO 3amacy
aHTJIChKOT MOBH, fIK cTBepakye B. JI. ApakiH, € 3amo3uyeHHs 3 PI3HUX MOB.
Lle mosicHIOETbCSI  TOJMITUYHUMHU, EKOHOMIYHHMMH, COUIAIBHUMU 1 KyJIbTYpPHUMHU
3B'SI3KaMH, SIK1 BAHUKJIA y aHTJIIMCHKOTO HApOy 3 HAPOJIaMHU BChOTO CBITY.

Haii6inpie 3Ha4eHHS 110710 TTOTIOBHEHHS CIIOBHUKOBOTO 3amacy MOBU HOBOTO
Mepioly MajiH 3amo3WYeHHS 13 POMAHCHKUX MOB, TOJUIAJCHKOI 1 POCIMCHKOI MOB.
3ano3u4eHHs 3 MOB HapoiiB A3ii, Appukun Ta AMEpPUKH OCOOJMBOTO 3HAYEHHS B
MOITOBHEHHI CIIOBHUKOBOTI'O 3ariacy aHIiiChbKOT MOBU He Manu [3].

Sk Bxxe OyJI0 CKa3aHO BHIIE, JJATHHChKAa MOBA 3aiiMae 0COOJIMBE MicIle B ICTOPIT
aHriicekoi MoBU. [1oCcTynoBO B aHTIIINHCHKIM MOBI CKJIABCS IJIACT JIATUHCHKHX CIIIB,
MOYEPIHYTUI HE LUIAXOM YCHOTO CIIUJIKYBaHHS, K 1€ OyJ0 13 3alOo3UYeHHSIMH 3
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JATUHCHKOI MOBHM B aHTJIOCAKCOHCHKHM TEpioJ, a NUIIXOM BWJIYYEHHS 3 KHUT —
YHCIICHH] TIepEeKIaJn 3 JTATUHCHKOI MOBHM Ha aHTJINCHKY JaBajl BETUKI MOKIMBOCTI
BBEJICHHS B aHTJIIMCHKY MOBY JIATMHCHKY JIEKCHUKY. BiZIMiHHOIO pHCOIO IILOTO IIIapy
JJATUHCBKUX 3alo3u4ueHb € T, [0 Il 3al0o3W4YE€HHS MICTAThL O€3/Iid JIIECIIB,
IPUKMETHHKIB, TIOPIBHAHO Hebarato iMeHHHKIB [1].

XapakTepHUMH O3HAKaMHU 3alo3W4deHb 3 (paHIly3pKOi MOBH € 30epeKeHHs
(dbpaniy3pkoi opdorpadii 1 BAMOBH — HArojloc Ha OCTaHHbOMY CKJaji. Sk BBaxkae
B. . ApakiH, 11e TOBOpPHUTH NP0 T€, IO IIi CJIOBA III¢ HE BCTUTJIM ACUMITIOBATHUCS B
anrmiiicekiii MoBi [1]. [puximagm crmokoHBiYHO (paHIy3pKHX ciaiB: Mmachine —
Mawuna, magazine — ocypuan, bouquet — 6yxem, mirage — mipaorc.

VY mepioa po3BUTKY KamiTanxi3My B AHIJIIT YUCICHHI BiIBITyBaHHS aHTIHIISIMU
ITAMACBKUX MICT, 3HAHOMCTBO 3 ITANIHCHKOIO KYyJIbTYypOIO CIPHUSIO BIUIUBY
ITaMChKOi MOBM Ha aHTJINCBKY. 3 ITATIWCHKOI B AHTVIMCHKY TEPEHIIIN CIIOBa,
MOB’s13aHl, B OCHOBHOMY, 3 TOpriBJliel0, (h)IHAHCOBUMHM OIEpaIlisiMA, BIHCHKOBOIO
CIPaBo0, 00Pa30TBOPYMM MHUCTEIITBOM, MY3HKOI0, apXiTEKTYporo [4].

AHrIiChKa MOBa Ha JMBO IIBHUJKO TMOIIMPUIIACS MO BChOMY CBITY 3a OCTaHHI

JNECATWIITTSA. bByaydun MOBOIO MDKHApOJIHOIO, aHTJIChbKa MOBa — II€¢ MOBa
iH(dopMarlliiina, KOMIT IOTEpHA; JIJ0B1 JIOJW 3 PI3HUX KpaiH BEAYTh INEPErOBOPU
AaHIJIIMCHPKOI0 MOBOIO. AHIUIIACbKA MOBa — II€ MOBa JUINIOMATHYHUX MICIH 1

MIEPETOBOPIB, SIKA TAKOK € MOBOIO Cy4aCHOT MOJIOADKHOI KYJIbTypU. AHIIIIMChKAa MOBa
B CY4aCHOMY CBITI — II€ MOBa KIHOIHIYCTpIi 1 My3UKH.

TakuMm 4MHOM, MOXHa 3pOOUTH BUCHOBOK PO TE, IO AHIJIIHChKA MOBa — 1€
MOTYKHUU 3acid rioOamizaiii cBITY. 3a3HaBUIM 3MIHHM MPOTSATOM CBOEI 1CTOPIi, BOHA
30eperyia OCHOBHI PUCH MOBHM T'€pMAaHCBKOI IPYNH, XO4a 1 BKJIIOYAE B c€0E BEIIHUKY
KUIBKICTh 1HO3EMHHUX 3amo3u4eHb. He3Bakarouum Ha Te, 10 BOHA MPOTATOM BCi€l
ICTOpIi CXpEUlyroThCs 3 IHIIMMU MOBAMHM, aHTJIHACbKa MOBa HE3MIHHO BHXOJMJIA
«IEPEeMOXKIIEM», PO3BUBAIOYUCH 33 CBOIMH BHYTPIIIHIMH 3aKOHAMHU 1 TPaBUIAMH.
[TonoBHEHHSI CJIOBHMKOBOTO 3armacy MOBU BiIOyBajocs 3 PO3BUTKOM €KOHOMIYHOT,
BUPOOHHMYOT 1 KyJIbTYPHOI JISTTHOCTI aHTJIIMCHKOTO HAPOAY. 3MIHHU, SIKI BITOYBaJIUCS
B 00yacTi (pOHETUYHUX, IPAaMAaTUYHHUX 1 CIIOBHHKOBHX CHCTEM aHIIMCHKOI MOBH,
B1I0yBaJIKCS MTOCTYIIOBO 1 MOBUIBHO, MPUYOMY €JIEMEHTH CTApOi SKOCTI BIAMUPAIIH, a
€JIEMEHTH HOBOI SKOCTI BXOJAWJIM B MOBY, TUM CAaMUM IPHUBIBIIM BCIO CHCTEMY
AHTJIIHCHKOI MOBH 10 ICTOTHUM THIIOJIOTIYHO SIKICHUM 3MIHaM.
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I'punvoea Bikmopia I2opiena, cmyoenmxa,
HayK. KepieHUK — Kauo. ginon. nayk, ooy. Koozesa Onena Onexcanopisua,
Komynanonuii 3aknao «Xapkiecvka eymanimapHo-neoazo2ivHa akaoemisiy

MNPE®IKCAJIBHO-CY®IKCAJBHUI CIIOCIE TBOPEHHS
HEOJIOT'I3MIB Y COIIAJIbBHUX MEPEKAX

CHOBHMKOBHM CKJIaJ] aHTJIIMCHKOI MOBH, SK 1 IHIIUX MOB, Oe3NepepBHO
po3BuBaeThCs. [10sBa HOBUX yMOB iICHYBaHHS JIIOJIMHU, HOB1 CTOCYHKH Mi>K MOBIISIMH,
HOBI Tajy3l 3HaHb Ta KOHIIEMIIi BHMAararoTh BIJMOBIAHMX 3MiH y MOBi, sKi ©
Bi10Opa)kajy HaBKOJMIIIHIO PEAbHICTh Ta BHYTPILIHIN CBIT MOBIISA. AJIKE JTEKCUYHA
CUCTEMA € HAUPYXJIMBIIIOKO CKJIAJ0BOI0 YaCTUHOIO MOBH: Y Hil IOCTIHHO BUHUKAIOTh
HOBI CJIOBAa, HOBI 3HAQYEHHA B ICHYIOUHMX CJIOBaXx. TakKUM YHWHOM, 3 SIBISIOTHCS
YUCJIEHHI HOBI CJIOBa — HEOJIOTI3MH, SKI MOXHa TIyMayuTH, SK, CJIOBa, IO
XapaKTEepU3yIOThCsl aOCONIOTHOIO HOBU3HOIO SIK 100 (POPMH, TaK 1 MIOAO 3MICTY.
BoHu naroTh HaliMeHyBaHHSI HOBUM pealisiM.

HeoOxigHo 3a3HaunTH, MO0 4Yepe3 3HAYHy KUIbKICTh 1HHOBAIM aHTJIIHChKa
MOBa, sfK 1 Oarato IHIIMX MOB HHUHI 3a3Hae ‘“Heoyoriynmid Oym” [1, c.84].
[linBuIieHU 1HTEpEC 0 HEOJOoTli 00YMOBIEHUN BaXKJIMBOIO POJUTIO HEOJIOTI3MIB SIK
J3€pKaja MOBHOTO PO3BUTKY, 110 BIJOMBA€ NPUCTOCYBAaHHS MOBU O YMOB, IO
3a3HaJIM 3MIH IT1]] BILTABOM 30BHIIIHIX ()aKTOPIB.

JlochipKeHHI0O HOBOYTBOPEHHX CIIB TPUCBSUEHO HHU3KY HAYKOBHUX IIpallb,
cepen axkux nocuikenna 0. 3aunoro, I'. Ko3epMmuka, 1. Mypko, A. XapkoBcbkoi [3]
Ta 0araTo 1HIMX. 3aBASIKU [HTepHETY 3’ ABMIIMCS HOBI KaHAJIM KOMYHIKAIll, BAHUKIH
HOBI (OpMHU CHUIKYBaHHS. 3pO3yMUIO, WO TpaHc(opMmalis KOMYHIKATHBHOIO
MPOCTOPY 3MIHWJIA HAWTOJOBHIMIMNA 3aci0 JIOJCHKOTO CIUIKYBAaHHS — MOBY, aJiKe
«KOKHA KOMYHIKaTMBHA CHTYyallisl BUMara€ IEeBHOI MOBHOI MOBEIIHKH, peari3allii
3aco01B, BU3HAYAJNBHUX JJIs1 Takoi cutyariii» [4, c.21]. Jlinreictam InTepHeT nae
HEBUUEPIHUN TPOCTIp IS JIOCHIKEHb, OCKIIBKH B HBOMY, SIK B OCOOJIMBOMY
CepeoBHUIIll KOMYHIKaIli1l, TICHO CIIBICHYIOTh YCHUI Ta MMMCEMHUI BapiaHTU MOBH.

Komynikarrisi B [HTepHETI peani3yeTbest 3a JOMOMOTOI0 PI3HUX KaHATIIB 1 MOXKE
OyTH penpe3eHTOBaHa Yepe3 MMCbMOBHM TEKCT (TIPUBATHI MOB1IOMJICHHS, KOMEHTapi,
CHUJIKYBaHHA y Tpymax Ta 3allKiCH Ha «CTIHI»), 300pa’keHHs, ay/10- Ta Biaeodaiinu, a
TaKOX HENpsIMUM, NACUBHUM ILUISXOM: Y BUIJISIAI MOmMpeHb (shares) Ta «JiaiikiB»
[2]. s xomyHiKalli y COIllalbHUX MEPEXaxX XapaKTepHUMHU € MUCbMOBUN TEKCT 1
300pakeHHs. [IucbMOBUI TEKCT 3yCTPIYAETHCS 3HAYHO YACTILIE, OCKIJIBKH CaMe TaKy
dhopMy KOpUCTYBayi BUKOPUCTOBYIOTH sl Togadi 95% indopmartii.

3a poku cBOTO iCHyBaHHs Twitter sk OMH 3 SICKpABUX MPUKJIIAIIB MIKPOOJIOTiB
PO3BUHYB CBOIO BIIACHY MOBY twitspeak, jkuBe 3a CBOIMH 3aKOHAMH Ta €THKETy —
twittiquette, Mae CBOIO YHIKQJIbHY CTPYKTYDY.

CydacHa aHrmiicbka MOBa Ma€ 0OaraTOMaHITHI CIOCOOW yTBOPEHHS HOBUX
JeKCUYHUX OoAuHUIL [3]. SIK cBiguaTh pe3yJabTaTh aHami3y, JOCIIHKEHHS 3 TEMH
HEOJIOTI3MIB BKa3yIOTh, 1110 HOBUM JIEKCUUHUN MaTepiall yTBOPIOETHCS, K MPaBUIIO, 3
BJIACHOTO MaTepially 3a JIOMOMOTOI0 CIIOBOTBIPHUX OMEpAIliii Ta MEPEOCMUCTIECHHSIM
BXKE ICHYIOUMX OJUHHIIb. 3 OISy Ha T€, 10 MPOLIEC CIOBOTBOPEHHS MA€ TEHEHIIIIO
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B1IOyBA€THCS, BIIOMBAOYM 3MIHM B HABKOJUIITHHOMY CBiTi. BapTo 3a3mauntu, 110
npedikcanbHO-CyQIKCaTbHUM € OJHMM 13 OUIbII  PIJKUX  CIOCOOIB IS
CJIOBOTBOPEHHSI B colllaibHUX Mepexkax. HaBememo mnpuknaau mpedikciB, KOTpi
BITHOCATBCS 10 Iii€l rpymu: CO-, de-, un-, re-; mpedikcoinu: Self- i micro- i Ttaki
cydikcu sik: -fy, -ish, -able, -er, -ie, -ing i cydikcoin -worthy.

B comiampHiii Mepexxi Twitter BHHHKIO HOBe IOHATTS -retweetable.
Retweetable (cydikc re- i mpedikc -able) — TepmiH, M0 BHKOPHUCTOBYETHCS IS
OIIHKHU TOCTIB B Twitter, KOTpi OpEeYHO OMYOJIIKyBaTH 3 MOCHJIAHHSIM Ha JHKepero.
Hanpuxnan:

Sara: “Met, did you see my last tweet?”

Met: “Yeah, it was distinctively retweetable.”;

Hacrynuwmii npukinax : “Making your tweets retweetable is largely a function of
good writing and savvy marketing; however, there are a few basic rules you need to
follow to enable retweeting in the first place.”

Hiecniuuii cydikc -fy, Mae 3Ha4YeHHS MEPETBOPIOBATH HA, TE IO BKa3ye
OCHOBa, Hampukian mnpedikc de- o3HaYae «BUAAIATH 3 JPY3iB» y COI[AbHUX
Mepekax TUX, KOTO KOPUCTYyBau IpHUiiMae HEe 3a JIIOJIeH 13 CBOTO KOJjla CIUIKYBaHHS:

“Jeremy, Elena’s only and best friend, severed their relationship by de-
friending Elena.”;

“Post de-friending my friends, my life had become a little ambiguous.”

YTBopenuit Heosorizm Selfie 3apnsxu npedikca self- i cydikca -ie [5], mo mae
3Ha4YeHHsI (POTO3HIMOK camoro cede, 3a3Buyail 3poOsjeHuid Ha cMapTPoH abo BeO-
KaMmepy 1 100aBIeHUN y coliaabHl MEPEXI.

3arajoM MpoBeJieHe JTOCIIHKCHHS J1a€ MOXIIMBICTh CTBEpKyBatH, 1o Selfie e
OJIHUM 13 HEOJIOT13MIB, KOTPUH Ma€ MakCUMaJIbHUN MOTEHIIIAJI Ta Ha OCHOBI CIIOBa-
3pa3ka NosiBUJIOCs 0€3J114 MOXIITHUX HOBUX CJIiB, HABEIEMO IPUKIaau [S]:

o helfie (hairstyle selfie) — poTO3HIMOK BIACHOT CTPHIKKH, 3a4iCKH;

o welfie (workout selfie) — ¢oro3HIMOK BIaCHOrO MIATATHYTOrO Tijia B
MOJTHOMY CLIOPTUBHOMY KOCTIOMi Ha (DOH1 HAMMOMYJISPHIIIOMY TPEHAXKEPHOTO 3aITY;

o felfie (fake selfie) — deiikoBe cendi, HanpUKIaA, HA T TENEBI3IHHOTO
300pak€HHsSI PalChbKUX OCTPOBIB, 3po0JieHE Jisi TOro 100 TOXBAJIUTUCA B
COLIMEpExKaXx;

e drelfie (drunken selfie) — ¢poTo3HIMOK B HETBEpPE30MY CTaHi;

e shelfie (abo bookshelfie) — memoHcTparis KHHKKOBOT MOJIMIN SIK TIPOSIB
IIMPOTH 1HTEPECIB 1 TTIMOMHU 3HAHD;

o fatal selfie — paranpHe cendi, o mpusBeno 1o rudesi Horo aBTopa.

e relfie — aBromopTpeT i3 KoxaHoto JroauHo0 (Bia relationship selfie).

OTxe, HeoOJOTi3MaMM CJIil TpPaKTyBaTh SK HOBE CIOBO abo CTiiike
CJIOBOCITOJTYYeHHS, HOB1 abo 3a (opmoro abo 3a 3MICTOM, IO BOJIOJIIOTH CEMOIO
HOBHU3HH MPOTITOM MIEBHOTO MEPI0Iy Yacy.

Heonoriamu 30aradyioTb JEKCHYHHM CKJIaJl MOBH 1 TakuM YUHOM
MIATBEPKYIOTh TMHAMIYHY TIPUPOIY MOBH.

3 orJisAly Ha CydacHHM cTaH adikcaabHOI CUCTEMHU, MOYXXHO 3pOOUTH BUCHOBOK,
110 3 MOSIBOI0 HOBUX a(iKCiB Ta HamiBagiKCiB, 3’SIBUBCSI HOBUIl CMUCIH CIIIB 1 HOBUX
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Mozeneil Ta oOMexeHb Ha ix BukopuctaHHs. CydikcaabHO-TIpedikcaabHUA crocio
BUKOPHUCTOBYETHCS PIJIIE, 1 € OB S3aHO 13 CKJIAJIHICTIO YTBOPEHHS HEOJIOTI3MIB y
Takui crmocid, OCKIIBKM JJISI HEOJIOTI3MIB, IO 3YCTPIUalOThCA Y MEpexi IHTepHeT,
XapaKTepHUM € CIPOIICHUI BapiaHT YTBOPEHHS 1HHOBAIIIM.
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JImumpuk Anina IOpiiena, cmyoenmxka,
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Komynanvnuii 3axnao «Xapxiscoka eymanimapuo-neoa2ociuna akaoemisy

ITPOBJIEMATHKA KJIACU®IKAIIII OMOHIMIB
Y CYYACHIH AHTJIIUCHKIH MOBI

VY cyuacHIii aHIJIIMCHKIA MOBI IIMPOKO PO3MOBCIOKEHE SIBHUILE OMOHIMII.
[Mutanns knacudikamii OMOHIMIB MpUBa0IOe€ 0aratbOx JIHTBICTIB.  Aujte,
HE3BAXKAIOUYM Ha Te€, 10 SBMIIE OMOHIMII BHUBYAETHCS BXKE JOCHUTHL JIABHO, JOCI HE
ICHy€ 3arajlbHONPUUHITOr0 BU3HAYEHHS MOHATTS OMOHIMII. JIOCHiIP)KEeHHS OMOHIMIB
€ aKTyaJbHUM Yy Hall 4yac, TOMYy IO NMPU BUBYEHHI AHTJIIHCHKOT MOBHM BCi 4acTo
3YCTpIHAarOThCA 31 CJIOBaMH, $IKI 3By4aTh OJHAKOBO, a THIIYThCSA TIO-Pi3HOMY,
BI/IMIOBITHO MAlOTh Pi3HI CMHCIIOB1 3HAYCHHS.

OmoniMaM MPUALISITN yBary Oararo BUYCHUX-MOBO3HABIIIB
O. C. AxmanoBa, B. B. Bunorpanos, O. I. Cmupnuuekuii, 1. C. Tumnep Tta 0arato
iHmmx. I3 3apyObxHuUX aBTOopiB cmil ocoOnuBo Big3Hauutu Il bamm Tta
JI. baymdunna. Bnepiie ApuctoTenb MO3HAYUB OMOHIMHU SIK IPEIMET, Y SIKUX TUIBKU
IM’sl 3arajibHe, a BIAMOBIAHO CYTHICTH pi3Ha. Y KHHM31 «BcTynm 1o MOBO3HaBCTBa»
A. A. PedopmaTopchkuii Hajae CBOE BU3HAYCHHS OMOHIMIB: «OMOHIMHU SIK CJIOBA,
OJIHAKOBI 32 3BYYaHHSIM, aji€ Pi3Hi 32 3HAUCHHSIM.

[[lo6 BWBYaHHS OMOHIMIB CTajl0 JICTIIMM Ta IIIKAaBiIIUM, OaraTto aBTOpIB
MPUCBATUIIO 1M1 MPoOIeMi CBOI KHUKKU Ta CIOBHUKHU, Hampukiaz, [llana Omieiipa
nanmcaiga «600+Confusing English Words Explained». Anen Pobepra Bumana
«Oxford Children’s Dictionary», me mpucyTHi TaOJUI Ta MPUKIAIA BUKOPUCTAHHS
«mpobiieMHnx» ciiB. Y kHM31 Maiikna CBoHa «lIpakTuyHe BHKOpHUCTAHHS
aHTIIIHCHKOT MOBM» HAPAXOBYETHCS OM3BKO 93 map «1mpoOJIeMHUX» CITIB Ta BUCIIOBIB.
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A y kam3i [xeitn Ctpayc «brakuTHa KHMKKA TpaMaTHKU Ta MyHKTYallii» aBTOpKa
JEMOHCTPY€E BEJIMYE3HUI CIOBHUK «IPOOJEMHUX» CIIIB B ai(aBITHOMY MOPSAKY.
Ile nabGarato moJiernrye BHBUYEHHSI AHIJIINCHKOI MOBHM Ta JIOllOMarae 3amo0irTu
MOMHUJIOK TPU BUKOPUCTAHHI Ta MepekiIaal OMOHIMIB. B aHrmiiichbkii MOBI BOHH
MaloTh Heo(imiiny Ha3By «Confusing words» ado «Confusable words».

Kiacudikariiss oMOHIMIB BUKJIMKAE MEBHI CYNEPEUKH cepell YUEHUX-JIIHTBICTIB.
V¥ GaraTthox MOCIOHMKAaX aBTOPU HABOATH JIUILIE YACTKOBY KJIACH(IKAIII0 OMOHIMIB,
HE 3BEpPTAI0YM YBaru Ha TOYKY 30py PI3HMX BUCHHX-MOBO3HaBIiB. Ciia 3ayBaXKUTH,
0 y CYy9aCHOMY MOBO3HAaBCTBI HE ICHY€ €IMHOI Kiacu(ikariii oMOHIMIB. 3TrigHO 3
KJIACUYHOIO KJIacH(IKalll€el0 OMOHIMU pO3MOJUISIOTECA Ha TMOBHI (Y KOTpHUX
CHiBMaaae Bcs cucteMa GopM) Ta YacTKOBI (y KOTpUX 30iratoTbes 3a 3ByUaHHSIM HE
BCi (hopmm); TIpocTi (HEMOXIiTHI CJIOBA, IO MAOTh OJHAKOBE 3BYYaHHS) Ta TMOXIJIHI
(10 BUHUKJIM B TIPOIIECI CIOBOTBOPY); OMOGOHHU (CIIOBA, IO 3By4aTh OJITHAKOBO,
pOTE MO-PI3HOMY MHIINYThCs), oMorpadu (ciaoBa, IO 301rar0ThCs 32 HAIMCAHHSM,
ajyie He 3a 3By4YaHHsAM) Ta oModopmu (10 cHiBMNagaTh GOHETUYHO JIUIIE B OKPEMUX
dbopmax).

barato miHrBICTIB, fK BITYM3HAHI TaK 1 3apyOikHI, pPO3pOOMIIM BIACHI
kinacudikaii, MOrJTMOMBIIM W TOMIMPHUBIIN KIACHYHY KIacU(IKAIil0 BUXOASIYU 3
TOTO YW IHIIOTO KPUTEPit0. 3 METOH BHUOOPY HAMOUIBII IMOBHOI Kiacudikarlii
OMOHIMIB, BapTO OKPEMO PO3IIISIHYTHU KJIacu(]iKalliro KO>KHOTO BUEHOTO.

VYuennit /. Jlalion3 [3] po3poOMB BiIacHy Kiacu(ikalilo OMOHIMIB.
Bin Buginse aOCONMIOTHI OMOHIMH, $IKI HE TMOBUHHI OyTH TIOB’si3aHI 32 CBOIM
3HAYEHHAM, yCl iX (OpMU NOBUHHI OYTH 1J€HTUYHHMH, K1, B CBOIO Yepry, MOBUHHI
OyTH rpaMaTHUYHO €KBIBAJECHTHHUMHM, Ta YACTKOBI OMOHIMH, Y SKHUX € 1JE€HTUYHICTb
onHi€T QopMH Ta BUKOHYIOTHCA OJHA a00 Bl YMOBHM, 3a3Hauy€Hi ISl MOBHHUX
oMOHIMiB [3, c. 54].

[Tpodecop O. . CMupHULIbKUI TOJ0JIAaB XapaKTepHE I 3apyODKHUX
JOCIITHUKIB HEPO3MEXKOBAHICTh PI3HUX BHJIIB OMOHIMIB: BiH BKa3aB Ha BIJMIHHICTb
MDK OMOHIMIEI0 TOBHOIO Ta YAaCTKOBOIO, JIEKCHYHOIO Ta JIEKCHKO-TPAaMaTUYHOIO.
O. I. CMUpHHIIbKHM TIOAUISIB OMOHIMHM Ha JBa BEJIWKI KJIAcH: IMOBHI OMOHIMH 1
yacTKOB1 OoMOHIMU [4, c¢. 96]. IIoBHI OMOHIMH — II€ CJIOBa, IO HaJEXaTh OO OXHIET
YaCTHHU MOBH Ta MarOTh OJHAaKOBI mapaaurmu (match — match). Yactkosi oMoHIMH,
3a A. [. CMUpHUIIKUM, TIOJUISIOTHCS HA TP MIATPYIIN:

a) TMPOCT1 JIEKCUKO-TpaMaTHU4Hi (0JHa YaCTUHA MOBH, MapagurMu SIKOi MaloTh
oxny dopmy): to found — found,

0) CkJajHl JEKCUKO-TpamMaTU4Hl (OAWHUII, IO HaJekaTh IO PI3HUX YACTUH
MOBH 1 MalOTh OJHaKOBY (hOpMy B CBOIX mapaaurmax): maid — made, bean — been;

B) JICKCHYHI (CJIOBa OJIHI€l YaCTUHW MOBU Ta OJHAKOBI TUIBKW B MOYaTKOBIii
dhopwmi): to can — can.

Bontep Ckut xmacudikyBaB omMoHiIMII Ha: 1) abComoTHI OMOHIMH (BOHU
MaroTh Pi3HUU 3MICT, ajie OJIHAKOBY 3BYKOBY (popmy i Hamwmcanus: School — xocsik
pubu Ta wkona); 2) omorpadu — 1€ CI0Ba, IKi OJHAKOBI 3a HAIMMCAHHAM, ajie Pi3Hi K
o0 3BYYaHHIO, TaKk 1 B 3HAYCHHI, Hanpukiaaa: DOW — nokion ta bow — ayk);
3) oModoHHU — IIe ¢I0Ba, OJHAKOBI IO 3BYYaHHIO, ajie Pi3Hi sk B opdorpadii, Tak i B
3HauYeHHI, HarpukiIam: Night — wiv Ta knight — auyap [2, c. 126].
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binpm peranpHa Kiacudikamis Oyna pospobnena I. B. Apuonpa. Bona, nHa
ocHoBI kiacudikanii B. Ckura, nojijase oMOHIMUA Ha BJIacHE OMOHIMH, OMO(OHM Ta
omorpadu, aje s MOBHOI Kiacu@ikallii B1acHe OMOHIMIB, ITPOTIOHYE PO3IOALT X Ha
Taki 12 kJaciB:

1. YacTkoBI OMOHIMH, III0 MalwTh OJHAKOBY IOYaTKOBY (opMy, aje pi3Hi
napagurmu (light — im. ceimio; light — npukm. reexutr).

2. YacTKOBl OMOHIMHU, y SIKMX 30IraloThCsi OKpeMi clioBoopMHU, ajie pi3Ha
nouatkoBa ¢opma (might — im. cuza, erada; might — Past Tense Bix may).

3. CrnoBa, mo HamexaTb MO OJHI€l 1 Ti€i K YAaCTUHH MOBH, Pi3HI y CBOIil
MOYaTKOBiN (popMi, ane cmiBmagarodi B Aeskiil iHmiiid ¢opwmi. et Bumamok gocuth
piakicHuUi (aXe — axes, axis — axes).

4. Pi3He JeKCWYHE 3HAYCHHS MPU OJHAKOBIM MOYATKOBINA (hopMmi, OJTHAKOBE
rpaMaTH4YHe 3HAYCHHS NpH pi3HUX napaaurmax (He — lay — lain i lie — lied — lied).

5. CnoBa, pi3HI 3a JICKCHYHMM 1 TpaMaTUYHHM 3HAUCHHSIM, ajie He 3a
napajUurMor0, TaK sk € He3MIHHUM c1y»)00BuM ciioBoM (for — mputim., for — croa.).

6. HaiiOiib11 TUMOBUIA BUTJIST TIOBHOI OMOHIMII — pi3HE JIGKCUUHE 3HAYCHHS,
aJle HayJexaTb 0 OJHI€l 1 Tiel » yacTMHH MOBH (SPring — cmpubok, Spring —
Ooicepeno, SPring — cezon nouamxy eecemayit).

7. HasBHICTH 3arajbHOr0 KOMIIOHEHTa B JIEKCUYHOMY 3HA4Y€HHI OMOHIMIB
(before — npuiim., before — npuc., before — crout.).

8. ITapu ciiB, 10 MAatOTh MAKCUMAJIbHY 1I€HTUYHICTb. MOXYTh pO3IIISIIATUCS
SIK BapiaHTH OJTHOTO 0araTo3HavyHOTO CJIOBA.

9. OMoHIMH, OTpUMaHi NUIIXOM KOHBepcii (eye — im., eye — mieci.).
[Ipo 3HA4YeHHS TOXITHOTO CJIOBAa MOXHA 370TagaTHCS, SKIO BiJOMO 3HAYCHHS
MOYaTKOBOTO CJIOBA.

10. CnoBa, 1m0 HajeXaTh A0 PI3HUX YACTHH MOBH 1 30IrarOThCsS B OMHIN 3i
cBOIX (opM. CXOXKICTh IPYHTYEThCS Ha criibHOMY (thought — im.; thought — miec.).

11. I[ToxiGHICTh SIK IEKCUYHOTO, TaK 1 rpaMaTUYHOTO 3HAYEHHs B MOEIHAHHI 3
pi3HUIIEIO 3a (POopMOIO.

12. HeuncenpHa rpyna ciiB, IO CKJIAJIA€ThCS B OCHOBHOMY 3 IMEHHUKIB, SIKi
MaloTh TMOJABIHY MHOXHHY, 3Je€TKa pO3pi3HstoThesa 3a 3HadeHHsMm (brother —
brothers, brother — brethren) [1, c. 45].

VY knacudikamii 1. B. ApHONIba HaWOUIBII JOKIAAHO PO3TIISIHYTI BCl aCIEKTH
kiacudikauii, 1 HaBITb JOCUTh PIAKICHI BHUIAAKU MPOSBY OMOHIMIL. VY wiid
kiacudikanii aBTOp HaWOLIBII JOKJIAAHO PO3TISAAE BUIAAKU TOB'SI3aHI 3 BIIACHE
oMOHIMaM#  (aOCOJIIOTHUMU OMOHIMaMH), OCKUIBKM I Tpyla B MOB1 €
HaWYUCIIEHHIIO0.

MapTin XeBiHrc y kHWKII «I'pamaThka aHTIIACEKOT MOBM» HAJla€ KIACHUYHY
Kkiacudikaiiro oMoHiMiB (abo confusing words ) Ta ixHi Bu3HaueHHs. Confusing
words ToIISI0ThCS Ha 4 TUTIH:

1. Cxoxi B HamMcaHHI Ta BUMOBI: receipt (zex) / recipe (peyenm). If you want
to take your dress back to the supermarket you need a receipt. Large-scale inflation
is a recipe for disaster.

2. CroBa 31 CXOXXMUM 3HA4Y€HHSM, ajJi€ BUKOPUCTOBYBaHI B PI3HUX JIEKCHUHUX
abo rpamatnunux kKoHTekctax: title / headline (3aconoeox). The book’s title is
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The Difficult Years. The article’s headline is Presidential Campaign Tight. fIx BuxHO
3 KOHTEKCTY, «title» 3acTocoByeThcs B 3arojoBkax kHur, a «headline» — raser.
3.CnoBa 31 CXOXMMH TpaMaTUYHUMH  (QYHKIISIMH, aje  PI3HUMHU
koHcTpykuismu: While / during (nio uac moeo, six / noxu). She was cooking dinner
while Mary was reading a book. She was cooking dinner during the game. «While»
BUKOPUCTOBYETHCS TEpe]] TOBHUM MiAPAAHUM peueHHsM, «during» — mepen
IMEHHUKOM a00 CJIOBOCIOJIYYEHHSM 3 IMEHHHUKOM. Y3arajJbHIOYHM Kiacuikarlii
BUIIE3a3HAYCHUX YICHUX-JIIHTBICTIB, MOHA TIOJIIJTATH OMOHIMH 3a:

® JICKCUYHUM 3HAYCHHSIM:

a) MOBHI OMOHIMH — 5IK1 30€piraroTh OJJHAKOBE 3BYYaHHS B yCiX 'paMaTHYHUX
bopmax;

0) 4acCTKOBI OMOHIMHU — y SIKMX 301ratoThCs 3a 3By4aHHSIM HE BCl (HOpMU;

® CTPYKTYpOIO:

a) MPOCTI OMOHIMH — HETIOX1JIHI CJIOBA, 110 301ral0ThCs 3a 3BYUaHHSIM,

0) MOXiHI OMOHIMH — OMOHIMH, SIKI BAHUKIIM Y TIPOIIECI CJIOBOTBOPY;

® Ha iHIIIMX MOBHUX PIBHSAX BUJUIAIOTHCS TaKi PI3HOBUIU OMOHIMIYHUX SBUIIL:

a) CJIOBa, OJTHAKOBI 3a 3BYYaHHSIM, aji€ Pi3HI 3a HAITMCAHHAM (TaKO>K Ha3UBaIOTh
(hOHETUUHUMHU OMOHIMaMM);

0) ciioBa, 1110 OJTHAKOBI B HAMMCAHHI, ajie Pi3Hi 3@ BUMOBOIO (TaK0XX Ha3UBAIOTh
rpagiYHUMHU OMOHIMaMH);

B) CJOBa MOJIOHI 3a 3BYYaHHSIM Yy JICSKUX TpaMaTUYHUX GopMax aje pi3Hi 3a
3HAYEHHSAM (TaKO>X HA3MBAIOTh IPAMATHYHUMH OMOHIMaMHu ).

[TincymoByrouM BUIII€3a3HAUCHE, HAWYACTIIIE BUKOPUCTOBYIOTh MOJIU(IKOBaHY
kinacudikariro [. B. ApHounb, sika Mojiisie BC1 OMOHIMH Ha TPU OCHOBHI TPYIIN:

1. CnoBa, siki BUMOBJISIIOTECS OJHAKOBO, ajieé BIJIPI3HSIOTHCS HAMMCAHHIM Ta
3HaYCHHAM — oMO(OHU: Wear — odseamu, Where — oe?, there — mawm, their — ix;

2. CnoBa, SiIKIi OJJHAKOBO IHILYThCS, aj€ MAKOTh Pi3HE 3HAYEHHS — oMorpadu:
bow — dyea, enymu;, close — zaxpusamu, 6auszvKuil.

3. CioBa, oiHaKoB1 200 MMO/10HI 3a 3BYYaHHSIM y JI€IKUX rpaMaTUHYHUX (popmax
aje pi3Hl 3a 3HAYEHHSAM, HalyacTille BIAHOCATHCS A0 PI3HUX YAaCTUH MOBH —
omoopMH: FOSe — posa, r0Se — ecmasamu, Bix rise [2, ¢. 56].

Hyxe 6arato oMOQOHIB B aHIIIMCHKIA MOBI, OCKUIBKM BHUMOBA CJIB 3 4acOM
3MIHIOETBCA, a aHMIMChKE MUCHMO ii HE BiloOpakae, 60 TaM TMaHye TPaTUIIAHUN
npuHin opdorpadii: night — uiu i knight — puyap, sea — mope i see — 6auumu, right
— npasuti 1 Write — nucamu, Week — muowcoenv 1 weak crabruii, tWo — 0sa i 100 —
maxoorc, hair — eonocces 1 hare — s3aeyw Ta iHI.

Omxe, kimacu@ikaiis BaKJIMBa MpPU BUBUYEHHI OMOHIMII B OyIb-SKil MOBI,
BENIMYE3Ha KUIBKICTh POOIT, B SKMX JIHTBICTH MPOMOHYIOTH Pi3HI Kiacudikamii —
CBITUCHHS 1IboMY. [IuTanHs 1010 Kiacudikaiili OMOHIMIB 3aJIUIIAETHCS BIIKPUTHUM,
TaK SK KOXXEH 3 HAyKOBIIB MPOIMOHYE CBiil BapiaHT. Y poOOTI OyJl0 HaBEAEHO
kiacudikaiii oMoHIMIB HacTynHux aBTopiB: I. B. Apnonwn, JI. Jlaiionsa, B. Ckura,
ta O. [. CMupHuLbKOro. 3 nmpuBeAeHUX Kiaacugikaiii 0yi0 BUSIBICHO, 1110 HaWOIbII
noBHa Kiacu@dikamis oMoOHIMIB Oyna 3ampomnoHoBaHa A. [. CMUpHULBKUM Ta
I. B. Apnonba. HalfuacTiiie BUKOPUCTOBYEThCA KiacH(ikallis, MpU KA OMOHIMHU
MOAUIAIOTECS HA TPU IPyNu: oMOPOHH, oMoTrpadu, oMOPOpPMHU.
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Kuzip Haoin €szenisna, cmyoenmka,
HayK. KepieHux — euki. /05 Barenmuna Mukonaisna,
J[ninposcovkuii HayionanvHut yHieepcumem imeni Onecs [ onuapa

«KIBEPCHAHTJIII» SIK JITHTBOKYJIbTYPHUI ®EHOMEH

Ha manuit MOMEHT icllaHChbKa MOBA € OJHIEI0 3 HAWUMOIIMPEHIIINX MOB CBITY.
3rigHo 3 nanumu caity Ethnologue na motuit 2016 3a KiIBKICTIO HOCIIB 1CIIaHCHhKA
MOBa MOCI/Ia€ JIpyre MicIie B cBiTi: 427 MUIbIOHIB MOBIIIB B 31 KpaiHi CBITY.

MoOBHI KOHTaKTH MIX 1CIIAaHOMOBHUM 1 aHrJIoMoBHMM HaceneHHsMm CIIIA
MIPUBEIN 0 BUHUKHEHHS Takoro sBumia sk Cranrmim. Cam tepMi «Spanglish» OyB
BBeleHH B KiHII 1940-x pokiB myepropikaHchbkuM ¢inosgorom CanbBanopom Tio,
KWW BU3HAYHMB CIAHTJIIII K KOHTAKTHUH J1aJIEKT, KPEOJIbChKY MOBY, SIKI BHHHKAIOTh
BHACIIIOK  B3a€EMOAIl MK  ICIIAHCBKOIO Ta  aHTJIHCHKOIO  MOBaMH, SIKi
BUKOPHCTOBYIOTh JIFOJIH, SIKi PO3MOBJISIIOTH SIK MOBaMHM, TaK 1 YaCTHHAMH 000X MOB.
[le cymimn iCaHCBKUX Ta AHIIIHCHKUX JCKCHYHHMX CJIIEMEHTIB Ta TpaMaTHKH. [2,
c.42] Ognak aKTHUBHO BUKOPUCTOBYBATH 1€ TepMmiH modanu jume B 1980-1 pp.
micis BuxoAy crarti Binbsma Minana «Spanish in the inner city: Puerto Rican speech
in New York» (Icmanceka MoBa B meHTpi Micta: Ilyepropikanchka mMoBa B Hbio-
Hopky, 1982) [2, c. 45].

Ornsan auckycii, MPUCBSYCHIM aHTIIIM3MaM B KOMIT IOTEPHINH TEPMIHOJIOTI
Cy4acHOi ICIIaHCHKOi MOBH, MpaBWIbHO moyaTu 3 mutatu H.b. MedkoBchkoi mpo
TepI/ITopiaﬂbHy 1 comanpHy pgudepeniianii moBu: «CucTeMU peEryIspHUX 1
B3a€EMOIIOB SI3aHUX BapiaHTIB peanizallii MOBHUX MOXKJIMBOCTEH YTBOPIOIOTH (hOPMH
iCHyBaHHS MOBH, TOOTO JOCTaTHI i1 KOMYHIKAIili BapiaHTH MOBH, SIKi
BUKOPUCTOBYIOTHCA B TOMY YH IHIIOMY COLlyMi (HapoO[l, €THOrpa(piyHOi CHIJIBHOCTI,
comianpHOI abo mpodeciiHoi rpymnu roaen)». [1, c. 27]

[{e#i kOMEHTap MOYKHA 3aCTOCYBATH SIK J0 TTOYATKOBOTO TEPMiHY «CITAHTJIIIID,
TaK 1 A0 WOro MOXIJHOTO «KiOEpCIMaHTIII», OCKIIBKH BIH PO3IJISIAETHCS B HAIIH
po0oTi, X0ua 0b6JsacTi ix popmMyBaHHs, 3aCTOCYBAaHHS 1 IOMUPEHHS HE TOTOXHI Yepe3
pi3HI npuuuHU. [6, ¢. 12] Ane cnoyaTky crpoOyeMO NaTv SKIIO HE BU3HAYEHHS, TO
xo4ya 0 KOPOTKI XapakTEPUCTHKU ITMX JABOX aKTyaJIbHHX JJII Cy4acHOl 1CTIaHICTUKU
MTOHSTh.

Cranrmiinn — siBUIlle, BUBHAHE BCiMa BYCHUMH, 1110 JOCTIKYIOTh HalllOHAJIbHY
BaplaTUBHICTh a00 MIKBapilaHTHY J1JIEKTOJIOTIIO iCTaHChKOT MOBH. Ham He Bhanocs
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3HaWTU OyJb-SKO1 CyBOPOI Ta €AMHOI HAYKOBOT Ae(iHIIiT HHOTO (PEHOMEHY, OJTHAK Ha
OCHOBI BMBYEHOI JIITEPATYpH MOXHA 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO ICHYIOTh JBI OCHOBHI
TOYKH 30pY Ha CHAHTJIIIIL:

1) amepukaHi3oBaHa iCIAaHChKa MOBa, sfKa BHCTYIA€ B SKOCTI KOAY IS
icnanomoBHoro HacesieHHs CIIA (B. Pita, J. J. Gumperz, H. ®. Mixeesa);

2) caMocCTiifHa MOBa, IO PO3BHUBAa€ThCS 3a 3akoHamu mimkuHiB (C. Silva-
Corvalan, R. Young Ronald) [5, ¢. 26-29].

Kibepcnanrmim — siBUINE, 110 O3HAYa€ MPUCYTHICTh AHTIIIM3MIB B NEBHOMY
TEPMIHOJIOTIYHOMY ToJIl — KiOepHertuul / iHpopmartuii icnancbkoi MoBH. OCHOBHI
XapaKTePUCTHUKU:

1) BUHHMKA€ 1 PO3BUBAETHCSA Pa30M B PO3BHTKOM KOMII FOTEPHHX TEXHOJIOTIH i
IparHeHHsM J10 TJI00anpHOo1 KoM rorepu3sartii (80—-90 pp. XX crt.);

2) He oOmexyeThest reorpadiyanmu pamkamu CIIA sk Cranrminn, a 3adimnae
YCIO ICITAaHCHKY MOBY;

3) CTBOPIOE TPYAHOII B CHCTEMATH3aLlil TEPMIHOJIOTIT JaHO1 00J1acTi;

4) Mmae TUHAMIYHUE xapakTep. [5, ¢. 39-45].

HeoOxigHO 3a3HauuWTH, IO MPOLEC IMOSBU KOMIT'IOTEPHUX aHTJINU3MIB B
ICIIaHCBKI MOBI B ocTaHHIM yBepTi XX CT. MOXXHa TOPIBHATH 3 aHAJOTIYHUM
MPOIIECOM 3aM03WYECHHS CIIOPTUBHUX TepMiHiB B KiHIl XIX B. Tak camo sIK 1 OCHOBHI
BUJIM CIIOPTY HAPOJMUJIMCS HA AHTJIOMOBHIA TEPUTOPIi, TaK 1 OCHOBOIOJIOKHUKAMU
KOMIT FOTEPHOT TEPMIHOJIOT] CTaM aHTJIOMOBHI Kpainu, 30kpema CIIA. [5, c. 50-51]
Tomy He THUBHO, 1110, 0COOJIMBO HA MEPIIOMY €Tall BKIOYEHHS 1HIIMX MOBHUX Hallll
B IpOLIeC KOMIT I0TepuU3aIlii, sSIKWi 3HaYHO MPUCKOPHUBCA 31 CTBOpPEHHSM [HTEpHeTy,
MIPOHUKHEHHIO aHTJIIM3MIB B Pi3HI MOBH MPAKTUIHO HE Oyio nepemkoa. [Ipodecop
C.Jleuyra Kixaga nume: «HaBKojgO 1HTEpHETY pO3BHHYJACs MOBHOI[IHHA MOBa
TeXHIIU3MIB 1 HaliikaBimmx npukiaais Cnanrminry. J[uBye He came sBuile, a
a0COJIOTHA TIACHUBHICTH JIIOJIEH, K1 X MPUUMAIOTh, alallTyIOTh 1 BUKOPUCTOBYIOTH
0e3 HalMEHIIOr0 KPUTUYHOTO YCBIJOMJICHHS. Y IbOMY 1 TojiArae mnpobiiemMa — y
BIJICYTHOCTI KPUTUYHOTO JyXY 1 JIFOOOBI 10 MOBUY [6, c. 18].

Ha nepiomy ertamni KoM’ roT€pHA TEPMIHOJIOTIS XapaKTepU3yBajacs sICKpaBo
BUPAXEHOIO COIAIIBHOIO MPECTHKHICTIO — Taka co0l «TaEMHa» KOPIOpPAaTHBHA MOBA
a0o mpodeciiiHe apro, HEAOCTyIHE I HEMOCBSYEHUX, IHIIUMH CJIOBAaMH — IIIK
TEPMIHOJIOTTYHUX 3aM03UY€Hb 3 aHrJIiHChkoi MOBHU. [6, c¢.22] Kpim 3a3HaueHux
COLIIAIbHUX MPUYMH, Tpebda TaKkoXk BIJ3HAUUTU 1 Takl (PaKTOpH, K 4Yac 1 SKICTb
nepeksaaay, ToOTO OCBOEHHS HOBHX TEXHOJIOTIM y HaWKOpPOTIIMM 4Yac OE3yMOBHO
MO3HAYMIIOCA Ha SIKOCTI TMEPEeKiIany, OCKUIbKH Yy 3B’S3KY 3 BIJICYTHICTIO (haxiBIIiB B
naHii obnacti 1 HeOaKaHHAM 3allydUTH A0 POOOTH TEPMIHOJOTIB OyB OOpaHuid
HaUMPOCTIMINN MIJISAX — KAJTbKH 1 3a103UYCHHS.

HaBenemo  geximbka mpuxnaniB. llepmmit  BapiaHT — sBiIE  COOOFO
3araJbHOBXKMBAHY JICKCHKY, JAPYIHMid — KOMI'lOTepHy Jiekcuka. Correo — e-mail
(enexTpoHHMi JMCT); estar conectado — estar online (OyTu migKIFOYEHUM/OYTH
OHJIAlH), contraseria — password (mapoJib) TOIIO.

B ocrtanHi poku 3’SBWIOCS UYMMAO POOIT, TPHUCBIYECHUX PO3POOIT
KOMIT FOTEPHO1T TEPMIHOJIOT1] ICIaHCHKOI MOBH, Cepel IKUX CI1J] 3a3HAYUTH HACTYITHI:
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Glosario Basico Inglés-Espanol para usuarios de Internet Padaens depnannmec
KansBo, La terminologia de computo en los medios impresos y la estandarizacion
I'nbepmo  Canpepa. OcraHHId  TpOBIB  IIKaBUM  CTAaTUCTHUYHUNA  aHaji3
CHeIiajgi3oBaHuX KOMIT'IOTEpHUX BUJaHb (kypHamiB Soluciones avanzadas, Banca
electronica, Personal Computing, Gobierno Digital, Computerworld, Pc Computing,
Pc Magazine, Infochannel, Pc Media, Pc World, Byte, Net @, Link, Red; razer:
Mundo Ejecutivo, Economista, Expension, Reforma, Financiero, Universal,
Excélsior, Norte) 3 MeTO BCTAaHOBUTH BIJCOTOK YaCTOTHOCTI BUKOPHUCTaHHS
TEPMIHOJIOTII.

Takoxx HEOOXiTHO 3a3HAUUTH POOOTY, IMIO BEAETHCA AKAJIEMIEI0 1CIIaHCHKOTO
moBu CHIA B pamkax cBoei Komicii 3 nepekinajis, ska myosikye OronereHb Glosas
miJ] KepiBHUUTBOM akajeMika XoakiHa Cerypa. Y po3aiini, OpPUCBIYECHOMY
aMEpPUKAaHCHKUM aHTJI3MaM-HeoJIoTi3MaM (B ICITAHCHKIA MOBI), 1€ MYONIKYIOThCS
MPOTO3MIIIi IIOJI0 €KBIBAJICHTHUX MEPEKJIaIB, MOKHA O3HAMOMMTHCS 31 CIIUCKAMHU
TEPMiHIB, II0 CTOCYIOTbCS 1H(MOOPMATUKU: HABOIATHCS AHTIINACHKUN TepMiH, HOTO
nepekiaa 1 BianoBigHa AediHimig. JlUMCKycii TpuBarOTh, ajie BXKE SIBHO IOMITHA
TEHJEHLIA ICTaHi3alli aHrmuu3MiB ((poHeTnyHa Ta/a00 MOP(OJIOrivyHa) 1 yTBOPEHHS
HEOJIOTI3MIB Ha OCHOBI CIIOKOHBIYHMX ICIIAaHCHKUX KOpeHiB [3, ¢. 14-15].

[IpoananizoBaHuii HaMU MaTepiasl J103BOJISIE€ 3POOUTH BUCHOBOK, 1110 B JaHUM
yac KOMIT'FOTepHA TEPMIHOJIOTIS 1CIIAHChKOT MOBU 3HAXOJUTHCS HA €Tarl MeperiisiTy
CBOIX AaKTHBIB, IMOUIYKYy BJaCHUX JIHTBICTUYHMX 3acO0IB JUIsl BHPAXKEHHS
3aM03UYECHHUX MOHATH 1 MPEAMETIB, @ TAKOXK CTaHJIAPTU3allli TEPMIHOJOTII B paMKax
1CTIAaHCHKO Ta aHTIMCHKOT MOB.
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BINOBPA’KEHHS CUMBOJIIKA YUCJIA TEB’ATD
B AHTVIIMCBKUX ®PAZEOJOI'TYHUX OAMHUIAX

Ha croromni (ppazeonoriuna Hayka Mae 1Ty HU3KY CHEIIaTbHUX JOCIIKCHb,
[0 OMHCYIOTh MOBHY MPUPOTY HYMEPATUBHUX (PPa3eoIOTIUHUX OJUHUIIb, TIPOTE, 110
IIUX TP 3HAYCHHS 1 TUM O1IbIIIE CHMBOJIIKA CAMHUX YUCJIOBHX KOMITOHEHTIB TaK 1 HE
Oynu JAeTanpHO MpOaHaNi30BaHi. Y TOM e dYac TpaaulidHO B CYCIIIBCTBI €
HAJ3BUYAHO BEJMKUK IHTEpEC 10 TOTO, IO TOB’S3aHO 3 CHMBOJIIKOK YHCEN 1 B
AKINCH Mipi 3 MiCTHKOIO.

Metor AOCHIPKEHHSI € BUSBIICHHS HAIlOHAIBHOI Crenu(pikd KOMIIOHEHTA-
YHUCIIBHUKA ‘“NINE” B CTPYKTYpl aHMIIKWCHKHUX (Ppa3eoJiori3MiB, BiTOOPaKCHHS B
JTOCITIDKYBaHUX (hpa3eosiorizMax CUMBOJIIKA 3HAYMMOTO JIJIsl aHTIMChKOT HaIlli yncia
“nine”. MartepiajaoM JIOCTIIKEHHS CIIYTyBalld (Ppa3eoIoTiuH1 OAUHUIN, TIPEICTaBIICHI
B «CnoBuuky umcinoBux imiom» JI. @. [lluroBa (2013) Ta B IHIIMX CIOBHHKaX.
Bcroro Oyno BusBieHo 18 oAuHUIL 3 KOMIIOHEHTOM-YHUCIIBHUKOM ‘nine”,
HE3BaXKal0yu Ha Te, M0 Ipyla JIaHUX aHTIKCHKUX (hpa3eosori3aMiB HEYUCIICHHA, Ti,
Kl BXOJSTH JO HEi, BIAIPalOTh BaXJIMBY pOJIb B JIIHTBOKYJBTYPHOMY IIPOCTOPI
eTHocy. Uuciao «eB’siTh» € HACTIIBKU ICTOPUYHHUM ISl aHTJIMINB, 10 HOTo IO
MpaBy MO>KHA MOPIBHATH 3 YUCIOM «CIM» B YKPATHCBKIM KYJIbTYpI.

JleB’aTh — 11e MOBHOTA, JOCATHCHHS, II0YATOK 1 KIHCIb, IIJIC, YUCI0 HEOECHE 1
aHTeNIbChbKe, pail Ha 3eMJll. TakoX 1€ YMCIIO PO3YMIEThCS IK CUMBOJ BceecBiTy, TphoX
CBITIB (HeOa, 3emill 1 neKna) CUMBOJI €HOCTI, LIUIICHOCTI. J[eB’SIThb HA3MBAETHCS
YUCJIOM JIFOJMHHM 4Yepe3 JeB’SATh MICALIB ii eMOpIOHAIBbHOTO PO3BUTKY. JIeB’SITh —
TPUKYTHUK TpiaJyd 1 MOTpoeHHS Tpiiiku. OTxKe, 1€ CKIagHUN 00pa3 TphOX CBITIB.
JIeB’sATh € KiHellb — Me)Ka IU(POBHIA cepii 10 1i TOBEpHEHH: 10 oAuHuUIl [6, ¢. 579].

MicTUlM3M aHIMNChKOT KYJbTYpH BTUTIOETHCA B (Ppa3eoJIOTIdHIN OJMHMUII
“a cat has nine lives” — «l. KilIKk >KUBYYi; 2. )KMBYYHH, K KiIlIKay». 3a CTapuM
aHTJIMCHKUM TIOBIp’AM KillIKa Ma€ JEB’SITh KUTTIB. B3araii, B pi3HUX KyJbTypax
KUIBKICTh JKUTTIB y KIINIOK BHU3HAYAEThCS TO-pI3HOMY, IIed (aKkT 3HAWIIOB
BioOpaxkeHHs y (hpaseosnoriunoi cucremi MoB. B Icnanii BBaxkaroTsh, 1o “siete vidas
tiene un gato” (cim), B Himeuuuni — “Katzen haben sieben Leben” (cim), B apabcbkux
KpaiHaX HapaxyBaJId IIICTh, aj€ BECh IHIIUN CBIT BBaXKa€, 1[0 BCE-TAKU KHUTTIB Y
KIIITKK AEB’ATh [5].

bararo ¢gpazeonoriyHux OAMHUIIL 3 KOMIOHEHTOM — KOJIMIIHIM YUCTIBHUKOM
“nine”, BimoOpaXxaroTh pealtii cydacHOro XHTTs: “a nine-to-five-job” — «HopMoBaHwmii
pobouwii nens (3 9.00 1o 17.00)», “a nine days’ wonder” — «<KOPOTKOYACHA CEHCAIIIS;
Te, 10 HEJOBro 0OroBOPIOIOTHY, “10 be dressed up to the nines” — «OyTtu rapHo
omArHEHHMY, “long nine” — «aemesa curapa.

[IpoimocTpyeMO BUKOPUCTaHHS (Ppa3eoSIOTIYHUX OJWHHIIL B XYAOKHBOMY
mikporekcri: | was taking them to a very smart restaurant and expected to find Isabel
arrayed for the occasion; with all the women dressed up to the nines | was confident
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she would not wish to be out-shone (William Somerset Maugham. The Razor’s
Edge). The murder of the Captain was a nine days’ wonder. Nobody could suggest a
motive for it (Agatha Christie. The Partnersin Crime).

MicTuyHUIl CUMBONI3M YHUCHA «JEB’ATh» TaKOX 3HAXOJUTh BIJIOOPAKEHHS B
OJIMHUIX, JI€¢ BUKOPHUCTAHHS KOMIIOHEHTA-4MCIiBHMKA HE MOTHBOBaHE abo Oyio
MOTHBOBAHO, aJi¢ 3B’S30K 3 ETUMOJIOTI€I0 JaBHO BTpadeHwmii: “t0 the nines” —
«IOCKOHAJI0; 10 Hebec; Haa3BUYaHO», “t0 crack on up to the nines”— «3penuuyBatu
KOroch J10 HeOecy, “touch it off to the nines” — «mxo0Ope 3podutu mo-uedyap», “to be
dressed up to the nines” — «Oytu moOpe omsirHeHUM». Lli OMWHUIN BKa3yrOTh Ha
CUMBOJIIYHHM CEHC YUCIa «JEB’SATh» SK Ha IOCh YyJIOBE, IPEKpacHe, Mo HaOImKae
1oro 10 00KEeCTBEHHOTO PO3YMIHHS.

Bim3Haunmo, 1m0 MOXOMKeHHs (paseonoriunoi oauuaumi “to the nines”
€TUMOJIOTaMH TaK 1 HEe BCTAHOBJICHO. BUCYBalOThCs pi3HOTO POy T€OPil BUHUKHEHHS
CTiiiko1 ofuHMIN. Tak, BUCYBarOThCS I[iKaBl MPHUIYIICHHS MO0 MOXOUKeHHS “t0 be
dressed up to the nines”. V crarti “Morris Dictionary of Word and Phrase Origins”
nepea0davyaeThCs, IO crovatky (pasa Burisgana sk “dressed to the eyes” i,
BIJITIOBITHO, MaJia OUTBII BiTKPUTY CEMaHTHKY, a B JaBHbOAHIITIHCHKiH MOBi “t0 the
eyes” mucayoch i BUMOBIsLIOCs “t0 thine eyne”, BHACIIIOK BTpaTH B Cy4acHid MOBI
7aHo1 3actapijioi ¢opmu, BoHa Oysa 3aMiHeHa Ha CHiB3BYyuHY ciioBodopmy “to the
nines”.

JI. @. [llutoBa B cBoeMYy «CnOBHUKY IU(GPOBUX 110M», CIOBHUKOBI CTaTTI
AKOr0 OyJIM CTBOpPEHI Ha OCHOBI 1H(OpMalli HalaHOiI B pI3HUX AaHIJIHACHKUX
clioBHHKaxX [6, c. 140], mponoHye Bepcito, mo “to be dressed up to the nines” — ue
MOHSATTS 3 1CTOPIT cyaHOIUIaBcTBA. Kopalii Manu Tpu 1I0riu, KoskHa OyJia TpH sipjia B
BHUCOTY; M1 4yac OyJb-IKUX YPOUUCTUX MOJINA a00 3 HAroAHu CBATKYBAaHHS MEPEMOIH
Ha CyJHax HiAHIMalH Bce BITpuiia (B CyMi B JIEB’SITh SIPAiB 3aBBUILKH), 3 L1€1 HATOAU
TOBOPHIIH TIPO Te, 10 kKopabumi “were dressed up to the nines” (mociu. «Oymu oAsiTHEH]
710 JICB’SITOK» ).

barato 3 pi3HOMaHITHUX BIJOMHUX TEOpid HE MIATBEPIKYIOThCSA, abo
CIPOCTOBYIOTHCS, HAINpHKIad, o ¢paszeosnorizMm “t0 the nines”, BUHUK 3aBIIKH
HedopmanbHii Ha3Bl 99 MIXOTHOTO MOJIKY aHTIIWCHKOT apMii, COJIIATH SKOTO HOCHIIA
qy/I0B1 TMapajgHi MyHAUPH. AJie B IIi Teopii € BEIUKHN HEIONIK: MIXOTHUH ITOJIK
icHyBaB B 50-x pokax XIX cromiTTs, a Bupa3 “to the nines” y cBoiit oOpasHiii GpyHKIIii
BJK€ BHUKOpPHCTOBYBajiocsi moetoM Pobeptrom bepHcom y npyriii monosuni XVIII
cromtrs 3, ¢. 489].

Jlst Hac ke OubIn IikaBa Teopis, sikoi gotpumyetbes JleB Xicko [1] 1 Tepi
Maprin [2]. JlocmigHIKY BBaXKAaKOTh, 1110 BUpa3“to the nines” 6epe movarok Bij Ha3BU
NeB'sITH My3 JaBHbOrpelbkoi Midosorii — the Nine Muses. B sikocTi miaTBepiKeHHS
aBTOPH HABOASATH SIK NMPUKJIAJ YPUBOK 3 moeTHuHOI 30ipku I)xoHa Poynerta, e to the
Nine mo3Hayvajo 3BepHEHHS J0 JaBHbOIPEIBKUX My3. MU TaKOX JOTPHUMYEMOCS ITi€T
TOYKH 30pYy B CHJIY YMCIIOBOI CUMBOJIIKM JOCIIII)KYBAaHOTO KOMIIOHEHTa “nine”’. My3u
BTUIIOBAJIU B COO1 BC1 HAyKH 1 MHUCTENTBA, CUMBOJI3YBAIM JIIOJCHKI TaJIaHTH, IO
pobusno ix 00XKECTBEHHO JOCKOHATUMHU. BcCl AeB’ATh My3 B €QHOCTI — II€ 1/1eai
BCEOIYHO PO3BUHEHOI1 JIIOJIMHU; OTXKE, YHUCITY «JIEB’SITh» MOKHA MPHUIHCYBATH
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CHUMBOJIIKY SIKOTOCh OO0KECTBEHHOTO JOCKOHAJIOCTI, SIKA MPOSIBISIETHCS B MOBHIN
cucTeMi, 30kpemMa y ppaszeosnoriuHomy (QOHII aHTTIHCHKOT MOBH.

VY Oyab-siIkoMy BHUIIQJKY, HE3BaXKAlOUM Ha HE3 SICOBAHY €TUMOJIOTIIO0 0araThox
¢dpazeosioriamiB, ‘“nine” BIAIrpaE HaAWBXUIMBIINIY CHMBOJIYHY (QYHKIIIO, sSKa
BiIOOpakae 3HAYUMICTh 4YHCIA JUIsI MOOYMOBH Mi(DOMOSTUYHOI HAI[lOHATBHOI
KapTHUHH CBITY.

Ax  crBepmkyoTh A. H. bapanos, 1. O. [IoOpoBosibChbKUNA, pPOJb  4YHCIIA
«JIeB’SITh» B aHTUNMCBHKIN (Ppa3eosioriyHii CUCTEMI MOSCHIOETHCS 3HAYCHHSM HOTo B
JaBHBOTEPMAHCHKIN KyibTypl. JleB’ATh Biirpae 3HA4YHY pOJb y TE€PMaHCHKIM
Miosorii (AeB’ATh CBITIB B CEBEpOrepMaHCKUX Mi(ax, AEB'sITh HUKIUX OOKECTB), Y
IpaBOBIM HIMELBKIA CUCTEMI (TEPMIH B JIeB’SITh JHIB MaB OCOOJIMBHMA HOPUINIHUI
craryc) [4, c. 269]: “possession is nine points of the law” — «BojoainHsa MaitHOM
Maibke pIBHOCHIBHO TIpaBy Ha HBOTO». TyT KOMIIOHEHT “NINE” He TNOo3Ha4yaB
KOHKPETHY KUIBKICTh 1 BUCTYIIa€ CUMBOJIOM OUIBIIOCTI, SIK 1 B 0ararbOx OJAMHUIISX, €
HEBMOTHMBOBAHUM KOMIIOHEHTOM, TWXKIEHb HalI4yBaB JI€B’SITh JHIB, BIJCTaHb Yy
JIEB’SITh KPOKIB BUKOPHUCTOBYBAJIOCS K Mipa JOBkKHUHH. [1i3HilIe y BCiX TepMaHCHKUX
MOBax, KpiM aHIJIHACBKOI, YUCIO «JIEB’SITh» Yy CBOIX OCOOJMBUX 3HAKOBHX (DYHKIIISIX
OyJ10 BUTICHEHO YHCIIOM «cim» [4, ¢. 270].

TakuM YMHOM, 3 MO3ULII KyJIBTYPHOI 3HAUYIIOCTI MOYKHAa TOBOPUTH IIPO
cnenu@iuHICTh PO3MISHYTUX BHUINE AHMNMCHKUX (HPa3eosori3MiB 3 KOMIIOHEHTOM
“nine”. Xouya NPaKkTUYHO BCl JOCHIKYBaHl (hpa3eosiori3MH BTPAaTUIM 3B'A30K 3
€TUMOJIOTIE€I0, B CEMAHTHULI 1 CTPYKTYpHIA oprasizauii (ppa3eojoriyHux OJUHULb
BUJILJISIIOTHCS. 3HAUYIII KOMIIOHEHTH 1 CeMH, fAKi (OPMYIOTh HE TUIBKM 3arajibHe
3HAUEHHS CTIMKOI OJMHUIIL, a i HECYTh O0COOJMBHIA Mi(OJIOTTUHUI CUMBOJII3M, SIKUN
CydacHI HOCIi MOBM HE MalOTh MOXIIHMBOCTI MOTHUBYBATH, TaK SK KyJIbTypHa
IHTepHpeTalis JaHUX €JIEMEHTIB HOCUTh MEPEBAKHO €TUMOJIOTTUHUNA XapaKTep.
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Mapuenko €szenia Anopiiena, mazicmpanmka,
HayK. KepieHux — euki. /105 Barenmuna Mukonaisna,
[ninposcvkuti nayionanvuuu yHieepcumem imeni Onecs 'onuapa

«CIAHIJIIII» IK IBUIIE MOBHOI MI’KKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIII

BuBuenns mnpoGiemu ‘‘criaHriima’ € aKTyaJlbHUM IIMTaHHSAM Cy4acHOl
JIHTBICTUKH. JlOCi 1€ TOYMTBhCSA Psa AUCKYCId cTocoBHO Iii€i Temu. Lls pobota
MOKJIMKaHa BHUCBITIUTH CyNEpeyHI MUTAaHHS 1 MPUHTH JO NMEBHUX BHUCHOBKIB, IO
MarOTh OyTH KOPUCHUMHU JIJIS 1HITUX JTOCITITHUKIB.

Pi3ni miHreicty BuBYanu mpobnemy “cnanrmima’. Cepen Hux Oyrno Oarato
miHrBicTiB, Takux gk B. C. Binorpanos, Jxon Jlincki, Podepto I'oncanec EueBeppis
Ta 1HIII.

Cyuacna moBHa kaptuHa Cnomydenux llltaTiB AMepuku Jae 3rogy CyIuTH
Ipo TONITUYHY 1 COIllalibHY CHTYyallil0 B KpaiHi. AHIIIiCbka MOBa, 3a
3aMOBUYYBaHHSM € O(IIIHHOI0 MOBOIO Ii€l (eepaTUBHOI JepKaBU, 3HAXOJAUTHCS B
KOHKYPYIOUOMY TOJIO)KEHH1 3 ICIIAHCHKOIO MOBOIO, SIKOIO PO3MOBIISE HaNOUIbIIA
MiHopuTapHa rpyna B CIIIA — naruHoamepukanii. Pi3Hi icTOpUYHI MOALT, MOMTITHYHI
MPOIIECH 1 €KOHOMIYHI YMHHHUKHU TMPHU3BEJIM 10 MACIITAaOHOrO0 KOHTAKTy JBOX MOB,
AKUW CTaB MPEIMETOM TOJIEMIKA Cepejl JIHTBICTIB, COIOJIOTIB, KyJIbTYPOJIOTIB,
AHTPOIIOJIOTIB Ta IHIIMX NPEICTaBHUKIB HAYKOBOI CHIIBHOTH. Y XX CT. BHACHIIIOK
OypXJIMBOIO HAyKOBO-TEXHIYHOTO PO3BHUTKY aHIJIOMOBHUX KpaiH, a TMOTIM Y
pe3ynbTari TiobanbHoi ekcrmancii mMacoBoi KynbTypu CIIA, mo mpoBoautbes 3a
JIOTIOMOT 00 KiHemaTorpada, paaio 1 TenedadyeHHs], IePeKIaHOl MTPUTOTHUIIBKOT Ta
1HIIOT JIITepaTypH, aHTJIIMChKa JEKCHUKA IMIMPOKO MIPOHUKANA B ICIAHCHKY MOBY, SIK 1 B
iHIIII MOBH CBITY [2, ¢. 79].

HacnigkoM CTHXIMHOTO 3ITKHEHHS AaHIJIHACHKOI Ta 1CHAHCHKOI MOB CTaJIo
yTBOpeHHs Ti0puaHoro moBHoOro denomena — Spanglish (moximae Bim Spanish 1
English), sike BxkuBaeThcs s MO3HAYEHHSI COLIATILHO-KOMYHIKATUBHOI CHCTEMU
xwuteniB CIIIA naTnHOaMepHUKaHCHKOTO TOXO0KeHHS [4, ¢. 8].

Ha nymky mpodecopa B. C. BinorpamoBa, BTOPTHEHHsS aHTJIIHM3MIB B
ICTIAHCbKY MOBY “‘3aJIMIIIAETHCS AKTYaJIbHOIO JIIHTBICTUYHOIO TMPOOJIEMOI0, sKa
OCTAHHIM YacoM HalyBae mojiTuyHoro xapakrepy’ [1]. IlokazoBuM € 3aronoBok Ha
nepuriit cropinii razetu “USA Today” Big 9 tpaBus 2001 p. “If you do not speak
Spanish, you might be left behind” [3].

“Icnancpka moBa B Crnomyuenux Illtarax, — ckazaB Jlxon Jlincki, mpodecop
[lencunbBancbkoro yHiBepcurery (CHIA) — hakTUUHO BUKOHYE POJIb APYTOi MOBH 1
MUIBMOHM aMEpHUKaHI[IB HEICMaHCHKOTO IMOXOJ/KCHHS BUBYAIOTh I1CMAHCHKY MOBY 3
MPaKTUYHUX MIPKyBaHb: BOHAa IM TOTpiOHA Ha poOOTi, B HaBUaHHI, B CBOIX
0COOMCTHX BIJIHOCHHAX ab0 Ha TEPUTOPIi, Ie BOHHU KUBYTH” [2, C. 81].

“Cranriinr’” MOXKHa MOYYTH B PI3HMX YAaCTHMHAX ICMIAHOMOBHOIO CBITY Bij
Karanonii B Icnanii A0 apreHTMHCHKMX NammaciB. BiH MPUCYTHIM 1 B BEJIMKHUX
MicTax, e € icmaHomoBHe HaceneHHs: Jloc-Anmxkeneci (mrar Kamidopnis), Can-
Anrtonio 1 X’tocroni (mrar Texac), Yukaro (mrar Dmminoiic), Maitami (mrat
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®nopuma) i Hero-Mopky. Came TyT BiguyBaeThCsi HAHOIIBIN CHIBHUH BIUIHB
“cmanrmima”’. OaHak ‘“‘craHrminr’ He ICHye B €IMHOMY BapiaHTi. € KiIbKa ioro
PI3HOBHU/IIB: YMKA3bKUM, KyOMHCHKHUH, MMyepTOPIKAHCHKUM, TOMIHIKAHCHKUI Ta 1HIII.
VY KOXHiil KOHKPETHIN MICIICBOCTI 1 B KO)KHOMY TIOKOJIIHHI BiH 3MiHIOETBCA [4, C. 12].

[cmancbka po3MOBHA MOBa IMMITPaHTIB 3 KpaiH JlaTHHCHKOT AMEpHKHU 3a3HA€
ICTOTHI 3MiHH, 3yMOBJICH] BILTUBOM aHTiiicbkoi MoBU. Came B Criomyuenux llTaTax
AMepuKH 3MIIIaHHS ICMIAHCHKOI Ta aHTIIMCHKOT MOB MPU3BEJIO JO MOSBH MOBHOIO
SBUIIA, II0 OTPUMAJO B ICMaHChKIM MoB1 Ha3By Espanglish 1 Espangles, a B
anriiicekomy Spanglish, Chicano English i Mock Spanish [4, c. 13].

Jlis nmaTrHOaMEpUKAaHIIB “CHAHTIIII TEPETBOPHUBCS B IIOCH OLIbINE, HIX
IIPOCTO 3aci0 CHIJIKYBaHHS, BIH € TaKUM COOl MapKepOM ICIIaHOMOBHHMX >KHTEJIIB
CHIA B sixocTi OUTIHrBiB. BononiHHSA “‘CraHriimom’ nepeadadae 3HaHHS 1CIaHCHKOT
Ta aHIIIHCHKOI MOB, OTXe€, HOCIT I[bOTO JKaproHy J100pe BOJOIII0TH 000Ma MOBaMHU, 1
31aTHI HEBUMYIIIEHO NEPEXOJIUTU 3 OJ[HIET MOBM HA IHIILY, IOMAarart04uch TUM CaMHUM
OLIBIII EMOIIIHHOTO CIUIKYBaHHS.

Ha cporogni “Cmanrminr” € He TUIbKM He(opMaIbHUM 3acO000M YCHOTO
CHUJIKYBaHHSA B OOMEXEHOMY CEpEeOBUILI, a i ICHY€ B MUCBbMOBIH opMi. Tak, Oarato
icmaHoMoBHUX KypHamiB 1 raser (Latina, Generation N) BHUKOPUCTOBYIOTH
“CriaHryinI”’, 3ajy4aroyd THM caMUM OijbIle unTadiB [3].

Xoya crioyatky “‘CHaHriinr’ 03HayaB JIMIIE OKPeMl BKPAIUICHHS aHTJIIHCHKUX
CJIB B ICIIAHCBKY MOBY, TO 3 4acOM BIUJIMB aHIIIMChKOI MOBM HACTIIBKH 3piC, L0
CTaJO CKJIAgHO BIAPI3HUTH, YU TOBOPUTH JIIOJMHA ICMIAHCHKOD MOBOKO 3
BUKOPUCTAHHAM aHINIMCbKOi a00 X BOHAa TOBOPUTH AaHIJIIICHKOIO MOBOIO 3
BUKOPUCTAHHAM icniaHChKOi. [lani Oinblile, aHTTChKI IMEHHUKH HaOyBalld 1CTIAaHCHKI
3aKIHYEHHS 1 CTaBaJId HOBMMHM CJIOBAMH ICIAHCHKOI MOBHM, AHIJIIMCBKI J1€CIOBa
MOYMHAJIA BIAMIHIOBAaTUCS 3a TpaBWJIaMH ICIIAHCBKOI TpaMaTHKW, a Oarato
ICTTAaHCBKHMX CJIIB 3HAWIIUIM CBOE MICIle B aHTUIMCHKIA MoOBI. Tak Hampukiazd, JBa
cioBa, icmanceke alfombra 1 anrmiiceke carpet, 10 MMO3HAYAIOTh KHUJIHMM,
MEePETBOPUIIUCS B carpeta, TOOTO aHIJIINChKE CJIOBO B ICHAHCBHKIM 1HTEpHpeTarii.
A miecnoBo to type crae miecioBom taipear [3]. ABTOp “JEKCHKOJIOTIi iCIIAHCHKOT
moBu” €. B. SIkoBieBa 3a3Hayae Taki XapakTepHi pyucH “‘Crranrminif”, sk “nommpeHHs
JIECTIBHOT MapajurM 1CMAHChKOI MOBM Ha aHTIINACHKY MOBY, MEPEKJIaJl CTIAKHX
AHTJIIACHKUX CIIOBOCIONYUYEHb Ha 1CMIAHCHhKY MOBY 1 T. A. Hanmpukian, anrmiiiiceke to
ring naOyBae 3akiHYEGHHsS — BHHHUKA€ IIOCh Ha 3pa3oK JiecioBa ringar, ske
BIIMIHIOETBCSA: Me ringo, por que no me ringaste? Taki ¢opMu MOYUHAIOTH
BukopucroByBatucs Ha miBnHi CIIA, B Maitami Ta iHmux teputopiax’. [TomioHmx
MpUKIaAIB O€3714 1 3apa3, AykKe 4acTo, IpU He3HAHH1 Oy/1b-IKOr0 1ICIaHCHKOIO CIIOBA,
MOKHa CMUJIMBO B3SITH MOTO aHTJIHCHKUI aHaor, MepeTBOPUTH MOro Ha 1CIAaHCHKUM
MaHep 1 pOo3yMiHHSI WOTO B ICHIAHOMOBHOMY CEPEOBHIII BaM HAIEBHO 3a0e3MeyYeHo
[4, c. 13].

Mo>kHa HaBeCTH Takl IPUKJIAAX BUKOPUCTAHHS “‘CHaHrima’;

* Mom, I'm going to the tienda to comprar some carne so you can hacerme
some taquitos! I will come back pronto! 7 won 't tardo.

* Tu tienes las keys.
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* “Washale!” 3amicts “Watch out!”

* “rufo” 3amicts “roof”

Y crangaptHii anrmiicekii MoBi CIHIA icmaHChKUE BIUIMB  OCOOJIMBO
BiuyBaeThcsl B 3MI, 1ie BiH CIy’KUTh JJiI CTBOPEHHSI T'YMOPUCTUYHOTO, KOMIYHOTO,
ipoHiuHoro, TpoTeckHoro edekry: solo, si, adios, amigo, buenos dias ta inmii.
Y CIOA 3’sustoteest  cinoBHukH — Spanglish-English 1 Spanglish-Espanol, B
yHIBEpCHUTETaX ‘‘CHAHIIIIII’ BUBYAETHCS SK JIHIBICTUUHHM (peHOMEH. Alle Akaaemis
icrtancbkoi MoBu CIIIA 6’€¢ Ha croyiox 3 MPUBOAY MOIIMPEHHS CJIOBHHUKIB 1 KypCIB
“cranrdima”’ B [HTepHETI 1 BeAe KaMIaHio 13 3aXUCTY 1CMIAHCHKO1 Ta aHTTIHChKOT MOB
[3].

He3Bakatounm Ha MIMPOKE MOMIMPEHHS, ‘‘CHAHTIINI’ PO3TIIANAETHCS JIMIIE K
KAproH, 10 3HAaXOJUTHCS B TPOIECI PO3BUTKY, 1 HEMOXJIMBO IMPOTHO3YBAaTH, YU
3MOXke “‘crianrmm’ y MaOyTHbOMy HaOyTH cTaTtycy OoQiliiHO BU3HAHOI MOBU abo,
HaBIaKH, 3HUKHE SIK TAMYACOBUI 3aC10 CIIJIKYBaHHS.

[Ipo moxomkeHHs clioBa “‘CHAHTIINI’ JYMKH po3Xonaarbcs. OAHI BBaXKaroTh,
II0 BOHO HApPOJAWJIOCA B PO3MOBHIM MOBI HEIOCTaTHHO TI'PAMOTHOI 1CIIAHOMOBHOI
O1THOTH, sAKa cJ1ad0 BOJIOAIIA AHTIHCHKOIO MOBOIO, 1HIN XK BBa)XXKAlOTh, IO CJIOBO
CTBOPEHO JIHIBICTAMU IITY4YHO. YHMMalo TOYOK 30py ICHYE 3 MPUBOAY MWOIO
3HAUCHHA: ‘“‘cyMilml MOB”, “mepexiiHa Gopma MIXKMOBHOI KOMYHiKamii’, ‘“MoBa
XXI cronitrsa”, “mianext”, “xapron”, i T. A. Ha qymky icnanicta Xoce Kactpo Poua,
“cnaHrmm’ — 1e “BUJ KaproHy, IO € CYMINIIII0 aHIJIIChKOI Ta 1CHAHCBKOi, Ha
AKOMY TOBOpATh Aesiki icmaHoMoBHI skuteni CIIA”. upekrop IncTtuTyty im.
CepBanteca B Yukaro, @pancucko Mopeno depHaniec BBaxkae, 110 B YMOBaX, KOJIU
BIIPOBA/DKEHHS ICIIAaHChKOT MOBU B cycnuibHe kuTTd CIIA mnocumroerbes,
“B3a€MOOOMIH 1CMTAHCHKOI Ta aHTJIHCHKOT MOB HeMuHYYi: “Cnanrminr’”’ Oyje ICHyBaTH
CTUIbKH, CKUIbKM Oy/e TpUBAaTH CHIJIbHE ICHYBaHHA IMX ABOX MOB. OJHaK e He

O3Hayae€, M0 ICMAHChKA TMEPETBOPUTHCS B 1HITY MOBY 1 IO aHTJIINACHKA 3HUKHE 3
teputopii CIIIA” [4, c. 17].
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Kseniia Naumenko / Haymenko Kcenin Onekcanopiena, yuenuys 10 kiacy;
Hayk. kepisHuk — yuumeinsb Kysueyoea Bikmopis €ecenisna, HBK « 30111 I-111
cmynenis-/[H3» Kocmanmuniecokoi micokoi paou /{oneyvroi ooracmi

PHRASEOLOGICAL POTENTIAL OF GASTRONOMIC TERMS
IN THE ENGLISH LANGUAGE

The history of human civilization is closely connected with food since the
necessity for food is one of the basic physiological human needs. Nutrition as an
integral part of human life has determined a wide representation of gastronomic
names in phraseological units.

English phraseology is the treasure of English, which reflects the centuries-old
history of the English people, peculiarities of their culture, way of life, customs and
traditions. It is clearly observed in those phraseological expressions that include
gastronomic terms [3, p. 27].

Phraseological expressions with gastronomic components are considered as
food idioms that contain one or several gastronomic components of vegetable and
animal origin, taste additives, raw materials, spices, sweets, prepared dishes or drinks
[6, p. 20].

Phraseological expressions with gastronomic components are the least studied,
but at the same time they are important for human existence since they reflect cultural
preferences, likes, preferences and traditions related to national food.

The purpose of the research is to determine the basic English food components
and the degree of phrasal activity of the gastronomic names. In the process of
research on the subject, it has been established that the most popular traditional
English food are bakery products (bread, cakes, and pies), fish, eggs, and meat.
The most popular drinks are tea, milk, and water.

The natural, social and economic conditions of a nation influence the food
people eat. The main sources of origin of phraseological expressions with a
gastronomic component are listed below.

1. Agriculture. Agriculture of Great Britain has an important place in British
economy.

The British grow wheat, vegetables, and fruit. In many parts of England and
Scotland, there are a lot of stock-farms and farms where milk, butter, and cheese are
produced. These factors have affected the creation of gastronomic idiom: e.g., butter
to butter is no relish — ycinska ogHoMaHiTHICTB NpHinaeThes, hard cheese — HeBmaua,
npukpa cutyaris, the milk in the coconut — Bupimaneauii dakrop, the apple of
Sodom — kpacuBwmii, ane ruwiami g, be meat and drink to somebody — magatu
BCJIMKE 3a10BOJICHHA KOMYCb.

2. Fishing is a highly developed industry in Great Britain. That is why the
gastronomic element “fish” is often mentioned [5, pp. 280-281]: e.g., have other fish
to fry — matu BaxknuBimi crpasu, Cry stinking fish — ranuTi cBOIO cIipaBy, CBOIX
O0nu3bKuX, land one’s fish — nomaraTucsi CBOTO, CIiliMaTH KOTOCh Ha TavoK.
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In Britain, there are plenty of freashwater reservoirs. Lexical item “duck” is
related to it. It is used in such phrasiological expressions as make ducks and drakes of
something — mapuo TpaTuTH, a decoy duck — mactka.

The names of drinks — tea, water, and milk — are also considered as
gastronomic components. They are represented in the following phraseological
expressions: e.g., high tea — panns Beueps 3 4yaem, husband’s tea — cnaOkwii Jai,
Boma, bubbly water — irpucte BuHO, mother’s milk — X710 HaCyIIHHHA, MIOCH
HEOOX1JIHE, SIK TTOBITPS, pigeon’s milk — NTAallIMHE MOJIOKO, IIIOCh HEICHYIOUE.

3. Traditions of people: e.g., good wine needs no bush — according to the old
custom, an innkeeper hung a branch of ivy. It meant that the wine was on sale
[5, p. 488].

4. Literature. In English, a lot of food idioms were created or popularized by
William Shakespeare, George Byron and other well-known writers and poets: cakes
and ale — 3agoBoaensns [5, p. 13]:

Sir Toby: Dost thou think because thou art virtuous there shall be no more
cakes and ale? (William Shakespeare, “Twelfth Night”, Act Il, Sc. 3) —

Cop Tobu: Unu mer dymaeuwv, paz mol 000podemenen, yic boavuie He Oyoem
gecenou Hcu3Hu?

5. Proverbs and sayings can contain gastronomic components. Proverbs and
sayings are considered as phraseological units with a complete sentence structure
[5, p. 14]. They contain some teaching: better some of pudding than none of a pie —
Kpalie Ioch, HiXk Higoro, N0 bees, no honey — camo mo co0i HiYOro HE POOUTHCH,
advice: all bread is not baked in one oven — He MOKHa CTPUITH BCIX I OJHMH
rpebiners, an apple a day keeps the doctor away — sikmio s0gyko 3’imarTh, TO
XBopoOu oOMHHAaIOTh, warning: a honey tongue, a heart of gall — menoBwuii s3uK, a
cepue 3 *xoBui, don 't put all eggs in one basket — He pusukyit ycim, Oyap 00auHUM.

People have observed nature and the behavior of people. These observations
are reflected in proverbs and sayings with gastronomic components: e.g., the rotten
apple injures its neighbours and one rotten apple decays the bushel — Big omHOro
THHJIOTO s10J1yKa Bech Bi3 3rHKE, When wine is in wit is out — XMiJb IIIyMHUTh, pO3yM
MOBUYMUTH.

Idiomatic (phraseological) expressions have a figurative meaning [6, p. 116].
They are used to characterize a person, character traits, appearance and state of
affairs: e.g., cool as cucumber — crokiiinuii, @ hard nut — TBepauii ropimoxk, fat as
butter — roBcTa moguna, milk and roses — kpoB 3 MOJIOKOM.

Idioms with gastronomic components can imply a symbolic value; for
example, sweetness can denote pleasure: who has never tasted bitter, knows not what
IS sweet — xTo He Oa4yuB TipKOro, He MOOAYUTH 1 COJIOAKOro; as sweet as honey —
COJIOJIKHM, SIK M€,

Gastronomic components can signify tender words: e.g., my cabbage — nro0uii,
nr00a, Sweetie pie — goporuii, KoxaHa.

In my study, three hundred and ten phraseological units from different sources
were analysed. We have determined that the most popular gastronomic terms in
English phraseological units are the following components:
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Food Drinks Fruit and vegetables

bread — 11.5% water — 10.6% nut — 4.2%
fish — 10% tea — 5.4% apple — 3.3%
egg — 5.7% milk — 5% potato — 3%

The rest (40%) of gastronomic terms are used in phraseological units less than
in 3% of cases each. They are cheese, hen, pudding, onion, cabbage, cucumber, and
carrot.

Thus, food preferences are reflected in the English language in phraseological
expressions with gastronomic components. Significance of any product in the life of
the English nation affects its phraseological productivity. Gastronomic idioms are one
of the brightest lexicological means of expressing the national culture of Great
Britain. The national phraseology has accumulated and preserved sociocultural
concepts and associations related to the names of products and dishes of national
cuisine.
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Tuwenxko Hamanin Cepeiiena, cmyoenmxa,

HAYK. Kepi6HUK — KaHOo. Qinon. nHayk, ooy. Acuneyvka Onena Anamoniigna,
T'opniecvkuti iHcmumym iHO3eMHUX MO8

JBH3 «/[onbacvkuii 0epacasnuii neda2o2iyHuli yHigepcumemy»

OCOBJIMBOCTI AHTIJIIHCHKHUX TA YKPATHCBKHX
OITOHIMIYHUX ®PA3EOJIOI'I3MIB

JlekcuyHi Ta (QpaseosoriuHi  OAMHHUIN Oyab-SKOi MOBHM BiJ0Opa)karoTh
0COOJIMBOCTI KYJIBTYPH €THOCY, HOT0 peaii, IIHHOCTI, 3HaHHS Ta YSIBJICHHS, a TaKOX
HaIllOHATBHUN MeHTamiTeT. «CHUMBOJIM MAarOTh HaIllOHATBHUN XapakTep: BOHH
TBOPSITH MOBY CMHUCJIIB, HE3PO3YMUTY AJIs IPEICTABHUKIB 1HIIUX KYJIbTYD, IEPEAAIOThH
0COOJIMBOCTI HAI[IOHAJIILHOTO XapaKTepy, CBOEPIAHICTh CBITOCHPUUHATTS, JIOTIKY
HalllOHAJIbHOI ecTeTuku» [4, C.351]. PociaunHuii BigOMTOK y ¢pa3eosoriyHuX
OJIMHHUILISIX ICHYE 3 TOXPUCTUSHCHKHUX YacCiB, KOJM JIIOJM BBAXKAIH ce0€ OJHUM ILILIUM
3 MPHUPOJI0I0, a caMy Mpupoay mnepcoHidikyBam. Jlo (paszeosoriamiB BiTHOCATHCS
MPUKa3Ky, MPUCHTIB S, cTalll BUpa3u. Benuky 4actky (ITOHIMIYHUX (Ppa3eosiori3mi
CTAHOBJIATh KOMIIOHEHTH Ha3B KBITiB, JIEPEB Ta ILJIO/IB.

®pa3eosiori3Mu 3 KOMIIOHEHTOM «K@IMKa» B YKPAiHCbKOMY (POJIBKIIOPI
MOPIBHIOIOTH 3 KPACOI0 JTIBUMHHM, aJK€ KBITKA — CUMBOJI MOJOJOCTI Ta Kpacu: «Ou
cnajie 3 JIMYeHbKa Kpaca, K 13 KBITOHbKU poca». B aHTMNCHKIN KyJIbTypl «K8IimKa»
3arajioM 3yCTpiua€eThes y MO3UTHBHHUX KOHOTaIlisfX: as welcome as the flower in May
— ooseoouikysanuii; the flowers of speech/flowery speech — «kpacrnomosni
sucnosu/npomosa; the flower of life — y posxeimi cun; flower child — xinni.

®pa3zeosorisMu 3 KOMIIOHEHTOM «mposHOa» OOyMOBIIEHI 00 €KTUBHUMH
O3HaKaMH — Kpacow Ta MPHUEMHUM 3amaxoMm pociuuu: English rose — cnpasoicns
aueniticoka nedi; COme Up roses — goano ckiadaemvcs cnpasa; gather life’s roses —
30upamu xeimu 3a0060jeHHs; have roses in one’s cheeks — mamu pym’sueyv Ha
wokax; one’s blood rose in a jet — kpos kunynacs 6 2on108y. B ykpaiHChKiil KyJIbTypi
ICHYy€ CTajie OPIBHSHHS 0i8UUHA, AK podica (TapHa).

KoMmoHeHT «max» CUMBOIMI3Y€E Kpacy — eapHa 0iéKa, AK MAaKiéKa; OB’ sI3aHO 31
CMEPTIO: MaKy Haicmucs; ha maxk po3oumu. B anrmiicekiii MoBi imioma a tall poppy —
nouymms nepegacu Ma€ HETaTUBHY KOHOTAITIIO.

Jlst dpa3eosiorizMiB 3 KOMIIOHEHTOM «20pix» XapakTepHI SK YHIBEpCcaIbH1, TaK
1 HallioHaJIbHO-cTielM(iuHi acorialii. J{yxe 4yacTo Ha3Ba ropixa BUKOPUCTOBYETHCS Y
MEPEHOCHOMY 3HaudeHHI «rojioBay»: a hard nut to crack — miynuii copiwox; in a
nutshell — cmucno, kopomko. B ykpaiHcbkiit MOBI BiioMi Taki (paseosiorizmMu: damu
Ha 2opixu (Iy’)Ke BUJASITH KOTOCh); 3apooumu Ha 2opixu (OyTH TTOKapaHUM 3a 1I0Ch);
J060M 2opixu po3ousamu (MapHO BUTPAYATU 3YCUILIA, YAC); PO3KYCUMU MIYHUL 20DiX
(po3B’si3aTh CKJIaJHE TUTAHHS);, M08 2copixu jayckamu (BUKOHATH 3aBIaHHS 0e3
TpyAHOIIIB) [5].

®pazeosiorisaMd 3  KOMIIOHEHTOM  «404yK0»  BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
MO3HAYCHHS 30BHIIIHBO MPHBAOIMBOI, ajlle aMopaibHOi momuuu: a bad apple —
noeama noouHa. SIK B aHTJINCBHKIM, Tak 1 B YKpaiHChKIH MEHTAJIBHOCTI (DITOHIM
«wibnykoy» nepenae biomiiichki nepekasu: Adam’s apple — Aoamose sbayxo; apple of
discord — s6yxo pozbpamy; the apple of one’s eye — 3inuys oxa.
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®dpa3zeos0ri3Mu 3 KOMIIOHEHTOM «OAHAH» B aHTJIIACHKIA MOBI1 MPEICTABISIOThH
KOHIICTIIIIF0 eMOIIHHOTO CTaHy Ta MPOoOJIeM 3 MEHTAJIBHHUM 3JI0pOB’SIM JIOIWHU: 1O
lose one’s banana — empamumu konmponb Hao coboio; t0 drive one bananas —
36ecmu 3 pozymy (koeocwy). 3a3Buuaii, GiTOHIM «OaHaH» MA€ HETATUBHY KOHOTAILIIO.

®pazeonori3Mu 3 KOMIIOHEHTOM «0y0» CHMBOJI3YyIOTh JOBTOBIYHICTb,
3JI0pOB’sI, MIIHICTh CHJIM: @S Strong as 0ak — wmiynuii/sucokuii/300posuti/éenuxuii sk
0y6; mighty oaks from little acorns grow — xooicen 0y6 6ys konuce sconyoem/ senuke
supocmae 3 manozo. KOMIOHEHT «0ybH» XapaKTepu3ye CTpax Ta THIB: gosroccs 0yoa
cmano; 1MoB’A3aHO 3 TTOXOBAJBLHUM PUTYAJIOM: damu 0yba/sépizamu 0yba (IIOMEPTH);
OTIMCY€E HEPO3YMHY JIIOJIMHY: 0y008a 2on08a; 3 0yba énas. BBIUIuBE CTaBICHHS 0
nyOy TepenaroThCsl TAKOXK 1 IPUCTIB’ IMU: Axuil 0y6, maka ti bouxa, aKa Mmamu, maxa
u 0ouxa; Bucokuii, sik 0y6, a OypHuili, 5K neto.

®dpazeonori3Mu 3 KOMIIOHEHTAMHM TOPOIHIX POCIHMH TaKOXX 3HAWILIN CBOE
BimoOpaskeHHs y KyIbTypi. CIIOBO «yu6y/is» HE Ma€ OJJHO3HAYHOTO TPAKTyBaHHS, aje
YBIMIIUIO 70 TPHUCITIB’IB Ta NPHUKA30K B YKPAIHCHKIA KyJIbTypl 3 HETaTUBHOIO
KOHoOTali€ew: Tak mobums, sk cobaka yubdbymo, Takux sk mu, no cim 3a yubyro.
OnHak B aHTIIIMCBHKIN MOBI 1711l0Ma fo know one’s onions — 0obpe 3Hamu c8010 cnpasy
Ma€ MO3UTUBHY KOHOTaIi10. CIoBO «2apby3» B YKpaiHCBKOMY (DOJIBKIOPI CUMBOJIIZYE
BIJIMOBY NpU CBaTaHHI, a TaKOX BXOJUTh A0 (pa3eosiori3MiB odasamu/nioHocumu
eapby3a (BIAMOBIISITH TOMY, XTO CBaTA€ThCS). ICHYE TaKoXk CTalie MOPIBHSHHA: 2071084
sK 2eapby3 (BeNHKa, Kpyria).

TakuMm YWHOM, pO3TISHYTI (ITOHIMIYHI (Pa3eoyioTi3MH HE € NOGHUM
BIIOOp2KEHHAM MOBHOI KapTHHHM CBITY. OJHaK, LUIIXOM CIIOCTEPEKEHHS Ta
JOCIIUKEHHSI BHUABJICHO, IO (DITOHIMU TNepefaroTh y (paszeosiorismMax BIIACHI
XapaKTepUCTUKHU, TaKl SK 30BHINIHINA BUTIJISA Ta JIIOJACHKI SIKOCTI; MO3HA4YaIlOTh ii,
MIPEAMETH, SBUIIIA TOIIO.
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TekeT K 00’ €KT JIHTBOCTHJIICTUYHOTO TA JIHTBONMPArMATUYHOT0 AHAJII3Y

Anekceeea Onena Myxmapaniigna,

cmydenmrka Hasuanoho-nayxo6o2o yenmpy cyuyacHux mextHonozii

G opmyeants npoghecitinoi KoMnemeHmHOCMI,; HaAYK. KePIBHUK — KAHO. (iloJl. HAYK,
ooy. 303 Onena Anamoniiena, I opniscokull iHCMUmMym iHO3eMHUX MO8

JIBH3 «/[onbacvkuii 0epacagruil nedazo2iuHuil yHigepcumemy

JIIHICBOKYJIbTYPHUU ITPOCTIP
AHI'VIOMOBHOI XY JI0KHBOI ITPO3U
(na marepiaJui onoBinanns B. C. Moema «Pynmii»)

Cnpoba BUSBUTH OCOOJWMBOCTI MOBH Ta ii NMPHW3HAYCHHS Bi3EPKATIOBATH
KUTTS HApOAY, a TaKOX IMparHeHHs J0 OCMHUCICHHS (EHOMEHY KyIbTYypH SK
cnenupiuHoi (GopMU ICHYBaHHSI JIIOIMHU 1 CYCHUIBCTBA y CBITI 3YMOBIIOIOTH
aKTUBHMM PO3BUTOK JIHTBOKYJbTypoJorii. Ha cydacHoMy eTami pO3BUTKY
JIHTBICTUYHOI HayKd yBara OararboxX JOCIHITHUKIB (POKycyeThcsl Ha mpobiemax
BHUBUYCHHS KapTUH CBITY Ta B3a€MO3B 513Ky MOBHU Ta KyabTypH. [IpoTsrom Tpuamgoro
yacy BHUBYCHHS KOHIENTYyaJlbHUX MPOCTOPIB TBOPUOCTI OKPEMHX NHUCHMEHHUKIB
CTAaHOBUTH 3HAYHUI 1HTEPEC NIl HAYKOBIIIB 1 3/IIMCHIOETHCS Y paMKaX KOTHITUBHOTO
HaNpSMKY Cy4acHOI JiHrBicTHKH [1].

KapTtuna cBity, sika B110OpakeHa y XyHOXKHIX TBOpPaxX, pPElpEe3eHTYE NIMCHICTh
Kpi3b IPU3MYy  CBITOCOPUHHATTS  NUCBMEHHHUKA. Y  XyIOKHBOMY  TEKCTI
BIITBOPIOIOTHCSI OCOOIMBOCTI MOOYTY Ta JKUTTSA CYCHLIbCTBA a00 OKPEMOIO €THOCY,
AKUM OMHUCY€E aBTOp, a MPOCTIP TBOPY BIAOMBAE OCOOIMBOCTI JIIHTBOKYJIBTYPHOTO
OCEpEIKY, 10 SKOTO HAJICKUTh MTUChbMEHHHUK [5].

AKTyanpHICTh TEMU 3YMOBJICHA MEXaMH OJHOTO 3 MPIOPUTETHUX HAIPSMKIB
Cy4YacHOI1 JIIHTBICTHKHU — aHAJI3y TEKCTY, y AKOMY PO3TJISIAETHCS JIIHTBOKYIbTYPHUN
MPOCTIp SIK BepOajgbHE BUPAKECHHS HAI[IOHAJIILHOTO XapaKTepy, MEHTANITETY Hapomy,
Woro kaptuHu CBiTy. Takuil pakypc HayKOBOTO TIOIIYKY JO3BOJISIE BHUSBUTU
PI3HOPIBHEB1 MOBH1 OCOOJIMBOCTI 300paKeHHST aBTOPCHKOT KAPTHUHH CBITY.

Meta nociigKeHHS — BUSBJICHHS MOBHHUX 1 KOHIENTYaJIbHUX OCOOJIMBOCTEH
JIHTBOKYJIBTYPHOTO MPOCTOPY XyA0KHBO1 1ipo3u B. C. Moema.

Peannizartiist moctaBiaeHO1 METH Nepeadavyae po3B’si3aHHS TaKUX 3aBJaHb:

1) oOrpyHTYBaTH MOHSTTS JIIHTBOKYJIBTYPHOTO IIPOCTOPY;

2) BH3HAUUTH OCOOJMMBOCTI BHsSIBY MOBHOI ocobOucrocti B. C. Moema
y XyJIO’KHIX TIPO30BUX TBOPAX;

3) BUSIBUTH KOHLIENTH, SKi 1ICHTH(IKYIOTh JIHIBOKYJIBTYPHUN MPOCTIp
XynoxHboi npo3u B. C. Moewma;

4) poskpuru ocodmuBocTi BepOamizamii konientis HUMAN, NATURE, LOVE
SIK MapKepiB JIIHIBOKYJIBTYPHOTO MPOCTOPY Xyn0oxHKO1 ipo3u B. C. Moewma;

5) BHOKpPEMHTH KOHIIENITyajdbHI MeTadopH, MNPUTAMaHHI XyIOXKHIA Mpo3i
NUCHbMEHHHUKA, PO3MEXKYBAaBLIM iX Ha MIACTaBl 3HAUYIIOCTI VIS OIHCY
MOBHOI KapTUHH CBITY;

6) BCTAaHOBHTHM MOBHI 3acO0M BiJOOpPaXEHHS JIHIBOKYJBTYPHOTO MPOCTOPY
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xynoxupoi mposu B. C. Moema Ha MOpdoOJIOTiYHOMY, JIEKCHUYHOMY Ta
CUHTaKCUYHOMY PiBHSIX.

OO0’€KTOM JTOCTIIKEHHS € MOBH1 3aCO0M CTBOPEHHS JIIHIBOKYJIETYPHOT'O TIPOCTOPY
xynoxHboi 1po3u B. C. Moema B onoBianH1 «Pynuity (JIIHTBOKYJIBTYpPHI KOHIICTITH
ta koHrenrochepu: HUMAN, NATURE, LOVE).

[IpeameTroM poOOTH BHUCTYMA€E JIHTBOKYJIBTYPHUU MPOCTIP aHTIIOMOBHOL
xynoxHboi npo3u B.C. Moewma.

Y xynoxHii npo3i onoBiganHs «Pyauit» B. C. MoeMa BUOKpeMIIEHO TUIIOBI SIK
JUTA aHTJINALIB, TaK 1 JUIsl caMOaHIlB (>kuTeniB ocTpoBiB CaMoa), a TaKOK MPUTaMaHHI
OKpPEMO KOXKHOMY 3 LIUX €THOCIB KOHIENTOC(HEpU — CYKYIHICTh B3a€EMO3YMOBJICHUX
koutenTiB. Konnenrochepu HUMAN, NATURE, LOVE 0ynyTh po3rasHyTH HaMu 3
O0OKy iX JHTBOKYJIBTYPHHUX OCOOJMBOCTEH, Yepe3 PO3KPUTTS IIEBHUX aCICKTIB
KOHIICTITIB, IO CKJIAal0Th 3arajibHE TIOHSTTS.

OcHoBHUMHM  acmekTtaMu  BTUIeHHs — koHuentochepy  HUMAN e
CTHOKYJIbTYPHHUM, TEHJIEPHUN Ta aKCIOJOTIYHUNA: NHCHhbMEHHUK BHUPI3HAE KiJIbKa
CTHOKYJIBTYPHHX Tpaauuii, Hamp., “It was all very well for a native who had been
used to climbing up coconuttrees all his life”; «...Often natives would come in and
tell long stories of the old days when the island was disturbed by tribal wars”;
BHPI3HSIETHCS OMO3MINS «YOJIOBIK — sKiHKa», Hamp., “He was tall, six feet and an inch
or two—in the native house that used to stand here was the mark of his height cut
with a knife on the central trunk that supported the roof—and he was made like a
Greek god, broad in the shoulders and thin in the flanks”. — “She had the passionate
grace of the hibiscus and the rich colour”; 3mauny ponb mns npeacraBHUKIB 000X
KYJIBTYp BiJlirpae IiHHICHUN KOMITOHEHT, Hamp., “The mutual attraction of those two
young things gave him a singular delight. It had the ineffable beauty of the
Absolute”; “...A soul is a troublesome possession and when man developed it he lost
the Garden of Eden”[4].

VY KOXHIH 3 KyJbTYp JIIOJICbKA 1CTOTa BIAITPaE MEBHY POJIb 1 Ha/IlJIEHa HU3KOIO
XapaKTEPUCTHK, SIKI MICTATh B 001 K MO3UTHBHI, Tak 1 HeraTuBHI pucu. B. C. Moem
300pakye TIOMHY, SKi MpUTaMaHHA kara J0 >KUTTA, Hamp., “l was a young man
then—Good Heavens, it’s a quarter of a century ago—and | wanted to enjoy all the
loveliness of the world in the short time allotted to me before | passed into the
darkness”; camopedekcis Ta camoipoHnis, Hamp., “We are foolish and sentimental
and melodramatic at twenty-five, but if we weren’t perhaps we should be less wise
at fifty”; 3garHicTh OaunTH Ta IHUTH Kpacoty, Hamp., “It was like a magic garden,
and the hurrying fish were like butterflies. It strangely lacked reality”; nepesxuBatu
MOYYTTS KOXaHHs, Hamp., “One would have thought some premonition of harm would
have made Sally seek to dissuade him, but love possessed her so completely that it
never occurred to her any power on earth could take him from her”; Bminus
pobutn ¢igocodcebki y3araabHeHHs, Hamp., “They say that happy people have no
history, and certainly a happy love has none”; “The tragedy of love is indifference”.

Jlo HeraTMBHUX JIOJACHKUX PHUC MOKHA 3apaxyBaTu TpyOicTh, OOMEKEHICTb,
0€3yXOBHICTh,  BCEIIO3BOJICHICTh,  YECTOJMIOOCTBO,  MIACTYIMHICTh  BYHHKIB,
HENPUTJISIIHY 30BHIIIHICTb.
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JlroguHa nposiBsie TpyOICTh y CHUIKYBAaHHI 3 1HIIMMU, YaCTIIIE 3 MiJIETIUMHU,
Harnp., “The blame fool can’t see worth a cent”; “You’re no more use than a dead
dog”; “With a curse at the stupidity of the crew the skipper resigned himself to
waiting till next morning”; kpyr i inTepeciB migyac 0OMEKEHHI, HaBITh MPUTAMaHHA
0e3IyXOBHICTb Ta IUKICTh, Hamp., “We’ll take a bottle of booze along with us and get
some girls in to dance”; “It was a barbaric dance, savage and primeval, rapid, with
quick movements of the hands and feet and contortions of the body; it was sensual,
sexual even, but sexual without passion. It was very animal, direct, weird without
mystery, natural in short, and one might almost say childlike”; ne menm wacrimi
JIOJIChKa BCE03BOJICHICTh Ta YeCTONFOOCTBO, Harp., “It was when he first came to the
island, weary of Apia, with its heavy drinking, its gambling and coarse sensuality, a
sick man, trying to resign himself to the loss of the career which had fired his
Imagination with ambitious thoughts™; a migcTymnHi BUNHKH € 3BHYAHOIO CIIPaBOIO,
Hamp., “... on his refusal he had made him drunk and kidnapped him”.

VY mpo3soBiii TBopuocTi Binbsima Comepcera Moema 3HauHe Miclle Tocinae
KiHKa, 0cOOJIMBO MiJKpecieHa 1 kpaca, Hamp., “She had the passionate grace of the
hibiscus and the rich colour. She was too beautiful to be real”; “She was good and
sweet and kind”; xopoOpicTb, sika Oinblle, HXK y 4osIoBika, Hamp., They had to cross
the bridge you crossed, and the girl laughed gleefully because he was afraid”;
BMIiHHS J0aTH Mpo KOMQOPT y J0Mi, BECTH TOCIOAApPCTBO, Hamp., There were
plantains round the hut and Sally would roast them for their frugal meal. She knew
how to make delicious messes from coconuts, and the bread-fruit tree by the side of
the creek gave them its fruit”; 3gaTHicTh BiTuyBaTH CHIBHI MOYyYTTS, Hamp., ‘She saton
the white sand, hour after hour, with the tears running down her cheeks, and at
night dragged herself wearily back across the creek to the little hut where she had
been happy ”.

Posrisitnemo niHrBoKynbTypHI ocobmuBocTi  KoHuentochepu NATURE vy
€CTEeTUYHO-I[IHHICHOMY acmekTi. [Ipupoga € mNpoBIAHUKOM TIEBHOTO CTaHy Ta
HACTPOIO, SIKE TOIIMPIOEThCS HA BiT4yTTs repos, Hamp., “The sun shone from an
unclouded sky, but in the early morning the air was grateful and cool. It was Sunday,
and there was a feeling of quietness, a silence as though nature were at rest, which
gave him a peculiar sense of comfort”; B Hiii Jierko MPOBECTU MOPIBHIHHS 3 KUTTIM
JIOJIMHYU, HaBITh 3 MOYYTTSAM JIETKOI 1POHIi, KA MIJAKPECIIOE €AHICTh OyTTs, Hamp.,
“The coconut trees came down to the water’s edge, not in rows, but spaced out with
an ordered formality. They were like a ballet of spinsters, elderly but flippant,
standing in affected attitudes with the simpering graces of a bygone age”;
nopiBHsHH [Ipupoan 3 )KIHKOIO y MEBHIN Mipi IIIJIKOM BUIpaBAaHo, Hamp., And then
all about were the coconut trees, as fanciful as women, and as vain. They stood at
the water's edge and spent all day looking at their reflections”; ame ii kpacora
BOJIOJII€ KHUTTEAANHOO cuitoro, Hamp., | thought it was them ost beautiful spot | had
ever seen. The first time | saw it | had a catch at my heart, and | was afraid | was
going to cry. I wasn 't more than twenty-five, and though | put the best face I could on
it, 1 didn't want to die. And some how it seemed to me that the very beauty of this
place made it easier forme to accept my fate”; a6o moxe OyTH IIaCIUBUM
cBaBULLIAM, Hamp., “He was unique. There never was any one more beautiful. There
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was no more reason for him than for a wonderful blossom to floweron a wildplant.
He was a happy accident of nature”; ta HaBiTh mkepenom Ooii, Hamp., “There is
always painin the contemplation of perfect beauty”.

JlinrBoKkynbTypHi ocobnuBocTi  KoHuenrtochepu LOVE  posrisHemo B
akcionoriunomy acmekti. Came 3/110HOCTI JIIOAMHU 0 KOXaHHS YTBOPIOIOTh IIUPOKY
HiHHICHY namiTpy kKoHuentochepu LOVE: BMiHHS BiAUyBaTH MOYYTTS, CIPUHAMATH 1X
sSIK HaWBHIIy LIHHICTH, Hamp., “The fragrance of a beautiful passion hovered over it
like the fragrance of hawthorn in May in the meadows of my home. It seems to me
that the places where men have loved or suffered keep about them always some
faint aroma of something that has not wholly died. It is as though they had acquired
a spiritual significance which mysteriously affects those who pass”; po3ymiHHs
CTIPaBXHBOTO, PUPOTHHOTO KOXaHHs, Hamp., That is there allove, not the love that
comes from sympathy, common interests, or intellectual community, but love pure
and simple. That is the love that Adam felt for Eve when he awoke and found her in
the garden gazing at him with dewy eyes. That is the love that draws the beasts too
neanother, and the Gods. That is the love that makes the world a miracle. That is the
love which gives life its pregnant meaning”; BMiHHS JOBrUMH poKaMH 30epiraTu
criorajiM Ta BimuyBatu Oiib, Hamp., “And even now after all these years, when | think
of the setwo, so young, so fair, so simple, and of their love, | feel a pang”; nposs
dbinocodchbkoro, Myaporo cTaBjiIeHHs 0 JFOJICHKOI iCTOpii KOXaHHs, Hamp., “They say
that happy people have no history, and certainly a happy love has none”; i HaBmaku
— HEJAJICKOTJIsTHE TIOBOJKCHHS, O€3yMOBHA Bipa y miacts, Hamp., “One would have
thought some premonition of harm would have made Sally seek to dissuade him, but
love possessed her so completely that it neve roccurred to her any power one arth
could take him from her”; a motim HeBimBOpOTHI BUTIPOOYBaHHS, SIKi HECYTh CBOI
BHYTpIIIIHI Ta 30BHIlIHI BiAOWTKH, Hamp., “She was the love lie stcreature he had
iever seen, and the sadness in those dark, magnificent eye sof her saffected him
strangel”; BMiHHS 3aKOXyBaTHCh, BIIUyBaTH IIACTs BiJ MOYYTTs, 3aHYpPIOBATUCH Y
CBIT Mpiii Ta Qanraszii, Hamp., “At first, looking up on himself as a dying man, he
asked only to look ather, and occasionally hear her speak, and his love gave him a
wonderful happiness. He exulted in its purity. He wanted no thing from her but the
opportunity to weave around her graceful person a web of beautiful fancies”;
3MaTHICTh Big4yBaTH IyIIy 1HINOI JroAuHU, Hamp., “He wantedSally. He loved not
only her beauty, but that dim soul which he divined behind her suffering eyes; She
had yielded to him, through weariness, but she had only yielded what she set no
storeon. The soul which he had dimly glimpsed escaped him. He knew that she
cared nothing for him. She still loved Red, and all the time she was waiting for his
return”; My»xHbO TOXXHHATH TUIOAM CBOIX HpucTpacTeit, Hamp., “His love became a
prison from which he longed to escape, but he had not the strength merely to open
the door—that was all it needed—and walk out into the open air. It was torture and
at last he became numb and hopeless; The tragedy of love is indifference”.

v JIHTBOKYJIbTYPHOMY pocTopi XyJIOXKHBOI pO3u
Binssima Comepcera Moema BijioOpakeH1 0COOJIMBOCTI aHTJIIMCHKOT Ta CAMOAHCHKO1
KyJIbTYpPHUX Tpaaulliil. JIIHrBOKyJIbTYpHI KOHIENTH Ta KOHIENTyallbHI MeTadopu
aKyMYJIIOIOTb PHUCH, THUIIOBI JUISl KOKHOI 3 KYJBTYp, CTBOPIOIOUM CBOIM 3MICTOM
MIEBHUI JITHTBOKYJIBTYPHUHN TIPOCTIP.
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bepexncna Céimnana Bonooumupiena,

yuumenv HBK «Hoesoatioapcoka wikona-eimuasiay Jlyeancokoi oonacmi;
HAYK. Kepi6HUK — KaHO. Qino. Hayk, ooy. 303 Onena Anamoniigua,
Topriecokuii incmumym iHO3eMHUX MO8

JIBH3 «/[onbacvkutl Oeparcasruil neda2o2iunuil yHigepcumemy

JIIHITBOKYJbTYPHUM ITPOCTIP
AHLJINCBKOI JITEPATYPHOI KA3ZKH

B3aeMOBiTHOCMHM MOBH 3 KyJbTYpOIO 3aBXKIM MPHUBEPTAIN BEIUKY yBary
JIHTBICTIB 1 TOCHIAHUKIB KynbTypu. CydyacHUN CTaH PO3BUTKY JIHTBICTUYHOI HAYKH
XapaKTEepU3y€e€ThCS IHTEPECOM HAYKOBIIB JI0 TMHTaHb, SIKI CTOCYIOTHCS MPOOJIEM
B3a€EMOJIIi MOBH Ta KynbTypu. [2]. Y pamkax B3aemojlii MOBH Ta CYCIHIJIbCTBA
BHUBYAETHCS B1IOOPAKEHHS PEAbHOTO CBITY, 110 OTOYYE JIOJUHY, YMOBH ii KHUTTS,
0COOMMBOCTI ii HaIlOHAJBLHOTO XapaKTepy, MEHTAJITETy, CHUCTEMHU I[IHHOCTEH Ta
MOpaJIbHUX HACTAHOB 3a JOTIOMOT0I0 MIEBHUX MOBHMUX OJUHMIIG [ 1].

MeToro  HamIOro  JOOCIHIDKEHHS €  BHIABJICHHS  0a30BHX  KOHIIEITIB
JIHTBOKYJIBTYPHOTO MPOCTOPY Y JiTeparypHux kazkax O. Yainbaa.

[IpeameToM AOCHIDKEHHS € JIHTBOKYJBTYPHI OCOOJMBOCTI BUKOPHCTAHHS
0a30BUX KOHIIEMTIB JJIS T[O3HAYEHHS 3arajibHUX pPHUC AaHTJINCHKOTO Hapoay,
B11I0OpakeHux y ka3zkax Ockapa Yailibaa.

Ka3zku VYaiinpna — 1ie He HAiBHI HEOWJMII, a CEpilo3HI, MICISIMU HEIUTSYI
tBOopU. Ockap VYailibJ BUKPUBAE MOXKAIJIUBICTH 1 KOPUCTOIOOCTBO OypKya3HOTO
CYCIUIbCTBA, TMPOTUCTABISIIOYM 1M IIHPI BIAYYTTS, MPOCTOTY 1 NPUXHIBHOCTI
OPOCTUX JIIOJIeH, SKI He 3a0pyAHEHHI XOJIOAHHUM pO3PAXyHKOM, HE CIIOKYIIEHI
BJIAJI0F0 UM 0araTCTBOM, Ti, 5IK1 1 CTAHOBIIATH CIIPABKHIO KPACy JIOJCHKUX CTOCYHKIB.

VY kazkax «¥Ounuit kopons» 1 «lllacnuBuii MpUHID MUCHMEHHUK TOBOPUTH PO
no30aByieHHs 1 MOTpeOy, TOAl SIK I1HII UBYTh PO3KOLIYIOUM Ta MPHUCIIBYIOYH 32
paxyHoOK 4yxoi npaui. Y «BenerHi-eroicti» 1 «3paijkeHoMy APYTy» BiH MOKa3ye, 5K
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€roi3M 1 NOXaJJIMBICTh IHOTO CBITY, ’Kara 10 BIaAu Ta OaraTcTBa OKpPEMHX
NepCOHaXiB BOMBAIOTH HABKOJIO ce0e BCE JKMBE 1 MPUPOAHE, Ti caml MOUYTTS
JIOJIMHY, SIKI JaHl HOMy MaTip 10 MPUPOJIOL0, 1€ TE, MPO 10 KOXKHA JIIOANHA, HE MAaE
3HAUYEHHS SIKOTO COIIaJIbHOTO KJIacy, HIKOJIM He MOBUHHA 3a0yBatu. E cBoepigHOMY
CTWJII Ka30K Yaiipja 3aiiMae Ba)XJIMBE MICIE MPUHOM KOHTPACTHOTO 31CTABJICHHS.
A mnpu omucax OIJHOTH IIed KOHTPACT BTUIIOETHCS Y YOPHO-OUIMM KOIIp s
BiOOpaskeHHs II¢ OLIBIIOr0 KOHTPACTy MK pi3HMMH miapamu HaceneHHs (the white
faces ... the black streets).

s Toro mo0 MiIKPEecIUTH MO3UTHBHI YU HETaTUBHI pUCH akTaHTiB Ockap
VYaiinpl BUKOPUCTOBY€E Taki KOHIENTOCHEpHU SAK «IIPUPOAHI SBHUILIA», «hjaopay» Ta
«(hayna». Crioyatky 300paxxyeThes )KHUTTS Oe3 BeneTHs — Tuxe i rapHe (it was a large
lovely garden ... spring time ... delicate blossom ... the birds sang sweetly ...). Ane 3
MMOBEPHEHHSIM BEJICTHS aBTOP BUKOPUCTOBYE 30BCIM 1HIIN KOHIIENTH JUTsI 300pa’KeHHS
iioro eroizmy (then the spring came ... but in the garden it was still winter ... the bird
did not care to sing in it ... and the trees forgot to blossom ...). Uepe3 nii BeneTHs
(he built a high wall around his garden ...) aBTOp 300paKye aHTIIHCBKUI YpsiI,
JI03BOJIY Ha BXIJl IO SIKOTO HE MaJId MPOCTI JIOAU. €AMHUMU MEUIKAHISIMU Y CaJIKy
BeneTHss Oynmu Mopos, Cuir Ta [liBHiunuit Bitep (... the only people who were
pleased were the Snow and the Frost .. and the North Wind ...). Takum 4uHOM,
Ockap Yainbpa xoue nepeaaTd X0JIOAHICTh Ta CYBOPICTh aHTIIIMCHKOTO ypsiy.

VY konnentocdepi «Ir0arHA» B aKCIOJIOTIYHOMY AaCMEKTI ICHYIOTH I[IHHICHI
KOHLIENITU: 100poTa, Ipy*x 0, IUPICTh, IOBAara, KOXaHHS.

Xoua aHITIHII Ty>Ke TPaKTUUHUM Ta CTpUMaHUM HapoJ, Yy iX cepusx € Jo0poTa
ta MUpicTh (his heart melted ...); BOHH IUPO AUIATHCS 31 CBOIMH JPY35IMHU TUM, IIIO €
B HUX (it is your garden now...; ... all day they played ... and Good night ...).

Takox HEB1JI’€MHOIO YaCTHHOK Ka30K Yaliapla € mpupoja. 3a J0MOMOTOI0
KBITIB aBTOP 300pa)xye Kpacy >KUTTA, SKUM OU BOHO MOIJIO OyTH, SIKOW ycCi JtOJIu
Oymu qoOpumH 1 mupumu (... beautiful flowers ... white blossoms).

OTxe, MOXHa 3poOWTH BHCHOBOK, MmO y ka3kax Ockapa VYaiuibaa
B1JIOKpEMJICHH1 THUTIOB1 JJISI aHTJTIHINB 1 IpUTaMaHH1 IbOMY HapOJA0B1 KOHIIENTOCchepu
— CYKYIIHICTh B3a€EMO3YMOBJICHMX KOHIICNTIB. ba30BI KOHIENTH «JIIOJUHAY,
«TPOCTIP», «d4acy, «IpUpOAHi sBUIIa» Yy Kkazkax Ockapa VYailipla CTaHOBIATH
OCHOBY aHTJINACHKOI KapTUHU CBITY. Y JIHTBOKYJBTYPHOMY MHPOCTOPI JITEpaTypHOI
kazku Ockapa VYailbia BiI0OpaXaloThCsl CBITOIVISI, MEHTAIITET, MOOYTOBUU Ta
COLIIAJIbHUI yCTpii aHriicbkoro Hapony. Ockap Yailiba myxke siCKpaBO 300paxye
COLIlAJIbHY KapTUHY Hapoly, /A€ BIIMIHHICTh MIX PI3HMMH IIapaMUd HACEJIECHHS
JOCTaTHbO BEJMKA 1 BJajJa HE MparHe BUPILIUTHU 110 podiemy. Y Ka3kax Yailibnaa
KOHIleNTHOC(hEpa «JIIOJAUHA» € YK€ 3HAUyI[0K, TOMY IO JIOJCHKI I[IHHOCTI —
M000B, BIPHICTh, IUPICTh, JOOPOTA — BIH MOKJIaJaB B OCHOBY YCI€l CBOET TBOPYOCTI.

JIITEPATYPA
1. TonoBust A.B. JIIHTBOKYJIBTYpHHI MPOCTIp XyHOXHKOI mpo3u Pembsapaa
Kimminara: aBroped. auc. ... kaua. girnon. vayk. Jonensk, 2006. 20 c.
2. €pemeeBa H.®. KonnenrtyansbHuid MPOCTIp aHTIINCHKOI HAPOJHOI Ka3KH:
aBToped. muc. ... kaua. ¢inon. Hayk. Kuis, 1997. 19 c.
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bnunoea Temana Cepciiena, cmyoenmka;
HAyK. KepiBHUK — KaHo. @inon. Hayk, ooy. brunosa Ipuna Anamoniisua,
Hayionanvruii neoacociunuti ynieepcumem im. M. I1. /[pacomanosa, m. Kuis

3ACOBU BEPBAJII3AILIIL THAUBIAYAJIbBHO-ABTOPCBKOI'O
KOHIEIITY (HA MATEPIAJII CYJACHOI AHI'V/TOMOBHOI ITPO3H)

[ToHATTS KOHIENT € OCHOBHOIO KAaTEropi€l0 KOTHITUBHOI JIHTBICTHKH, IO
J03BOJISIE  BUBYATH 3B’SI30K MOBH, CBIJIOMOCTI Ta KYJbTYpH, OCOOJMBOCTI
MEHTAJIbHOTO CBITY JIIOJMHH, K1 BiJOOpa)KaloThCA B HaIllOHANBHINA MOBI. Konyenm,
yerina 3a O. C. KyOpsikoBOIO, TPaKTyeEMO SIK «OJUHHUINI0 MEHTAIBHUX a00 MCHXIYHUX
pecypciB HaIIOi CBIIOMOCTI i Ti€i iHPOPMAIIIITHOT CTPYKTYPH, sIKa B1IOMBAE 3HAHHS 1
JIOCB1J JIIOJJMHU; ONEPATUBHY 3MICTOBY OJAMHHUIIIO TaM’sITl, MEHTAJILHOTO JICKCUKOHY,
KOHIIENITYaJIbHOI cucTeMu 1 MOBHM MO3Ky (lingua mentalis), yciei kapTUHU CBITY,
BiJI0OpakeHOT B JIIOJICHKIH meuxiti» [1, ¢. 90].

Hapa3zi npoGiemu aBTOpCBHKOI IHTEpHpETalii CBITY Yy KOHIENTaX, a TaKOX
aBTOPCHKOTO BHOOPY KOHIIETITYaIbHUX MPIOPUTETIB Ta (HOPMYBaHHS aBTOPCHKOI
KapTUHU CBITY y XYJO0KHHOMY TBOP1 PO3IJISIAIOTHCS SIK MEPCIEKTHBHI. 3 OJHOTO
00Ky, TUCEMEHHHK € TIPEICTABHUKOM TIEBHOTO €THOCY 3 XapaKTEePHOIO JYXOBHICTIO, a
3 IHIIOTO — SCKPaBO BHPAXEHUN TBOPUYMU TMOTCHIIAT TaJaHOBUTOTO aBTOPa
BUSIBJISIETHCS Y MOTO CrielM(pIYHOMY CBITOTJISIL, @ OTKe, M 'y BepOai3allii KOHIIETITIB.
Bapro 3ayBaxkutu, 1m0 M BepOamizali€l0 KOHIENTY PO3YMIEThCS TICHUU
B3a€MO3B’SI30K (POPMYIOYOTO KOHIENTY Ta WMOro Ha3BM, AK€ HASBHICTh MOBHOI
pernpe3eHTallli KOHIENTy MIATPUMYE HOTO y CTaOUIbHOMY CTaH1, HaJal0Yu KOHIIETITY
CTaTyC 3arajJbHOBIJIOMOTO.

YrpoaoBx yciel icTopii Tr0IMHA CITIBBIIHOCHIIA OTOYYHOYHH CBIT 13 YaCTHHAMH
CBOTO Tijla — T'OJIOBOIO, PyKamMH, HOTaMH, cepieM. BUKOpPUCTOBYIOUM iXHI Ha3BU B
MEPEHOCHOMY 3HAu4€HHIi, JIIOAM TOYHIIIE MEepPeJaloTh CBOI TyMKH, MOYYTTS, Al 1
CTaBJICHHS JI0 OTOYYIOUOTO CBITYy. SIK HACIHIIOK, Ha3BU YAaCTHH TiJa € BaXXITHMBUM
00’€KTOM JOCHI/DKeHb Cy4acHO1 JIHTBICTHKU. KOHIENT «cepie» MNpuBadIIIoe
JTOCHIIHUKIB, 00 ceple € ILEHTPOM JIOJUHU, SK OI0JOTIYHHUM, TaK 1 JYXOBHUM,
MICUX1YHUM.

CydJacHiil aHTIHCHKIM MOB1 NMpUTaAaMaHHA AyaJdiCTUYHA TMPUPOIU Cepisl SK
OJIHOTO 3 (heHOMEHIB OYyTTs: Ceplie — «OpraH JIIOJCHKOTO OpraHi3My» 1 ceple —
«JlyllIa, CBIIOMICTb, €MOILlii, NMICUXIYHI MEPEKUBAHHA, MOUYTTS». Y 3B’SA3KY 3 LIHUM
(dpazeonoriuauii MacuB (Pikcye crenudiky «cepis» SK OJHOTO 3 KOMIIOHEHTIB
MOBHOI KapTHHH CBITY aHrmiimiB. Jlocmimkyoun KoHment «cepie (heart)», moxxHa
BIIMITUTH BEJHMKY KUIBKICTh CTamuxX (pa3eosioTiyHNX €THOCTEH, TOPIBHSHB,
PI3HOMAHITHMX MOBHOCTHJIICTUYHUX 3aC001B, 10 CKJIaAy SKUX BXOJUTH IIs JIEKCEMA.
Posraspatoun MmeBHY THIOJOTII0 Ta KIAcCH(IKAIil0 KOMIIOHEHTIB, 10 (OPMYIOTh
KOHIICTIT «CEpIe» B AHTIMCHKIA MOBI, MOXHA BWIUINTA HACTYIHI KOTHITHUBHI
O3HAKH:
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1) cepme — oprad MOYYTTIB, CHMBOJ 3aKOXaHOCTi, MPUCTPACTi, JTHOOOBHOI
npuB’s3aHocTi: l0se your heart to somebody — zakoxamucs; steal somebody’s heart —
nononumu cepye; break somebody’s heart — po3oumu cepye TO1I0;

2) cepiie — BHPaA3HUK €MOIINHO-TICUXIYHOTO CTaHy JIOJUHMU (PajgoCTi, Cymy,
CTpaXkJaHHs, CTpaxy, TPUBOTH): do someone’s heart good — npunocumu padicme; my
heart bleeds for, my heart goes out for — 6 mene cepye kpos 10 oborusacmocs; die of a
broken heart— nomepmu 6io cops; eat (one’s) heart out — cymysamu; heart in the
boots— nouysamucs newacnum; cry/sob your heart out — niaxamu; heart in your
mouth — nouysamucs nansxanum; heart stands still — cepye 3aemupac Tomo;

3) cepue — CyKYIHICTh SKOCTeH, puc xapaktepy Jogunu: a heart of gold—
mamu 0obpe (3010me) cepye; a heart of steel — neemouyiiina moouna; have a heart of
stone — mamu xam sime cepye; heart of glass — spaziuea 1oouna touo.

Inentudikyroun 3HaueHHs cioBa «cepue (heart)» y tBopi «The Collector of
Hearts» («Konekiionep cepaenb») BiJOMOI aHIJIOMOBHOI NUCbMEHHUI JIKo¥ic
Kepon Oytc, y nepiry depry HeoOXiJHO 3BEPHYTUCA JO JEKCUKOrpadiyHOTO HOro
omucy. Y CydacHHMX CJIOBHHKAaX aHTIIMCBHKOI JIITEpAaTypHOI MOBHU B II€l JIEKCEMH
B1/I3HAYAETHCS 3arajioM 9 3HAUYECHB:

«heart noun

1. the organ in the left side of the chest that pumps blood around the body;

2. (literary) the outside part of the chest where the heart is;

3. the part of the body where the feelings and emotions are thought to be,
especially those connected with love;

4. (in adjectives) having the type of character or personality mentioned,;

5. the most important part of sth;

6. the part that is in the centre of sth;

7. the smaller leaves in the middle of a CABBAGE, LETTUCE, etc;

8. a thing shaped like a heart, often red and used as a symbol of love;

9. one of the four sets of cards (called SUITS) in a pack/deck of cards, with red
heart symbols on them» [3, c. 554].

3BEepHYBIIKMCHh 10 BepOanbHO-rpamaTHuHoro piBHA TBOpiB k. K. Oytec —
JIEKCUKOHY, KOHCTaTyeMo, 1o koHIienT «cepue (heart)» (a Ttakox ioro moxigHi —
MPUKMETHUKH, TPUCIIBHUKKA 1 TMOB’S3aHI 3 MM KOHIIENTOM TEKCTOPOpMHU 1
CJIOBOCTIOJIYYEHHS) 3yCTPIUalOThCS B aHali30BaHOMY TBOp1 Ouibine 34 pasiB: my
collection of hearts, valentine hearts, that kind of heart-shape, artistic-shaped hearts,
a real heart, a heart as an actual muscle, a crystal heart, a shiny grape-colored
ceramic heart, some baked clay earthy-colored hearts, one spiky iron heart, one
delicately engraved silver heart, one heavy gold heart, eight same-sized hearts, a
heart so beautiful, most of these hearts, identify as hearts, this coppery shining heart,
an exquisitely carved ivory heart, an actual heart with veins; an actual heart, an
actual heart trapped inside here [2, c.114-120]. Be3ymoBHO, Take aKTHBHE
3BEpPHEHHSI aBTOpa JO I€T JEKCEMHU BUMAJAKOBUM OYTH HE MOXKE, a B Psijii BUIMAJIKIB
MIPU3BOIUTH J0 SAKICHO HOBHX CEMaHTUYHUX 3CYBIB.

Binznaunmo osiHy Ay’e BaXKJIMBY OOCTaBUHY: Ha3Ba TBOPY TaKOX YMIIILYE IO
nekcemy — «The Collector of Hearts» («Konekiionep cepaenb»). Bumaerncs, 1110
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CYTTEBUM MJI1 PO3YMIHHS 1IOCTHJIIO 1 BIUIMBY HAa YMTaya € B LIbOMY BHUIMAJKYy HE
MOKA3HUK a0COJIOTHOI YaCTOTHOCTI BHUSIBJICHOTO CJIOBA, a SKICHI XapaKTEPUCTUKU
KOHTEKCTIB OT0 BXXMBAHHS Ta PO3MOLITY IUX KOHTEKCTIB Ha IUIOIINHI TBOPY.

JIns po3yMiHHS POJIi IILOTO CJIOBA B JIOCHII)KYBAaHOMY OTIOBIJJaHHI BaXKJIMBO
MpoaHaNi3yBaTH KOHTEKCTH HOro BXKHBaHHSI. 3a HAIIUMHU CIIOCTEPEKCHHIMH,
NUCPMEHHUIISI 3HAYHO 3OUIBIIYE «CyMy 3HAU€Hb», IIOB’SI3aHUX 13 BKA3aHUM
KOHIIETITOM, HaJla€ oMY HOBI, pO3IIUPIOBaIbHI cMUCHH. [Ipy TakoMy morisii Ha 10
OJIMHHUIII0 BUMAJILOBYETHCSI CBOEPIIHA KapTUHA, sIKa Ma€ MOJIBIHE TPaKTyBaHHSI.

3 ogHOoro OOKy, My repoiB TBopy Jx. K. OyTc «cepre» — cuMBOJ AyIIi SIK
MOJIUXY JKUTTS, OJIM3bKUN CUMBOIIII TOBITPS, TUXAHHS; CHMBOJ OCEPEAKY MOUYYTTIB,
nepekuBaHb, AYHMIEBHUX SIKOCTEH (Te, IO 3HAXOAUTHCS «BCEPEAMHI» JIIOJUHHU, ii
nym). TyT MO€IHYIOThCS YOJOBIUMM MPUHIMI — OCEpPeoK OakaHb 1 MOTHATIB Ta
KIHOYMHA — TIPUHITUN BAUXY ¥ BUAMXY MOBITPs. EMOITIAHMI TpUHIINI, TIOB’sI3aHUN 13
«cepuem», Oyaydyd KOMIIOHEHTOM JIIOJICBKOI 1CTOTH, 3AaTHHM pPO3MIPKOBYBATH,
MpUIMaTH pillleHHS, POOUTH BUCHOBKH (B1I3HAYMMO, [0 aBTOP TBOPY — *KIHKA, fK 1
TOJIOBHH Tepoit).

3 iHIIoro 00Ky, TBOE «cepiie (IyIIa)» — 4YacTilie 3a Bce 1 mpeAMET Oyab-unei
(4yxo0i) BJIACHOCTI. 3aBOJIOAITH «JyIICH0, CEPLIEM» JIIOAUHHM O3HA4a€ IMIJIKOPUTH ii
CBOiM BOJI1, c00i, MaTH HaJ HEIO BJIaAy, KEpyBaTH il JKUTTSAM, MaTH MOXKJIHMBICTb
3MIHUTH 1i TeNepinHe Ta MalOyTHE, 10 BJIacHE 1 BAOYIOCS 3 TEPOTHEIO OMOBIIaHHS
«The Collector of Hearts» («Konekmionep cepaenp»). Ha Hamn morisj, iCHyIOTh YCi
MIJCTaBU CTBEPKYBATH, IO XYJOXKHIA TEKCT 1HAKIIE BUOYJOBY€E CHCTEMY 3HAUYEHb
cioBa «hearty: MepeHOCHE 3HAUYCHHS «CEpLs» K CUMBOJIY Iy, MOYYTTIiB, €MOIIii,
NEpEeKUBaHb IEPECYBAEThCA 3 TPEThOI HA Mepuly (rOJIOBHY) IMO3HULII0 B CIHCKY
3Ha4Y€Hb, TUM CAaMUM PO3IINPIOIOYN CBOE MeTadhopruyHEe 3HAUCHHS.

OT1xe, Taka CTifiKa MPUB’I3aHICTh MOHSTTS «CEPIIE» /10 TOJOBHOI TE€POiHI TBOPY
HAJ[a€ [IbOMY TOHSTTIO KOHIENTYaJIbHOTO, CHMBOJIIYHOTO CMUCITY — 1€ HAJCMUCIH 1
pobuth cnoBo «cepiie (heart)» 1HIUBIIYaIbHO-aBTOPCHKUM KOHIIETITOM.
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bozacuko Hamanin Bauecnagiena, cmyoenmka,
HAayK. KepieHUK — KaHo. neo. Hayk, ooy. Miwenko Onvea Anamoniigua,
Komynanonuii 3aknao «Xapkiecvka eymanimapHo-neoazo2ivHa akaoemisiy

KIHOYMH HAIIOHAJIbHUM TUI
B AHTJIIMCBKIN JIITEPATYPI XIX CTOJITTS

®opmyBaHHA  YSABIEHHS TPO  AHTVIKACHKUM  HAllOHAIBHUHA  XapakTep
BiIOYBAa€ThCS B KYyJIbTYpl B BIKTOPIAHCHKY €MOXY, SKa BBAXXA€ThCA OJHIEIO 3
HAMSICKpaBIIMX 1 3HAYHUX €MOX aHrmichkoi ictopii. HamionanbHuii Xapaxtep
aHTTINIIB MOYMHAE OCMHUCIIOBATHUCS, MEPII 3a BCE, B JITEpaTypl 1 JAEMIO Mi3HIIIE B
miteparypHid kputumi. B kinmi XX cromitrs 1 Ha mnoyarky XXI HpO6J’IeMI/I
aHTJICHKOCTI IIPOJIOBXKYE OyTun MPUCBSYCHI BEJIMYE3HA KUTBKICTD
JTEpaTypO3HABUUX, KYJIbTYPOJOTIYHHUX Ta COINOJIOTIYHUX JOCHIIKEHb, SKi
pO3rIsAaloTh  CKJIaaHI  mpouecd  (GOpMyBaHHS  AHIJINCHKOI  HAI[lOHAJIbHOI
IIEHTUYHOCTI, OPUTAHCHKOIO JIEP’KaBHOTO HAIllOHAI3MY, 3B SI30K MI)K HUMH 1 POJIb
JiTepaTypu 1 MHCEMHOiI KyJlbTypu B Iibomy mpoueci [1; 2; 3; 4]. Ham numm
MMUTaHHAMU TpaioBaiy Taki BueHi E. B. 36poxek, [1. Jxepseit, T. Beiin Ta iH.

Haituacrtime npeaMeroM yBaru IOCHIAHMKIB CTa€ oOpa3 JOKEHTJIbMEHa SIK
HaWO1IBIIT 3HAYUMUHN 3pa30K HaAllIOHATIBLHOTO MOBEAIHKU 1 CIOCOOY KUTTS. [2, c. 242—
264] Y npaniil Te€31 MU 30CE€pPEIMMO CBOIO YBary Ha 300pa)K€HHI *KIHKH B aHTJIIMCHKIN
mitepatypl XIX CTOMITTS 1 pO3rasSHEMO IUHAMIKY PO3BUTKY ’KIHOUOTO 00pasy.

['oBopsiun mpo 00pa3 KIHKK B aHrIHCHKIM miTepatypl XIX CTOMTTS, TaKoX
CHIJI YITKO PO3MEXKOBYBATH «YOJOBIYY» 1 <GKIHOUY» JiTeparypy. B «domoBiumii»
JiTepaTtypl MO3UTHUBHI 00pa3d JKIHOK CTAalOTh MPEAMETOM Mailxke Oe3MEeKHOI
ineam3anii. Tak, y pomani B. Ckorra « AUBEHr0» aHrI0-CaKCOHChbKa KpacyHsi PoBeHa
€ 1J1eali30BaHMM BTUICHHSM >KIHOUYOI IMTACMBHOCTI, M’SIKOCT1, HE3/IaTHOCTI J0 OIOpY,
Ha BIAMIHY BiJI €BpPEMCHhKOI KpacyHi PeBekku, sika Mae BEIWKI 3HAHHS 1 KUTTEBY
ctivikicTh [8]. ¥V TBopax Y. JlikkeHca 3ycTpivaeThcs 0e3iiu iieadbHO TOOPOYECHUX,
n00puX, MaCUBHUX TepPOiHb 3 Pi3HUX BepcTB cycniibeTBa (Po3 Meimi y «llpuromgax
OmniBepa Tsictan, ®aopenc J[om61 B «JlomOi 1 cuHa», ArHecc y «JleBin
Kommepdinba» 1 11.) i repoini npu BCiii CBOi M’SIKOCTI, IPOTE, BOJCK aBTOpA,
CTPOrO JIOTPUMYIOTBCS HOpM Mopait. Came JUKKEHCOBI TepOiHI HAaWOIIbII TMOBHO
BIJINOBIJIAl0OTh BIKTOPIAaHCHKUM 3pPa3KOM MOBEIIHKH KIHKU.

VY kiHOYIl JiTeparypl 00pa3 KIHKH OUIbII MPaBAONOAIOHHMA, TYT TeMa CIM’i,
3aMDIOKST BUCYBA€ThCsl Ha mepimid miuad. Ciijl 3a3Ha4uTH, WO pojib CIM’i Yy
BIKTOPIAHCBKIA KyJNbTYpl AyXe 3HayHa, aje He CIMEiHa >KIHKa CTa€ CUMBOJIOM
bpuranii.

[Ipobiiema 3aMDKXKS JJIsI aHTJIACHKOI JKIHKM CTOSJIa HaJA3BHYAMHO TOCTPO.
E. 30poxkek migkpecitoe OOyMOBJIIEHICTh XHUTTS BIKTOpIaHIIB THUM, IO ICHYBaja
«MPOTUIIPUPOHA CUCTEMA MOPAIBHUX YMOBHOCTEH, IO CTBOpIOBaJia TYMHKOBI
CUTYyaIlil JIs1 TUX, XTO XOTIB BJAIITYBAaTU ocoOucTe KUTTI» [5, c. 40]. Tak, *KIHKH 1
YOJIOBIKHM B 1€l Mepioj] He MOTJIU BIAKPUTO TOBOPHUTH IPO CBOI MOYYTTS, HE MaJld
MOKJIUBOCTI JI0 OTOJIOMIEHHS 3apyYMH 3QJIAIIUTUCS HAOJAUHII, 100 MOPO3YMITHCA,
HE MOIJIM TPOSIBIATH MOYYTTA KoXaHHS. Bcs moBHOTa npamatusmy cuTyauii i3
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3aMDKKSIM  po3kpuBaeTbes B pomani [l Octin  «lophicTh 1 ymepemKeHHs»,
HAMMCAaHOMY III€ O HACTaHHsS BIKTOPIAHCHKOI €MOXH, A€ Ha MPUKJIaAl POAUHH, SKOI
HE TOINACTUJIO MaTH M'STh JOYOK, Ta Ie W 0e3 MNpUIaHOro, JAEMOHCTPYIOTHCA
MPaKTUYHO BCl MOXJIMBI BapiaHTH 3aMDKXKs. HalOuIbll pealicTUYHUM € BapiaHT,
SKUW 00HMpae moApyra rojoBHoi repoini [llapmoTTa, moroky4rch Ha MUITH00, KU
JacTh 1M «J1ax HaJ roJIOBOIO 1 MPUCTOMHE CTaHOBUIIE». AOCOMIOTHO HEMPUUHITHUM
BUSBIISIEThCS UTIO0 yepe3 BTeuy oOpanuil Jligiero, 1o 3B's3alla CBO€E XKUTTSA 1IE U 3
HEJOCTOMHOIO JIOANHOI, YikxeMoM. bakaHuii 1 cCXBaJeHUW TpPaauII€I0 BapiaHT,
MpaB/a HE IUIKOM MPaBAONOAIOHUN TPH BiICYTHOCTI KOIITIB y CiM’1 HApEUeHOi, IIe
nuto0 aApyroi MOHbKH, JIKeWH, YKIaACHWN MICHs JOBTUX 3aJUIHB 1 MEPEroBOPIB.
IcTopis romoBHO1 Tepoini, Emizaber, sxa BcTymae B muio0 1Mo Jr00OBi, Ta me 3
JIOAMHOI0, HabaraTto BHILIE ii 3a TMOJIOKEHHSM, L€ CKOpille Mpis BIKTOPiaHCHKOI
MaHSHKH, SIKa MOXKe OyTH peasizoBaHa TUIBKU B jiTepatypi [7]. PesympraTom Takoro
CTaHy CIIpaB CTa€ YacTo a0COJIOTHO HEMpaBAONOJIOHE 300pakKeHHS JIFOOOBHHUX
BIJIHOCHH 1 CAMUX JKIHOK B BIKTOP1aHCBHKOI JIITEPATYPi.

VY pomanax cectep bpoHTe 3 SBISIETHCS HOBUI THM JKIHKK CHJIBHOI, P13KOIO, 3
HEO/IHO3HAYHOIO0 30BHIIIHICTIO («CKJIQJHOI0» KpPacol0), 3 BHPAXKEHUM XapaKTEepOM,
gKa HEe MPOCTO Ha OaraTo Wae 3apaau >KiHOYOI camopeanizallli B CIMEHHOMY >KHTTI
(y1r060B), ane 1 mpocto 3000B’s3aHa 11e pooutu («xerin Eitp» lapnotu Bbponre,
«I"po3oBwuit nepeBas» Eminii bponre). «HomoBiuay nitepaTypa NpUXOAUTH 10 IILOTO
nemno mizHinie (B TBopuocti T. [Mapai).

VY t1BOpuoctTi JliKKeHCa 4YMTay 3ycTplyae LTy Talepero cTrapux AiB, ado
OaxarouMxX BUUTH 3aMDXK BJIB, AKl 300paxkeHl 3 OLIBIIOK a00 MEHIIOK YacCTKOMO
capkasmy BiJ miccuc bapan y «llikBikcbkomy kiryOy» 1 micic KopHi y «IIpurogax
OmniBepa TBicTa» 10 TParikOMIYHOrO 1 HaBITh 3JIOBICHOrO oOpa3y Mic ['eBimem B
«Benukux croaiBaHHAX». 3r0JI0M 1€l 00pa3 B caMuX pi3HUX HOro BapiaHTaxX CTa€
HE3MIHHUM aTpuOyTOM JITEpaTypu TMpPO BIKTOPIAHCHKY €Moxy, MepIl 3a Bce,
rymopuctiuaHoi («I"opomox» E. I'ackenn, pomanu A. Kpicri, I'. Bynxaysa, 1 iH.) [6].
Came 1i mapofiiiHi o0pa3u B aHTJINCHKIN JiTepaTypl BUTIIANAIOTH HANWOUIBII
HaIllOHAJIPHO THUIIOBUMH, TO/II SIK 00pa3H 1icaibHUX T€POiHb BIIPI3HAIOTHCS Bij CBOIX
€BPOIEUCHKUX aHAJOTIB TUIBKH HAAMIPHOIO TypOOTOH TpO YecHOTH. Bce 1ie
MPU3BOJIUTH 70 TOTO, IO MPH ICHYBaHHI HaIllOHAJIHLHOTO YOJOBIYOrO 00pasy,
IIUPOKOMY BTIJICHH1 HAIIOHAIBHOTO CIOCOOY JKUTTS, HAllIOHATBHUHN KIHOUMN 00pa3
B BIKTOPIAaHCBKOMY AaHIJIIMCBKOMY pOMaH1 SK TaKOi HE CKJIAJA€ThCS 1 HOro Micle
MOKE 3aWMHATH JIMIIEe CAaTUPUYHUI oO0pa3 cTapoi [iBH, SKUH Oaratopa3oBo
3yCTPI4a€ThCS B BIKTOPIAHCHKOMY POMaHI.

Bxxe no kinmsg XIX cTONITTA cuTyallis B JiTepaTypi HapajieibHO 31 3MiHOKO
cuTyalii B KyJbTypl MOCTYIIOBO 3MIHIOETHCA. 3aTBEP/KEHHSI 00pa3y «CIpPaBKHBOT
JeAl» NPOSIBISETHCA B MACOBIN JIiTepaTypl yepe3 30UIbIICHHS 3HAYYIIOCTI KIHOUUX
o0Opa3iB 1, 30Kpema, JaM, SKi JOaWIMBICTIO, TEPHIHHIM 1 MPOSBOM IHIIHMX, YHCTO
KIHOYMX YECHOT JOMArarThCsl, B TOMY YHCII, 1 COIAJIbHO 3HAYYIIUX PE3yJbTaTiB.
HoBumu € xinoui o6pa3u bepuapzaa Illoy, mo uUTtOCTpyIOTh HOTO TEOPItO KUTTEBOI
CWJIH, TIPOBITHOI CHJIM B CBIiTi, HOCIEM SIKOi € *iHKa. ['epoiHi #ioro m’ec camMoCTiitHI 1
HE3aJIeKHI BIiJl YOJOBIKIB, HECIPOMOXXHHMX B ycCiX BimHOmIeHHsX. [lapomitoBaHHs
camoi 17el «iIen» 1 «KEHTIbBMEHA)» CTa€ OCHOBOIO HaumomyssipHimor m’ecu oy
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«Ilirmamion», B skt Tpiymdp Emizm ymmitna 1 koHdy3 Xirrinca miIKpecitoe
HECIIPOMOKHICTh HAI[IOHAIBHUX CTEPEOTUITIB COIIAJILHOT MTOBEIIHKH.

Takum ywmHOM, B miTepaTypi XIX cTOMITTS B mporeci camoigeHThdikarmii
CKJIQIA€ThCS YSBICHHS MPO PHCH aHTJIHCHKOTO HAIIOHATBHOTO XapakTepy. [mean
COITlaJIbHOT TOBEIIHKH (JIe/1) MOCTYIOBO TPaHC(HOPMYETHCS B 3pa30K HaIllOHAIBHOL
MOBEMIIHKH TIapajieIbHO 3 PO3MHUBAHHSAM COIIIAIbHUX KOPJOHIB, CBITYCHHSM SIKOTO
CTa€ poO3pUB OOOB’S3KOBOTO 3B’SI3KYy OJAropoJHOrO MOXO/KEHHS 1 JOTpPUMAaHHS
KOJIEKCY TOBEIIHKM <«ieni». [lapanenbHO Ha OCHOBI COIIAJBHOTO CTEPEOTHILY
(hOpMYETBCS CTEPEOTHUIT HAIIOHATHLHOTO TOBEMIHKH, SKWHA BIiAPI3HSAE AHTIINAKY BiJ
MIPEACTABHUIL 1HIITUX HAIIIH.
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anunvuenko IOnia Anopiiena,

cmyoeumxa Hasuanvno-naykoso2o yenmpy cyuacHux mexuonoaii

Gopmysanus npopecitinoi KomnemeHmHOCmi;, HAyK. KePi6HUK — KaHO. (i, HAYK,
ooy. 303 Onena Anamoniiena, I opriscokuti iHcmumym iHO3eMHUX MO8

JIBH3 «/[onbacvkutl Oeporcasrutl neda2ociunuil yHigepcumeny

CTUJICTUYHI IPUHAOMMU SIK 3ACIB PENNPE3SEHTAIIIT
EMOIIIHHUX CTAHIB IEPCOHAXKIB
(na marepiani onoBinannst B. C. Moema «Jlyiza»)

3a CBO€IO MPHUPOJOID eMOollli — O00’€KT MOCHIPKEHHs 0ararbOX HAYKOBUX
JTUCHHILIIH, TaKUX SIK Icuxosorii, ¢iziomorii, antpomnonorii, ¢inocodii, coIioorii,
JHTBICTUKY, CTUJIICTUKH Ta 0aratbox 1HMMX. TOMy eMOIIii € TOYKOIO MEePeTICTIHHS
JTaHUX HayK. Y 3B’S3Ky 3 IIMM, 00 €KT JOCIIKEHHS HOCUTH MIKAUCITUTUTIHAPHUMA
XapakTep.
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Ha choromuinHiii 1eHb 111e HeJOCTaTHRO BUBYECHI HE TUIBKH €MOIIiifHa CTOPOHA
MOBEJIHKK JIIOJMHHM, aje 1 MOBHA penpe3eHTarliss 31 CTUJIICTUYHUMH OIHCAMHU
E€MOIIIMHOTO CTaHy 1HIUBIJIA.

AKTyanpHICTh JOCTIIKEHh OOYMOBJICHA HASBHICTIO B CyYacHIN CTHIIICTHIN
aHTTINACHKOT MOBHM TIJBUIICHOTO 1HTEpECy MO0 €eMOIliiiHOI cdepu TIOJUHH Ta
CTHJIICTUYHHUX TPUHOMIB JIJIs TIepeadi eMOIIIHUX CTaHiB IEPCOHAXKIB.

Emorii — cnenudiyna, cBoepimHa ¢Gopma KOTHIIT, BiIOOpaKEHHS 1 OIIIHKH
HABKOJIMIITHBOT JIMCHOCTI. JIFOACHKI MepeKuBaHHsA, SK Yy J3epKalli, BiIOMBAIOTHCS Y
MOBI Ta KyJbTYp1 COILIlyMy, B KOXKHiil MOBHIM ocobucTocTi. be3 emoliiii He MOXJIBE
ICHYBaHHS JIFOJJMTHHA, BOHU TIPOHU3YIOTh YCi CTOPOHH JKHUTTS JIFOJICTBA [2].

Emomii B mucbMoBiit ¢popMi MOKYTh MepeAaBaTUCS 3a JOMOMOTOI0 TpadidyHIX
3HAKIB, Yepe3 (POHETWYHI, CHHTAKCHUYHI, JIEKCHYHI, CTHIICTHYHI 3aCO0M BUPAKCHHS
€MOIIIITHOTO CTaHy JIOJUHU, a TAKOXK 3aBASKUA BUTYKaM.

3aBASKM BUKOPUCTAHHIO (DOHETUYHHX 3aCO0IB MOBHM €MOIlli BHPAKAIOTHCS
yepe3 BEIMUEe3HUN apceHall MPUIOMIB: aliTepallio, puMy, 3BYKOHACIITyBaHHS, PUTM,
acoHaHc, rpados. Jlo cMHTaKCMYHMX 3ac001B BHUPAXEHHS €MOTHBHOCTI BIJTHOCATH
TaKl CUHTAaKCU4HI (QIrypH, SIK PUTOPUYHE MUTAHHS, PUTOPUYHUNA BUTYK, PUTOPUUHE
3BEpPTaHHs, TIOBTOP, MAPAJIEITi3M, SIIIICUC, IHBEPCis, Maplesslis, rpagaris [3].

Jlo JEeKCUYHUX CTUJIICTUYHUX 3aC001B BUPAKEHHS E€MOTHUBHOCT1 BIJTHOCSITH:
Metadopy, yocoOJeHHS, METOHIMIIO, CHHEKIOXY, EMITeT, MOPIBHSHHSA, nepudpas,
rinepOoiy, JITOTy, IpOHIIO. 3aBASKA CTWIICTUYHUM  3ac00aM  BUPAKECHHS
€MOTHBHOCTI aBTOp Tiepeaae 0COOIUBY CTYIIHb BUPA3HOCTI CBOTO TEKCTY [4].

Maiike BCi MMCBMEHHHUKH B CBOiX TBOpPax BHKOPHUCTOBYIOTH yce 0araTtcTBo
JIEKCUKH, YBECh apCeHal CTWIICTUYHUX 3aco0iB BUPA3HOCTI, SIKUM PO3KpPUBAE
EMOIIIITHUH CBIT IEPCOHAXKIB.

Jlnst  pocArHeHHs BHUpa3sHOro e(eKTy, OUIbIIoi  SICKpaBOCTI, OOpa3HOCTI
BHCJIOBJIIOBAHHS BXKMBAIOTHbCA BCl (irypu CymimieHHs — 1€ (Pirypu TOTOKHOCTI,
MPOTUIIEKHOCTI 1 HEPIBHOCTI. Y XYA0XKHIN MPO31 €KCIPECUBHE BUPAKEHHS € OHIEI0
3 11 OCHOBHHX PHC, TOMY MPAarHeHHs yPi3HOMaHITHUTH MOBY, YHUKaIOYM MOHOTOHHHUX
MMOBTOPEHB, MPUPOTHO MPU3BOAUTH 10 BUKOPUCTAHHSI CHHOHIMII.

Jlo BuUpa3HMX 3ac00iB MOBH MO>KHa BIJIHECTH Taki MOBHI NPUMOMH, SIKI HE
MOB’si3aHI 3 TEPEHECEHHSM 3HAuYeHHS CJiB  ab0  CJIOBOCIONYYEHb, aje
BUKOPUCTOBYIOTHCA JJISI TIOCHJICHHSI EKCIPECHBHOCTI BHCIOBIIIOBAHHS a0o0 IS
JOJIaHHA BHCJIOBJIEHHIO €MOLIMHOIO XapakTepy — Ue, Hanpukiaa, ¢irypu
CKOpOYEHHs Ta (Irypu HaaMIpHOCTI [4].

CrunictuyHl mpuiloMu SK 3aci0 pemnpe3eHTalli eMmouliid Ha MaTepiam
onosimanns B. C Moewma «JIyi3a» € roJIoBHUM 00’ €KTOM HAIIOTO AOCIIHKCHHS.

Cytp mpobOiiemu, sKy migiiiMae aBTOopoM B omoBimanHi «Jlyizay, — 1e
BIIHOCHMHU M1X JII0ApMH. [lana mpoGiema 3aBxkau akTyasibHa. OCHOBHA 171es aBTOpa
Mojsirac B TOMY, IO JI€AKl JIFOAM MOXYTh OYTH HACTUIBKA €TrOiCTUYHHMH,
CaMO03aKOXaHUMHU, 10 MOXKYTh 3pYHMHYBATH KUTTA 1HIIUX (HABITh YIEHIB iX BJIACHOI
ciM’1) JTr0JIei, 00 TOCATTU CBOIX IIJICH.
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B omnoBigaHH1 eMOLINHUN CTaH TOJOBHOI T'€POiHI PO3KPUBAETHCS YepPe3 HUBKY
CTHUJIICTUYHUX NMpUOMiB. B mepiiry yepry BOHO MPOHU3AHE 1POHIYHUM 300paKeHHIM
Jlyizu. Hanpukian, “She had too much delicacy ever to make a direct statement, but
with a hint and a sigh and a little flutter of her beautiful hands she was able to make
her meaning plain” [5, ¢ 256].

B. C. MoeMm y cBOeMyY OMOBiJIaHHI 30CEPEKYETHCS HA JIIOJICHKUX MOYYTTAX 1
BIJIHOCHHAX, JIISIX Ta MOTHBaX. XapakTep rojoBHOI repoini JIyi3u MaatoeTbes ayKe
BM1JIO, SICKpaBO, BUpa3HO. | 1€ po3kpuBae IMOOKI 3HAHHS aBTOpa MPO BHYTPIIIHIN
CBIT JIFOJAUHHU.

OnoBigaHHsS MICTUTH O€3/1i4 CTUIICTUYHMX 3aco0iB. OcoOIMBO YacTo MH
MOKEeMO 0aYMTH 3aCTOCYBaHHS CMITETIB, ipOHIi, MOBTOPEHHS, rinepOonu, metadopu,
¢dpaseosoriamiB, MOpiBHAHHA. Benuka KUIbKICTh emiTeTiB, Takux sk gentle way of
hers; frail, delicate girl with large and melancholy eyes; anxious adoration;
dreadfully delicate; pathetic little smile; large blue eyes; plaintive smile, gentle smile,
devilish woman Tomo BUKOPHUCTOBYIOTHCS aBTOPOM, OO TOKa3aTH 30BHIIIHIM
BUIJISIZ 1 BUCJIOBUTH JIESIK1 BHYTPILIHI AKOCT1 JIyi3u.

JIst  pO3KPUTTS €MOIIMHOTO CTaHy TOJIOBHOTO TIEPCOHAXy, SK BXKE
3a3Ha4yaJIoCs paHille, BUKOPUCTOBYETHCS CTHIIICTHUHUNA MPUIIOM 1poHii. Po3risiHemo
JIEKUIbKA MPUKIIAJIIB 3 BUKOPUCTAHHSM 1pOHI].

3aBAsSKd 1IbOMY MPUHOMY aBTOP HAaMaraeTbCs PO3KpUTU YyAaBaHiCTh Jlyi3u
JIMIIIe TOJI, Ko i me HeoOximno. Hampuknan: “He gave up the games he excelled
In, not because she wished him to, she was glad that he should play golf and hunt, but
because by a coincidence she had a heart attack whenever he proposed to leave her
for a day” [5, ¢ 257].

Takox MU MOXKEMO MMOOAYNUTH IPOHIYHE 300paKEHHS TOMYIISIPHOCTI «1HBAJIIA»
cepell CUIBbHUX, MYXKHIX YOJIOBIKIB, sIKI HaMarajaucs 3pOOMTH Bce IS IT1€l JKIHKH
IIIHOTO CcBOTO XXUTTs Ta macts: “But who would want to be bothered with a wretched
invalid like herself? Oddly enough more than one young man showed himself quite
ready to undertake the charge and a year after Tom’s death she allowed George
Hobhouse to lead her to the altar” [5, ¢ 257-258].

[ToctymnuBicth Jlyi3u Manro€TbCsi aBTOPOM HE B TO3UTUBHOMY KJIIOYi, a
HaBIIOKHA PO3KPUBAIOTHCS 11 jkamo00a J0 KUTTSA Ta BUKOPHUCTAHHS HAIBHOI JIHOJICHKOT
typooTu: “But at last she yielded as she always yielded, and he prepared to make his
wife’s last few years as happy as might be” [5, ¢ 258].

VY HacTyImHOMY MPHUKIIAJI Yepe3 HeraTUBHE CTABIICHHS OIOBijava 0 TOJIOBHOT
repoiHi BUCMIIOEThCs HaaMipHa rpa Jlyizu: “Oh, well, you’ve been prepared for that
for nearly twenty years now, haven’t you?” [5, ¢ 258]

Takox aJig PO3KPUTTSA EMOIIIHHOTO CTaHy IEPCOHAXY BHUKOPUCTOBYIOTHCS
nesiki paseostoriamu, Hanpukian, behind my back, her life hangs on a thread, | shall
be at death’s door, stir a finger, heaven knows, to fly into a passion, Louise was as
good as her word. BukopucTaHHs IIbOTO CTHIIICTUYHOTO 3aC00Y HE TIIBKU PO3KPHBAE
nepexxuBanHs Jlyisu, ajie i poOUTH OMOBIAAHHS OUTBII BUPA3HUM Ta SICKPABUM.
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Kpim (dpazeonoriamiB aBTOp BUKOPHUCTOBYE CTHIIICTUYHUHN 3aci0 MOBTOPEHHS.
Lleli mpuitom mnpuBepTae yBary 4uTauiB, MIJAKPECIIOE BaXKIMBICTh MOBTOPIOBAHHUX
CJIIB, TIJICUJIIOE €MOIIHHUN BIUTMB IPOMOBH, PO3KPHBAE €MOIINHUN CTaH repoiB.

VY HacTymHUX OPUKIAIaX MU MOXEMO MOOAaYUTH, IO aBTOP BUKOPHUCTOBYE
MPOCTE TOBTOPEHHS JJIA MIIKPECICHHS CXBHJIBOBAHHOTO CTaHY TOJOBHOI T'€pPOiHi:
“Oh, I know, | know what you 've always thought of me”; “If it kills me, it kills me”
[S, ¢ 259].

KisblieBe MOBTOPEHHSI BUKOPUCTOBYETHCS ISl PO3KPUTTS 00ypEeHUX MOYYTTIB
omoBigada g0 «cumyasaTkny: “l saw the face behind the mask and because | alone
held out was determined that sooner or later | too should take the mask for the face”
[5, ¢ 259].

Y HacTymHOMY TPHKIaaI aBTOp BUKOPUCTOBYE aHadOpUYHE IMOBTOPCHHS:
“She did nothing of the kind; indeed, she would not leave me alone; she was
constantly asking me to lunch and dine with her and once or twice a year invited me
to spend a week” [5, ¢ 259].

Takox aBTOp BHKOPHUCTOBYE MeTadopy 1 TOPIBHSIHHS [l TOCUJICHHS
€KCIIPECUBHOCTI, JJI1 PO3KPHUTTSI BHYTPIIIHBOTO CBITY Ie€poiB, iX MOYYTTIB, €MOLIMH,
nopuBu aymri: spark of humour; mistress of cold praise (metadopa); look upon her
as a comic figure; she fooled herself as thoroughly as he fooled the world; they
entrusted her to him as a sacred charge (mopiBHAHHS).

VY TBOpi aBTOpP BUKOPHUCTOBYE (HirypajqbHUN BUCIIB, 3aCHOBaHUI Ha 00’ €KTHO-
MOBHIA HEpIBHOCTI — TinepOoay, MJid MOCWICHHS €MOLIMHOro e(exTy MOBH
nepconaxis: do everything in the world for Louise; /'ve begged her on my bended
knees.

CrtunicTiyH1 NPUHOMH Ta BUPa3Hi 3acO0H, K1 Oy BUKOPUCTAHI aBTOPOM B
onoBimanHi «JIyiza», poOaaTh #Oro ORI €KCIPECUBHUM, OOpa3HUM, HACHUUYCHHM,
SCKpaBUM. 3aBJISIKU IIMM 3aco0aM TepeaaecTbesi BHYTPIIHIN CBIT repoiB, iX MOUyTTH,
eMOII1i, BIIHOIIEHHS J0 CBITY, JIt0/I€i, HABKOJIUIIIHHOTO CEPEIOBHUIIIA.
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Jexcyprko Oneca Onexkcanopiena, cmyoeHmka;

HAayK. KepieHUK — Kauo. ginon. nayk, ooy. 303 Onena Anamoniisna,
T'opniecvkuti iHcmumym iHO3eMHUX MO8

JIBH3 «/[onbacvkuii 0epatcanuii neda2o2iyHull yHigepcumemy

®YHKIIOHYBAHHSA CTUJIICTUYHOI'O IPUHAOMY MOPIBHSAHHSA
Y XYJIOKHBOMY TEKCTI

[TopiBHSIHHS € OJHUM 13 HAWYUCIICHHIIINX 1 MOMIUPEHIIINX cepell JTEKCUYHUX
CTHUJIICTUYHUX TPUHOMIB, 110 BHKOPUCTOBYIOTBCS y XYHOXHIN mitepatypi. ['epoi,
XapakTepu, OO0’€KTH 1 SBHINA 3ICTABISAIOTBCA IO CXOXKOCTI, aHaJOTil JJIs
BCTAQHOBJICHHSI TOTOKHOCTI OMHCYBaHUX MpenMeTiB 1 peamiil. [IOpiBHAHHS CITyKUTb
aBTOpY JJIi HAOYHOTO 1 JIETAIbHOTO OMHUCY MPEAMETY, a TaKOX JJs BHUIIJICHHS B
IIbOMY 00’€KT1 SKOICh OJIHIET XapaKTePHOI 0COOIUBOCTI, CIIEHU(IKY SIKOI aBTOP X0ue
nokazatu abo mormubutu. Lle mocaraeTbcss 3aBAsSKM TOMY, IO TOPIBHSHHS, SK
CTUJIICTUYHUM TpUAOM, 0a3yeTbCsi Ha BHUIIJIEHHI CXOXOCTI SIKOi-HEOYIb OJHIET
O3HAaKH Yy MOPIBHIOBAHUX MPEAMETIB(SBUIL) MPU MOBHIA PO301LKHOCTI IHIIUX PHUC
[2, c. 3].

XynoXKHE TIOPIBHSHHS — OJMH 3 HaWAaBHIMMX 1 HAWOUIBII MOIIMPEHUX
CTWJIICTUYHHUX NPHUHOMIB, SIKHH HIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS HE TUIBKH B XYAOXKHIN
MOBI, ajJi¢ TaKOXk 1 B IHIIUX CTWJISIX MOBH, TaKHUX SK HAYKOBHH, MyOIIIUCTUYHHIA,
razeTHud. He3miHHUM 1HTEpeC 10 MOPIBHSIHHS 3 MO3UIIIHN pi3HUX 001acTel HAYKOBOTO
3HAHHS TOSCHIOETHCS THM, WIO0 3/aTHICTh 3ICTaBJICHHS TNPEIMETIB a00 SBUII
3a0e3neuye Mi3HAHHS JIFOIMHOK HABKOJMIIHBOIO CBITY.

B HamoMy JAOCHI)KEHHI TOpPIBHSHHS  PO3IVIAJIAETBCA K  KaTeropis
JIHTBOCTHIIICTHKHU, TOOTO SIK OJWH 13 3aC001B MOBH, SIKMI 3JaTHUH HECTH, JOJIATKOBY
€CTETUYHY 1H(OopMaIIito.

[MopiBustHHs (Simile) — Tpon, sikuii MOpiBHIOE HECX0XKi CyTHOCTI. DopmanbHi
O3HaKH MOPIBHIHB Y TeKCTi — BUKopucTanHs ciiB like, as, as though, as like, such as,
as...as, to resemble, to remind of. Inakire kaxxy4uw, 11¢ 3iCTaBJACHHS ABOX SIBHII IS
TOTO, 1100 TMOSICHUTH OJHE 3 HUX 3a JOoMoMOror iHmoro. Ha BimMiny Big Metadopu,
sIKa BUPaKa€ IHTEHCUBHICTB ysBIieHb [1, ¢. 145].

XyA0KHE TIOPIBHSHHS € HOCIEM TaK 3BAHOI CTUJIICTUYHOI 1HQOpMaLii, 3MICT
SKO1 B TIOPIBHSHHI CKJIaJal0Th TakKl SKOCTI MOBHM SK EMOIIMHICTb, OOpa3HICTb,
BUpa3Ha IHTeHCU(IKaIlig O3HaKu. Y BIAMIHHOCTI Bim wmeTtadopu, 3 TOTISTY
IpaMaTHKH, TOPIBHSAHHS — CHHTAKCHUYHO [iJTUMa, MPEIUKATHBHA KOHCTPYKIIis.
[TopiBHSIHHS XapaKTEPUIYETHCS AESIKOI0 CAMOCTIHHICTIO 1 YACTKOBOIO HE3AJIEKHICTIO
BiJl KOHTEKCTY [2, ¢. 2].

[TopiBHSHHSA € OJHUM 3 HAWYMCIICHHINIUX 1 MOIIMPEHINUX Cepel JEKCUYHUX
CTHJIICTUYHUX MPUKOMIB, BUKOPUCTAHUX y pomaHi Jxepanbiaa apemna «Mos ciM’s
Ta 1HII1 3Bipi» [3]. ABTOp 4aCTO 3BEPTAETHCS A0 IBOTO CTUIICTUYHOIO 3aCO0y, TOMY
WOTO CTHJIbL HE3BUYANHUI , EMOLIIMHNN 1 TUHAMIYHHUIA.

['epoi, 00’eKTH, IPEAMETH 1 SBHINA 31CTABISIOTHCS IO CXOXKOCTI, aHAJIOTIT IS
BCTAHOBJIEHHSI TOTOXHOCTI OMUCYBaHUX MpeAMETIB 1 peaniil. [IopiBHAHHS CIYKUTh
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aBTOPY JJII HAOYHOTO 1 JIETAIhHOTO OMHUCY MPEIMETy, a TAaKOX IJIi BUIUICHHS B
IOMY 00’€KTI SIKOIiCh OJHIET XapaKTepHOi 0COOIMUBOCTI, crierudiKy sIKOi aBTOp X0ue
nokasatu abo nmormmouTu. Lle octaHHe gocAraeThes 3aBASKA TOMY, IO MOPIBHSHHSA,
K CTWJIICTUYHUHN TMPUIMOM, 3aCHOBAHE Ha BUIIJIEHHI CXOXOCTI SIKOi-HEOYIb OJHIET
O3HAaKHW y MOPIBHIOBAHUX MPEIMETIB(SBUII) MPU MOBHOMY PO301’KHOCTEH 1HIINUX PHC:
In the kitchen Mother moved in an atmosphere like the interior of a volcano [3,
c. 46].

OCHOBHY 4YacTHHY BCIX MOpIBHSIHb, BUKOPHCTAHMX Y pOMaHi, CKJIaJal0Th
MOBIICHHEBI, sIKi BJIACTHBI TUIbKH JaHOMY aBTOpy, Hampukiaa: The trail of great
bubbles rocked and shone briefly like miniature moons [3, c. 71].

[TopiBHSHHS SKOCTI B pOMaHi € HAMOUIBIIT MOMMPEHUM. METO0 BUKOPUCTAHHS
X TIOPIBHAHB € XapakTepucTuka o00’ekTy. JlaHi MOpPIBHAIBHI KOHCTPYKIII]
XapaKTEPHU3yIOThCS HASBHICTIO 3arajbHOi BIACTUBOCTI TOPIBHIOBAaHUX 00 €KTIB.
BoHM MOKYTh TTOPIBHIOBATHCH:

1) 3a kompopom: The shells, oval and delicate pink, like the finger-nails of
some drowned goddess; new villa white as snow; Lacewing-fly with wings like green
glass. ABTOp BHKOPHCTOBYE TAaKOTO pOJY TIOPIBHSHHS IPH OIMCaHHI 00’ €KTIB
MIPUPOIH;

2) 3a ¢opmoro: the cocles were like nuts; thick tiny flat snail-shells like
buttons; The bay, smooth as plate;

3) 3a BaactuBocTsAMU: Shrimps tasted as sweet as grapes.

[TopiBHSIBHI [1i BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIsl OMUCY TBapUH a0o0 JIIOJAEH 3 METOIO
BHECEHHSI T'YMOPHCTUYHOIO 3a0apBieHHs 1X moBeminii 1 mism: His tail curved back
like a scimitar over his back; Spiro rolled into the customs-house like an angry bear;
Toad’s mouth open like a drawbridge.

[TopiBHAJBHI BIAHOUIEHHS B JAHOMY TBOpPl1 3yCTPI4alOThCA HE 4YacTo 1 B
OCHOBHOMY TIOB’sI3aHI 3 OI[IHKOIO aBTOPOM 3HAUyIIMX B HOTO >KUTTI Jrozaeit: Larry
goes through life like a small blond firework. To6To, aBTOp MOPIBHIOE CTHIIL KUTTS
Jleppi 3 OiAHMM BOTHMKOM 3 METOIO 300paK€HHs CBITJIOro 1 rapHoro B Jleppi, 1, oo
TaK0XX BAXKIIUBO, JJIsI TOTO, MO0 MOKAa3aTH BaXJIMBICTh JAHOTO MEPCOHAXXa B KUTTI
BCi€1 pOJIMHH.

PosrnsiHemo e npukinan: Like a great, brown, ugly angel he watched over us
as tenderly as though we were slightly weak-minded children. Ile nopiBHsHHS
BUKOPUCTOBYEThCS B onucl apyra cim’i Cmipo, sIKMi y3s1B BCiX ii YJI€HIB M1J] CBOIO
omiky. Manenbkomy JIxepi 31aBanocs, 1o Cripo BBaxKae ix Ay»e HEPO3CYITUBUMU 1
0e31MmopaIHIMH, TOMY OTIKATH 1 JOTIOMAraTy Iiii pOJIMH1 BiH BBaXKa€ CBOIM OOprom.

Oco0nuBy Tpyny TOPIBHSHL CKJIQJat0Th MeTadOpuYHl TMOPIBHSIHHSA, SIKI
BUKOPUCTOBYIOTBCSI B TBOpI Isi onucy npupoau, Hanpukian: July had been blown
out like a candle by a biting wind; The magic of the island settled over us as gently
and clingingly as pollen. Bukopucrants Takoro poay o0OpOTIB J103BOJIsIE€ 00pa3HO
OTHCATH CTaHU MPHUPOJIH, IO TIPUBEPTAE 0 cede yBary ynrava.

B ocHOBHOMY BCi MOpIBHSHHS 3acHOBaHI Ha TEeMl MPUPOJU, OCKUIbKH 1
MOHSTTS, SIKI BOHM BHU3HAYAIOTh, BITHOCSTHCS IO MPUPOJHHUX SIBUI 1 00’€KTIB, IO
MalTh KOHKpeTHUH xapaktep. Jlkepambn Jlapenn BUKOPUCTOBYE TUIBKH TPOCTI

51



MOPIBHSHHA TPU OMHUCI 00’€KTIB MPUPOIU, 00 TOHECTH 10 HEiH(OPMOBAHOTO B
010J0T11 YMTaya XapakTEePUCTUKY Ti€l a0o 1HIIOI TBApUHU 4K pocauHHu. ToOTO, 1100
chopMyBaTH y JIIOAUHU 00pa3 TOro, Mpo IO BiH HE Mae ySABICHHs, 00pa3-aHaJoris
(TIOpIBHSHHS) BUSABIISIETHCS HAMOUIBII IETaTi3yI0YH 1 BIAMOBIHUM 3aCOO0M OITUCY.
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Jlywenko Anacmacia Bimaniiena, cmyoenmka;

HAYK. KepiBHUK — KaHO. Qinon. Hayk, ooy. Anopywenko Bikmopis OnecigHa,
Topriecokuii incmumym iHO3eMHUX MO8

JBH3 «/[onbacvkuii 0epacasnuii neda2o2iyHull yHigepcumemy»

OCOBJHMBOCTI KOT'E3IMHO-KOTEPEHTHOI'O CTPYKTYPYBAHHS
AHI'VTOMOBHOI'O XYAOXKXHBOTEKCTOBOI'O LIJIOI'O

TekcT yBaXkaeTbCsl OJHUM 13 KIHOYOBUX MOHATh XX CTOJITTS 1 caMe€ aKTUBHUMN
1HTEpEeC JIIHTBICTUKY J0 TEKCTY BU3HAYA€ CyYaCHUU HAMPSAMOK ii po3BUTKY. OTHHUM 13
HalBAXJIMBIIIMX Ta, BOAHOYAC, HAWOUIBII AMCKYCIMHMX NHUTaHb TEKCTOJOTIi Ha
ChOTOJHI € BUBYEHHS KaTEropialbHOTO amapary TEKCTy, 30KpeMa TaKuX KaTeropii
OCTAHHBOTO SIK 3B’SI3HICTb Ta ULUIICHICTb, #AKI PO3KPUBAIOTH OCOOJIMBOCTI
CUMETPUYHOIO CTPYKTYPYBaHHS TEKCTOBOIO LILJIOTO.

Metoro  JOCHIDKEHHS €  BHUBUEHHS  OCOOJMBOCTEM  CHUMETPUYHOTO
CTPYKTYpYBaHHsI aHIJIOMOBHOI'O XYJO0’KHBOTEKCTOBOI'O YTBOpPEHHs (Ha Marepiaii
onoBinanus Y. C. Moema «Jlom).

Ak 00’€KT MOCHIKEHHSI TEKCT MO-PI3HOMY PO3YMIEThCS ¥ HEOAHO3HAYHO
TpakTyeTbcsi MoOBO3HaBLsMU. [I. I'ipo, Hampukman, 3ayBaxye, IO TEKCT — 1€
CTPYKTYpa, 3aMKHEHE OpraHi3oBaHe IiJie, y MeXkaX SKOro 3HaAKH YTBOPIOIOTh CUCTEMY
BIJHOIIEHb, II0 BH3HAYAIOTh CTHIICTHYHI edekTH nmx 3HakiB [1, c. 18].
3a K. JI. [lapmrak, cmig po3yMmiTH TiJl TEKCTOM pE3yJbTaT MPOIECY TBOPEHHS
MOBJICHHS, IO XapaKTEPU3YEThCS 3aBEPIUICHICTIO, O0’€KTUBOBAaHWUU Yy BUIJISIL
MUCHbMOBOTO JIOKYMEHTA, JITEPaTypHO OOpOOJIEHUN BIAMOBIAHO A0 THUIY IHOTO
JIOKYMEHTAa, CKJIQJIa€ThCsl 13 Ha3BU (3arojioBKa) Ta HHM3KU OCOOJMBUX OJWHHUIIL
(Haadpa3HUX €IHOCTEH), 00’ €THAHUX PI3HUMU TUMAMHU JIEKCUYHOTO, TPAMAaTUYHOTO,
JIOTIYHOTO Ta CTUJICTUYHOTO 3B’SI3KYy, Ma€ BHU3HAYEHY IIJIECOPSIMOBAHICTh 1
nparMaTuyHy yCTaHOBKY [4, c. 196].

TekcTy sk pe3yabTaTy MpoIecy TBOPEHHS MOBJICHHS BIIACTHBI TIEBHI KaTEropii,
HAa OCHOBl SKHX MOXJIMBO BHOYIYBAaTH 1J€aJlbHy MOJENIb LIBOr0 00’€KTa
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JHTBICTUYHOTO JOCTIKEHHS [2, c. 65]. BigTak, 70CHiTHUKA BUOKPEMITIOIOTh 3HAYHY
KUIBKICTh TEKCTOBHUX KaTEropii Ta MaroTh Pi3HI MOIJISAM Ha IXHIO KIUJIBKICTH Ta
BaroMiCTh, OJHAK BCl HAYKOBIIl CXOHISThCA Ha OJHOMY — IMPOBIJIHUMH
TEKCTOTBIPHUMH KaTETOpisIMH TOCTAlOTh KaTeropii IIIICHOCTI (TEKCT 3aBXKAU €
UTICHUM, 3 SKOTO HE MOXKHAa PEIyKyBaTH TEBHY 4YacTHHY Oe3 BTpaTH CMHUCIOBOI
3aBepIIeHOCTI) Ta 3B’s3HOCTI (dopmanbHOI — (OPMOIO BHUSBY € JIAHIFOTOBUH,
napajebHUM Ta 1HII CHHTAaKCUYHI MIKPEUCHHEBI 3B’ SI3KH, & TAKOK CMHCIIOBOT).

EneMenTu TekcTy, peueHHs Ta Haadpa3Hi €JHOCTI MOKYTh OB’ A3yBaTUCS MiX
co00I0 3a JOMOMOTOI0 pi3HUX 3aco0iB. OmgHUM 13 HAUTOJOBHIMMX 3acOo0iB
3a0e3MevYeHHs] KOTEPEHTHOCTI B XYJ0)KHBOMY TEKCTI BHCTYIIA€ JIEKCHYHHA MOBTOP.
A. ®@.Ilanmina [3, c.61-62] BHOKpeMIIOE Iy HHU3KY pPI3HOMaHITHUX THUIIIB
JIEKCUYHOTO MOBTOPY. Tak, y CUMETPUUHIN CTPYKTYpl TEKCTY MOXYTh 3yCTpiuaTucs
NOBHUIL MOmMOMCHUIL noemop (AHTIL. MISSION — MISSION «wicis», native — native
KMICIICBHI»), napaduzmamuunuii noemop (aHria. missionary «wicionepy —
missionaries «wicioHepu»): anria. The mission has been in charge of native
missionaries and I'm terribly nervous that they 've let things slide (...) If you leave a
mission in charge of a native missionary, no matter how trust-worthy he seems, in
course of time you’ll find he’s let abuses creep in [5, c. 18].

3ycTpiyaroThCs TaKOXX CHHOHIMIYHI Ta AHTOHIMIYHI TMOBTOpPU, HAMPHUKIA,
CJIOBA aHIJI. MEN «IHOau» — gUEStS «roCTi» SBISIIOTH COO0I0 CUHOHIMIYHULL ROBMOD '
aHri. Men’s voices floated up. Miss Thompson’s quests were joining in a well-known
song and presently they heard her voice too, hoarse and loud [5, c. 23]. AaTOHIMH
anri. darkness «rempsiBay — light «cBiTinO» yTBOPIOIOTH @HmMOHIMINHUI HOEMOP:
anri. You went down side streets by the harbour, in the darkness, across a rickety
bridge, till you came to a deserted road, all ruts and holes, and then suddenly you
came out into the light [5, c. 31].

Jlns 3B’A3HOCTI PEUCHb Yy TEKCTI MOXKE BUKOPHUCTOBYBATHCS 2IHOHIMIUHUIL
noeémop, SIKUil € TIePeXo0M Bijl By3bKOTO 3HAUEHHS JI0 MIUPIIOro: aHriI. They were
eating Hamburger steak again. It seemed the only dish the cook knew how to make
[5, c.47], ne Byxue mousTts anri. Hamburger steak «ramOyprep» 3aMiHIOETHCS
mmmpiuM  auri. dish «ctpaBay. Yacto 3ycTpivaeTbes B XYHAOXKHBOMY JHCKYpCi 1
CEMAHMUYHUIL NOGMOP — 3MICTOBHUH TOBTOP OJMHHIIL MOBH, IO BITHOCSATHCS JI0
OJIHOTO CEMaHTUYHOTO ToJis1. Hampukiaz, 300paxyroun MiCTO, y SKOMY Bi10yBa€eThCA
nis omnoBiganHsA, Y.C.MoeM CTBOpIO€ CEeMaHTHYHE I0Jieé HABKOJO HOro Ha3BU
anrn. Iwelei «Hyeneiiy, 0 TPEACTABICHO JEKCHYHUMH MOBHHMH OJMHHIIAMH HA
no3HaueHHs Ha3B OyniBenb (anri. parking room for motors «micus mapkyBaHHS
TpaHcmopty», Saloons «pecropanwn», barbers’ shops «nepykapui» and tobacconists
«KpamMHUIl 3 MPOAAXY TIOTIOHOBUX BHUpPOOIB») Ta IHIIMX aTpUOYTIB MicTa, SKI
BUKOPUCTOBYIOTHCA JIJIs1 OPIEHTALll YMTaya B OMKMCYBaHIM MICIEBOCTI (aHT. a narrow
alley «By3bkuii ipoBysiok», the road «uwsix», the district «paiion»).

[Topsia 13 MOBTOpaMU BaXKJIMBUM 3acOo00M 3a0e3IeueHHs Kore3ii 1mocTae TaKuit
CUHTaKCUYHO-TpaMaTUYHUM 3aci0 sk mapaneiism. Hanpuxman, aexcuunuii
napanenizm, abo anadopa (anadopuyHuil MOBTOp 3aliMEHHHMKa aHTI. he «BiH» Ha
MOYaTKy PEYeHb) BHUKOPUCTOBYETHCS Yy MPO30BUX TBOPAX 3 METOI CTBOPEHHS
MEBHOTO €MOIIIMHOTO BIUIMBY HA YWTada, a TaKOX JJIA peani3allii mapajieiabHOro
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BHYTPIITHBOTEKCTOBOTO MIXXPEUEHHEBOTO CHHTAKCHYHOTO 3B’3KY: aHrJ. He was wet
through, but he would not change. He sat, morose and silent, refusing to eat more
than a mouthful, and he stared at the slanting rain [5, c. 78]. [ToBTop 3aiiMeHHHKa Ha
MOYaTKy PEYeHb Ta Ha IMOYAaTKy KOMIIOHEHTIB CKJIAJIHUX PEYEHb PUTMI3Y€E TEKCT,
MIIKPECIIIOE THTOHAIlII0 TIepepaxoByBaHHA. Ha cMHTakCMYHOMY piBHI KOTE€PEHTHICTh
TEKCTY MIATPUMYETHCS MEPEBAKHO CUHmMAKCUUHUM napanenizmom. Hanpukian, y
HUKYE HABEJICHOMY YPUBKY aBTOP YKMBA€ HHU3KY NPOCTUX Ta KOPOTKUX pPEUYEHb
MUHYJIOTO dYacy, sIKi ONUCYIOTh BHYTPIIIHIM cTaH mepcoHaxiB: ari. She was
moaning and crying. She was almost insensible. He gave her a hypodermic injection.
He was hot and exhausted when he went upstairs again [5, c. 82] (Bona crornana i
iakana. Bona maitxe Brpatuna riay3a. Bin 3po0us iif ykoin. Bin manas Ta mouyBaBcs
BHCHA)KCHHUM, KOJI 3HOBY MiAIIMaBCs CXOIaMH BTOPY).

Y SAKOCTI CHHTaKCHYHO-TPAMaTUYHOTO JIHTBICTUYHOTO 3aco0y MOXKHA
BUOKPEMHUTH JIAHIIOTOBY OJHOPIAHICTL 4YacoBuX ¢opM ai€cCaiB-IPUCYAKIB,
nanpukian: aaria. He had been polite enough to the Macphails during the journey,
but he had not his wife’s sociability, and had spent much of his time reading [5, c. 15]
(auri. he had been polite «Bin OyB BBiwIMBUMY, he had not his wife’s sociability «BiH
OyB MM030aBJICHUI CIUIKYBaHHS 31 CBO€I ApykuHOMO», had spent much of his time
reading «mpoBOAKB OLIBIIICTh CBOTO Yacy, YUTAKOUNY).

3aco00M KOTEpPEHTHOCTI y TEKCTI TaKOX CIYTyIOTbh PUTOPHUYHI NMUTAHHSA:
auri. Was there a gleam in the missionary’s eyes? His face remained impassive [5,
c. 54] (Yu 6yB 6imck B oyax MicioHepa? Moro o6Haus 3aIHIIANIO0CH HE3BOPYIITHIM).
BaxxnuBuM TrpaMaTHKO-CHHTAaKCUYHUM 3ac000M 3a0e3meueHHs] KOTepEeHTHOCTI B
XYI0KHBOMY TEKCTi 4acTO CIyrye mepepaxyBaHHsl, HApUKIAQI: aHTJ. There were
Americans, sailors from the ships in port, enlisted men off the gunboats, sombrely
drunk, and soldiers from the regiments, white and black, quartered on the island;
there were Japanese, walking in twos and threes; Hawaiians, Chinese in long robes,
and Filipinos in preposterous hats [5,c. 11], me mepeuucieHHs Pi3HOMaHITHUX
HaIllOHATBHOCTEH 00’ €THY€E TEKCT, CIYT'Y€e 3aCO00M KOTe31i B HhOMY, OCKIJIbKHA KOKEH
OoKpemuil (parMeHT 111€i CHHTAKCUYHOI KOHCTPYKIli MICTHTh €JIEMEHT TaKoro
nepepaxyBaHHs, 10 OB’ A3ye HOro 13 IHIUMU (parMeHTamu.

OTxe, MOBHUMH 3aco0aMu peaiizallii KaTeropii 3B’S3HOCTI Ta IIJIICHOCTI
TEKCTY, XyJ0KHbOT'O 30KpeMa, MOXKYTh BUCTYIATH Pi3HI TUIU JICKCUYHUX MOBTOPIB,
a TaKOXX IpaMaTUKO-CMHTAaKCU4HI 3aco0M mapajneiizMmy, JaHIIOroBOI OJHOPIAHOCTI
yacoBUX (POpPM Al€CIIB-IPUCYAKIB, PUTOPUYHI MUTAHHS, IEPEUUCICHHS. XapaKTepHO,
o0 B XYyIOXHBOMY TEKCTI OKpECIE€HI MOBHI 3aCO0M BHKOHYIOTh HE JIMIIE POJIb
3a0e3ne4eHHs Kore3li i KOTepEHTHOCTI TEKCTY, ajle TAKOX CIYTYIOTh CTHIIICTUYHUMHU
3acob0amu, 3a0e3Meuyour CUMETPUYHICTh CTPYKTYPYBAaHHS OCTAaHHBOTO.
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Emenvanosa I'anna /[mumpiena, cmyoenmxa,

HAYK. KepigHUK — Kano. Qinon. Hayk, ooy. Timosa Onvea bopuciena,
T'opniecvkuti incmumym iHO3eMHUX MO8

JIBH3 «/[onbacvkutl OepitcasHuti neda2o2iunuil yHigepcumen

TEKCT K CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHE HIJIE

AHanizy TEKCTy TpHUCBAYEHI POoOOTH OaraThOX BIJIOMHUX YYEHHUX, 30KpeMa
H. [I. ApyTttoHoBOi (1971), I. P. Tanbniepina (1974, 1981),
JI. C. Bapxynaposa (1974), T'. B. Kommancekoro (1978), A. O. Aximmunoi (1979),
B.T'. Anmoni (1985), P. bapta (1989), XK. TI'. bapanosa (1993), €. C. KyopsikoBoi
(1994, 2001), M. M. baxtina (1996), I'. S. Conranuka (1997), T. B. Pag3ieBchkoi
(1999), H. C. Baurinoi (1998), H.X. bapannuka (2000), A. ®. [Taminoi (2002),
JI. T'. baGeHnko, 10. B. Kazapina (2003), J. L ITarg (2004, 2007),
A. II. 3arnitka (2006, 2008).

Ckaximo, [.P.'anpnepin po3risiga€e TEKCT SK BUTBIP MOBJIEHHEBOTBOPYOIO
MpoIeCy, IO BUPIZHAETHCS 3aBEPIICHICTIO, BUTBIP, IO CKJIAJAETHCA 3 Ha3BU
(3arosioBka), psay oOCOOIMBHUX OJIUHMIL (HaadpasHUX €THOCTEH, 00’ €IHaHUX
PI3HUMH THUIIAMHM JIGKCHYHOTO, TPAMATHYHOTO, JIOTIYHOTO, CTUJIICTHYHOIO 3B’SI3KY,
KWW Mae TIEBHY IIECTIPSMOBAHICTD 1 MparMaTU4YHY HACTaHOBY [4, c. 18].

3a I. 5. Conranmkom, TEKCT — Ii¢ 00’€HAHA 3MICTOBUM Ta TpaMaTUYHUM
3B’SI3KOM  TOCTIZOBHICTh MOBJICHHEBUX OJMHUIb: BHCIOBJICHb, HaAPpa3HUX
enHocrel (mpo3oBux ctpod), hparmentis, po3auis [10, c. 8].

1. X. bapaHHUK BU3HAYa€ TEKCT SIK MUCEMHUN ab0 YCHUN MOBJICHHEBUMN
MacuB, 110 CTAHOBUTH JIIHIIHY MOCIIJOBHICTh BUCJIOBJIEHb, 00’ €THAHUX Yy ONMOKUIN
MEePCIEKTUBl CMHUCIOBUMHU Ta  (opMaapbHO-TpaMaTUYHHMH 3B SI3KaMH, a B
3araJbHOKOMIO3UILINHOMY, JIHCTAHTHOMY IUIaHI — CHUIBHOK TEMaTHYHOKW i
CIO’KETHOIO 3a/aHIcTIO [3, ¢. 627].

H. C. Banrina  Harojiomye Ha  TOMYy, 10  OyIb-KUH  TEKCT  —
PI3HODYHKIIIOHAIbHUNA 1 PI3HOMOJAIBHUM — 1€ MEpIl 3a BCE CYKYHHICTh pEYEHb-
BUCJIOBJICHb, SKi, TPYIYIOYUCh HA OCHOBI CMHCIIOBUX Ta CTPYKTYpPHHUX (Haa(pa3sHUX)
3B’A3KIB 00 €HYIOTbCS B OJMHHULI TEKCTy — HaAdpaszHi €JHOCTI, KOMIIOHEHTH a0o
(dbparMeHTH TeKCTy, HapelITi, UTNA MOBJIEHHEBUH TBIp [3, c. 153].

Mogo3naBenr A. @. [lamiHa mig TEPMIHOM «TEKCT» PO3yMi€ W OKpeme
BHCJIOBJICHHS, 1 CKJIaJIHE CHHTaKCHYHE IIiJIe, 1 3aBepIIeHuH TBip [6, ¢. 15].
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T. B. Paa3ieBchbka BHW3HA4Ya€ TEKCTOBUW THIT SK KOHCTPYKT, IO TIOCTAa€ B
€THOCTI OO0miraTopHux 1 (pakyJbTaTUBHUX UYMHHHUKIB, PEAN3ye€ThCS B UYMCICHHUX
MOJIEJISIX TEKCTIB KOHKPETHUX CUTYaIliii MOBJICHHEBOT'O CITiJIKyBaHHs [9, ¢. 8-10].

Ha mormsan A. Il 3arHiTka, TEKCT — «Il€¢ CEpPeIUHHHUA €JEeMEHT CXEMHU
KOMYHIKaIlli (KOMyHIKQaTUBHOTO aKTy), SIKy TPAaHUYHO CIIPOIIECHO MOXXHAa YSBUTH Y
BUIJISIII TPUEIEMEHTHOI CTPYKTypU: aBTOp (aapecaHT) — TEKCT — 4YHuTau
(angpecat)» [5, c. 110].

HaiiBax/1BIIIOI0 KaTEeropiero TEKCTY BBaXKAaIOTh 3B SI3HICTh, OCKIIBKU came il
HAsIBHICTH MiJIBUIIY€E CTATyC MEBHOI KIJIBKOCTI BUCIIOBJICHb, MEPETBOPIOIOYM iX Ha
Tekct [1, c. 182].

[Tpioputetnumu, Ha aymky JI. 1. Ilam, MoxyTh OyTH BU3HA4YEeHI Taki TEKCTOBI
Kateropii, K 3B’S3HICTh, OE3MEPEpPBHICTh 1 CMHUCIOBAa 3aBEPIICHICTH, IO
3a0e3MevyyloThCcsl  30BHIMIHIMM 3aco0amMH  OpraHizaimii TeKCTy (3aMillyBalibHO-
BKa31BHOIO JICKCUKOIO; JIEKCHYHUMHU MOBTOPAMHM 3 CHUHTAKCUYHHUM TOIIMPEHHSIM;
OKpPEMUMHU TPUIUMEHHMKAMH, YacTKaMM, CJIOBaMH NEpeIiuyBajbHOI CEMaHTUKH,
TEKCTOTBIPHUMHU CYPSIIHUMH CIIOJIyYHHKAMHM), @ TAKOXK CIIOCOOaMU KOHCTPYIOBAaHHS
HaA(pa3HOi €AHOCTI (MapuUEsLi€l0, CErMEHTYBaHHSM Ta IPUEJHYBAHHAM,
BCTaBHUMU ¥ BCTaBJICHUMH KOHCTPYKIISIMH, IPSIMOIO MOBOIO Ta J1aJIOrOM, JUIS SIKUX
OCEpPEIKOM BUSIBY TIOCTA€ Jinie TeKcT) [8, ¢. 106].

[lepenik TEKCTOBUX KaTeropiil, sk 3a3Hayae JOCHITHUL, HE € BUUYEPITHUM.
Ha chorogni B JIIHTBICTHIII TEKCTY CHIBICHYIOTh MOHSATTS 3B’SA3HICTh, KOre3id W
KOTEpEeHTHICTh: «BuaaeTbcsi mpaBOMIpHUM TOBOPUTH PO 3B’S3HICTh TEKCTY, IO Y
KOHKPETHOMY TEKCTI-IUCKYPCl pealli3yeThCsl Uepe3 KOre3ito i KOTepEeHTHICTh, K1, HE
BCTYNAIOYM B 1€papXiyHl BIJHOIIECHHS, CHIBPYHKUIOHYIOTh, MPUYOMY KOTE€3isl SK
CYKYNHICTh (pOpManIbHUX 3aC00IB TEKCTOBOI OpraHi3alii CIOpUYMHSAE 3B S3HICTh Ha
piBHI TJIMOMHHOI CTPYKTYpH, TOOTO 3MICTOBY UUIICHICTh TEKCTY SIK TaKoro u
BIJIHOCHY CMUCJIOBY 3aBEpIICHICTh HaA(PPa30BUX €IHOCTEH SK CTPYKTYPHUX
KOMITOHEHTIB (pYyHKI[IOHATbHO-CEMAHTHYHOTO YJICHYBaHHS TEKCTY, a KOTEPEHTHICTb,
JIOTIKO-3MICTOBA CYTHICTb BHUTBOPEHOTO TEKCTY, TEBHOI MIPOK CIPUUYUHSIE
aKkTyamizaniro  TuX  (QOopMalIbHO-TPAMATHYHUX  3ac001B, 10  BUJAIOTHCA
HaWTIPUAATHIIIMMH IS peatizallii aBTOpChKoro 3aaymy» [7, c. 126].

OTxe, y Cy4aCHOMYy MOBO3HABCTBI TEKCT pO3IJISIAETHCS SK CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHE YTBOPEHHsI, TIEBHA CKJIAJHA €JHICTh, SKIA MpUTaMaHHI KOMYHIKaTHBHA
IUIICHICTh, CMHUCJIOBAa 3aBEPUICHICTh, JIOTTYHUHN, TpaMaTUYHUN Ta CEMaHTHUYHHI
3B’ SI3KMU.
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leanoea Mapin leaniena, cmyoenmka,
HAayK. KepigHUK — KaHo. ginon. nayk, ooy. Cantok boeoana Anamoniiena,
beposancoxuii deporcasnuii nedazo2iunuil yHigepcumem

OBPA3 BOAU Y TEKCTAX AJIBBOMY «EVOLVE»
I'YPTY «IMAGINE DRAGONS»

[licenHa mipvka € OJHUM 3 HAWOUIBII JOCTYIMHHUX, BIAKPUTHX 1 MOMYJISPHUX
BUJIIB XYJOXXKHBbO-TBOpUOI AismbHOCTI Yy XXI cT., BOgHOYAC MajOAO0CIIIKEHUX
00’€ekTiB (hiyosorii uepe3 ymepekeHe CTaBJICHHsS HAYKOBIIIB JI0 HEl SIK O TEKCTIB
JAPYToro COpTy NOPIBHSHO 3 BUCOKOIO MOE31€10.

OnHak, TeKCTH MICEHb TAKOXK € BaXJIMBOIO YaCTUHOIO MOETUYHOT TBOPYOCTI Ta
cnaaky Oymab-skoi kpaiHu. [liceHHMIl TEKCT, MOPIBHSHO 3 IHIIUM BIPIIIOBAHUM,
B1/I3HAYAETHCS XapaKTEPHOI PUTMIKO-IHTOHAIIMHOIO Oy0BOI0, (DOHOCTHUITICTUIHUMHU
BJIACTUBOCTSIMHU, €KCIIPECIEI0, CKIAJOM JIEKCUKM Ta XapaKTEPHOIO CHOIY4YYyBaHICTIO
ciiB. BiH opieHTOBaHMII Ha MOCTYIMHICTh (ppa3u CIyxadyeBi, Ha JIETKE JIEKOIYBaHHS
MeTadOpUIHUX BHUCIIOBIB, 1[0 BUMArae BijJ O€Ta BUKOPUCTAHHS MEBHUX JICKCHUHUX,
CEMaHTUYHUX, PUTMIKO-IHTOHAI[IMHUX MOBTOPIB, JEKCUYHO-O0pA3HUX Ta €MOLINHO-
€KCIIPECUBHUX CTEPEOTHIIIB TOWIO [2, ¢. 3].

CydacHa aMepuKaHCbKa ITICEHHAa TBOPYICTh € O€33alepeyHuM JIJIEPOM Yy
MacoBIi KyJbTypl Ta MY3W4YHIM 1HAYCTpil CBITY. 30Kpema, ILiKaBl TEKCTH CTBOPIOE
iHgi-pok typt “Imagine Dragons”, mo ¥ craim MarepiajJoM JUIsl  HAIIOro
nocnikenns. Tperiit cryiitauii ans6om “Evolve” Buiimos 23 uepBHst 2017 poky.
Bin cknagaerbes 3 11 miceHb HacMYEHUX PI3HOMAHITHUMHU 00pazamu, cepel SKUX
OJIHUM 3 TOJIOBHHX € CTUXI1sI BOJIH.

MeTor TOCIIPKEHHS € PO3KPUTTA 00pa3zy BOAM y TEKCTaX MICEHb albOoOMy
“Evolve” rypty “Imagine Dragons”.
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Micdosoriuni ysBIEHHS PI3HUX HApPOJIB MPO BOJAY BH3HAYANM ii K JHKEpENo
KUTTS, 110 MA€ YyJI0/1HI BJIACTUBOCTI. Y TBOPYOCTI Oaratbox MOETIB 1 COHIPANTEPIB
pPI3HUX 4YacCiB, SK JIOTIYHUX TMPOJOBXKYBaulB HAPOJIHOIICEHHOI TpajuIilii BIACHUX
HapoJIiB, MOIIUPEHUMHU € Takl BOAHI 00pas3u, sk “Boaa”, “okean”, “mope”, “03epo”,
“mom”, “pika”. Aje B ycCiX IHUX pI3HOBUJAX BOJIa CHMBOJIZYE 17€H0 PO PyX 1
PO3BUTOK YCHOTO B CBITI.

B aHrmiiicbkiii MOB1 cJ1I0BO Water Hajle)KUTh 0 1IKOHHOT JIGKCUKH, MA€ IITUPOKY
CEMaHTUYHY CTPYKTYpY, IO CKIamaeThcss 3 moHaa 30 3HA4YEHb, YTBOPIOE BEIHKY
KUTBKICTh CJIOBOTBOpIB 1 (hpazeosorii. Kpim BmacHe nekcemu water, B aHTIIHACHKIM
MoBi icHye moHaa 1000 ciiB, M0 TOB’sA3aH1 3 HEIO JEKCUKO-CEMAaHTUYHUM 3B’ S3KOM,
Hanpukitaa: brook, canal, cataclysm, creek, current, deep, flood, flow, jet, lake, loch,
lock, moor, ocean, pond, pool, pour, puddle, rill, river, run, sea, stream, sweep,
torrent Tomro. Illomo oOpa3HOCTI, TO y CBIIOMOCTI HOCIiB MOBH BOJIa MPEACTaBICHA
3IeOUTBIIOTO K BOAA-PEUYOBHHA, BOAA-CTUXis, BOAA-ICTOTA, IO 3/1aTHA PyXaTHCH,
MUCIIUTH 1, HABITh, IEPEKHUBATH SIK JIFOIMHA a00 TBapuHa [1].

[IpoBenenuii JIHIBOCTWIIICTUYHUN 1 KOMITAPATUBHHUM aHAJI3 TEKCTIB MiCEHb
ansoomy “Evolve” rypry “Imagine Dragons” 3acBiiuuB aKTUBHE BHUKOPHUCTAHHS
o0Opa3y BOjM aBTOPOM MiceHb — ppoHT™MeHOM JleHoMm PeliHombacom.

Hanpuknan, Bucii “building my rain up in the cloud” 3 micui “Believer” mae
KOHKpeTHe 3HaueHHs [3]. 3 Horo JOMOMOIOI0 aBTOpP HAMarae€TbCsl MOIUIUTUCA 31
ClTyXadaM# CBOIMH €MOITiSIMU Ta TIePEKUBAHHAMH, ajie, TIEPIII 32 BCE, PO3TOBICTH PO
cBOIO HaitronoBHimy mety — “building my rain up in the cloud” (“rnporumucs oowem
i3 xmap”), TOOTO BUPBATUCS HAPEIIITI 3 HATOBITY 1 JOCITTH 0a’KaHOI BEPIIMHM.

VY micHi “Mouth of the River” aBrop BHUKOPHUCTOBYe 4YacTO MOBTOPIOBAHUIA
psagok “lI am going under” [3]. Takum yuHOM, JIeH PeiiHOIBAC BUCIIOBIIIOE BEIUKY
KUTBKICTh CBOIX BHYTPIIIHIX TMepexHBaHb Ta Oaxanb. ®paszoro “lI am going under”
(“A mowny”) aBTOp MiJKPECIIOE CHUTYyaIlll0 TEBHOI HEBU3HAYEHOCTI, B SKIH BiH
onuHUBCA. DPOHTMEH Mae BEJIMKY KIUIBKICTh HEBH3HAYEHOCTI y co0l, Yy CBOiX
OakaHHSX Ta Hamipax, TOMY BiH, Haue€0TO, MOCTIMHO HaMaraeTbCs 3HAUTH MIIAX 0
BUPIIIEHHS TUX MMUTaHb, [0 MIEPE]] HUM MOCTAIOTh, aJie TOCTIHHO “TOHE” y IbOMY.

Temi Boau Ta CTHXii aBTOp MPHUCBAUYIO LAY micHio “Thunder”. ¥V miii micHi 3a
JIOTIOMOTOI0 TIPUPOJIHOTO SBMINA,TaKoro sk rpiM, JleH PeliHompac ommcye cBoi
BIIUYTTS: T€, KUM BiH ceOe BiIUyBaB, TOM IUISAX, KU BiH MPOUIIIOB 13 MOYATKY 1 J0
camoi ¥oro BepmmHu. Bucmoom “I was lightning before the tunder” (“4
8UOIUCK)YBAB neped 2poMoM’ ) aBTOP TIOKA3yeE Te, 110 3aBXKIU YAMOCH BIIPI3HSBCS Bij
1HIIMX, HIKOJIM He OYB Ti€r0 ciporo Macoro, ska “fit the mold, have a seat in the foyer,
take a number” (“sxradoacmucsi y cmepeomunu, 3atimac micye y 3aui, scmae 6 uepey’)
[3]. Bin 3aBxau “mpise npo woces 6invue” (I was dreaming of bigger things”) i “oys
Hapoodcenutl, abu ompumamu baxcany cso6ody” (“I was uptight, wanna let loose™)
[3]. Came TomMy aBTOp “‘yemixarouucw 3i cyenu” (“Now I'm smiling from the stage”)
3aKIuKae “eiouymu epim ma oauckaexy” (“Thunder, feel the thunder, Lightning and
the thunder, thunder”), sik MOKJIHBICTh IIOCh 3MIHUTH Yy CBOEMY JKUTTI, y COOI, CTaTH
KUMOCH 1HIINM [3].

O0pa3 cTuxii BUKOpUCTOBY€eThCS Takoxk 1 B micHI “Walking the Wire”,ane Bxe
B iHIIH iHTepnpeTarii. BucioBom “The storm is raging against us now” (“Vpaean
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8Upy€”) aBTOpP OMHUCYE TEBHY HU3KY TPYMHOIIIB, MO 3yCTPIYAIOTHCS HA MUISAXY O
KOHKpeTHOI MeTu [3]. OOpa3 Boau 3yCTpidaeThCs y Il MMicHI y BUOsmi cmi3 “And
there’s tears we’ll cry but those tears will fade”(“l nam we 0osedemvcs nporumu
yumano ciuiz, are u ye mune”) [3]. Llum psiiKOM aBTOp TaKOK HAroJIOIIye Ha TOMY,
0 Ha MNUIAXY JI0 TNEBHOI MeTH, OyJae BHMHHMKATH 0araTto TPYIHOIIIB,aje Ciij
IPOJOBKYBATH UTH HE 3yTUHSIOYHCH.

ABTOp TakoX acoIlioe cebe 3 meBHOW KaracTpodoro. Hampuknax y micHi
“Yesterday” BiH TOBOPHTH PO ceOe SK Mpo MpocTo Oe3HaaiiHy Katactpody — “I'm a
hopeless crash collision™; a6o y micHi “Whatever It Takes” aBTOp TakoX THIIIC,IIO
BiH Karactpoda “I’'m half-diseased” [3]. V rakwii crioci6 Jlen Penmonbc HamaraeTbes
CKa3aTH,II0 BIH BCE JKUTTA PYWHYE CTEPEOTUI,YUHUTH OMIp TMPOTH YCHOTO
OyZeHHOTO Ta ciporo, W 3aBXAW MOpYyIIye mpaBuia. BiH Hauye cruxis,Ta cama
KaracTpoga,3 KO caM cede 1 aCOLIIOE.

Omxe, aHali3 TEeKCTiB miceHb ambbomy “Evolve” ryprty “Imagine Dragons”
3aCBIJIYMB,IIO  3a JIOTIOMOT'OIO TTOPIBHSHB Ta acollialiii OyIb-sSIKUi 3BUYaiiHUui 00pa3
MOKHA TIEPETBOPUTH HA CIpPABXKHE JDKEPEIo MOYyTTiB. Makxe B yCiX MICHIX
anpoomy “Evolve” 3ycTpiuaerbcss oOpa3 BOJu, SIK MEBHUM 3acib, 3a JOMOMOTOIO
SKOTO aBTOP BUCIJIOBIIIOE BCI CBOI MEPEKMBAHHS, €MOIIli, CBI HACTPIi Ta MOUYTTS.
J1J1st 1IbOTO OMKCY aBTOP BUKOPUCTOBYE TaKl XYyJI0KHI 00pa3u sIK MOBTOPH, €MITETH Ta
MIEBHI CTiMKI BUCIIOBH.
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Jlesuenko Onvea Bacuniena, cmyoenmra,

HAyK. KepieHUK — Kauo. ginon. nayk, ooy. Timosa Onvea bopucisna,
T'opniecvkuti incmumym iHO3eMHUX MO8

JIBH3 «/[onbacvkutl Oeporcasrutl neda2o2iunuil yHigepcumemy

I'PA CJIB SAK OB’EKT JIHI'BICTUYHOT'O JOCJIZKEHHA

CydacHa IIHTBICTHKA 3aCBIAYYy€ IIMPOKUA CIEKTP MIAXOMIB JO BHUBYCHHS
TaKOT0 MOBHOTO SIBHIIA, K Tpa ciiB. [Ipupona 110ro eHOMEHY BUCBITIIEHA B pOOOTax
0aratb0X BITUM3HSIHUX Ta 3apyO1KHHX MOBO3HaBIIIB, 30kpeMa O. M. AnekcanIpoBoi,
O. €. Boponiuesoi, M. JI. BotuH1ieBoi, P. B. Ky3bMmiHo1, C. C. IBaHoBa,
T. I1. Kapnyxinoi, M. B. Ymkanosoi, I.B. IlikymeBoi, K. Lems ta in. [Ipore BueHi
TaK 1 He IIUAIUIA €IUHOTO BUCHOBKY II0JI0 CTaTyCy 3a3HAYEHOT0 3ac00y.
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Jlo uncna npobiieM, SiKi He 0JIepKajii IOTerep YiTKOro TAyMadeHHs, HaJIeKUTh
MUTAHHS PO PO3MEXKYBAHHSI TIOHSTH «T'pa CIIB» Ta «KanamMOyp»: BOHU TPaKTYIOThCA
SK CHHOHIMIYHI ¥ B MEXaX Cy4acHOI JIIHTBICTUKH, OCKUIbKH BUKOHYIOTH OJIHAKOBI
(GyHKINT y MOB1 Ta MOBJICHHI 1 Halt4acTIIlIe IPYHTYIOTbCS Ha OaraTo3HavyHOCTI CIIIB, a
TaKOXX sIK aBTOHOMHI1 CTHUJIICTUYH1 IPUHOMHU.

Y cBOil pO3BIAINl MU OpPIEHTYEMOCS Ha TOIJISAM MOBO3HABIIIB, IO
pO3MIAAal0Th TPy CIHIB Ta KajgaMOyp SK TOTOXHI TIOHATTSA, 1 CHIOM 3a
O. O. TapaneHKOM T TPOO CITIB PO3YMIEMO: CHEIliaTbHEe «00IrpaBaHHS TOTOXKHHUX
abo moaiOHuX 3 (QopMaTbHOTO OOKY MOBHUX OJMHUIb, «BUKOPUCTAaHHS 3BYKOBOI,
JIEKCUYHO1, TpaMaTUYHOI (POPMU MOBHUX OAWHHIIL (CIIIB, iXHIX OKpEMHUX 3HAYEHBb Ta
YacTUH, (PpPa3eosNOriuHUX OJWHUIb, CHUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIM TOLIO) IS
CTBOPCHHSI TIEBHUX (DOHETHKO- Ta CEMAHTHUKO-CTHJIICTHYHUX SIBHIII, 110 TPYHTYETHCS
Ha 3ICTaBJIEHHI 1 IEPEOCMHUCIIEHH], 00irpaBaHHi OJU3bKO3BYYHUX a00 OJHO3BYYHHX
OJIMHUII 3 PI3HUMHM 3HAYCHHIMI» [4].

Ax migkpecmoe O. M. Kanuta, HailOUIbIl NPUWHATHUM € TPAKTyBaHHS T'PH
CIIB SIK POJOBOTO TMOHATTSA JUIsl «OOIrpyBaHHS 3HAUYE€Hb OMOHIMIB, MapOHIMIB,
OKa310HAJILHUX aBTOPCHKUX HOBOTBOPIB TOIO» [2, ¢. 130].

[lepmr 3a Bce BUAAETHCS JOPEUYHHUM JOCITIKEHHS MEXaHI3MIB TBOPEHHS TpHU
CJIIB, Cepell IKMX 3a3BUYall BUIISIOTh:

1) ¢ononoriuni ta TpadiuHi (MAPOHIMU: HONEpeK MOCHMY, HAO MICHOM,
mapnocnasuuil i mapuociaienuil; pemOpmu, pHmopu i 2Opsa 20pu, auxocraeus i
auxocaoeus, ynooaeHux npuxoie i npokonie (YO. I31pUK); OMOHIMU: ...KAACHU
JHCYPHAT, 0e HeMAE HCOOHO20 Npi3suwa, 3ame y 6Cix 2paghax cmosamv n’samipku.
Moowce, ye u cnpasdi 6ys ou Oyxce knacuuii xcypran (YO. 3apuk); Ile zauna yu
yeznuna? (3arolloBOK y raszeti); bekac ons oxomuuxa nacamnepeo — cobaxa! A onc
HIKONU He 0yMaro, Wo 8U make meepodceHHs 3po3ymieme de3nocepeonvo! HAcua piy,
wo bekac — ne cobaxka, a nNmMuys, ane KOXcen MUCIUGeyb 3HA€E, Wo noxoeamu bexaca
be3 cobaxku — ye 6ce 00Ho, wo cnpasiamu eecinia 6e3 mysuxu (Octan Buiins);
rinep0oJii, MOBTOPH, TaBTONOTIA: haba Kununa zpomom spumums, ye ouax — nimeniio
JACKU, Ul 30AEMbCS, WO MO 6CA BUOUMA 3EMIIA 036A1ACH DAOUHUM 20710COM 0364710Ch
ixXHe a0ayneso-a60poese osopuuie, 20po0 KeIimyuuii, ceio iXHe NPUOHINPOECHKe, npu
Kuaxciii 2opi cxoorce Ha 6e1emeHCbKYy GOWUHY OUKUX 00xcin, o3eanaca i cama
Kusoca zopa oxcepenvnum dadunum 2onocom, a wie xe i /[Hinpo, wio 6’emuca 3a
Kusoicor 2oporo, nebeca it conue 6 Hebecax 036a1uUct 6aOUHUM 20710COM, // | HIKYOU
He cxosacuicsi 8i0 Hbo2o, U 8YX He 3amyauui, 00, JTUOOHb, MO 6dHce W MU 2080pUL
O0adUHUM 20710COM, MO 8dice T MU CMAB 11020 OXcepenom ... (€. I'ynano);

2) nexcuyuHi (nomiceMisi: Ha opeanizayii maxkux koonepamugie Muxaiino naoue
cobi pyKy u kuwenwo [3, c. 40], metadopa: Haw mydxc, He BUKIIOUEHO, 308CIM He
MAaKum NOCMae 8 YbOMy Crodcemi OiIeHbKUM AZHAMKOM, 5K yneeHue MapuHky, a yu
eona cama cebe enesnuna... (0. 3a0yxKo0); METOHIMIs: Bona, mabyms, 3Hae, wo
nputioyms 0Ll wWimanu 1 6ina copouKa, wo 03eHbKamume 8i0 MAHMA4KUu Kocad, wo 3
omoi Jipxu, wo nio bpunem, suckouums: «I ocnoou, onazocrosu!» (Ocrtan Bumins);

3) mopdororiudi (HEoNOTI3MH, OKa3loHAII3MH, adpeBiallis, nepeodopMIICHHS
CJIOBA 3a 3pPa3KOM IHIIOTO, 3JIUTTS ABOX OJM3HKO3BYYHUX CJIiB, KOMIIOHOBKA TOIIO:
Mu ceno ypbanizysamumemo, a micmo cenozyeamumemo... Tooi mak 6oHo i utioe:
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Ooe menep micmo, mam 0yoe ceno, a Oe menep celo, mam 0yoe Micmo,
Xmobinvuweoacms (npizuie), Patiepabni (ycranoa) (Octan Bumins);

4) CHUHTaKCH4HI: B ce0ix uacmux eumyuienux 6io’i30ax xymopa, 6 msadiCKiu
CBOIll eK3ucmenyii, 8 HeIOCLKOMY HANPYIICEHHI, 8 AKOMY 51 nepebysas, mMadymo,
NOYUHAIOYU 3 YACY CKAAOAHHS OMOI MCKOI cyomicii 6oposuyvbkoi (ma u uu A
ooun!), — //' y maxkomy cmami Oywi npooyus s Mumb, KOJIU OUMSs CIAlo He OUMSM, He
nomimus, ax Mompouna cmasanra Oisuam, OiBUUCLKOM, OIBUUHOIO, NIOJIBKOIO
(I1. 3arpebenbHMil).

OTxe, rpa ciiB — 1€ 0JIHA 3 HAMBAKJIMBIIINX CKJIAAOBUX TEKCTOBOTO MPOCTOPY
XYZ0KHBOTO TBOPY. 3a3HauyeHOMY (DEHOMEHY MpUTaMaHHi TaKl XapaKTEPUCTUKH, SIK:
YCBIIOMJICHE TIOPYIIEHHS MOBHUX HOPM, aJpECHICTh, SCKPaBO BHpaK€Ha
EKCIIPECUBHICTh, 00YMOBIIEHI YCTAHOBKOIO HA CTBOPEHHSI KOMIUHOTO €(EKTY.
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JIBH3 «/[onbacvkuti OepoicasHutl neda2ociynuil yHigepcumemy»

3ACOBM MOBHOI PENTPE3EHTAIIT EMOIIMHUX KOHIIENTIB
(na marepiaui moesii [Ixxopmxa I'opaona baiipona)

Emoriii BIATBOPIOIOTH y CBIJJOMOCTI JIFOJAWHHU 11 EMOIL[IHE CTAaBJIEHHSA JI0 CBITY y
BUTJISAJII €MOIIIMHUX KOHIENTIB. « EMOLINHUNA KOHUENT» PO3YMIEThCS K «ETHIYHO,
KyJIbTYPHO 3yMOBJIEHE, CKJIaJHE CTPYKTYPHO-CMHUCIIOBE, SK MPABHIO JIEKCUYHO
Ta/abo ¢paszeosorivHO BepOasi3oBaHE YTBOPEHHs, SKe 0a3yeThCs Ha TOHSATIMHIN
OCHOBI, OXOIUTIOE OKpPIM TOHSTTS, 00pa3 Ta OIIHKY, Ta ()YHKI[IOHAJIHLHO 3aMIiHIOE
JIIOJIMHI B IpoIieci peduiekcii Ta KoMyHIKaIlli 6e37114 0THOMOPAIKOBHX MPEAMETIB, SKi
BUKJIMKAIOTh MPUCTPACHE BIHOIICHHS 0 HUX JroauHm» [1, c. 49].

Jlst BUCBITIIGHHSI OCOOJIMBOCTEN pemnpe3eHTallli KOHIIENTIB Y MeXaX OJHOTO
XYIOKHBOTO TBOPYNPEAMETOM JOCTIKEHHS CTaJId €MOIIHI KOHUENTH moe3ii
Jxopnxa I opnona baiipona.
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O06’exTOM IOCHIKEHHS € KOHIENTyalbHHI npocTip Bipma J[xopmka ['opaona
Baitpona «I saw thee weep».

Merta nocCiiKeHHS TOoJIIrae y BUSBICHHI €MOIIHHUX KOHIICTITIB Ta 3aC001B 1X
penipesenTartii y moesii Jxopmka ['opnona baiipona.

Jlnst JOCSATHEHHS TOCTaBJIEHOI METH MM IepeadavyaeMo po3B’si3aTh  Taki
OCHOBHI 3aBJIaHHS:

— PO3KPUTH TOHSTTS «KOHIIENT», «KOHUENTYaJIbHUM MPOCTIP», «EMOIINHUN
KOHIICTITY;

— BUSIBUTH OCHOBHI €MOIII/{HI KOHIICTITH JIIPUYHOTO TBOPY;

— IOCTIAUTH 3aco0M MOBHOI peIpe3eHTallii eMOIIHHUX KOHIICTTIB B MeXax
OJTHOTO XYJ0KHBOTO TBOPY.

KoHImienT € OCHOBOIO TIPW CTBOPEHHI MOETOM XYI0KHBOI KapPTHHH BJIACHOTO
cBiTOTIIAMY. BiH CTBOpIOE NI uMTaya MUTICHY KapTUHY CTHITIO MOEeTa, 30epirae pucu
MOETUYHOTO 00pa3y, a TOMYy MpHU MepeKIagl BaxJIUBO 30€perTd poJib KOHIICNTIB Y
TBOPI1, HaBITh IPU BUKOPUCTaHHI IEBHUX TpaHC(OpMaIIii.

KoHuenryanbHa cucrema — 1€ CyKYMHICTh BCIX KOHIIENTIB, IO BXOJSTH B
MEHTaJIbHUN (DOHJ MOBH, IO 3HAXOMATHCS B PI3HUX TUMAX BIAHOCHH MK COOOIO.
BoHu peaini3yroTecsi y BUTJISAI PENpe3eHTAHTIB — MOBHUX 3HaKiB. KoHuenrtyanbHy
CHCTEMY MOKHA Ha3BaTH MEHTAJIbHUM KapKacoM MOBHOI KapTHHH CBITY [3, ¢. 130].

KoHuentu — 11€ OJIMHUII KOHIIENTYaJdbHOI CHCTEMH B iX BIJHOIIEHHI [0
MOBHHUX BUpa3iB, B HUX noJjsrae iHGopMmauis rnpo cBiT. g iHpopMarisa BiTHOCUTHCS
710 aKTyaJbHOTO a00 BIpTyaJbHOTO CTaHIB CBITY HpPO Te€, IO JIOJWHA 3HAE, TyMAE,
ySBJISIE€ TIPO 00’ €KTH 30BHIMIHBOTO 1 BHYTPINIHBOTO CBITIB, 1 € TE, IO HA3WBAETHCS
KoHIlenToM. KOHIENT BiITBOPIOE KaTeropialbHi 1 IMIHHICHI XapaKTepUCTUKHU 3HAHb
npo ekl (parMeHTH CBITY. Y CTPYKTypl KOHIIENTY Bi1OOPa)KarOThCS O3HAKH,
(bYHKIIOHAILHO 3HAYYIII JUTS BIAMOBITHOT KyaeTypH [3, ¢. 130].

EMoriifHuii KOHIIENT SBIsS€ CO00I0 TI00albHY PO3YMOBY OIMHUIIIO, IO
KOJIY€TbCSI B JIFOJICHKIN CBITOMOCTI OAMHUIIIMU YHIBEPCAIBHOTO MPEAMETHOTO KOIY.
B ocHOBI 11bOTO KOAY MOXYThH JIKATH IHIMBIAyaldbHI Ta yHIBepcalbHI (€THIYHI)
MOYyTTEBI 00pa3u. MoKHA MIAKPECIUTH, IO EMOIIMHI KOHIIENTH BHU3HAYAIOTHCS
TaKUMHU  COIIOKYJbTYPHO-TICUXOJIOTIYHUMU  XapaKTEPUCTUKAMH  KOHKPETHOTO
CIIBTOBApUCTBA JIIOJEH, SK TpaaMIlii, 3BUYai, OCOOJIMBOCTI MOOYTY, CTEPEOTHUIIN
MUCJIEHHSI Ta T. T., [0 ICTOPUYHO CKJIAJAIOTHCS MPOTSITOM PO3BUTKY, CTAHOBIICHHS
Tiel a6o iHIIOT eTHIYHOI CHIJBHOCTI. IXHiM 00J1iK, 0€3yMOBHO, B&XXJIMBUU JIsI
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX POOIT, 30KpeMa I aIeKBaTHOTO BUBUYEHHS KOHIIENTOC(Ep
pi3HEX MOB [2, ¢. 132].

AHaJli3 JEKCUKO-CEMaHTUYHOI CTPYKTYypH Bipiia «l saw thee weep» 103BoJsie
JIUTH BUCHOBKY, 1110 MPEBAJIIOIOUYUMH €MOLIIMHUMHU KOHLENTaMU BIpIlAa € «CMYTOK»
Ta «PagiCThy.

Jlo simpa KOHIIENTY «CMYTOK» Y BIPIII BXOJSATh Takl JIGKCUUH1 OJUHUII: WEep,
tear, to drop, cease to shine, scarce, banish, to leave, the shade of coming eve.

J10 siipa KOHIIETITY «pajaicTh» Yy BIpII BXOIATH TaKi JEKCHYHI omuHuI: Smile,
the living rays, mellow, pure joy, sunshine, lightens, heart. 11i nexcu4si OZUHMII
BXKMBAIOTGCA  NPU  BUKOPUCTaHHI  CTWIICTHYHMX  3aco0iB.  Hampukman,
cioBocronydenns the living rays, ...clouds receive a deep and mellow dye Bxuto

62



meTadopuyHo, a emitetu deep ta mellow yBupa3HIOIOTH 1 IMiICHITIOIOTH €MOIIHHICT
3HAYCHHS, TaK CaMo SIK 1 eIiTeT PUre y CII0BOCIOIYUYCHHI pure joy.

Cnuparounch Ha MPUCYTHICTH Y BIPIIl YHCIEHHOI KUIBKOCTI JIEKCHYHHUX
OJIMHUIIb, Y AKUX MPEBATIOE KYPIUBICTH Ta MEIAHXOJIYHICTh, TAKUX K Weep — | saw
thee weep, to drop — a violet dropping dew, cease to shine — the sapphire’s blaze
beside thee ceased to shine, scarce — which scarce the shade of coming eve, banish —
the shade of coming eve can banish from the sky, to leave — their sunshine leaves a
glow behind, Mmoskxemo cTBepKyBaTH PO MIHOPHICTH JIaAy BipIiia.

Xoua CyKyIHICTh KOHIICTITIB MIEBHOTO aBTOpa BHU3HA4Ya€ MOro CBITOOAYEHHS, Y
JAHOMY BUIAJKYy CHUPAIOYUCH JIUIIE HA aHAJI3 OJHOTO OKPEMOTO BipIla HE MOXKEMO
3acBiqUyBaTH MpPO MIHOPHICTH yciei TBopuocti [xopmxka ['opmona baiipona, s
I[HOTO HEOOX1THO MPOBECTHU JOCIIIKEHHS KOHIENTYaIbHOTO MPOCTOPY 1HIINX BIpIIiB
MOETA, 110 € TIEPCIEKTHBOIO.
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JIBH3 «/[onbacvkuti OepoicasHutl neda2ociunutl yHigepcumeny

PIJIOCOPCBKA KOHIEIIIIA A. I'. JOYPEHCA
Y POMAHI «BECEJIKA»

Hesin T'epbept JloypeHc omHa 13 HaWBU3HAYHIIIMX TIOCTaTeH JiTepaTypH
XX CTONITTS, 1 HE TUBISAYNCH HA BEIMKY KUIBKICTHh JOCIIIKEHb TBOPUYOIO CHAAKY
J1. T'. JloypeHca, 1ie 3anumaroTbes JIAKYHH, K1 MOTPeOyIOTh OKPEMOTO PO3IIISALY Ta
OCMHCIIEHHS. SIK BIJOMO, NUCBMEHHUK BHPI3HSBCS CEpEJ CBOiX CY4YaCHHKIB
BJIACHUMHU MOJICPHICTCHKMM Ta PEaiCTUYHUM MiIX0JaMH, siKi OyJid piBHOIIPaABHUMU
Ta TapMOHIWHO JOMOBHIOBAIM OJWH OJHOTO. Y HOT0 TBOpax OCOOJHMBE MicCIe
BIJIBEICHO TMPAarHeHHIO JO0 TapMOHIMHOTO PO3BUTKY JIOJUHU, NOPO3YMIHHIO 13
npupogoto. J. I'. Jloypenc OauuB cBiil ijean B 3IMUTTI AyXy 1 IUIOTI, B TapMOHIi
MPUPOHOTO 1 TYXOBHOTO.

VY CTONITTS MaHyBaHHS MAalllMH 1 TEXHIKA BIH BUCTYNHMB HA 3aXHUCT JIIOJUHU 1
JM0JIchbKOro. B KoHIENIi MMChbMEHHUKA JIF0IMHA TTOBUHHA CIIPUUMATHCS B €IHOCTI 3
MpUPOJOI0, SIK il OpraHiuHa yacTuHA. B mopymieHHi 1i€i €JHOCTI NMHCbMEHHUK
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Bi4yBaB HaOmmKeHHA 10 KatacTpodu. CrpaBxHs Kpaca 1 J000B, B KOHIIEMIIIi
J. I'. JloypeHca, KpH€eTbCS B €KOJIOT1l IPUPOIH, TyXYy 1 IJIOTI, JOCATHEHI iX TapMOHI].

Ha BigMiHy BiZ CcBOiX BUJAaTHUX cy4yacHMKIB, B. Bynbd Tta JIx. Jxoiica
MMCbMEHHUK HE MParHyB €KCIEPUMEHTIB B JIiTepaTypi, HOro Oible 3axXOIlIoBaia
171esl MOPATYHKY JIFOAMHH, TOIIYKY ii CHpaBXXHBOI CyTHOCTI. 3a cioBamu B. Bynbsd
«Horo He 1iKaBUTH JIiTepaTypa cama 1o cobi. Bee, 10 BiH IHIIe, — HE CAMOLINb, a
CIIOBHEHE 0araTo3Ha4YHOCTI 1 JI0 YOroCh CIpsSMOBaHE... (Ppa3u 3JITalOTh IMPOCTO
JIOTOPU, MOTYTHI Ta KPYIJISICTI, HEMOB OpW3KU BOJH, KOJIM B HEi KUHYJIU KaMiHb. Y
HUX HEMae€ >KOJHOTO CJIOBa, BUOPAHOTO 3a Kpacy 4u JUJIsl MOKpAIlEHHS 3arajbHOi
apXiTeKTOHIKm» [1].

H. A. lllnaxtep y crarti «IIpobrmema xapakrepy B pomani /[I. I'. Jloypenca»
npeameroM BuBueHHs Jl. I'. JloypeHca € mijicBiioMe KUTTS JIIOJUHU, HECKIHUCHHA
ApaMa MDK YOJOBIKOM 1 XiHKOIO: «PoMaHucT u (Quiocod HCTOIKOBBIBAET 3TU
OTHOIICHHS HE KaK KOMIPOMHUCC, HO KaK HAMPSHXKEHHOE B3aWMOJCHCTBUE MOJIOCOB,
U3BEUYHYI0 OOpbOy, B KOTOpOH BBICBOOOXKIAETCS SHEPIUs KU3HHU, B KOTOPOH
4eJloBeK IMo3HaeT cels. bosiee TOro, OTHOWIEHHS MYXYUHBI M KEHIIMHBI —
€IMHCTBEHHBIM UCTOYHUK UCKYCCTBa» [5]. SIckpaBUM MpPUKIAIOM Takoi OOpOTHOU €
poman «Becenkay, AKuil CTaB IPeIMETOM SIK COLIAIBHOI TaK 1 JITEPATYPHOI KPUTHKH,
3 MOMEHTY BuAaHHS poMany y 1915 pormi. ABTop OyB 3acyKeHUH 3a YECHICTb
PO3IOB1II PO CTOCYHKH YOJIOBIKA 1 )KIHKH, KIHKH 1 )KIHKHU, JITeH 1 0aThKIB, JIIOUHU 1
COLILYMY, JIFOJMHH 1 peNirii, mpo Ti NpoOJIeMH, [0 MOKYTh BUHUKHYTH BCEPEIHMHI LIMX
B1JIHOCUH, CYMHIBIB 1 [I€PEKUBAHb.

«Becenka» mpeacTaBuiia HEMPUKPUTUIA MO HA CEKCyalbHE KUTTS y dopmi
POIMHHOTO poMaHy. B OCHOBI CIOKETy JKHUTTS TPbOX HOKOJIHB ciM’i bpaHryen y
Mignenaci B Anrmii 3 1840 mo 1905 pp. llmo6 dbepmepa Toma bpanryena ta
iHozemku Jliaii JleHcki, iX JOHBKM 3 TuieMiHHUKOM Toma — Yimiom Bbpanryenow,
noubku AHHU Ypcynu 3 AHTOHOM CkpeOeHbehbkuM. [IpoTe Bxke 3 mepiioi cTOpiHKU
BIIUYBAETHCS HATyp(Pi10codChKe CBITOCIPUIHATTS aBTOpa. [[pOTUBHUK MamuHi3aIlil
y TOroyacHii AHIIII, BIH HAa3MBA€ I[OYAaTKOM BCHOIO — NPHUPOAY, JIOACHKY
3QJIEKHICTh SIBHY Ta MPUXOBaHY Bij npupojHoro ycrpoto. /. I'. JloypeHc nocmimxkye
HE CTUIBKM TOJIl, CKUIBKA BHYTPIIIHIM CBIT TepoiB, camMe BIH PYyXa€ CIOKETOM 1
PO3BUTKOM MO B KHHU31: JOPOCTIIIAHHS, 3aMDKXKS 1 OAPYKEHHS, CAMOCTIMHICTb,
rpajaiisi JrOJChKOT AylIil 13 BIKOM, CTaBJICHHS A0 peiirii, npoOy KeHHs YyTTEBOCTI.
["'0710BHUM TepOEM CTa€ PEaNbHICTh — JKUTTS, SIKE MIPOKUBAIOTH TePOT TPHOX MOKOJIIHb
ponunu bpeHryeH, iX BHyTpIllIHI ITyKaHHS ce0e B HABKOJIUIITHbOMY CBITI, B COIIIYMI.

300paxyroun ICTOPIIO JKUTTEBUX IMOIIYKIB TPbOX MOKOJIHb OJHIET POIUHM,
aBTOp pO3ropTac TMepeA 4YWTauyeM BaXKIMBUN Tepiog B icTopii AHIIIl: Bix
TpaauiiiHoro (epmepcTBa mepHMX bpeHryeHiB 10 CTPIMKOTO MPOMECIOBOTO
PO3BUTKY (IIaXTH 1 1081 cTapiioro cuHa bpenryeniB — Toma). B icTopisix cTtocyHKiB
nBox cimeitnux map: Tom 1 Jlimig, Yinn 1 Auna [l I'. Jloypenc gocmimxye npupoy
00poTHOU, MparHeHHs 0 JiAepCTBA, YYTTEBICTh, HEBUAMMI HUTKH, 11O 3'€IHYIOThH
YOJIOBIKA 1 )KIHKY, TPOTUCTOSIHHA XapaKTepiB, CKIaAH1 1 OOTICHI.

VYHikanbHA aBTOpPChKA MO3MINS TMOMITHA 3 Tepiioi yacTuHu «Becemkmy», sika
HaJa€ MacTropaibHe 300paKeHHsS MOKOJiHb (epmepiB bpaHTyeHIB B JOIWHI pIUKA
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Eprom. Sk mu Gaummo, 11 nux JroAei mpupona Oyna 3aayMaHa Mepll 3a Bee SIK
CHUMBOJIIYHA cUcTeMa, yepe3 Ky bor rosoputs 3 mogunorw. [l .I'. JloypeHnc ctBopus
«Becenky» poMaHOM TPO CTOCYHKH, YUTad PO3YMI€ 1€ BXKE 3 Ha3BU NEPIIOTO
posainy: «Sk Tom bpanrBen oapykuBcs Ha mnodbebkid Jnemi». . I'. JloypeHe
300pakye JIOJCHKI MPHUCTPACTI 1 X pOJibh y NUIFOOHUX CTOCYHKAax, 1 MEPIIOI0 BiH
Ha3MBa€ mpUcTpacTb A0 Bianu. Jons bpanryenis, a came ix nepemimienns 3 Oepmu
Mapi B MicTo, BUTJIAIa€ SIK BUTHAHHS 3 Exemy. Y nepiioMy mokodiHHI caMe KIHKA
IIYKalOTh KUTTS B MICTI, 00 3aJI0BOJBHUTH CBOI IIIKaBICTh ISl II3HAHHS
HEBIJJOMOT0, HOBOTO KUTTA. Y JIPYroMy MOKOJIIHHI 3’SIBJISIFOTHCS 3HAUYIl O3HAKH
Cy4acHOCTI Ta BiAYal0 B KHUTTI AHHU 1 YUIma 1 B pe3ynbTaTi iX BHUTHAHHS 3
0e3rypbotHOoi (pepmu. [IMCbMEHHMK PO3KpUBAE 1/1€H0 YCBiIOMIICHHs bpaHryeHamwu
TOrO, IO CTajocsi 3 HUMU, B TPETbOMY IMOKOJIIHHI, KoM Ypcyna bpanryen
BUIIPOOOBYE CBOI MOYYTTH.

BaxnuBUM NMpUITYIIEHHSIM € TON (PaKT, 10 HABKOJIUILIHE CEPEIOBUIIE CTBOPIOE
XapakTep, Tak 110 BUBUEHHS HABKOJIMIIHBOTO CEPENOBUIIA PO3KPUBAE MOTEHIIIHY
ocobucricte. Ane «Becenky» He MOXHa pO3IJIAAaTH IOBHICTIO SK POMaH IpPO
[TpomucnoBy peomonio. e ¢hoH, skuil MaB BelMKe 3HAYEHHS Y HU3II MOAIN cimM’1
bpanryeniB. Hanpukiaza, 10 bOro ix >KUTTSA UMKIIYHE, CIIOKIHHE, TOBTOPIOETHCS 13
MOKOJIIHHSL Y TIOKOJIIHHSL Haye IMPUPOJIHI CE30HH, 3MIHIOOYM OJuH ojxHoro. Komu x
OMOBIJb MEPEXOJAUTh Y TOBUIY IHAYCTPIAJbHOI €MOXH, BOHA CTAa€ 3aCEJICHOIO
MEPCOHAKAMH — CepeJl HUX YPCyJia, sika BTPATHJIA 3B’ 30K 3 IPYHTOM Ta TPAAUIINHY
KyJIbTypy, 110 OyJa OCHOBOIO ICHYBaHHSI iXHIX TpPEAKIB, SK 1 ii KOXaHEIlb,
CkpeOeHChKU.

Ypcyna bpeHryeH — rojioBHa TIepoOiHsl pOMaHy, METOI0 SIKO1 € JOCSITHEHHS
no0puX 1 MHUPHUX CTOCYHKIB 31 cBOiM KoxaHuM CkpeOeHcbkuM. Bike 3 mepmioi
3ycTpiul Ypcyna Biuyjia J0 HBOTO CHMIATIIO, MPOTAroM OaraThbOX POKIB Iii
CTOCYHKM aKTHBHO pO3BUBAJHCS, NpoTe Koiu CKpeOEHChbKUI MOMpOCUB YpCyiy
BHMTH 3aMiX 3a HbOTO, BOHA BIIOBILIA, III0 BOHA HIKOJM HE XOTLJIa OAPYKYBaTHCH.
s BigMOBa, TIMOOKO TpaBMyBaja HOTo Qylly 1 CIpUYMHUIA Oarato crpaxaanb. Bin
3QJIMIIMUB 1i TICHS BIAMOBH, 1 il My4YHJIO TOYYTTS a0 Ta COPOMY, MPOTE CHPABKHE
npoOyI>KeHHS B1IOYBa€eThCs y (DiHAI, KOJHM TEpOiHs BiIUyBa€e 0OJIICHY MOPOKHEUY 1
BH3HA€E CBOIO MOMUJIKY. YpCyJia po3yMi€, IO CIPaBXHE IacCTs BOHA OTPUMAE HE B
CaMOTHIM CBOOO/I1, 2 B KOXaHH1 JI0 YOJIOBIKa 1 CIM’i. ABTOp MOCUJIIIOE 11 YCBITOMJICHHS
Becenkoto, sik CHMBOJIOM €THOCTI JItOAWHHU 1 BececBiTy, pagocTi 1 IacTs .

B nucti BoHa 3i3HaeThes y KoxaHHI 10 CKpeOEeHCHKOT0 1 TOTOHKYEThCS Ha HOTO
MPOTIO3UIIII0 HE TUIbKK 3apagu cebe, ane i 3apaaud AUTHHH. ABTOP BUKOPUCTOBYE
I[IKaBUM KOMITO3UIIIMHUN TPUHOM, 3aKUIBIIbOBYIOYH MOAIT B 1ukiI. DiHAT Haramaye
MOYATOK KHUTH Ta ICTOPi0 OaTbKa YPCyiu, SIKUA OAPYKHUBCS 3 MOJIBCHKOIO BIOBOIO
HE TUIbKM 4Yepe3 KOXaHHsS, ajle W yepe3 i AUTHHY, ska moTrpeOyBana OaTbKa.
J. T'. JloypeHc, sik OM HaTSIKa€e Ha MUKIIYHICTD 1 O€3KIHEUHICTh OOPOTHOM YOJIOBIKA 1
KIHKH, SIK PYXJIMBOI CHJTU KHUTTS.

Takum umnom, B pomani «Becenka» /I.T. JloypeHc 300paxkye He MNpPOCTO
ciMeliHy cary, BIH BHHOCHUTh Ha MEPIIMA TUTAH €MOIMHUN PO3BUTOK ITI€i CIM’T,
BUKPHUCTATI30BYIOUM MIJCBIIOME, SK pYIIIHHY CHIy pyXy OCOOMCTOCTI, Ta

65



300paXKyloun CEKCyajbHI CTOCYHKH, SIK IHCTUHKTUBHY OOpOTHOY YOJIOBIKA 1 JKIHKH.
3rigHo 3 (uUTocOQCHKUMH TOTASAAMH MUChMEHHUKA BTpaTa 3B S3KYy 31 CBOEIO
IPUPOJIOI0 1 KOPIHHSAM, pallloHai3aIlis IMOYyTTiB — BOWBAa€ JIOJAWHY, POOUTH ii
CaMOTHBOIO, CITYyCTOIICHOIO 1 HEIIACHOIO.
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IIpo6JieMu (PYHKIIOHAJIBLHOI TPAMATHKH

Ompiwko Temsana I puzopiena, cmyoenmka;
HAYK. KepisHUK — KaHO. Qinon. Hayk, ooy. boeoan Banepiti Borooumuposuu,
beposncoruii Oeporcasnuii nedazoziunuil yHisepcumem

CTPYKTYPHI, CEMAHTHUYHI TA IIPAI'MATHUYHI OCOBJIMBOCTI
ITAPIHEJIBOBAHUX PEYEHD

MoBa — 11e cucteMa, sika OCTIMHO PO3BUBAETHCS Ta 3MIHIOETHCS 1] BIUIMBOM
PI3HOMAaHITHUX 00 €KTHBHUX 1 Cy0’ €KTUBHUX (PaKTOPIB. YTPOJOBK YyChOTO MEPIOTY
il pO3BUTKY BiIOYBA€THCS MOCTIMHUN TMPOIEC B3aEMOJIi YCHOTO Ta MHUCEMHOTO
MOBJIeHHA. Kon eneMeHTH yCHOTO MOBJICHHS POHUKAIOTH B JIITEPATYPHO-TTUCEMHE
MOBJIEHHSI, BHUHUKAlOTh I[I€BHI BIOXWICHHS BIJ CTaHAAPTU30BaHOI HOPMH, SKi
MO3HAYAIOTHCS HE JIUIIE Ha JEKCUYHOMY, alleé i Ha rpaMaTHYHOMY piBHsAX. Jlo Takux
MOpYIIEHb CTAHJAPTHUX CHUHTAaKCUYHUX CTPYKTYp HaJEXWUTh Take SBUILE, SK
napuessiis.

Bubip temu pocmimkeHHss oOyMoBiieHMH KuibkoMa (aktopamu. I[lo-mepiie,
BHUBUEHHSM NapuUesAlil mnovyajyd 3aiiMaTuCs 1€ B JAPYrid MOJIOBUHI MHHYJIOIO
CTOJIITTSA, MPOTE caM TEPMIH 1 T€ SBHINE, IO HUM BIJOOPAkKAETHCH, 1 CHOTOJIHI
BUKJIMKAIOTh JUCKYCIi cepen JHrBicTiB. [lo-apyre, monpu 3HaYHy KUIBKICTH Ipallb
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BITYM3HSAHUX Ta 3apyODKHUX JOCHIAHMKIB, THUTAHHS IIOAO0 1I KOTHITUBHO-
KOMYHIKaTUBHUX BHUTOKIB Ill€ W JOCI HE 3HAWIILIO CBOTO MOBHOro BupimieHHs. He
3HAUIUIM CBOr'O0 BCEOIYHOTO BUCBITIEHHS 1 CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHI XapaKTEPUCTUKHU
napIesibOBaHUX PEUEHb, 0 i 00YMOBHUJIO aKTYaJbHICTh HALIIOTO JAOCTIKEHHS.

Mema poboTH — 3ampOINOHYBATH KPHUTEPii BIAMEXKYBaHHS MapIeIhOBAHUX
peuensb (I1P) Bix npuennyBanbaux koHcTpykiii (I1K).

Memoou  NOCHDKEHHS:  onucogo-anarimuynuti (I  1HBEHTapH3allii,
31CTaBJICHHS W MOSICHEHHS! CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX 1 MParMaTUYHUX BJIACTUBOCTEH
JOCTIKYBaHUX OJMHULIB); MEeMOOU NOPIGHAHHA, CUHME3Y Md MPAHCHOpMayitiHul
(m7s  BCTAHOBJICHHS CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOI W (YyHKIIOHAIHLHO-CHHTAKCUIHOL
BapiatuBHOCTI I1P 1 I1K); xonmexcmonozciunoco ananizy (nas yTOYHEHHs CTPYKTYPH,
CEMaHTHKH Ta BUBHAUYCHHS (byHKuiI?I I1P.

Tepwmin “napuensiis’” MMUPOKO BUKOPUCTOBYETHCS y JIIHTBICTHYHIN JIITEPATypi,
ale TpW IbOMY TJIYMAyuThCA BIH TMO-PI3HOMY 1, SK pe3yiabTaT, Mae OaraTo
CUHOHIMIYHUX HaliMeHyBaHb. [Topsi1 13 TEpPMIHOM «IapIEIsIIis BUKOPUCTOBYIOTHCS
«CETMEHTAIIIs» (O. O. Pedeponcnka, 1. bamni, H. O. lllurapeschka),
«cenapatuzaiisn» (O. O. AuapieBcbka), «izomsauis» (€. . Puzens), «npueaHaHHS
(O. B. KonecnikoB) Tomio. [Ipote, B 1iisIoMy, TOCTITHUKN TMOTOHKYIOTHCS 3 TUM, IO
naplessis — e «CUHTaKCUYHUHN MpoIllec, M0 TOJISArae B PO34WICHYBaHHI ITUTICHOI
3MICTO-CUHTAaKCUYHOI CTPYKTYPHM Ha IHTOHAIlIMHO ¥ MyHKTyalliiHO 130JIbOBaHI
KOMYHIKaTUBHI YaCTHHU — OKpeMi pedeHHs» [2, ¢. 369].

[TapuentoBatrcs MOXYTb 1 POCTI, 1 CKiIaaH1 peueHHs. [lapuensuist onucyerbes
3a TUIOM MaplelbOBaHOT OJMHMII, 1€ MOXKE OYyTH: WIEH pEUYEHHS, MpEeIUKATUBHA
YacTUHA, OJHOPIAHI WIEHH pPEYeHHS TOIIO. Y pe3ysibTaTi YICHYBaHHS OJHOTO
PEYCHHS, TTEPEBAYKHO CKIIATHOTO a00 JOCUTH MOIMIMPEHOTO, BUHUKAIOTH JIB1 YaCTHHH,
3 SIKMX OCHOBHA (Ol7bllIa) HA3UMBAETHCS 0A30BOIO0, a MEHIIA — mapiensToM. ba3osa
YacTMHA € KOMYHIKATUBHMM SIIPOM BHUCJIOBJIIOBAHHS, I1H MIAMOPSIKOBYIOTHCS
napIenboBaHl YaCTUHU, AKI y pasi BIJOKPEMJICHHsI BiJ HElI — BTpadalmTh CBOE
CMHUCIIOBE Ta IHTOHAI[IiHE HaBaHTaxeHHs. [IpoTe CTWIICTUYHHUI  aKIEHT
30CepeIKYEThCSl caMe Ha maprenarti. [lapuendiiss ApyropsiHOTO YjieHa MpPOCTOTO
pedyeHHs ab0o0 TNPEIUKATHBHOI YACTHHH CKJIATHOTO PEYCHHS PO3IIMPIOE IXHIO
iHpopMarliiiny HacuueHiCTh, Hajmae iM BupasHocti [3, c.70]. Taki oauHMII
KOMYHIKaTUBHO BULJICHI 1 LIUM MPUBEPTAIOTH 10 ceOe yBary. Hanpukian:

(1) “Saw a lot of atrocities in Spain. Unspeakable things. Happens in war.
Not just them. Our side as well.” (John Fowles)

(2) “Fit ten Englishmen into a Frenchman's little finger. Another hiatus.
Not oil. Pigment. All shit. If it’s any good. Merde. Human excrement. Excrementum.”
(John Fowles)

(3) “Kermesse? Perhaps. Not sure yet. The old man stared at his picture.
She’s playing coy. Waiting, don't you know.” (John Fowles)

(4) “Scared stiff. The whole time. Hated it. Had to draw. Only way | got
through. He smiled. Not death. You prayed for death. Still hear the pain. Relive it
Wanted to pin it. Kill it. Couldn 't draw it well enough.” (John Fowles)
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[Maprensiiiiss Mae 4YWManao CYMDKHUX CHHTaKCHMYHUX SIBHIN, TaKUX SIK:
HOMIHATMBHE Ta ENINTUYHE PEYCHHS, CETMEHTallis, Oidypkaiis Ta TpPUETHAHHS.
[TutanHs m10/10 iX MOAIOHOCTI OOTOBOPIOIOTH Y KOJIax JIIHTBICTIB y)Ke 0araTo pokis,
ayie cepel AOCHITHUKIB HE ICHY€E €MHOI JYMKHU BIJHOCHO PO3MEKYBAaHHS IUX SBUIII.
[1P mnaiiyactime otoTtoxHiOOTh 13 IIK, mpore mi BI OJUHUIN EKCIIPECHBHOTO
CUHTAKCHUCY TIPUHITUIIOBO BIAPI3HAIOTHCSA OAHA Bin omHOi. [lapremnsiis (po3aiieHHs,
pPO3WICHYBaHHSI BXE TOTOBOTO BHCIOBJEHHSI) — 1€ 3BOPOTHHMM MpoOIEC IO
BITHOIIICHHIO 710 pueaHyBanH [1, c. 86].

Mu npononyeMo Takuit miaxia a0 npodiemu po3mexxyBanus [1P 1 TTK:

1) TIP po3ymieTbcs TUIbKM SIK OE3CHOIYYHHUKOBE UJICHYBAaHHS pPEUCHHS
(JI. I. KonroxoBa);

2) ykiaJaHHs / HEBKJIQJaHHS B 3MICT MOMEPEIHbOIO PEYCHHSI HE MOXKe OyTH
TOJIOBHUM 4epe3 Horo cy0’ ekTuBHICTh (B. O. JIMuTpenko);

3) CHoJIyYHUKOBI 3aCOOM HE MapIICNIIOIOTh BUCIIOBJICHHSI HAa YaCTUHH, a JIMIIE
MPUENHYIOTH iX 70 nonepennboro (JI. B. lepba);

4) mepur 3a Bce 10 yBaru tpeda 6patu He Tpancopmariitni moxumbocti 1K 1
[IP, a KOMyHIKaTMBHE 3aBJAaHHS BIANpPAaBHHKA TMOBIIOMJIEHHS, SKE MOXE OYyTH
BHU3HAUYCHE TUILKH B KOHTEKCTI,

5) y dopmanbHoMy 1uiaHi ctpyktypa [IK Ouibin TspKi€e 10 MpeauKaTUBHOL
OJIMHUII, a TIapIIEIbOBaHA OJUHUIIS — /10 WICHIB PEUCHHS;

6) mpu mapLesAlli peuYeHHs 4YIEHYE€TbCs (POPMajbHO Ta CEMAHTHUYHO, a IPH
MPUEIHYBAaHHI PO3AUICHHS HA YACTUHU TUIbKHU (DOpMasibHE, & CEMAHTUYHO MU MA€EMO
npuennyBanns (B. O. ImutpeHko).

[TpoBenenunii aHami3 103BOJISIE CTBEPKYBaTH, IO SIBUILIE MapLEsALii yxke
MpOTATOM 0araTbOX PpOKIB 3JIMIIAETHCS AaKTyaJbHUM MHUTaHHSA JOCIIKCHHS,
OCKIJIbKM MaplUeIbOBaHl OJMHULI € JOCTATHHOI MOLIMPEHUMH Y CYYACHIN JliTepaTypl
Ta € MOBJICHHEBOIO YHIBEPCAJIIE€I0 CHHTAKCHUCY B 1IoMy. [laprienboBaHi KOHCTPYKITIi
PI3HATBCA CBOEIO CTPYKTYpPOIO, CEMAaHTHUKOIO, YAaCTOTOI0 BUKOPUCTAHHS, CTYIEHEM
EKCIIPECUBHOCTI, a OT’KE MOTPEOYIOTh MOIaIBIIIOTO BUBYCHHS.
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Ilonisuwan Bikmopia Bikmopiena, cmyoenmka;
HAayK. KepieHUK — Kauo. ginon. nayk, ooy. boeoan Banepit Borooumuposuu,
Beposancoxuii deporcasnuii nedazoziunuil yHisepcumem

CEMAHTHUYHI BITHOIIEHHS MIZK YACTUHAMUA
IMPUEIHYBAJBHUX KOHCTPYKIIN

AKTyallbHICTh  JIOCHTIDKEHHS OOYMOBJIEHa TOTpPeOOI0 TOOYJO0BH HOBOI
CUHTAKCHUYHOI Teopii, sika HEe OOMEXKYEThCS paMKaMH peueHHs, a Oepe J0 yBaru
MO€THAHHS KOMIIOHEHTIB TEKCTy Ta, BIIMOBIAHO, PO3B’SI3y€ MUTAHHS CTPYKTypHU
TEeKCTy, HWOTro BHYTPIIIHBOI Ta 30BHIMIHBOI  OpraHizamii, —0COOJHUBOCTEH
BHyTpiIJ_IHBOTeKCTOBI/IX 3B’A3KIB, 1 30KpeMa MPUETHYBATBHOTO 3B’ A3KY.

Y MHTBiCTUYHHUX npau;lx HEOJTHOPA30BO HAroJIONIyBajlOCh Ha CKJIATHOCTI
BUBUCHHS CEMAHTHMYHUX 3B S3KIB 1 BIAHOLIEHb MIXK JICKCHYHUMHU €JIEMEHTAMH.
He3Baxatouu Ha HasSBHICTh 3HAYHOI KUIBKOCTI CTY/1H HA MaTepiaii pi3HUX MOB, IIe i
JI0C1 HE BUCTAYa€ ITPYHTOBHUX JOCIIJKEHb CEMAaHTUYHUX BIJTHOIIIEHb MK YaCTUHAMU
npueanyBaabHUX KOHCTpyKIii (I1TK).

Meta pobGOTH — [OCHIOIUTH B3a€EMO3AJEKHICTh YAaCTUH IPHUEIHYBAIBHUX
KOHCTPYKIIIH 1 3’5ICyBaT CEMAaHTUYHI BIJHOIICHHS MI>K HUMHU.

Y  NHTBICTHII  ICHYIOTH Pi3HI TOTJISAM CTOCOBHO NPHUETHYBAJIbHUX
KOHCTpYKIIiK. Tak, neski MOBO3HaBIll BBaxaroTh, 110 [1K BucTynaroth q0AaTKOBUM
CY/[UKCHHSIM, SK€ BHUHHKA€ B TPOIECI MOBJICHHS CIIOHTaHHO. I[HIN >k, HaBIaKH,
BBAXXAIOTh, 10 3a gonomororo 1K BHpakaeTbCs 30BCIM HE Ta yMKa, SIKOI OYIKY€E
ajpecaT, a LIOCh JOJATKOBE, 110 PanTOM BUHUKIO y CBIIOMOCTI JtOAuHU. Jleski
JOCIITHUKH B13HAYAIOTh, 110 IPHEIHYBaJIbHI KOHCTPYKIT — 1I€ CKJIAJHI OOYIO0BH,
110 BUHUKAIOTh B PO3MOBHII MOBI BiJjpa3y K MICJs BUCIOBJICHHS OCHOBHOI'O 3MICTY.

Mu mnoniniseMo AYMKY THX JIHTBICTIB, SIKI PO3IJIAJIAIOTh MPUETHYBAHHS SK
OCOOJIMBUM TUN CHUHTAaKCUYHOTO 3B’s3Ky. IHakme kaxyuw, [IK He € pizHOBHAOM
CypsSITHOCTI 200 MIAPSAIHOCTI, @ BHUCTYIAE€ SK CAMOCTIMHHUNA THUII CHHTAKCHYHOTO
3B’s13Ky. [IpoTe mpueaHyBajibHI KOHCTPYKI[i HE MAlOTh BJIACTHBOI JIMIIE JJII HUX
rpamatudHoi (popmu. BoHU MOCTYrOBYIOTHCS TpaMaTHYHUMHU (opMaMu CypsiTHOTO
Ta MIAPSAHOTO 3B S3K1B, ajie MpU IbOMY HAMIOBHIOIOTH 1X HOBUM 3MICTOM.

[Moxgo Bu3HaueHHs KiibkocTi KomMnoHeHTIB [1K y cydacHiit miHrBicTHIN ICHYE
IBa TPOTUJIECKHI MiAXoAu. [IpUXMIBHUKK TEPIIOro OTOTOXHIOKTH il 3 APYroro
3QJIKHOI0 IpueaHaHor0 yactuHoro (I1TH).

Tak, po3rmsinatoun komrnoHeHT [IK 3a ceMaHTUYHUM OPUHITUIIOM, TOOTO 3a
TUM, $K€ KOMYHIKaTHBHE TpPU3HAYEHHS BOHH MAalOTh B CKJIaJl CHHTAaKCUYHOI
onunuui, [.K. baramoBa Buuinsie HacTynHi npueaHyBayibHi KOHCTpykuii: 1) ITK 31
3HAYEHHSM JI0OJIATKOBOTO CY/DKCHHS JOMOBHIOIOTH JYMKY, BUCJIOBIICHY B TOJIOBHOMY
peuenni; 2) [IK 31 3HaueHHSM mNOMpaBKH BHOCATH OUIBII TOYHY a0O JOCTOBIpHY
iH(dopmartito, po3BuBaroTh AyMKy naii; 3) [1K 31 3HauenHsm noscuenHs. Po3kpuae
3smict BB, 10 sikoro BoHa BiJHOCHUTHCS a00 KOMEHTY€E CKa3aHe, a 31 3HAuYeHHSIM
YTOUHEHHS — KOHKpeTu3ye ioro; 4) [IK 31 3HaueHHsAM y3arajJbHEHHS — CBOEPITHE
«3TOPTaHHS» JOYMKH, BHCIOBJIEHOI B TOJOBHOMY pPEUYEHHI, TOOTO TiJIBEICHHS
IIPEMETIB, SIBUI 1 O03HAK mij 3arajabHe MOHATTS; 5) [IK 31 3HaueHHSIM BUBEICHHS.
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Haituyacrtime mictuth icToTHy iHpopMarnito. TyT sk OCHOBHE, Tak 1 NMpHUETHYBAaHE
pEUYEeHHS BHUCTYNAlOTh  3aBEpIICHOI0 CTpykTyporo; 6) I[IK 3 komyHIKaTMBHUM
NpU3HAYEHHSIM MOJAJIBHOI OI[IHKM CKa3aHOI'O paHille, MOXYTh OyTH Mpe/ICTaBIICHI
JIEKCUYHMMU 3ac00aMu, TOOTO MOJTAIbHUMHM cloBaMH [1].

[HI11 HAyKOBIIl (710 SKWX HAJIGKUMO M MH) BBaXKaroTh, 1m0 TepMiH «IIK» mae
OXOILTIOBATH OOMIBI YaCTHHU OAWHUII (0a30Ba YaCTHUHA + MPUEIHYBAHA).

Ha namy nymky, I[IK — 11e ckiiagHa CHHTaKCUYHA CTPYKTYpa, sIKa CKJIaJa€ThCs
3 JIBOX KOMIIOHEHTIB, MEPIIMK 3 SKUX € 0a30BUM, a JAPYTuH, MIAMOPSIAKOBAHUN
0a30BOMY, PO3KPUBAE HOTO 3MICT, JOTIOBHIOE Ta YTOYHIOE.

PosrnsnyBmm cMucioBl BigHOMmIEHHS MK 0a3oBoro wyactuHOro (BB) i
MPUETHYBAHOIO MU JIIWIUIM BUCHOBKY, IO MEPIIOPSIHE 3HAYCHHS JUISI BU3HAUYCHHS
CEMaHTUYHO-CUHTAKCUYHHUX BIIHOIICHh MDK YaCTMHAMHU CKJIAIHUX CHHTAKCUIHUX
OJIMHUIL MAIOTh CIONY4YHI 3aco0u. B OCHOBY BH3HA4YeHHS BIJHOIIEHb Y CTPYKTYp1
[IK namu Oyno moknaneHo croctepexxeHHs B.B. BunorpamoBa mnpo BUKOHaHHS
CHOJIYYHHMH 3aco0amMu OUIBII IIUPOKOTO Koia (YHKIINA U1l TOEIHAHHS YaCTUH
TEKCTOBUX OJMHUIIb, HDK JJIA TOEJIHAHHS YaCTUH CKJIAJAHOMIJIPSIHOTO PEUYCHHS.
Takum ynnom, nputamanni CIIP BinHomeHHs (0OcTaBUHHI, 00'€KTHI, aTpUOYTUBHI) Y
MIIPSAHUX TPUETHYBATBHUX TPaHCHOPMYIOTHCA B 3HAYEHHS JTOJATKOBOI 1H(OopMarltii
ta omiHkd. Y IIK 3a HamuMu crnocTepeXeHHsSMHU, Ii 3HAUYCHHS BXKE IOBHICTIO
JTIOMIHYIOTb.

Jna TIK xapakTepHi Taki MPOMO3UIIOHAJIbHI BIJHOIICHHS: J0JaTKOBOI
iH(popMalii, yTOYHEHHS, TI0Te31, BUCHOBKY, IPUYUHU, HACTIIKY, IPOTUCTABICHHS 1
nepeniyeHns [2, c. 116].

1) 3navenHs npoxaTkoBoi 1H(oOpMalii ¥ YTOYHEHHS MOJIOHI 3a CBOEIO
CEMaHTHKOI0 (OCHOBa CIUIBHOCTI — C€Ma CYMHIBY, HEINEBHOCTI, Ky 4YacTo
Bupaxatotb [IY. IIpoTe MK LMMHM 3HAYEHHSMH BCTAHOBJIEHO M BIJMIHHI PHCH:
a) SIKIIO TIEPIIOMY 3HAYEHHIO BIJIMOBITAE PO3MOBIAHUNA THUI BHUCJIOBIEHHS, TO
IpPYroMy — 3aBXIU TUTaJIbHUMN; O0) MOXKIIMBICTH MO3HAYEHHS PIZHOTO CTYIICHS
TOYHOCTI JI0JIaTKOBOI 1H(opMallii, a Juisi 3HAYCHHSI YTOYHEHHS TIOCTIMHO XapaKTepHi
HETEBHICTh 1 CYMHIB; B) pi3Ha CHHTAKCUYHAa TO3MIlS, SKYy BOHU 3aiiMaloTh B
cknagHoMmy cuHtakcudHomy nutomy (CCII). YTouHeHHS B BUTIIAI KBECUTUBY — II€
CIIOHYKaHHS J0 BIiAMOBIAl. 3BIJACH BHTIKA€E HETHIOBICTh IOCTIIO3UTUBHOTO
posramryBands [IK 3 1uM 3Ha4YeHHSM B CKJIQJIHOMY CHHTaKCUYHOMY IIJIOMY,
OCKIJIbKM aKT KOMYHIKaLIi 111€ HE 3aBEpUIEHO.

2) Cepen cTpyKTyp 31 3HAUCHHSMH MPUYHMHH Ta HACTIAKY PO3PI3HSIOTH 1Bl TPYITH:
MIPUYUHHO-HACTIAKOBY (3 pI3HMMHM HIOAHCAMHU peajti3alii: MiJcTaBa — HacIgoK /
pe3ysbTaT, YMOBAa — HACHIJIOK, MOSICHEHHS — HACJIJOK, CIIOHYKaHHS — HACHiJOK) 1
HACJIIKOBO-TIPUYMHHOBY. PI3HUIIE MK UMM CTPYKTYpaMH OYEBHAHA: y TMEpIIOMY
BUIAJIKy NMPUYMHA, BUKJIA/ICHA B MEPINi 4YaCTUHI, Ma€ CBIH 3aKOHOMIPHUN pe3ysbTar y
BUTJIS/II HACTIJKY, Y IPYTOMY — HACHiJOK, MOJAaHUM y TepIliid YaCTHHI, 3yMOBIIIOEThCS
MPUYUHOIO IPYT01 YaCTUHH, TOOTO HATIPSIM 3YMOBJICHOCTI TYT MPSMO MTPOTUIICKHUH.

[lepmra rpyna 3HaYeHb BUBYEHA Kpallle, HDK 1HII aHai30BaHI HaMH Tapwu.
VY rpyni MoaudikaTopiB, SKUMHA BOHA KOHKPETH3YETHCS, 3YCTPIYAIOTHCS TOJIOBHUM
YUHOM MOju(iKaTOpu-BepudikaTopaMu, SIKi € TUIIOBUMHU ¥ 71l 3HAYEHHSI BUCHOBKY
(accordingly, after all, correspondingly, finally, for this reason, hence, in fact, so,
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that’s why, then, therefore, thus), mopsix 3 sskuMu BXUBarOThCS ¥ iHIII, (THITY €VEN,
just, still, to0) mumpoko mnpeacTaBieHlI B yCiX MPONO3HUI[IOHAIBHUX 3HAYCHHSX.
Hanpuxman: The editors waste no time scarfing it up, either, since we hold the contest
just after most of the staff have returned from their noontime workout (Runner’s World,
p. 6).

3) 3HaueHHs TIMOTE3W Ta BUCHOBKY TaKOK MAlOTh NE€BHI 3HAYEHHEBI Tapasieri.
Ane momnpu MmoiOHICTh y iXHIA CEMaHTHIl, € ¥ PO30DKHOCTI, SIKI CIIUPAIOThCS HE
BUKIIIOUHO Ha 3MICTOBHMM, aje ¥ Ha HamldHINK QopMaIbHUM KpuUTEpid —
po3TalryBaHHS B paMKax CkiaagHoro cuHTakcwmuHoro mutoro (CCIIT). IIK 3i
3HAYEHHSIM TIMOTe3U Mae OyTH a0o B iHiLIaJbHIN, a00 B MemianbHiid no3utii B CCL]
(mms miaTBEpIKEHHS / CIPOCTYBaHHA). A JUIsl CTPYKTYPH 31 3HAYCHHSM BUCHOBKY
JIOTIYHUM € 3aKpUBATH CKJIAJHE CHHTAKCHYHE ITijie, TOOTO (Tepe/)KiHIeBa MO3HITis.
Yacro IIK 3 pgaHuM 3Ha4YeHHSM BKIIOYAOTh y ce0€ J0JaTKOBY MNPUYMHHOBO-
HACJIIIKOBY CEMAHTHKY, IO CTAHOBUTH II€ OJHY iXHIO OCOOJIUBY pHUCY, KA HE
MpUTaMaHHa 3HAYEHHIO TIMOTe3u. TOoOTO 3HAYEHHIO BHCHOBKY OUIBII MpHUTaMaHHA
yucto KaragopuyHa ¢yHKIig. OgHuM 3 1i TPOSBIB y HACTYIHOMY MPUKIAAl €
MOEJHAHHS a03alliB y CKIajHe cuHTakcuuHe Iijie. Hampukmaa: There are also
flowers in every room and maids to attend to every whim.

For as long as she can remember Naomi has lived a dual existence — in London
squats one week and her grandmother’s Swiss chalet the next, from shivering in a
freezing Welsh farmhouse to basking in the warmth of the Dorchester Hotel’s opulence
(New Idea).

4) 3HaueHHs MepeiyeHHs 1 mpoTucTaBieHHs. [lepiie serko 11eHTudikyeThes.
OpnHop1HI MONICUHAETHYHI KOHCTPYKIII pUTMI3YIOTh YC€ BUCIIOBJIEHHS, CTBOPIOIOYU
e(eKT COHTAaHHOCTI, MpUTaMaHHUK ycHOMY MoBJIeHHIO [3, ¢. 35]. 11K 31 3HaueHHsIM
ITPOTUCTABIICHHS CKJIQJHIIIe 11eHTU(IKYBaTH, OCKIJIbKH OCOOJIMBICTIO
CyOOpJIMHATUBHUX OJWHHUIIb B aHIJIIKACBKIA MOBI € BUICYTHICTh CHEIIaJILHOTO
CHOJYYHOTO 3aco0y i BUPaKEHHS 3HAYCHHS MPOTUCTABICHHsS (HAa BIIMIHY BiJ
KOOpMHATUBHOTO but). AJie BiZICYTHICTh TAKOTO MapKepa 3i cenupiuHIMU QYHKITIIMH
HE O3HAya€ IMOBHY BIJICYTHICTh MPOTHUCTaBHO-3icTaBHUX BigHomieHb y [IK. Tak, 3a
crioctepexxernsamu B.B. Boraana, crionmyunuk but y cBoeMy ceMaHTHYHOMY BapitOBaHHI
MOJKE 30JMKYBATHUCh y 3HAYEHHI 3 TaKMMHU crojaydnumu 3acobamu (if, that, unless,
where, whereas, when, which, while, who, although, though, unlike), sxi mopsa 3
TOJJOBHUMHU B HHMX 3HAYEHHSMH JIOMYCTOBOCTI, CIIOCOOY il Ta MOPIBHSHHS, TaKOX
MAaloTh J0JaTKOBY CeMY MpOoTHUCTaBIeHH [2, ¢. 118].

Takum ynHOM, [1IK BHCTyNae CKkilaJHUM CEMAaHTUKO-CUHTAKCUYHUM I[LJTUM.
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OO0 BIACYTHOCTI HENEPEXITHOI TPAHI MIK
CKUIAJHOCYPAJHUMHU TA CKIAJHOINIAPAIHUMUA PEYEHHAMU

Metoro nanoi poOOTH € MpoaHai3yBaTH THIM CIOJYYHUKOBHUX 3B’S3KIB Y
CKJIQJHUX PpEYCHHAX Ta BHECTH TNPOMO3MINII II0J0 YTOYHEHHS Kiacupikarii
CKJIQTHOMIAPSATHUX PEUCHb.

AKTyaJlbHICTh MPOOJIEMH TOJIATAE Y TOMY, 1[0 HE 3Ba)KalOUM HA YUCENIbHICTD
TOCTIKEHb 3 JTAaHOI TEMHW, MUTAHHS 3QJIMIIAETHCS HE 110 KIHISI BUCBITICHUM Ta
noTpedye MOJANBIIOTO PO3TISAY.

TpanuiiifHo, sIK BIJOMO, OJJMHUIICI0O CUHTAaKCHCY BBaXKA€ThCA peueHHA. BoHO
ciayrye miga (opmyBaHHS TOBIJOMJICHHS Ta TIEpellaBaHHS IMEBHOI MymKu. Yepes
MoTpeOM MUCIICHHS Ta CHUIKYBaHHS B MOBI YTBOPWJIHMCS OCOOJMBI CHHTaKCHYHI
YTBOPEHHsI, 110 CKJIAaJaloThCs C JIEKUIBKOX O0’€IHaHUX pedeHb. [aki YTBOPEHHS
HA3UBAIOTHCS CKIAAHUMU pedeHHsIMHU. CTPyKTypa CKJIAIHOTO PEUYCHHS MPEICTaBIIsE
co0010 00 €THAaHHS JAEKUIBKOX PEYEHb 3a JOMOMOIOI0 TUX YU IHHIIMX CUHTAKCUYHHUX
3ac00iB y TpaMaTUyHE IIiJie, 10 CIYrye BHUPAXKEHHSM 3aKiHUYeHOi ayMku. Okpemi
pPEYCHHS, IO € €JIEMEHTAaMH CKJIAaJHOTO, 3a CBOEID TPAaMAaTHUYHOIO CTPYKTYPOIO €
MOAIOHUMH JI0 TPOCTUX PEUYEHb: BOHU MAIOTh T'OJIOBHI YWJICHU — MIJIMET Ta MPUCYIOK Y
JBOCKJIATHUX a00 OAWH TOJIOBHUI YJI€H B OJHOCKJIATHUX PEUYCHHSAX 1 MOXKYTh MaTu
apyropsadi uigeHd. OJHAK, 11 OKpeMl PEYEHHS HE € CaMOCTIMHMMHU a JIMIE €
B3a€MOIIOB’SI3aHUMU €JIEMEHTaMH CKJIaTHOTO PEUYCHHS.

CypsiaHICTh Ta NIAPSIAHICTH CKIAQJHUX PpPEUYEHb MPEACTABISIIOTE COOOI0
CMHUCJIOBI KaTeropii, siki 00 €KTMBHO ICHYIOTb y MOBI Ta MalOTh KOHKpPETHE
dbopmasibHe BupakeHHs. CMHUCIIOBA BIIMIHHICTh MDK IIUMH JIBOMA TUITAMH PEUCHHS
noJIsirae, TEpIl 3a BCE, Y XapakTepl 3B 43Ky MDK YAaCTUHAMHU CKJIAIHOTO PEUYCHHS.
OCKITbKM TIPOCTE 3ICTABJIEHHS YacCTHH CKJIAJHOTO PEYEHHsS HE Ja€ 3arajibHOro
3HAYEHHS LIbOTO CKJIAJHOro pedeHHs. [Ipore cam XapakTep €IHOCTI B CYypsSAHOCTI Ta
MIAPSAHOCTI  BiAPI3HAEThCSA. [lpu cypsaHOMY 3B’SI3KY TOE€IHAHI CIOTYYHHUKOM
YaCTUHU € PIBHONPABHUMHU MK COOOI0, a TIPU MiIPSTHOMY — OJTHA YACTHHA 3aJICKHUTh
B 1HIIOI. BaxxnuBum OyAe TakoX CKazaTu Mpo Te, IO 3a3BUYAM MOCIIJOBHICTH
YaCTUH CKJIQJHOCYPSAHOTO PEYEHHS BIANOBIAAE TOCHIJOBHOCTI  SIBHIL, a
CKJIAJIHOMIJIPSTHOTO — TOCHIAOBHOCTI AYMOK. OKpiM TOro, MiAPSAHICTh 3a3BUYAM
ABJIsIE COOOIO TICHIMIMM 3B’ 130K MK YACTUHAMM CKJIATHOTO PEUYEHHS HIXK CYpPSIHICTb
Ta MOXe OyTH YCKJIaJHEHA OJHOPIIHUMH MiIPSIHUMH 4YacTUHAMHU. Taki pedyeHHs
Ha0yBalOTh Y KOHTEKCTI HOBUX 3HAY€Hb, K1 HE XapaKTEPHI JJI1 HUX Y CUCTEMI MOBH,
YTBOPIOIOYM CBOEPIAHI 3aJHBOIUIAHOBI HanadpasHi egHocti [5, c.61-62]. Mani
HOBOHa0OyTI B TEKCTI OCOOJMBOCTI CHOJYYHMX 3ac00iB MOKHM IO HIIK HE
B1IOMBAIOTHCSA B Kiacu(ikailii CKIATHOMIAPSIIHUX peueHb. Tomy, IS MiIPSTHUX
YaCTUH JAHOTO THUIy MM TMPOMOHYEMO Ha3BYy «IIAPSAHI MEperidyyBabHI».
Hanpuxitan:
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1. However, when | saw HOW much my students learned from each other,
HOW much they interacted and learned English, HOW much they seemed to enjoy it,
and HOW successful they felt about the activity, | was glad that | had taken the risk
(English Teaching Forum).

YacTo 3B’430K Mae€ MOABIMHUI XapaKTep, BUSBIISIOYN O3HAKU SK CYPSIHOCTI
TaK 1 MIAPSATHOCTI. 3 OJHOTO OOKY, Il CIIOCTEPEKEHHS JTOBOJATH, IO CYPSJHI Ta
HIIPSAIHI BITHOIICHHS 3HAXOAATHCS B JIIAJIGKTUYHOMY 3B’SI3KYy Ta B3a€MOJii, a 3
1HITI01, — TPUBOANTH 10 BUCHOBKY, IITO B MOBI Ma€ i1CHYBaTH IUJIAN PsiJ] TUIIIB 3B’ 3Ky,
110 3aiiMa€e MPOMIXKHE TIOJIOKEHHSI MIXK CYpSAIHICTIO Ta miapsaaHicTio. [loaione siBute
HE € OCOOJHMBICTIO JMIIE aHTINHChKOI MOBH. BOoHO Mae wmicie 1 B 0araTbox iHIIHX
MOBax 1 TOBOPUTh TMPO Tapayielli3M PO3BUTKY CKJIQAHOTO PEYCHHS B
1HI0€BpOITEHCHKUX MOBax [3, ¢. 347].

Pi3HuI MiXK CKIaIHOCYPSTHMMU Ta CKJIATHOMIAPSTHAMH PEUCHHSAMH B iX
CTPYKTYpl Ta BHKOPHCTAaHHMX B HHUX T'paMaTHYHUX 3aco0ax BIIHOCITh, Ha JYMKY
NEeSIKUX BUYEHHX, JO HACTYIMHHUX IYHKTIB: JI0 CKJIaJy CIIOJIYYHHKIB, 10 (PYHKIIIH Ta
MTOJIOKEHb CIIOJYYHHUKIB, 10 BUKOPHUCTAHHS 4YacoBHX (OpPM JI€CIIOBa, J0 IMOPSAKY
peyeHb, JIO KUIBKOCTI 00’€IHAaHWUX peYeHb, JO THUIMIB 1HTOHaIil. TakuM € psj
CHHTAaKCUYHUX BIJIMIHHOCTEH MIXK CYpSIHHMH Ta MIAPSATHUMH PEUYCHHSMH, OJHI 3
HUX OXOIUTIOIOTH OLIIbIIIe, 1HII — MEHIIE KOJO PI3HOBHJIB, ajie B CYKYITHOCTI BOHHU
JIOCUTh YITKO PO3MEKOBYIOTH Il JBa THUIIM CKJIQJHUX PEUYEHb, TOMY CYPSJIHICTh Ta
MIJIPSAHICTH CH1J BU3HATU CUHTAKCUYHUMU KaTEropisiMU, 1[0 MalOTh CBO€ 3HAYEHHS 1
CBO1 3aco0u BUpaxkeHHS [3, ¢. 115].

[ToeqHaHHS TPOCTUX PEUYEHb Yy CKJIaJHE Ta BCTAHOBJIEHHS 3B’SI3KIB MK HUMHU
3IMCHIOETHCS 3a JIOIIOMOTOI0 HHM3KH CHHTAKCHYHUX 3ac001B, TAKMX SK: 1HTOHAIIS,
CIOJIYYHHKH, CHOJYYHHUKOBI CIIOBA, CHIBBIJIHOCHI 3aiMEHHHKOBI CJIOBA, MOPSJIOK
pedeHb, JIEKCH4YHI Ta (paszeosnoriyHi enemeHTH [1, c. 57-58]. o 3aco0iB cypsagHOro
3B’SI3Ky 3a3BMYail BIAHOCATH: €JIHAIbHI, MPOTHUCTaBHI, PO3/IJIOBI, MNPUUYUHHO-
HACJIAKOBI CIIOJYYHUKH, 1O 3ac00iB MIAPSAHOTO — Y3TOJKEHHS, TNPUJISTaHHS,
KepyBaHHS.

CypsinHuMHM Ha3BaHI Taki CIOJIYYHHMKH, SKi, 3aJIMINAIOYMCh HAa MICII JAarOTh
3MOTY MIHATU MICIIMU MPEUKATUBHI OJIMHUII B CKJIQJHOMY PEUYCHHI, HE 3MIHIOIOYH
P IIbOMY CYTHICTh caMoro pedyeHHs. CIOIYYHHUK CYPSJIHOCTI HE BXOJUTH IO
KOMHOI 3 TMPEIUKATUBHUX KOHCTPYKIIM, a CTOiTh MDK HHUMHU. Po3risHemo
JICTANBHIIIEC YOTHPH BXKE 3a3HAYCHUX BHJIU CYPSTHUX CIIOJTYIHHKIB.

€IHanbHI CHIONMYYHUKU. JlaHa rpyna € HalluMCeNbHIIIOK B aHIIMCHKIA MOBI.
Jlo Hel BigHOCATHCA Taki cnoayunuku: and; not only ... but; not only ... but also; as
well ... as; neither ... nor; both ... and; and...so; and ... yet. Ili cnoay4HUKH CIy*KaTh
JUTSI BCTAHOBJICHHSI BiTHOIIIEHb PIBHOCTI Ta MAarOTh 3HAYCHHS 3’ €THaHH. Hampukia:

2. They spoke little, AND much of what they said was in the Welsh monger.

3. There was NEITHER fire NOR candle was lit; she died in the dark [4,
c. 342].

Po3711710B1 CHOMYYHUKH BUCJIOBIIOIOTH MO, B3aEMOBUIIYUYEHHSI, YepryBaHHS
nit abo momin. o po3psiay muX CIOTYYHUKIB B aHTIINACHKIA MOBI CIiJ BiJIHECTH
CroTy4HUKH OF, either ... or. Jleski rpaMaTHKH 0 TPYIH PO3IIIOBUX CIOJYYHHKIB
BigHOCATH 1 Neither ... nor; not only ... but also; neither; nor.
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[TpoTucTaBHI CIIOJIYYHUKH Ta CIOJYYHUKOBI cioBa. [IpoTHCTaBHI COMYyYHUKH
Ta CIIOJYYHUKOBI CJIOBAa SBJISIOTH COOO HAWOLIBII YHUCJIEHHY TPyNy 13 po3psay
CYpAIHUX  CIOJYYHUKIB Ta  CIOJIYYHUKOBUX CJIiB. BOHHM  BHUCJIOBIIOIOTH
NPOTUCTABIICHHS, HEBAMOBIAHICTL MK  mpeameramu. Jl0o  MPOTUCTaBHUX
CIIOJYYHHUKIB y CydacHI aHIJIMCBHKIA MOBi ciia BigaecTw: but, whereas, while, or
CIIOJYYHHKOBI CJI0Ba Ta crody4HukoBi mpuciiBauku: Yyet, still, nevertheless, only,
else, however, otherwise. Hanpuknan:

4. Sorry to bother you with all this, BUT | had to say it. His eyes snapped
vindictively, WHILE his ears joyed in the sniffles she emitted [4, c. 344].

[TpuarHHO-HACTIAKOBI BITHOIICHHS O3HAYAIOTH [0 B MAPSTHOMY PEUYCHHI
gKa € pe3yibTaToM ab0 MPUYMHOIO Jii B TOJOBHOMY peueHHI. BoHM mmpoxo
Ipe/cTaBiICHl B aHIINCHKIH MOBi. KOHKpeTHe iX BUpaK€HHS BTIJICHE B INEBHUX
MOBHHUX (pOopMax, B MEBHUX CIIOJIYYHHKAX Ta CIIOJIYYHHKOBHX cioBax: for, so, thus,
therefore, as, because. Hanpuxian:

5. She had walked some distance, FOR her shoes were worn to pieces; but
where she came from or where she was going to, nobody knows [4, c. 350].

Kono crony4HukiB CypsiAHOCTI HE 3alUIIAEThCS HE3MIHHHMM, iX KIJIBKICTh
30UTBIIYETHCS, @ 3HAYEHHS CIOJIYYHHKIB CTa€ pPI3HOMaHITHIUM. Po3mmpenHs
CKIIAZy CYpSAHUX CIIOJYyYHUKIB BiZIOYBA€ThCA 3a PaXyHOK 3allydeHHS J0 iX
CepeIOBUIIA «3MIMIAHUXY, TIOPUIHUX CIIIB.

OTxe, CKIagHI PEYECHHS MPUUHATO PO3AUIATH HA JBI BEIHKI TPyNH —
CKJIAIHOCYpSIAHI Ta CKJIQJHOMAPANHI. B OCHOBY 1BOro MOJITY TMOKIIaJIeHA
BIJIMIHHICTh Y CMUCJIOBUX B1IHOIIICHHSIX PEUCHHSI, 1110 MO€EHAHI B CKIIaaHe 11i1e. [Tpu
CYpPSAHOCTI TMOENHYIOThCS PIBHONpPABHI, OAHOPIAHI pedyeHHs. Tak, MmiJ CypsIHUM
3B’SI3KOM MU pO3YMIEMO CKJIaJHE PEYECHHS, YACTUHHU SKOTO MOEIHAHI CYpSIHUM
CIOJIYYHHKOM 1 € PIBHOITPABHUMH MIK COOOIO.
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IIparmaTHKa Ta CEMAaHTHKA JUCKYPCY

Bepemnuk Jleca IOpiiena, cmyoenmka;
HAayK. KepiBHUK — Kauo. @inon. nHayk, ooy. Kobzeea Onena OnexcanopisHa,
Komynanonuii 3aknao «Xapkiecvka eymaHimapHo-neoa2o02ivHa akaoemisiy

AHAJII3 PEAJBALIT JUCKYPCUBHHMX CTPATETTI BUKJAJIAYA
B AHIVIOMOBHMX AKAJJEMIYHUX JIEKIIISTX

AHani3 maxoaiB a0 kiacu@ikaiii KOMyHIKATUBHUX CTpaTeriil, y TOMy YHCII
CTpaTerii HaBYaJIbHO-TIEIArOTIYHOTO JMCKYPCY, 3acBiIdye, 10 HaWdacTilie BYEHI
IpH iX BU3HAYEHHI OPIEHTYIOThCA Ha (PYHKIIIOHATIBHI XapaKTEPUCTHUKU IOTO BUIY
comiayibHOI MisTbHOCTI. Opranizaiis TakKOrO HaBYaHHS — 3aBJaHHS CKJIAIHE,
CTaHJAAPTHUN pernepTyap CTpaTeriil 1 TaKTHK, KU 3HAXOJUTHCA B PO3MOPSIKEHHI
MOBIISI, HEIOCTATHRO JOCHIPKEHUI y4YeHHMH, a TiepenaHHs iHdopmarlli B mpoleci
KOMYHIKaIlli MNepeBaXHO BIJOYBAEThCSI HEYCBIIOMJIEHO, aBTOMATHYHO. 3arajiom
npobsiema kiacudikaiii KOMYHIKATUBHUX CTpaTerii MeaaroriyHoro JUCKYpPCY
3aJIUIIAETHCS IUCKYCIHHOIO.

AHani3 BITYM3HSHUX Ta 3apyODKHMX HAyKOBUX Ipalb 13 KOTHITUBHOI
miurBictuku (Meiix, Kinu), mparmamiareictuku (Bepemarin, 3enencwka, Iccepc,
CanbHukoBa, Paiitmap, Poiitep, @opMaHOBCHKA), TEOPIi MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIli
(EnuzapoBa, JleontoBuu, CadonoBa, dypMaHoBa) CBIIUUTH MPO HEIOCTATHIO
TEOPUTUYHY PO3POOKY MpoOIeM HaBUAHHS, MOBJICHHEBUM CTPATETISIM MOBEAIHKHU Y
paMKax JIIHTBICTUYHOT OCBITH .

Came B JEKUIHHIA ayAUTOpli PO3KPUBAIOTHCA HE mnuile npodeciiiHi, a i
O0COOMCTICHI AKOCTI BHKJIaJay4a, H0rO0 1HIUBITyaJIbHI 0COOJIMBOCTI.
CamoakTyamizytounuchb, TOOTO MpodeciiHO BIOCKOHAIIOIOYUCH, BUKJIAIay MOCTIIHO
TPAHCIIIOE TIEBHI CMUCTH 1 y TaKU# CrociO 3MIHIOE CBO€E CBITOOAYEHHS 1 CBITOOQUEHHS
cryaenra [3, c. 3].

JInst  OCSTHEHHSI TMENaroriyHoi METH HEOOXITHUM € po3po0Ka BIIACHUX
cTparerii Ta TakTUK. [CHYIOTH pi3HI MAXOAW 10 Kiacudikallii KOMYHIKaTHUBHHX
cTparerii. Y 3B’s3ky 3 muMm  A. ['aligymiiHa TporoHye Taky KiacugiKalliio
KOMYHIKaTUBHUX CTpaTeriii: OCHOBHI emicTeMidHi (Mi3HaBaJibH1) MaKpoCTpaTerii Ta
JOTIOMI>KHI MIKPOCTpATErii — METaJUCKYPCUBHI 1 KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTuyHi [1].

Enicremiuni  cTparerii ~ 3a0e3ledyloTb  PENPOAYKTUBHY  JAiSUIBHICTh
(HOpMaTUBHO-pENpPE3eHTATUBHI ~ CTpaTerii —  MOSACHIOBajbHA,  OLIHIOBAJbHA,
KOHTpPOJIIOI0Ya, OpraHizailiiiHa, CIpHsioya) Ta I1HILUIIOOTH A1AJIOTI4YHY, KPEAaTHBHY
TISUTBHICTD (MPOEKTUBHI CTpATETIi).

VYV nocnmipxkyBaHuX JeKIisx npodecopa €abchkoro yHiBepcutery Yapibiza
beitnina Oyiio BUSIBICHO peati3alliio TaKUX CTPATETii: MOsSCHIOBAIbHA, OpTaHi3alliiiHa
Ta KOHTPOJIIOI0YA.

[TosicHIOBaIbHA KOMYHIKAQTUBHA CTpaTeris nepeadadae mociiJoBHICTh MOBHUX
IHTEHIIIH, CIPSAMOBAHMX Ha 1H(QOPMYBaHHS, B OCHOBI SKOTO JI€KaTh aKCIOMH, IIO
CpuiiMaloTbess Ha Bipy, TOOTO 1H(GOpPMAIli TOMAETHCS JDKEPEIOM Yy TEBHIN
inTepnperanii. [Ipu nbomy iHpoOpMaToOp, SIKUM BUCTYNA€ BUWTENh, MOBUHEH OYyTH
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n00pe 00i3HaHUM 1 KBasli(PiKOBAaHUM, OCKUIBKH MEJAroriyHuil JUCKYpC, Ha BIAMIHY,
HANpUKJIaJA, BiJl HayKOBOIO, IO IMEPEBa)Ka€ y BHUILINA IIKOJI, HE CIOPSIMOBAaHUN Ha
NOIIYK ICTUHHU. 3 II€I0 METOI0 BUUTEN BJAIOTHCSA JI0 BUKOPUCTAHHS PUTOPUYHHUX
3aMuTaHb, May3 [Js OCMHCIECHHS IOYyTOro, BHCIIOBJICHHS BJIACHOTO OauyeHHS
npobsemu Touio [2, c. 106].

[IpoTsiroM aHami3y aHTJIOMOBHHMX JIEKI[iH OyJ0 3HaWJICHO Takl MNpPUKIaIN
peanizaliii MOSCHIOBAJIBHOI KOMYHIKAaTUBHOI cTparerii mpodecopom Yepnbzom
beitninom:

1. And, as | mentioned, in some cases, these are scientifically useful things,
because you can determine the distribution of the mass that’s causing the lensing.
Questions? Yes? (Lecture 14, Astronomy) [4].

2. One thing | want to say right now is, what happens if you are an observer
and you’re not infinitely far away? What happens if you’re just a little bit further
away than the light source is, or perhaps even if you’re closer to the object than the
light source is? — rethorical question (Lecture 14, Astronomy) [4].

OmiHioBabHAa KOMYHIKaTMBHA CTpaTerisi BigoOpakae CTYMiHb 3HAYYIIOCTI
nejarora ik HOCisl CYCHUIBHMX HOPM 1 peali3yeTbcsi B MOTO IMpaBi OLIHIOBATH HE
TUIBKK MO/, OOCTaBMHHM 1 iX Yy4YaCHUKIB, ajleé W JIOCATHCHHS CaMOro Yy4HsS Ha
KOXKHOMY €Talll HaBYaJIbHOTO CHiuKyBaHHS. OTke, Cy0 €KTH CIUIKYBaHHS IMOBHHHI
B3a€EMOJIISITY HAa OCHOBI TOBHOI JOBIpH. BakivBe 3HaUe€HHS Mae SKICHA OIlIHKa
OTpMMaHUX OaniB, TOOTO OLIHIOBAJBbHUN BepOanbHUI acnekT. Y mnpodeciiiHii
JIEKCHI[l TEJIaroTiB ICHy€e YyMMaia KUIbKICTb MOBHUX IIa0JIOHIB IOJO0 BEpPOAIBHOTO
OI[IHIOBAHHSI.

MokHa HaBeCTHM Takl NpPHUKIAAM peami3alii OLIHIOBAJIbHOI CTpaTerii
nearorom:

3. Well done!

4. You’re the best one today!

5. Good job!

6. Excellent result!

Ha »anp, y mocaipKyBaHUX JIEKIISAX X He OyJI0 3HAHIEHO.

KoHTponbHa KOMyHIKaTHMBHA CTpaTeris CHOpsSMOBaHAa Ha  OTPUMAaHHS
0o0’extuBHOi 1H(OpMaIii (3BOPOTHOrO 3B’SI3KY) TMPO 3acCBOEHHS 1HGOpMAIIii,
OCMHCJICHHSI Ta IPUMHATTS CUCTEMHU CYCIUIBHUX I[IHHOCTEH, TOTOBHICTh CIIPUHAMATH
HOBUU o0car iHpopmamii. OTxe, OTpuMyBaHa 3BOpOTHA iH(OpMAaILlsl BHUCTYIAE
CBOEPIJIHUM CUTHAJIOM IS MOAAJIBIIMX JIi: MPOJOBXKEHHS 1H(OpPMYyBaHHS, 3MIHA
obcsary um 3micty iHdopmallii, TPUBHECEHHS KOpekiiil Tomo. OkpiM TOro,
KOHTPOJTIOBAaTH B JJAHOMY BHUMAAKY O3HAYa€ IMATPUMYBATH yBary CIIiBpO3MOBHHKA i
MOCTIMHUN KOHTAKT. J{J1 IbOr0 BapTO BUKOPUCTOBYBATH MPUMOMHU aKIIEHTYBaHHS Ha
YOMYCh Ba)XJIUBOMY, 3BEPTAHHSI, TOMEPEIHKEHHs, €TUKETHI (OpMYIH, HEeBepOaslbHi
3acobwu Toio [2, c. 106].

KoHTposibHa KOMYHIKaTHBHA CTpATErisi MOXE peali3yBaTHCS TaKUMHU
MPUKIIATaMHU:

7. Now, you can ask, what if just this little piece gets brighter? (Lecture 15,
Astronomy) [5].
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8. So, the first thing to talk about, here, is what is a pulsar? *pause*
(Lecture 14, Astronomy) [4].

9. Okay. So, that’s what we’re not going to talk about. So, now, let me talk
about what we are going to talk about. Sort of a meta-lecture, | guess. (Lecture 15,
Astronomy) [5].

OpraHizaniiHa KOMYHIKaTUBHA CTpaTeris 30pi€HTOBaHa Ha OpraHi3alliio
CHUIBHUX JId YYacCHUKIB TMPOIECY HABUYAJIBHOTO CIUJIKYBaHHS 3 JIOMOMOTOIO
C€TUKCTHUX (BITAaHHSA, 3BEPTaHHS, BUPAKCHHS BIJIYHOCTI) Ta JUPEKTUBHHX
(TpoynTaiiTe TEKCT, MOAMBITECA HA MAITIOHOK, 3BEPHITH yBary) MOBHHX 3acO0iB.
B peanizamii miei crpaterii BaXIMBUMH € peQIEKCHBHI ¥ MEpUENTHUBHI YMiHHSA
nejarora, /¢ HallOCHOBHIIIOK HAM BUJAE€THCSA 3/IaTHICTh BPAaXOBYBAaTH BHYTPIIIHIN
CTaH JUTUHH [2, c. 106].

MoskHa HaBeCcTH Taki MPUKJIAAUW peaiizalii opraHizamiiHoi KOMyHIKaTUBHOI
cTpaTertii:

10. That'’s the end of this section of the semester. Have a good break and we’ll
torment you with a test afterwards. (Lecture 15, Astronomy) [5].

11. | just want to point out a couple of things that were on the syllabus that we
didn’t get to, because they re very interesting things. You can look them up on the
little black hole website and find out all sorts of things about them. (Lecture 15,
Astronomy) [5].

BaxxnuBy poiib Bifirpae KOMYyHIKaTHBHA CTpaTeris CHOPHUSHHS, CYTh SIKOi —
MOBHA TMIATPUMKA CTYICHTA 1 BHUMPABJICHHS HOTO MOMUIKOBHUX Aiii. CHpusSHHS B
OCBITHOMY TIPOIIECI O3HA4Ya€ CTBOPEHHS ONTHUMAJbLHUX YMOB collamizamii u
OCOOHMCTICHOTO PO3BUTKY, a B HaBYAJIbHOMY — 3a0€3I[E€UYEHHS SIKICHOrO Mepediry
MICUXIYHUX MI3HABAIBHUX MpoleciB [2, ¢. 107]. 3a3Hauena cTparterisi miATPUMY€EThCS
TaKUMUA MOBHUMH 1HTEHIISAIMU:

12. Everyone can make mistakes.

13. Only the person, who doesn’t do anything, can’t make mistakes!

14. You become better.

[Ipote nmpodecop beinin y cBOiX JEKIisIX 0 peai3allii cCTpaTerii CIpusHHS He
BJIA€THCA.

KoMyHikaTUBHO-TIparMaTU4Hi CTparterii (€TUKETHI, IMIEpPaTHBHI, OIlIHHI)
PETYJIOIOTh COIllabHE 1 MIKOCOOUCTICHE CHUIKYBaHHS YYacCHUKIB HaBYaJbHO-
MEJaroriyHoro JUCKypcy 1 BigoOpakaroTb B OCHOBHOMY ICHUXOJIOTTYHHMHA acCHEKT
B3a€MO/Ii1 BUMTENs Ta yuHiB [ 1, ¢. 63].

[lin dvac aHamizy aHIJIOMOBHUX JIeKI[iH He OyJo 3HaifjieHO peai3alii
KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTUYHUX CTpaTeridi BumrTensd. [IpoTe mNpUKIaIoM MOXKYTh
CJIyT'yBaTH TaKl MOBHI 1IHTEHLIII:

15. Please, pick up the pieces of paper under your chairs!

16. How was your weekend?

[li crpaterii aBTOp BBaXKa€ YHIBEPCAJbHUMH, OCKUIBKM BOHHW BKIIIOYAIOTh
CHUIbHI CKJIQA0B1 OYJb-SKOr0 1HCTUTYLIHHOTO YM MI>KOCOOMCTICHOTO CHUIKYBAaHHS.
KomMmyHikaTuBHO-TIparMaTU4H1 ~ cTpaTerii  copusiioTh e(eKTHBHIA  opraxizaiii
JiajoriyHoi  B3a€MOjii, ONTUMAJIbLHOMY BIUIMBY Ha ajpecaTta, 0a3ylOThCs Ha
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JOTPUMaHHI CTaHJAPTH30BAHUX HOPM COIIAJIbHOI MOBJIEHHEBOI TOBEMIHKH, SKOi
OYIKYIOTh BiJ] JIIOJUHU B KOHKPETHIN KOMYHIKATUBHIN CUTYyaIlIi.

OTxe, 3aBASKHA MPOBEACHOMY JOCIIIPKEHHIO MOKHA 3pOOUTH BHCHOBOK, IO B
JeKIisAxX mnpodecopiB BUIIMX HaBYAIBHUX 3akianiB BenukoOputanii, 30KpeMa
€IbCHKOT0 YHIBEPCUTETY, MNEJarord MNEepeBa)KHO CTaBJSATh 3a METY peajizyBaru
MOSICHIOBAJIbHY, OpraHi3alliifHy Ta 1HOJI KOHTPOJIbHY cTparerii. Taka TeHIACHIIIS
MOSICHIOETBCS THM, IO CTYIACHTH BWIIWX HAaBYAJbHUX 3aKJIaJiB MalOTh BKE
chopMOBaHy MOTHUBAIIIIO 10 HABYAHHS Ta YCBIJOMITIOIOTH 1111l CAMOOCBITH.

[Ilomo cepenHbOl MIKOIM OKPIM MOSICHIOBAIBHUX Ta OpraHi3aliifHUX CTpaTerii
YUUTENl MIKUT TPUAUIAIOTh JOCTATHHO YBarW OLIHIOBAJIBbHINA Ta CTpaTerii CIIpHUsSHHS,
1110 00YMOBITIOETHCSI BIKOBUMHU MOTpeOaMH YUHIB Y OCTIHHI MOTHBAIII] Ta BUSHAHHAM
HACTaBHUKIB iX yCIixiB a00 JOMOMOTH MPH HEB/IAaYaX.
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Kuiecoka Haodia Cmanicnageiena, macicmpaumia,
HAayK. KepigHUK — Kano. neo. Hayk, ooy. Tezixoea Ceimnana Borooumupiena,
Hisxcuncoxuii oeporcasruii ynisepcumem imeni Muxonau I'ocons

OHJIAHHOBE CEPEJJOBUIIE AMEPUKAHCBKOI'O YHIBEPCUTETY:
KYJAbTYPHUI JUCKYPC

J1J1s OHJTalfHOBOTO CepeOBHUIIAa AMEPUKAHCHKOTO YHIBEPCUTETY XapaKTEPHUM €
TEHJEHIIA 0 BTUICHHS MOJIKYJIbTYPHOCTI, sIKa MOCTA€ SIK MPOBIAHUM KYyJIbTYypHHM
TUCKYpPC aMEPUKAHCHKOTO YHIBEPCUTETY.

B niTeparypi momiKyJIbTypasli3M XapaKTePU3YEThCS SK BIACTHUBUN 3aX1THUM
KyJbTypaM MOJYC ICHYBaHHs, SIKOMY NpUTaMaHHI MOCTIMHUNA OOMIH Ta B3a€MOJIs
MK KyJIbTYpHUMH MEHIIMHAMH, SK €THIYHMMM Tak 1 cyOKynabTypHuUMH [1, c. 69;

4,c. 233; 5, c. 223-224; 7, c. IX].
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Jlnst  mocmipkeHHsT 3aco0iB, SKI yTBOPIOKOTH JAHWM THI JUCKYpCYy OyIo
3aCTOCOBaHO MOAMGIKOBAaHUM miaXia mpodecopa AHTBEPIEHCHKOTO YHIBEPCHUTETY
Jlroka Ilayenca, skuii posrisgae BeO-caldT (TOOTO OHJIAMHOBE CEPEIOBHUIIE) SIK
apreakT KYJbLTYpM (2 HE SK HANOBHEHY IEBHUM i1H(OpMAIIiHUM KOHTEHTOM
CYKYITHICTh B€0O-TOKYMEHTIB) [6, c. 247—-248].

[3  3aragpHOi  cXeMH ~ MyJIBTUMOJAIBLHOTO  aHali3y, pO3pOOJIEHOTO
BUIIE3TraJJaHUM BYEHUM, OYJI0 BHOKPEMIIEHO TPU KJIFOUOBI aCTIEKTH:

— aHaJli3 CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB CaiTy;

— aHaJIi3 3ac001B Bi3yalbHOI PENpe3eHTAIlll;

— aHaJi3 3aco0iB BepOai3allii KyJapTypHO 3Ha4YyIIoi iHdopmariii.

3nilicHUBIIM aHami3 cailTiB 30 yHIBEpCUTETIB 13 6 aKpeIUTAIIITHIX OKPYTIB, K1
00CITyroByIOTh Taki KoMicii: Acoriariss HOBoi AHTIII, AcoIiamisi KOJICIXKIB Ta KL
IEHTpaIbHKX IITaTiB, [[iBHIYHO-TIEHTpaIbHA acorialli KoiemKiB Ta mkii, [liBnenna
acoriamisi KoJeDKIB Ta IIKUI, IlIBHIYHO-3axiJgHA acomjallis IIKII Ta KOJIEIXKIB,
3axigHa acoriamis MKUT Ta KodemkiB [3, c. 97-98], BkiIOYalOYu YHIBEPCUTETH
PI3HOTO PIBHS MIATOTOBKUA (PaxiBIiB (B JaHOMY BHIMAJKy OPIEHTHUPOM CIYTyBaJH
Ha3Bu iHcTUTyHiH, ne the University of [state name] mo3nawae Benuki mpoBimHI
yHiBepcuteTH, [State name] State University — mocaigHUIBKI YHIBEPCUTETH, Ta
perioHalibHI YHIBEPCUTETH, 0 HAJIAI0Th PIBEHb OakayiaBpa) Oyio BUSIBJICHO Taki
3aco0u BTIJICHHS MOJIIKYJIBTYPHOCTI B JUCKYPCI.

CTpyKTypHi 3aco0u, [0 SKUX HaJeXaTb apXITEKTOHIKa CalTy, TOOTO
KOMIO3HIIii{HA opraHi3allisi Be0-AUCKYpCYy.

Hanpuknan: eopiwnio yacmuny cmopinku 3a36udail 3aUmac 20pu30HmMabHe
none i3 pyopuxamu npo yHieepcumem (about), nasuanvni npozpamu ma
oucyuniinu (academics), npasuna npuiiomy, 3Hcumms yHigepcumemy, CHOPMUGHA
dianvHicmsb, niompumamu yHieepcumem (01a2o0iliHicms), a Makoxdc nooamu
3aagy, kamanozu. Kpim moco eenuxy niowy 3atimac inmepakmugeHe noie 3
AKMYanoHUMU HOBUHAMU 13 dcumms YHieepcumemy. Buu3zy cmopinku 3azeuuail
3HAXO0UMbCL MeXHIUHA IHhopmayisn, sKka dacmo 0YOnoe pyopuxu i3 2opiuHbOl
yacmuHnu, aopeca 3axknady, ma NOCUNAHHA HA AKAYHMU 8 COYIANbHUX Mepexcax:
Qeticoyk, meimep, incmazpam mouwjo. B cepeduni cmopinku — HOBUHU MA AHOHCU
nooiti. Taxum yunom cmopinka eeb-caimy 36epmacmuvcs 00 nompeod ayoumopii.

BisyanbHi 3aco0m, siki BKJIIOYAIOTh BUKOpPUCTaHHS TpadiunHoi iHbopmari,
TaKo1 SIK KOJIbOPOB1 cxeMH Tunorpadiune opopmiieHHs, inroctpaitii, pororpadii.

Ak mnoka3ye aHaii3 CalTiB, WPUPTH BUKOPUCTOBYIOTH abO TIpoTecku Oe3
3apy0oK, ab0 JeKopaTUBHUN MIPUPT 13 3apyOKaMu, KU CXOKUM HA TpaauIliiHUMA
PO3MOBCIOJIKEHU Y aMEPUKAHCHKOMY OCBITHBOMY CEPEOBUILII.

Buxopucranns mipudrtiB 06e3 3apyOOK € O3HaKOK CHPSIMOBAHOCTI [0
CTBOPEHHSI HAMOUIbII pPO30IpIMBUX 1 MPOCTUX [JISl YATAHHA TEKCTOBHX OJIOKIB, a
TpaAUIIiHUX MWPUQTIB — 3B'S30K 13 TATJIOK KYyJIbTypor OcBiTH. JIBI QyHKIT —
3a2JIOBOJIBHUTH TOTPeOU MIMPOKOi MyOIikM, 1 BOIHOYAC 30€pErTH CepeoBUIIC 13
JTABHBOIO TPAIUIIIEIO.

@®ortorpadii  Ha  cailTax  pPENpe3eHTYIOTh  MPEACTABHUKIB  PI3HUX
HalllOHATBHOCTEW. MU TaKOXK 3yCTpidaeMo 1H(HOpPMAIIIIO MO0 JIFOICH 3 00MEKEHUMU
MOKJIUBOCTSAMH, 3 PI3HUMHU 1HTEpECAMHU, MI0JI0 MO YHIBEPCUTETCHKOTO KUTTS, JC
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OepyTh yuyacThb MPEACTABHUKM PI3HUX TPYyN aKaJeMIYHOI CHUIBHOTH, IO €
MIITBEP/DKEHHSIM TIOCTIHHOT B3aeMOIl Ta KyJIbTYpHOTO OOMIHY MpUTaMaHHOMY
akajieMiuHoMy cepenoBully yHiBepcuteTiB CIIIA.

Takum 4MHOM, 32 IONOMOTOI0 3HAKIB Bi3yaJIbHOI perpe3eHTallii — OTOKapTOK
— HAroJIONIY€TbCsl Ha BTIJIEHHI 17Iei MOJIKYJbTypaldi3My SIK OpraHidHOi B3aEMOJIi Ta
B31EMONPOHUKHEHHSI KYJIbTYpP, KOTPl ICHYIOTh CUHXpOHHO. Lle siBuie Busisie cebe
anporpiioBaHUM aMEPUKAHCHKUM aKaJeMIYHUM CEpPEOBUIIEM, IO BiIOOpakeHe Y
BeO-IMCKYpCl aMEPUKAHCHKUX YHIBEPCUTETI.

JIiHrBicTH4HI Ta mapaJdiHrBicTH4YHI 3aCO0M OXOIUIIOIOTH:

¢ BnacHe miHTBICTHYHI 3aco0M, NPEACTAaBJICHI JIHTBOKYJIbTYPEMaMH,
TOOTO MOBHUMH 3HaKaMH, IO HAIMOBHEHI KyJIbTypHHUMH ceHcamu [2, c.51].
VY KOHTEKCT1 KyJIbTYpHOTO IHUCKYPCY aMEPUKAHCHKOTO YHIBEPCUTETY BOHHM BHUSBJICHI
31€01TBIIOTO SIK:

® CMMHCJIOBI JIAKyHH / peatii:

HanpuKiIan, academics (maBuanbHi guciuiutiag), alumni /  alumnus
(BumyckHuk), athletics (y 3nauenni cnopm), faculty (y 3HaueHHi euxnadayvruil
cknaod), commencement [ceremony] (BHUIIyCKHA IIEpEMOHIs). 3a3HaueHi JICKCUYHI
OJIMHULII I03HAYAIOTh peaii OCBITHhOTO cepenopuia CIIIA;

e aHTpornoHIMH (13 KiacudikaTopamMu Ta O0€3 HHX), SKI BHUCTYNAIOTh SK
MapKepH €THIYHOI HaJIeKHOCTI 3raJlaHoi 0CO0H, a TAKOXK ii CTaTycCy:

Hanpukian, Pulitzer Prize Winning Columnist Leonard Pitts Jr.; Alumnus
Robert Forrester, President and CEO of Newman’s Own Foundation — 13
KkiacudikaropamMu, Ha T[O3Ha4Ye€HHS BUYNCKHHMKIB (Alumni) yHIBepcuTeTy.
[Mpeno3umiitauii knacudikatop y imeni Pulitzer Prize Winning Columnist Leonard
Pitts Jr Bumiisie ocoOy 3a cTaTycOM, HAroJoIIyIO4Yd Ha HbOMY, sIK i B iMeHi Alumnus
Robert Forrester, President and CEO of Newman’s Own Foundation, npu mpomy
CTaTyC BUNYCKHUKA YHIGepcumemy BUIINH, 32 KEPIBHY Mocaay — Kiacudikatop y
MOCTIIO3UIII.

o [TapaniHrBICTHYHI 3aCO0M — XE€IUTErW Ta TETd BUKOPHUCTOBYIOTH IS
KoHcomimamii  crubHOTH  [8,  ¢.139-140]. Hampuknax,  #RollinsSaidYes,
#UHartBound, Bukopucrani Ha caiitax Pominz Komemky Ta VYHiBepcutery
Xaptdopna.

TakuM 4YMHOM, TOJIKYJbTYPHHM acCleKT B OHJIAMHOBOMY CEpEIOBUIII
aMEpPUKAHCHKOTO VYHIBEPCUTETY HE EKCIUNIKYEThCA SIK TMOJITHKA HaBYAJIbHOTO
3aKiaay, OJHAK 3acTOCYBaHHS BUIIE3a3HAUYCHUX 3acCO0IB TMOKIMKAHE CTBOPHUTH
SKOMOTa CIIPUSATIAUBIIINHN JIJISl MPEACTAaBHUKIB PI3HUX KYJBTYPHUX CHUIBHOT MPOCTI,
SIKUW BIATIOBIZAB OU iXHIM moTpe6aM Ta BUMOTaM.
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Koponvoe B’auecnae Banepiiioeuu, cmyoenm,

Hayk. kepisHuxk — cm. euki1. Kpymoe Onena Bonooumupiena,
T'opniecvkuti incmumym iHO3eMHUX MO8

JIBH3 «/[onbacvkutl Oepacagruil neda2o2iunuil yHigepcumenmy

CTPYKTYPA KOHIEITY «BIK JIIOJJUHU» B AHT'JIIMCHKIA MOBI

Ha cydacHoMmy erami pO3BHUTKY JIIHTBICTUKA AaKTHBHO BHUKOPHUCTOBYETHCS
KOTHITUBHUW TIJIX1J JO0 BHUBYEHHS MOBHHUX SIBUIL, SKI PO3TJISJAIOTBCA 5K
B1JIOOpa)KEHHSA CTPYKTYp JIIOJICHKOI CBIJIOMOCTI, MHUCJICHHs, Mi3HaHHA. KoHuenrt sk
pEnpe3eHTaTOp KOTHITUBHUX CTPYKTYp € 3MICTOBOIO OJMHUIICIO I1aM siTi, BCIi€i
KapTUHU CBITY, BigoOpaxeHoi B IojachKid mcuxuii [2; 3]. Kareropis Biky
BBAXKAETHCS OJIHIEIO 3 BAXJIMBUX aHTPOMOJIOTTYHUX KaTteropiit. [HTtepec, mos’si3anuit 3
HEI0, € Pe3yJIbTaTOM SIK JIIHTBICTUYHUX JTOCHIHPKEHb, TaK ¥ COII0JIOTIi, ICUXO0JIOTIi Ta
aHTPOIOJIOTIi. 3MICT TOHSTTS «BIK» Ma€ HAIIOHAJIbHY, KYJbTYpPHY Ta ICTOPUUHY
cnenuiky.

Mertoro 1€l poOOTH € BU3HAUECHHSI MOHSTTS «BIK JIIOJUHUY, 110 BXOAUTH O
CTPYKTYPH KOHIIETITY.

[ToHATTS «BIK JIOJWHW» I[IO03HAYa€ HAJI3BUYAHHO BaXKIMBUH (PparMeHT
M03aMOBHOI J1MCHOCTI, SIKWH Y MOBH1M KapTHHI CBITY MOCTA€ Y 3B’SA3KY 3 KaTETOPIsIMU
gacy, KHUTTS 1 cMmepTi. 3a CBOIM CEMaHTHUYHUM HAIMOBHEHHSM «BIK JIFOJIWHI
perpe3eHTy€e OJIMH 13 KaTeropiiHUX BUSBIB Yacy — O10JOTIYHUM, 1110 B MapagurMax
TYMaHITAPHOTO 3HAaHHS JOCHIKY€TbCS TMPEACTABHUKAMH PI3HHX HAYKOBHUX
JTUCITUIUTIH — €THOJIOT1i, Midosorii, (HoabKIopy, TICUXOJIOTIi, JIHTBOKYJIHTYPOJIOTII,
JIIHTBICTHKH TOIIIO.
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Y 3apyOiXkHIN  JIHTBICTUII ~ TOHATTA  «BIK»  TPAaKTYETbCS  SIK
MICUXOJIIHTBICTUYHUHN, COIIIOJMIHTBICTUYHUN Ta MParMaliHTBICTHUHUN (DEHOMEH.
Opnak, ICHye TOYKa 30py, IO «BIK» — II€ IHTPAJTIHTBICTUYHUN (heHOMEH, TOOTO €
CEMaHTUYHOIO KaTEeropi€lo, 0 CBIAYUTH MPO KOHKPETHY MOBHY OpraHi3alliio 1aHOro
KOHIICTITY.

Konnenr «BIK JIFOJIMHW» € GaraToBUMipHIM MEHTAJIBHUM YTBOPCHHSIM.
B OCHOBI MOHATTS «BIK» JIEKUTH MMOYATKOBE OCHOBHE 3HAYCHHS JIEKCEMH «BIK»/
«agey, 10 pealli3yeThCsl B HACTYITHOMY BU3HAUCHHI: KUIBKICTh MPOYKUTUX POKIB.

baraToMipHICTh 1aHOTO KOHIIETITY BiAOOPa)Ka€ThCSI B TOMY, IO BIH HaJl4ye
JeKiJIbKa €JIeMEHTIB, 110 TeBHUM YHHOM cTpyKTypoBaHi. Konnent « BIK JIKOJIMHW»
CKJIaJIA€ThCSl 3 IT'STH ILIEHTPAIBHUX KOMIIOHEHTIB: OUMUHCMBO, NIOAIMKOBUL GIK,
Monodicmb, cepedHiti 8ik Ta cmapicms. 1[I KOMIIOHEHTH € HaWOLIbII 3HAYUMUMHM,
[UTICHUMH Ta aKTyaJTbHUMH B aHTJIIICHKIN KyJIbTypHI MOBHII MOJIEII.

Konuent «BIK» He € 4iTKO CTPYKTypOBaHHM YTBOPEHHSM, B SIKOMY CYCIJIHI
30HU MEPETHHAIOTHCA Ta HAKJIAJAIOThCA OJIHA HA OJIHY. MeXU KOHIENTY HE MOXKYTh
OyTH TOUYHO BHU3HAUEHI.

OcraHH1 AecATUPIYYS BU3HAYAIOTHCS MIJBUIICHHSIM 1HTEPECY JOCIITHUKIB J0
BUBYECHHS CEMAaHTUKH, CTPYKTYpH, (YHKIIOHAIBHUX OCOOJMBOCTEH JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOI TpynH «BiK JroauHu». Tak, B. CeMupsik ananizye Ha3BU 0Ci0 JUTSYOTO
BIKy 3 TOTJSAy BHYTPIIHBOI (hOPMH, HArOJOUIYIOYM Ha crenudiil crnocody
HOMIHAIli JUTUHU 3a BiKOM. [[ikaBolo, Ha HaIl TOTJsAN, BHUIAETHCS POOOTa
O. bapa0aii, 10 TpUCBAYECHA aHATI3Y JEKCEM CEMAHTUYHOTO MOJisl «(p13UYHO 3piioi
moauHny. JIOCHIKYyI0OUd IMEHHUKH 13 CEMaHTHKOI Ha3Bu oci0, F). MaHoxiHa
3allydae 710 aHaJli3y ¥ JIeKCeMHU Ha MO3HAYEHHS «BIKY JIOUHNY.

Y uutomy, Ha ChOTOAHI y BITYM3HSHOMY Ta 3apyOI’KHOMY MOBO3HABCTBI
chopMOBaHa HAyKOBO-TIONTYKOBA MapaaurMa MUTaHb, sIKa TMPOTATOM TPHBAJIOTO Yacy
BHUKJIMKAE 3HAYHUN JOCTITHHUIBKUN 1HTEepec. BuximHumu 1js 1€l mapagurMu €
MUTaHHA, 10 TOB’S3aHl 13 3’SCYBaHHSM IOXOJKEHHS Ta IMEPBUHHOTO 3HAYEHHS
OCHOBHUX Ha3B Pi3HOro BiKy gtoauHu: autuHa (M. I'opsieB, 1O. Jlotman), *iHka
(I. Tony6, B.Maxek), yonoBik (M. ®Pacmep), nain (M. llancekuil), 06aba
(O. TpybauoB). Bomnouac 00’€KTOM CaMOCTIHHOTO aHajizy € HOMIHAIli, IO
MO3HAYaI0Th POJOBE MOHATTA «BiK Jroauam» (M. Kouepran, B. Tomopos). Ictopuko-
€TUMOJIOTIYHUM aCTIEKT BUBUCHHS OKPEMHUX HOMIHAIIM 13 3HAYEHHSM «BIK JIFOJUHNY
MPOBOJIUTHCA HA JIGKCMYHOMY Marepiajgl pi3HUX MOB 1 BIJ3HAYAETHCA  PI3ZHOIO
icropuuHoto TbuHo0 (B. IBaHOBA).

VY namomy mocmimkenni BIK sk HeBix’eMHa o3HaKa JIOJUHH PEaTi3yeThCs y
MOBHHMX 3aco0ax, III0 TMOJiAraloTh B OCHOBI yTBOpPEHHS (YHKI[IOHAJILHO-
cemantuyHoro nojst (OCII). MoBHI Mapkepu BIKY JIOJUHU HajexXaTh 0 SAEPHOI
a6o nepudepiitnoi 3oau OCII «Bik moauHM» y 3aJIKHOCTI Bl IHTEHCHOHATY a00
iMITTIKaIionany 3Ha4eHHs [4]. Tak, HOMIHATUBHI OJIMHUII, IS SKUX 3HAYCHHS «BIK
JIOUHWY» € OCHOBHMUM, yTBOPIOIOTH LEeHTp DPCII «Bik noauHu», a OJUHMIN, IS
SIKUX ceMa «BIK» ci1abo BuU3HadyeHa — nepudepiro. AHaniz (HakTUYHOTO MaTepiairy
CBITYUTH TIPO T€, MO0 IEHTpaTbHUMH oauHuLIMH Mikponois (MII) «KonkperHuii
BIK» € CJIOBOCIIOTYYEHHS «YMCIIBHUK + IMCHHHK»: Ha3Ba 4acoBOro BiApi3ky (a man
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of thirty). lo nepudepii mporo Mikpomosiss MOKHA BiIHECTH CIIOBOCIIONyYEHHS 3
YHCIIIBHUKOM, II0 MO3HAYaIOTh BIK OMOCEPEIKOBAHO — Yepe3 3rajKy MpO YaCOBHIA
BIJPI30K, Ha IIJCTaBl SIKOr0 MOYKHA CKJIacTH ysBy mpo Bik jmoaunu (We've been
living there for thirty years).

3acobu mo3HaueHHs MII «lIpubnu3Huii Bik» € OUIBII YUCETHHUMH.
Jlo eHTpadbHUX HaJeXaTh IMEHHUKH 1 TPUKMETHHKH Pi3HOI MOpPQOIOTiYHOT
cTpyktypu. Hampukian, npocTi iIMCHHUKM — Ha3BU JIFOJMHU TIEBHOTO Biky a Qirl, a
baby, a chap, ckimanHi iMEHHMKM — Ha3BH JIIOJUHH, € OJIHIEIO 13 CKJIAJOBUX €
no3HavyeHHs Biky an old woman, a young boy. Ilo3naueHHs Biky Moxe OyTH
peayri3oBaHe dYepe3 OIO3WIli «cTapmie — MoJjioje TokoiHHsD»: grandfather,
grandmother, uepe3 mocunanus Ha ciMelinuii cran: a bride, a bridegroom, a wife, a
husband; depes 3ragky mpo comiaapHHUI cTaTyC JIOIUHK @ journeyman, a lieutenant,
a general; mpocti mpukMmeTHHKH Yyoung, oOld; ckilagHi NPUKMETHUKH, OJHUM i3
SJIEMEHTIB SKHX € MMo3HaueHHs Biky an old woman.

3ona OmkHbOI niepudepii MII hopmyeTbcss HOMIHATUBHUMU OJIMHULISIMH, B
AKUX CeMa «BIK» BKJIIOYEHA B CHUJIBHUW IMILTIKAI[lOHaN 3HayeHHs. KoHTekcTu, 110
BUSIBJISIIOTh 3HAUCHHS «BIK JIFOJWHHM» CTOCYIOTBCS OIHCIB TaKUX XapaKTEPUCTHK
JIOIUHM, K 30BHINIHIA BUIISAA, (P13UYHI BaJu, CTaH 3JI0POB’s, MOBEIIHKA, PO3MOBA
PO «MUHYJI 4Yacuy», (i3UUHI 0COOJIMBOCTI, MAaHEPH TOBOPIHHS, OCOOMCTHI IOCBiJ
JFOVHU TOILIO.

Takum umHoM, koHuent BIK JIFOJAWMHUM € mMeHTansHUM yTBOPEHHSIM, SIKE
bopmye OCII «Bik mroauHm» 3 TO3HAYEHHM ii KOHKPETHOTO a00 MPUOIU3HOTO BIKY.
[leli KOHILIENT PENpPe3eHTYEThCS MOBHUMH OJUHUISIMU 3 TEBHOIO CTPYKTYpOIO Ta
XapakTepu3ye JIOJIMHY 3a PI3HUMH TMoka3Hukamu. [lomanmpiia mepcrneKTrBa
TOCIIKEHHST YSIBISIETBCS Yy PO3IJISAI HOBHX KOHIIENITYaTbHUX CTPYKTYp, IO
noJisiratoTh B 0cHOB1 yTBOpeHHsI DCII «Bik mroauHm».
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AHAJII3 JE®THIININA MATEMATHYHNX TEPMIHIB
(Ha maTepiaJi yKpaiHCbKO-T0JbCHKOI0 CJIOBHMKA
MAaTeMATHYHHUX TEPMiHiB)

Posrnsmaroun TepmiHU 3 YKPaiHCHKO-TIONBCHKOTO CIIOBHMKA MaTeMAaTHYHUX
TEepMiHIB, HE BapTo 3a0yBaTu mpo AediHilii, sIKi B HOMY MpEJCTaBjeHi. 3arajioMm
nediHimisd € MUPOKO MOCTIDKYBAaHUM JIOTIYHAM Ta JIHTBICTUYHUM  SIBHIIEM.
JediHimito po3risgaloTh AK 0coOnuBYy (OpMy IHTENEKTyalnbHOI HISUIBHOCTI.
«3 oxHOTO OOKY, BOHA CIIOpPITHEHA 3 OMKMCOM 1 OPIBHIHHSM, 3 1HIIOTO 13 CY/PKEHHAM
— (OpMOI0 MWCIICHHS, 3aBASKHA SKiH 3a TOCEPETHUIITBOM CTBEP/KCHHS a0o
3alepeueHHsT BCTAHOBIIOETHCS 3B’S30K MK TIpPEIMETOM Ta HOro o3HaKaMu, abo
BIIHOIIICHHAMHU MK Tipeameramu» [2, c. 48]. Jedinimiro MOKHA TIOCTAaBUTH B OJUH
pSI 13 y3arajdbHEHHSM, BIAMEXKYBAHHSIM Ta TOJUIOM, OCKUIBKM BOHA € OJIHIEIO 13
JIOTIYHUX onepariii Haa noHATTAM. JlediHiuii ckianamTh TOH 0a3uc Ha SKOMY
IPYHTYETHCS BCE HAYKOBE ITI3HAHHS, BOHM TaKOXX BUCTYMAIOTh IHCTPYMEHTOM MpU
MoOyZI0BI OKPEMHUX HAYKOBHX JUCIUIUIIH Ta ¥ B IIJIOMY P PO3YMOBOMY OCSITHEHI
OyJIb-SIKO1 JISITBHOCTI JIFOTMHHU.

Hedinimist aHami30BaHUX TEPMIHIB O0OB’SI3KOBO CKJIAAAETHCA 13 IBOX YACTHH:
o3HauyBaHoro (yat. definiendum — Dfd) Ta o3nauampHOTro (1aT. definiens — Dfn)
[2, c. 49]. H. A. OnimeHKko BBaXka€, IO TMEPBUHHUN po3monia JaediHimii Ha
OCTEHCHBHI 1 BepOalibHI, peajibHI Ta HOMIHATHMBHI B Cy4YacHiil JIOTilll BIJNOBiAa€
PO3PI3HEHHIO TaK 3BAHUX CEMAHTUYHUX Ta CUHTAKCUYHUX AediHimiil [2, c. 49]. Hns
CUHTAaKCHMYHUX JAeQIHILIA XapakTepHUM € Te€, L0 O3HauyBaHE Ta O3HAYaJIbHE
HaJeXaTh JI0 OJHOTO CEMAaHTHUYHOTO PiBHA, TOOTO 3HAYEHHS MEPIIOTO BU3HAYAETHCS
yepe3 3HaueHHs JApyroro. J[is MareMaTuyHOI JIOTIKA XapakTepHI caMe CUHTAKCHUYHI
nediHiii, OCKUIbKH «BIJMOBIIaIOTh KPUTEPII0 KOHCTPYKTUBHOCTI, BUMIPHOCTI
BBeZIcHOT AaHOI0 JediHiiero BenuuuHu» [2, ¢. 49]. Takox mIg MaTeMaTHKH
XapaKTEpPHUM € BUKOPUCTAHHS PEKYPCUBHUX, TCHETUUHUX, (YH/IAMEHTAJILHUX Ta HE
bynnamenTanbHuX Aedinimiil Tta iH. ['eHetnuni nediHiii BKa3yloThb Ha TOPSIOK
MOPOJDKCHHS BEJTUYMHM, B TOW Yac K PEKYpPCHUBHI BIATBOPIOIOTH CXEMHU OJCpPIKaHHS
HOBHUX 3HAYCHb 13 YK€ OTPUMaAHUX.

[Tpuknagom reHeTHyHUX AeQiHILii OyayTh HACTYIHI:

Kono (-a, c¢) (koto) — ye ¢hicypa, wo cknadacmocs 3 ycix mouok niowuHu,
PI6HOBI00ANIeHUX 8I0 OAHOI MOYKU.

Kyna (-i, oc) (kuld) — ye mino, ymeopene obepmannsim kpyea Haexkono oo
diamempa.

Jlo pekypcuBHUX Ae]iHIIINA BIIHOCUMO TaKl SIK:

Apupmemuuna (-i, orc) npoepecia (-i, oc) (cigg arytmetyczny) — ye
NOCNI006HICMb, KOJNCHUL YJIeH SIKOI, NOYUHAIOYU 3 OPY2020, OOPIGHIOE NONEPEOHbOMY
YeHy, 00 K020 000armyb 00He Ul me came YUco.
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I'eomempuuna (-oi, oc) npocpecia (-i, oc) (Clag geometryczny) uasusaroms
NOCNIO08HICMb, KOMNCHULL YJleH 5KOI, NOYUHAIouU 3 0py2020, 00PIBHIOE NONEPEOHbOMY
YjleHy, NOMHONCEHOMY Ha OOHe U me came YUCO.

Bapro Takox nopatu, 1o mpupojaa TEpMiHIB He Mependadae aCUMETPUYHOCTI
O03HAYYBAaHOTO Ta O3HAYaJbHOTO B CHJy CBO€l CTaHJIAPTU30BAaHOCTI Ta
Ne(dIHITUBHOCTI, OJTHaK Ha (PYHKIIOHAJIBHOMY pIBHI MaeMoO IHIIMK (akT, a came
(yHKITIOHATIBLHY BapilaTMBHICTh HAYKOBOTO TEepMiHa, TOOTO AyOsieTHicTh. [Ipore B
peaIbHUX yMOBaxX KOMYHIKaIlli MPaKTHYHO HEMOXKJIMBO YHUKHYTH IIi€i acuMeTpii
[1, c. 97].

Harnsgaum npukinazoMm, Koiu IyONETHICTH HAayKOBOTO TepMmiHa Ta il
BiIOOp@XEHHA B TEKCTI € HEMHUHYYHM, € HAlHUCaHHS, BJIaCHE, BY3bKOTaTy3€BHX
TIYMayHUX, MEPEKIaJHUX YW I1HIIMX TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBHUKIB. Y HalioMy
BUIMAJIKy — YKPaiHCHKO-TIOJBCHKOTO TEPMIHOJOTIYHOTO CIIOBHUKA MaTE€MaTHIHUX
TepMiHiB. TOMy B MpEICTaBIEHOMY CJIOBHHKY € JOCUTH JIOTIYHOIO MPHUCYTHICTb
AyOJIeTIB MaTeMaTUYHUX TepMiHiB. Hanpuknan: odunuunuii eexmop — opm, Wektor
jednostkowy — wersor.

3 BUIIE CKa3aHOTO MOXEMO 3pOOMTH BHCHOBOK, IO BiJOOpakKeHHS
(dhopMalIbHOT Bap1aTUBHOCTI, SIKE MEPEIAETHCS 32 IOMIOMOIOI0 AyOJIETHOCTI TEHETUYHO
PI3HMX MaTeMaTUYHUX TEPMIHIB Ha MO3HAYCHHS OJHI€T AediHIlIi € 0OTPyHTOBAHUM.
Jlumie B TakoMy BHUIIQJKy MeTa MOBISI HE MaTuMe (DYHKIIIOHAIbHUX OOMEKEHb, a
TOMY 3MO’K€ 3peai3yBaTUCh CIIOBHA.

[IpumiTHUM € TOW (PAKT, IO BIJHOCHO YacTO AyOJETHICTh OTOTOXHIOKOTH 13
MOJIICEMIEI0 caMe Ha (PyHKIIOHAIbHOMY PiBHI. TOMy BapTo YiTKO PO3MEXKOBYBATH 111
MOHATTS Ta iXHI JUHrBiCTUYHI  TepMmiHu. «[lomicemis, 0©araTo3HA4HICTH,
MOJIICEMAHTU3M — HAsIBHICTb Y CEMaHTH4Y. CTPYKTYpl MOB. OJIMHHULI JBOX 1 OlIbIIe
3Ha4YeHb, TOOTO BIJHECEHICTh il JO JBOX 4YM OUIbIIE OO’€KTIB IO3HAYCHHS
[3, c. 502]. dybnern — 1. «BapiaHTH MOBHHMX OIHHMIIb — BHMIO3MIHH, MapayeabHi
dbopMH iCHYBaHHS MOBHOI OJMHUII, 110 MOJIU(DIKYIOTh PI3HI aClEKTH 11 BUPAKEHHS
(bonemumii, mopdeMHHM abo JIEKC. CKJIaJ. MiCIle Harojocy, Iapagurmy
B1IMIHIOBAaHHSI, TIOPSZIOK CJIB 1 T. 1H.), ajie¢ HE MOPYIIYIOTh MPUHIUAIY TOTOXHOCTI»
[3, c. 62], 2. «cuHOHIMH a0COJIFOTHI — CHHOHIMHM, TIOBHICTIO PIBHO3HAYHI i 3arajiom
TOTOXKHI 3a BXXMBaHHSM, TOOTO CTHJIBOBOIO c(eporo (YHKIIOHYBaHHS, €MOII.-
CKCIIPECHB. XapaKTEPHCTUKOK, YAaCTOTHICTIO. CIIOJydyBaHICTIO Ta iH.» [3, c. 588].
IIpu 3icTaBiaeHHI WX JBOX JA€QiHILINA, MOXEMO MOOAYUTH SCKPABO BHUPAKEHY
po30LKHICTE. OnHak, Taka po301KHICTP HAa (YHKLUIOHAJBHOMY pIBHI € MEHII
MOoMITHO. Jli€eTbCsl Tak TOMy, IO aApECcaHT Ta ajpecaT, Kl HE € ChelialicTaMu B
rajiy3i JIHIBICTUKH, «CIPUIMaOTh OOMJIBI TEPMIHOJOTIYHI HOMIHALT SIK peali3alito
17101 HU3KKA “‘CMUCHIB” (IJIaHIB 3MICTy, MTOTEHIIHHO 3akKpilUIEHUX 3a OJHHUM
tepmiHom» [1, ¢.98]. B pesynaprari 1€ MOXE€ JOMPOBAIAUTH IO 3MEHIICHHS
pe3yJNbTaTUBHOCTI ~ CHUIKYBAaHHS, OCKUIBKM  YCKJIQJHIOETHCS Tpolec BUOOPY
TEPMIHOJIOTTYHOT HOMIHAITIT.

[IpoananizoBaHuii martepiajl CBITYUTh TPO Te, MO JJS BY3bKOTATY3EBUX
TEPMIHOJIOTIYHMX CHUCTEM HE  XapakTepHe dYacTe BKHMBaHHS  JyOJeTiB.
OOyYMOBITIOETBCS 1€ TUM, II0 HAYKOBI TEKCTH MParHyTh YITKOCTI, MPO30POCTI Ta
CYBOpO1 TEKCTOTBIpPHOI JoriyHOCTi. OHAK € 1 BUHATKA. TOMY MU MOKE€MO 3HAWTH B
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YKpaTHCHKO-TIOIbCbKOMY ~CIIOBHHUKY MaTE€MaTHYHUX TEPMIHIB TEpMiHU-AyOJIETH.
Hanpuknan: 6aeamoxymnux — nonicon, jednokladnos¢ — homotetia, wieloscian
foremny — bryla platonska.
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PEKOHCTPYIOBAHHSI KOHIENTY «KIHKA» B AHI'JIIMCHKIA MOBI

CyyacHuil eTanm pPO3BUTKY JIIHTBICTUKM XapaKTEPU3YEThCS IM1ABUIIEHOIO
yBarol HAYyKOBIIB J0 JOCIIKEHHS MEHTaJIbHHMX CYTHOCTEH, TOOTO KOHIICHTIB.
JlociIKeHHSI TeHIEPHOI0 acIeKTy B JIIHIBICTUYHHUX PO3BIJKaX, IO TPOBOJAUTHCS Ha
Marepiail JUCKYypCiB Ta PI3HUX MOB 3aiiMae OAHE 3 JOMIHAHTHUX MICLb y HayIll PO
MOBY. CITIOKOHBIYHI MUTAHHS PO CYTHICTh YOJIOBIKA Ta KIHKU, BIIHOCUHU M)XK HUMH
TOIIO IIKaBUJIM JIIOJACTBO 3 MOMEHTY WOro BHHHKHEHHS Ta HE 3aJIMIIAIOThH
0ailIyKUMU Cy4aCHUX JOCIIAHHUKIB.

MeTtoro nanoi poOOTH € 3A1MCHEHHS PEKOHCTPYIOBAHHS KOHIICTITY «KIHKa» B
AHTIIHCHKINA MOBI.

KoHnmenT sk IEHTpallbHE TIIOHATTS KOTHITUBHOI JIHTBICTUKH BMIIIYy€E
«BIJOMOCTI MPO Te€, IO 1HAUBIJ 3HAE, IPUITYCKAE, TyMaE, YSABIISE MPO 00 €KTH CBITY»
[1,c.427]. 1O.CrenanoB BBaxkae, IO KOHIENT SK MEHTaJIbHE YTBOPCHHSI
BU3HAYAEThCSI  €THOCEMAHTHUYHOI  (KyJbTypHOW)  crnemudikoro  [4]. g
MOJICITFOBAHHS KOHIICTITY «OKiHKa» MH O€peMO 3a OCHOBY MOHSTTS IOJIbOBOI MOJEITI
KOHIIETITY. B MekaxX ceMaHTUYHOTO TIOJIS TOCTiKYBAaHOTO KOHIIENITY ICHYE JEKiTbKa
3HaYeHb. Po3rimsHeMo ne(iHILiI0 MOHATTA oicinka. 1) ocoba IKIHOYOI cTaTi,
NPOTHJISKHE YOJIOBIK; 2) IOpOCIia, Ha BiAMIHY BiJl MAJICHBKOT JIBYMHKH, 3) 3aMi>KHA
0coba CTOCOBHO 10 CBOTO 4oJjoBika [3, ¢. 536].

VY KOHIIETTI «KIHKa» CIOJIY4YalOThCsl 3HAHHS MPO KIHKY: SK ICTOTY KIHOYO1
CTaTi PI3HOTO BIKY (B1J HEMOBIISITH, JIBYNHKH, 10 JITHHOI )KIHKH), IK OCOOHUCTICTB, SIK
cy0’eKTa, 10 BUKOHYE Pi3HI COIliabHI poi (MaTh, APYKUHU, CECTPU, JOUKH TOIIIO).

KoHnenT «okiHKa» HaJeKUTh 10 4YHCIIa 0a30BHUX KOHIICNTIB y CBiJOMOCTI
HOCIIB  aHIIMChKOI MOBU. JlaHWMII KOHIENT XapaKTepU3YEThCA  CKIIAJTHOIO
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CTPYKTYPOIO, TIPU IIbOMY OJIMH 1 TOH JK€ €JIEeMEHT MOXE MPEJCTaBISATH NEKiIbKa
€JIEMEHTIB KOHIICNITYAJIbHOT CTPYKTYPH, 3aBISKH PI3HOMaHITHOCTI KOHIIENITYaJIbHUX
O3HaK, M0 aKTyaTi30BaHI JICKCUYHOIO OJWHMIICID B ii MOBHOMY 3Ha4deHHI abo
BKuBaHHI. Ha 1i pO3BUTOK 1 YyTpUMaHHS BIUIMBAIOTH KYJIBTYPHO-1CTOPUYHI,
COITIaJIbHO-€KOHOMIYHI Ta MPUPOJHUYO-HAYKOBI YHHHUKH.

Y pomaHax KOHIICTIT <OKiHKa» PENPEe3eHTYEThCS JCKCUIHUMHU OJIMHUISIMHU, 110
XapaKTepU3yIOTh JKiHKY 3a MicToM podoTu: chamber-maid, dairy-maid, maid-servant,
plain-servant, plain-workwoman, waiting-woman.

3aranpHOBIIOMO, 1O KOHIIENT BH3HAYAETHCS CBOIMH  O3HAKaMH, 5K
SeKCIUTIIUTHUMH, TaK ¥ IMILUNIATHUMU. KOHIIENT «CKIHKa» Ma€ TakKli O3HaKH, SK:
a female human being, a young woman, an adult female, a female spouse, a wife, a
female relative, an elderly woman rtomo. Ha mMarepiani Hamoro AOCIiIKEHHS OYJI0
BCTAQHOBJICHO HACTYIHI KJIACH KOHIIEMTY <OKiHKa»: (p1310JI0T14HI, CTAaTYyCHO-POJIBOBI,
(yHKITIOHATBHI, PENAIIAHI, MCHTATbHO-(YHKITIOHATLHI O3HAKHU.

Knac ¢i3i0o0riyHUX O3HaK TMPEJICTABICHO KOHIENTYaJbHUMH O3HAKaMUu
OiosoriyHoi cTati, BiKy, 3oBHimHOCTI — an_adult female. Hanpuknan, “If [ had
anywhere else to go, | should be glad to leave it; but | can never get away from
Gateshead till I am a woman ” [Jane Eyre, Ch. 3].

Krnac craTtycHO-posibOBUX O3HAK BKa3ye€ Ha COIlaJbHE TMOJIOKEHHS >KIHKH, il
poib y cycmisbeTBi — a woman of low, inferior social position. Hampuxkiaa, “l wish
with all my heart she were well settled. But with such a father and mother, and such
low connections, I am afraid there is no chance of it [Pride and Predjudice, Ch. 8].

Knac ¢yHKIiOHaNMEHUX O3HAaK Ma€ XapaKTePHUCTHUKY, IO BKa3ye Ha BHUJ
TISILHOCTI ¥ THIT 3aHATH — & Mistress of servants. Hanpuknan, “Being so young and
inexperienced, | was frightened at the idea of having a houseful of servants to
manage, and dinners to order, and parties to entertain, and all the rest of it [Agnes
Grey, Ch. 23].

Kitac pensmiiHux 03HaK Mo3HAYaroTh JIFOJMHY 3T1IHO 11 BIIHOIICHHS JI0 THIITHUX
oci6 abo rpyn ocid — a_kept woman/ lover of a man. Hanpuknan, “Sir, your wife is
living. ...If I lived with you as you desire, | should them be your mistress” [Jane Eyre,
Ch. 27].

Knac meHTanbHO-(GYHKIIIOHATFHUX O3HAK BMIIIYE O3HAKM, IO BKa3ylOTh Ha
EMOLIIMHNIN CTaH, PO3yMOBI 310HOCTI, cTaH 370poB’st — a mad woman.

Y pomaHax KOHIIENT «KIHKAa» PEMPE3CHTYEThCS TBOMA IMPOTHIICKHOCTIMHU:
e.g. a woman of high rank ta a woman of low birth; one who is never satisfied ta a
beautiful woman. Lle#l koHIENT «KiHKa» MOAAETHCS Yepe3 00pa3 KIHKH y POJIMHI:
KIHKA-MaTH, XKIHKa-IPY>KMUHA Ta )KIHKa-TOCIOJapKa.

Pe3ynpTaTi aHaylizy MOBHOTO MaTepially MOKa3ylOTh, IO KOHIICNT <OKIHKa»
XapaKTEPHU3Y€EThCS JIBOSJICPHOIO CTPYKTYPOIO, TOOTO Ma€ MO3WTHBHY Ta HETATHBHY
OIIHKA. MOTHBU TMO3UTHBHOI OIIHKK IHOYOI 30BHINIHOCTI Yy PI3HHUX COIlyMax
MarTh PIi3HI MiJIcTaBH. B aHTMICHKIA MOBI HAWOUIBII YACTOTHHUMH BHUCTYNAIOTh
MOTHBHU:

a) eMOLIIHI: 3[aTHICTH NPHBEPHYTH yBary, iHTepec: pretty, charming,
attractive (cutie, rosebud, baby);

0) yrumitapsi: dangerous (siren, femme-fatale, gold-digger, vamp);

87



B) T€IOHICTUYHI: 3JaTHICTh JOCTABIIATHA YyTTEB1 HACOJIOIM, 3aJOBOJICHHS: SEXY,
sexualy attractive (enchantress, fox, babe).

HeratuBHa oOIliHKa KOHIENTY <OKIHKQ» BHSABIAETHCA Yy TCHXOJOTIYHUX
aCTIeKTaX XapakTepy:

— HiJCTYIHICTh Ta OpexnuBicTh: “The song of a women are equally deceptive”;

— ymepTicTh Ta cBaBiui: “The way of woman: when you will they won ’t. They
are dying to”;

— MIHJIUBICTh Ta HemependaudyBaHIiCTh: “A woman’s mind and wind change
often”;

— Oanakydictb: “A woman’s tongue wags like a lamb”;

— cxuIbHICTh 10 JecromiiB: “The wife that loves the looking-glass hates
the saucepan”.

HeratuBHa OlliHKa HAIa€THCS CTOCYHKAaM YOJIOBIKA Ta JKIHKH K TMPOTHIICHKHUX
ta pi3Hux crareii: “He that has a wife has a master”. Kpim Toro, HeraruBHa OILliHKa
MOBHHUX OJMHUIb KOHIIENTY <OKIHKa» peaii3yeThCsl 3a JIOMOMOTOI0 Mi(OIOTiYHUX
obpasie: “A woman is an angel at ten, a saint at fifteen, a devil at forty and a witch at
fourscore”.

TakuM YWMHOM, HETAaTUBHA OI[IHKA € JIOMIHYIOUOI Yy CTPYKTYpl KOHIIEITY
(CKIHKa», 1110 MIATBEPKYETHCS OMUCOM il MOPOKIB Ta HETaTUBHOTO BiJTHOIICHHS JI0
Hei. [lepcriekTuBa MOAANBIIOTO TOCHIIKEHHS Mepea0avaeThCsl Y BCTAHOBIICHI HOBUX
KOHLIETITIB B OCHOBI YTBOPEHHSI KOHIIENTY «OKIHKa» B aHIIIMCHKIA MOBI.
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B3AEMO3B’S130K METOHIMII, META®OPU TA META®TOHIMII

[Ipo meroHiMitO, K 1 Tpo MeTadopy, BiIOMO M€ 3 YaciB ApPHUCTOTEN,
IMumepona Ta KBsiHTimaHa. AJjle, He3BaKalOUM HA T, IO BHBYCHHS METOHIMIl
po3Mmoyaocs I1e 3 aHTUYHUX YaciB, 10 TEIEPINIHBOTO Yacy HE MOJKHA CKa3aTH, M0
METOHIMisSI BHBUEHA BCEOIYHO, TOMY Ha CBOTOJHI 3aJUIIAETHCA TIEBHE KOJIO
HE3’ SICOBAaHMX MUTAHb, TOB'I3aHUX 3 JAHUM MOHATTSIM.
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MeToHiMis (BiA Tp. HETOVLUIO — IEpeHMEHYBaHHS) — 1€ TPOIl, OCHOBY SIKOTO
CKJaJae 3aMiHa OJHMX Ha3B IHIIMMH Ha IPYHTI CYMDKHOCTI iX 3Ha4yeHb [9].
MeroHiMigs Moxke OyTHM BUpakeHa HE TUIBKH CIIOBOM, a W CIOBOCHIOJIYYEHHSM,
PEUYCHHSIM, TEKCTOM.

HaiiGinp11 mommpeHuM € TIEpeHECeHHs 3 Tally3l 3HaHHS, HAyKH Ha TpeIMET
HAyKl 1 HaBmaku (CIOBOTBIp, ¢pa3zeosoriss Ta 1HIN), HaNpUKIaA: TrpaMaThka
«1mo0y10Ba MOBU» 1 «BUBUYAIOUMIA HOTO PO3/11J1 MOBO3HABCTBa». KpiMm Toro, € 11e oHe
3HAYCHHS — «IIKUTBHUH MAPYIHUK» [2, c. 346].

IcTopis mochimkeHHs METOHIMII Hamidye OiIbIIe ABOX THCSY POKIB Ta,
HE3BaKAIOYM Ha I1¢, €JIMHOI TYMKH 100 MPUPOIU IHOTO peHOMEHa I11e He icHye [3].
BuBueHnHss MeTOHIMII MOYMHAETHCS TPAAULIMHUMU PUTOPUYHUMH BUCHHSIMH, SIKI
TpaHCPOPMYBAIUCS Y Cy4YaCHUN KOTHITUBHUAN MIAXI.

Metonimis i1 Metadopa — e TPOMH, sIKi, HA MEPIIUNA TMOTIIAL, CXOXKI MK
co0010, MPOTE€ BOHU CYTTEBO BUIPIZHAIOTHCSA OJWUH B OJHOTO, TOMY, IO
MeTadoprUHE TIEPEHECEHHS 3/IIMCHIOETHCS Ha OCHOBI MOAIOHOCTI, a METOHIMIYHE —
Ha OCHOB1 CYMDKHOCTI. MeTadopy MOKHA MTEPETBOPUTH HA MOPIBHSHHS, & METOHIMIIO
— Hi. Hanpuknan, Bupas «cwie epae na conyi camoygimamuy JIerko TpaHchopMyBaTu
y TIOPIBHSIHHS — «CHie 2pae Ha coHyi, aKk camoysimuy. Ha BiqMiHy BiJl MeTadopH, sika
3laTHa 30JIMKYyBaTH HaWBIAJAJEHINI TPEIMETH, TOHSTTS 1 SBHINA, METOHIMIs
IPYHTYETHCS JIUIIE HA THX 3B A3KaX, AKl ICHYIOTh B P€aJIbHOCTI, BOHa TBOPUTH €(EeKT
MPUCYTHOCTI YnWTa4ya B XyA0KHbOMY CBITi [11, c. 30]. Ajie 3 KOTHITUBHOT TOUKH 30py
CNiJI BKa3aTH Ha BUPIWIAIbHY pOJib, SIKy BIJICPa€ MOHATTS <«JIOMEHIB» B 000X
KOHIIENTyaJIbHUX Tpoliecax: «...MeTadhopruuHe MEPEHECEHHS BKIIIOYAE B c€0€ BUXIJIHY
o0JsiacTh Ta 00JACTh 1T 3 JBOX PI3HUX JUCKPETHUX JOMEHIB, TOJl SIK METOHIMIUHE
NEPEHECEHHsI BiI0OYBA€ThCA B paMKax OJHOTO KOHIIETITYaJbHOTO TIOJNSA, SIKE
ctpykrypoBane IKM» (Lakoff 1987, c. 288) [12]. Ockinpku i MeTadopa, i METOHIMIS
— KOHIIENTyaJdbHI ()EHOMEHH, BOHH MOXYThb BIJTHOCHUTHCS 10 OJHHX 1 THX XK€
KOHIICTITYaJIbHUX JIOMEHIB, OTXKE, B3a€EMOJISATA OJUH 3 OJHHUM B MexXax
KOHIICTITyaJIbHOI cucTemMu» [7, €. 194-195].

ApucroTenb JaBaB HacTynHe BU3HaueHHA MeTtadopu: «CioBo, BEKUTE Yy
MEePEeHOCHOMY 3Ha4yeHH1 (MeTadopa) — 11e HEBIACTUBE 1M’s, TIEPEHECEHE 3 POJay Ha
BHJI, a00 3 BUAY Ha piJi, abo 3 BUAY Ha BU, a00 3a aHanoriero». Kanoniuna metadopa
Mae BUTII «A € by. «/Jopoea — ye smisy; «Cueapemu — ye 6omba cnosibHeHnoi 0ii»
1T. 1.

He koxHe TOpIBHSHHSA  MIAXOAUTh s CTBOpPEHHS  MeTadopH.
BukopucrtoByBatucs MOXYTh TUIBKM JIOTIYHI CTPYKTYpH, SIKI CIyXaTb JUIs
00 €IHaHHS TETEPOTreHHUX (CTOPOHHIX, PI3HOPIAHMX) SBHUIL.

VYyeni poBenu KpeaTHBHICTH MeTadopH, 1i THOCEOJIOTIYHY (PYHKIIIO,
OCKIJIbKH, KOJIU MU BUKOPUCTOBYEMO MeTadopy, B HAC € BOAHOYAC ABl JYMKH IIPO JBI
pi3Hi peui [1].

Metadopuuna wmonmens QopMye pakypc TPEACTaBICHHS Ta CHPUNHHATTSA
MEBHOI TOHATIMHOI o6yacTi. MeroHiMiuHA Monens Onu3bKa 10 MeTapOopUYHOI,
cnenudika il mousrae B ToMy, 10 BOHA MOEIHY€E 00’ €KTH CyMDKHUX KiaciB. Ha 6a3i
MeTaOpUIHOI Ta METOHIMIYHOT KOHIIETITyaTi3allii BUHUKAIOTh CKJIAHIII YTBOPECHHS
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ab0 BTOPUHHI CHUHTE3YI041 MOJIENI, 110 00'€IHYIOTh B 001 p13HI BapiaHTH MEPBUHHUX
mojenei [5, c. 47].

CrpykTypu noOynosu metadopu 1 METOHIMIT TTO10HI: OepyThes iBa 00’ €KTH,
B SKUX BUIUISETHCS 3arajJbHUNA CMHCIOBUN €JIEMEHT, KU /103BOJIIE CKOPOTUTH
JesIKI €JIEMEHTH OIHCY, ajie 30eperTd Mpu LbOMY CEMaHTHKY. AJle y BHUIAJKY 3
METOHIMI€EIO 3B 30K (CMHUCIOBUM €JIEMEHT) 3aBXIU BTUICHO 1 MOXKEe OyTH CIPUIHSTO
TUIBKH 3a JIOTIOMOTOI0 OpraHiB MOYyTTiB. [Ipu cTBOpeHH] k MeTadopu CMHUCIOBUN
€JIEMEHT CHUHTE3YEThCS B HAII CBIJIOMOCTI Ha OCHOBI acorriamiii 1 mam’saTi. OTxke,
METOHIMISI B MOPIBHSHHI 3 METadOpOI0 3aBXKIW MA€ OUTHII PEabHUMN 3B 30K MK
MOHATTSAM 1 TIPEAMETOM, KM HOTO 3aMillye, a TaKOX BOHA ycyBae ab0 iCTOTHO
00OMeXye PHCH, SIKi € HECYTTEBUMH JIJIsl ONMCYBaHOTO siBUINA (peameTa) [8].

TakuMm dYWHOM, TiABEAEMO MMJACYMOK: METOHIMIsI Ta Metadopa € mayxe
CXOXMMH MK COOOI0 TpOIllaMH, aje BOHM TaKOXX MAaroTh 0arato BiJMIHHOCTEH.
MeToHiMisl CTBOPIOE €EeKT MPUCYTHOCTI YATAYa y CBITi, IKUW CTBOPIOE aBTOP, a JIs
MeTtadopu xapakTepHe 30JMKeHHs HaiBigganeHimux o6’ektiB. Ha mymky JlipBena
(2002), nnsa Toro, mo6 meTtadopa craia Ji€BOIO, HEOOX1JIHO, 100 OyJI0 BUKOHAHO
HabaraTto OLIbIIE YMOB, aHDK JJISI METOHIMIi. MeTOHIMIS HaJ3BUYalHO aKTUBHA
MOBCIOJIU Ta BECH Yac.

['oBopsiun mpo ©0Ga3ucHy CTPYKTYpY JIIOJCHKOI CBIJOMOCTI, XOYEThCS
BIIMITUTH, IO HaIlla CBIJOMICTb, 3 OJHOTO OOKy, MeTadopuyHa, IO JIO3BOJISIE
MUCIIUTH aOCTPAKTHO W MEPEHOCUTH BIACTUBOCTI SIBUIA OJHIET KOHIIENTYaJIbHOI
obOsiacTi Ha sBUINE 1HIIOI. 3 1HIIOrO OOKY, JIOJICbKA CBIJOMICTh METOHIMIYHA 3a
CBOEI0 CYTTIO, OCKUIBKM acoliaiis 3a CYMDKHICTIO, IO J03BOJI€ 31HCHIOBATH
MEPEHECEHHsI Y paMKax OJIHI€l KOHLENTyaJlbHOI 00JacTi, (pyHIaMeHTajbHIIA 1
BJIACTUBIIIA [ITSAM BXK€ Ha pPaHHIX eTranax po3BUTKY. KoHKypeHIiss MiX ABoMa
MEXaHI3MaMH TOBEAIHKM — MeTa(QOpUYHUM 1 METOHIMIYHHMM, IO CHIBICHYIOTh
VOPOJOBXK JIOBFOTO Yacy TNapajiebHO, HE MOorja HE TMPUBECTH [0 JAESIKOl
«KOHIIETITYaJIbHOI T (]y31i», MTOKIMKAHOT BCTAHOBIIFOBATH KOHIICTITYaIbHI 3B'SI3KH IS
CKJTaHIIINX SIBHII TiACHOCTI. [4, c. 92].

«/ns meTadopu JOMIHAHTHOIO € XapakTepusytoua (QyHKIIis, ISl METOHIMIT —
Ta, mo iaeHTudikye. Ilpore QyHkiii peanizamii MeTaQOpUIHUX Ta METOHIMIYHUX
NPUHOMIB MOXYTh CIHIBIAJATH, OCKIIBKM B OCHOBI 1X YTBOPEHHS JIEKUTH
acoIllaTUBHUM MPUHIIMI, 1 OAWH 1 TOH k€ 00’ €KT AIHCHOCTI MOYKE YaCTKOBO O3HAYATH
IHIIMI 1 OTHOYACHO PO3IIIAJATUC METa(OPUYHO, PEATI30BYIOUH MEBHI BIACTUBOCTI
noaiOHOCTI B MeTOHIMIi. TakuM YHMHOM, BHCYBA€THCS TiNOTE3a IMPO ICHYBAaHHSA
MeTadopu, METOHIMIT 1 IX KOHLIENTYaIbHOTO «3JUTTS K HOBOI MEHTAJIBHOI OJUHUIII»
[10, c. 194]. 1T nmani «B OCHOBI KOHIENTyaJbHUX MeTadop 1 METOHIMIH JICKHUTH
CKJIaJiHa i€papXivyHa MEpeka, sIka MOXKE CIYKUTH NMPUYNHOI0 BUHUKHCHHSI CHHTE3Y
MeTadopo-MeTOHIMIYHUX TpaHcopmariin» [10, c. 194-195].

OCKUJIbKM METOHIMIS pa3oM 13 MeTadopol0 € HEBiJ EMHOI YaCTUHOIO
MpoIleCy KaTeropusailii, B OCHOBI SIKOi JICKUTh i 3arajbHUX I YCIX JIIOJICH
KOTHITUBHUX MEXaHI3MiB, IO MPOSIBISIOTHCS Y BUTIISA1I KOTHITUBHUX MOJIEIICH, TO TI0
Mipl YCKJIAJHEHHS KOHIIENTIB YCKJIAJHIOETHCS 1 MEXaHi3M OCJIOBJIIOBAaHHS HOBHUX
€JIEMEHTIB Yy CydYacHId KapTUHI CBITY. TakuM YHWHOM, BUHHUKa€ HEOOXIJHICTb
3aJlyd4eHHsI CKJIAJIHIIUX CTPYKTYp Yy TPOIIEC OCJIOBIIOBAHHS SIBUI HABKOJMIIHBOT
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nivicHocTi. JlociiKeHHST OCTaHHIX POKIB IOBOSITH ICHYBAHHS TAKOTO KOMITJIEKCHOTO
MeXaHi3My, 1110 00’ €IHy€e B 001 BIACTUBOCTI K METOHIMIi, Tak 1 meTtadopu [4, c. 92].

Y po6oti JLII. KoxeHikoBoi [5, c¢.47] «IIpo CTpyKTypHO-CEMaHTHYHY
CXOXICTh MeTadopu Ta METOHIMIi» BiAMIYEHO, IO «MeTadopa W METOHIMIS HE €
HE3aJIeKHUMU OJIHE BiJl OJTHOTO SBUIIIAMI.

Mexi MK JOMEHaMH 4acTO HEYITKi, 1[0 CIPUYMHSIE 00’ €THaHHS MeTadopH 1
METOHIMIi B ICKpaBe SBUIIE, IKE HA3UBAETHCA «METa(TOHIMIN.

CnoBo «wmertadroHimis» yrBopuB Jlyi ['yccenc [6] ansg mOSICHEHHA
KOHIENTYaIbHOI B3aEMOJIi MK MeTadopor0 Ta METOHIMI€I: «Y KOTHITHBHIH
JIHTBICTHIII KOHIIENITyaJlbHa MeTadopa Ta METOHIMIS — 1€ MEHTaJbHI MEXaHI3MH,
chopMoBaHi B TpoIleci B3aeMOJIi ABOX MOHATIMHUX obOnacTeil: cdepu-mrepena i
cdepa-MilieHI Ha OCHOBI acoIliarii 3a CX0XKicTio a00 3a cyMmikHicTION [7, C. 127].

Tax, mig yac mMpoeKIii OJTHOTO KOHIIETITYaJIbHOTO JIOMEHY B 1HIIUN MOXJIHBA
aKTHBAIlisl OJTHOTO 3 CETMEHTIB JJOMEHIB 1 HOT0 MEPEOCMHUCIICHHS SIK CYMIKHOT0, a00
CyMDKHE TPOEKTYBaHHA CETMEHTIB OJHOrO0 JOMEHY BHMarae J0JIaTKOBOIO
KOHIICTITYaJIbHOTO PO3LIMPEHHS 3a CXOXKICTIO. Taka iHTerpaiiis Metagopy 1 METOHIMii
orpuMaja Ha3By meradTonimii [10, ¢. 194-195].

[cHytOTh pi3HI TUIU B3aemojii MeTadopu Ta METOHIMII a00 «MeTaTOHIMIT»,
aki Oynu mnpenctasieHi JI. ['yccencom (1990): okpim metadopu, YTBOpPEHOi Bij
METOHIMIi Ta METOHIMII y Mexax MeTaopH, AOCTIIHUK BHOKPEMIIIOE Ie 2 THUIIH:
JIeMEeTOHIMI3alis BcepeauHi Meradopu, sk y mnpukmam «to pay lip service
(6usnasamu wioce mineku Ha crosax)», ne cioocmoiyueHHs «lip service», ske
03HAYa€ «IMOPOXKHI OOILUSHKW», BTpadae CBI METOHIMIYHUHN IMIOPT, y pe3yJbTaTl
4oro BUpa3 HaOyBae ceHcy. Jpyrum tumnom € «meradopa y Mexax METOHIMID», sKa
BUHHUKAE, KOJIU MeTadopa BKUBAETHCS JI TOTO, 1100 10JaTH BUPA3HOCTI METOHIMII,
SK y HACTYIMHOMY TpPHKIaMi: «fo be on one’s hind legs (cmasamu na oubu, we
noeooxcysamucs)», ne «hind (3aowui ranu)» € meradoporo, sika Ma€e 3HAYCHHS <JTIOJIH
— 1€ TBAPUHUY.

®. MeHo3a BBaXkae, M0 ycl TPUKIAAU MeTaTOHIMII, $KI HaBOJIUTH
JI. T'yccenc, € METOHIMIYHUM PO3BUTKOM CHTYaTMBHOT'O METa(QOpPUUYHOTO JKeperna.
[Ipote icHyrOTH iHIII criocoOu B3aemojii metadopu Ta MeTOHIMII. MeToHiMis, SK
MpaBuJjIO, € IPYTOPSIHOIO 1, OTXKE, BUCTyNae 4acTHHOW MeTadopu. OCKIIBKH ICHY€E
JIBI OCHOBHI METOHIMIYHI CXEMH: YaCTHHA 3aMiCTh IIOTO (source-in-target) i miie
3aMiCTh YacTHHHU (target-in-source), 1i¢ Ja€ YOTUPU OCHOBHI MOJIENTI B3a€MOIi:
METOHIMIYHE PpO3IIMPEHHS METaQOpPUYHOTO JIKEpena, METOHIMIYHA peayKIis
MeTaopu4HOro JpKepena, METOHIMIYHE PpO3IIMPEHHs 00’€KTy Meradopuzalii Ta
METOHIMIYHA PEeAyKIlisi 00’ €kTy MeTadopu3zariii.

[{1 Mopemni...MPOJYKTUBHO 3aCTOCOBYBAIMCS Yy POl HEAABHIX TEeMaTHYHHX
JOCHIKEHb Yy KOHTeKCTI MynbrumojanbHocTi (Hidalgo Downing and Kraljevic
Mujic 2011, Urios-Aparisi 2009). Inmi wmozeni KOHIENTyalbHOT B3a€MOJIT
BKJIFOYAIOTh B ceOe koMOiHatii meToHimii (Ruiz de Mendoza 2000, Ruiz de Mendoza
and Mairal 2007, Ruiz de Mendoza and Pérez 2001) ta metadopu (Ruiz de Mendoza
and Galera-Masegosa 2012, Ruiz de Mendoza and Mairal 2011) [13, c. 8-9].

[lin «dizionoriuaoro  MeradroHiMio», ciigom 3a @. YHrepepom Ta
X. [Imiarom, po3ymiemo wmetadopy, MTIATPYHTAM SKOi € METOHIMIYHA MOJENb
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«(pi3ionoriunHi mposBH emolii 3amicTh emouiiy. Came (i310JI0TIYHI CUMITOMHU
BIJIIrPalOTh BAXKJIUBY POJIb MPU 300paKEHH1 KOHIENITYaIbHOT CTPYKTYPH €MOIIIH.

VY 300pakeHH1 BHYTPIIITHBOTO CBITY T'epoiB y ¢parmenTax TBopiB B. Bynd Ta
.. JloypeHca Tex MpOCTIAKOBYIOThCS CHUIbHI Ta BiAMIHHI pucu. CHUIBHUM IS
UX MHCHbMEHHUKIB € OIUC BHYTPIIIHHOTO CBITY JIOJIMHUA LUISIXOM ITO3HAYEHHS
EMOIIIH, MepeBaXHO HETAaTHMBHUX, IPH I[bOMY 3aJIIOIOThCS 5K izionociuni, TaK 1
minecHi memacghmonimii, OCHOBY SIKMX CKJaJa€ TO3HAYCHHS IEeBHUX YacCTHUH Tija
TroauHH, K. heart — cepye, chest — epyou, cheeks — woxu [6].

Haounum mnpukinagoM peanizaiii IHTEJIEKTUBHOI MeTa(TOHIMIYHOI Mojenl
iHmeneKkm € Koumetinep 01 emoyil CiIyrye ¢pparMeHT omoBigaHHs « The WWoman in
the Looking Glass» («XKinka y m3epkaii»), Hanpukiaa: It was a profounder state of
being that one wanted to catch and turn to words, the state that is to the mind what
breathing is to the body, what one calls happiness or unhappiness [...] her mind then
was filled with tenderness and regret [14]. — Ile 6ys nponuxmusuii cman, 51K020
JIFOOUHA XOMINA OOCASHYMU T 8UCTOBUMU, CINAH, HeOOXIOHUL PO3YMY, K OUXAHHS 05
mina, me, wo AOOUHA HA3UBAE WACMAM YU Hewacmam [...] il po3ym nicisa ybozo
HANnOBHUBCS HIJDICHICMIO MA HCATIeM.

[linBoasuM TMIJCYMOK, MOXHA CKa3aTh, W10 BUKOPUCTaHHS MeTadopu,
METOHIMIi Ta MeTadTOHIMII B SIKOCTI 0a30BUX MOJEJICH OMUCY MIACHOCTI € OJHUM 13
CIOCO0IB CTPYKTYpPYBaHHS 3HaHb MPO JIMCHICTb, 3MIIIYIOYH MPH IbOMY aKICHTH 3
OJHI€T CcyTHOCTI Ha 1HIIy. HOB1 KOHIIENTH IMCHOCTI, OCJIOBJIEHI 3a JOTOMOTOIO
MeTapTOHIMIYHOTO TIEPEHECEHHs, Hal0araTo CKJIaAHINI W OaratorpaHHiiil, HIX
KOHIIENTH, BepOaii3oBaHi 3a JOMOMOrol MeTOoHIMIi abo metadopu. OTxe, 1 cam
KOTHITUBHUIM MEXaHI3M MeTa(TOHIMII TakoX CKJIAQJHIMKKA 1 OaraTOrpaHHIMIMKA 1
BHMarae JeTaIbHOTO BUBYCHHS.
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dopMyBaHHA JIHTBICTUYHOI | COMIOKYJILTYPHOI KOMIETEHITIl
VY NPUKJIATHOMY ACHEKTi

bozacnko Hamania Bauecnagiena, cmyoenmxa,
HAYK. KepiBHUK — KaHO. neo. Hayk, ooy. Muxumenko Ipuna Banenmunisna,
Komynanonuii 3aknao «Xapxiscvka ymaHimapHo-neoa2oeiuna akaoemisy

BUKOPUCTAHHA I'PAMATHYHOI'O MATEPIAJIY
HA IOYATKOBOMY ETAIIl HABYAHHSI IHO3EMHOI MOBH

Po3mmpenHss Ta SKICHI 3MIHM XapakTepy MIDKHApOAHUX 3B’SI3KIB HAIIOI
JepKaBH, IHTEpHALIOHAMI3allId YCIX CTOPIH CYCHUIBHOIO KUTTS POOJIATh 1HO3EMHY
MOBY peaJibHO HEOOX1HOI B pi3HUX chepax AiSIBHOCTI JIOAUHHU, KOJIH OCOOUCTICTD
mKoJsipa mepedyBae B IEHTPl BCi€l OCBITHBROI ¥ BHUXOBHOI JISIIBHOCTI, KOJH
B1IOyBa€ThCS TyMaHi3allisi OCBITH, BeJMWKa KIJIbKICTh BYUTENIIB 1 METOJHUCTIB
HaMaraloTbCsl 3HAUTH HAWOUIbII ONTUMalbHI Ta €(EeKTHUBHI CHOCOOM 1 MpUiOMHU
HABYaHHS.

[ITo6 HaBYMTHCS CHUIIKYBaHHIO 1HO3EMHOIO MOBOIO, Tpeba omaHyBaTd ii
rpaMaTUYHUNA MEXaHI3M, 3aKOHOMIPHOCTI, (JOpPMyBaTH TI'paMaTHUYHy KOMIIETEHIIIO.
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{00 mocsartu Takux pe3ynabTaTiB, KOXKEH BUUTEIh MOBUHEH BOJIOAITH CY4aCHUMU
TEXHOJIOTISIMM  HABUYaHHSA,  3aCTOCOBYBATH  aKTWBHI  METOAM  HaBYAHHS,
BUKOPHCTOBYBATH HOBITHI 1H(OpMaIIHO-KOMYHIKAIIiHI TE€XHOJOT1i, CHCTEMaTUYHO
po3po0sIATH Ta BHUIMPOOOBYBATH II€IAaroriyHi HOBOBBEJEHHS; OYTH TBOPYOIO,
1HIIIATUBHOIO, €HEPTiifHOI0, MOPAJIBHO 3aIliKaBIEHOIO OCOOHWCTICTIO y MPOBEICHHI
X 3MIH.

AHani3 HayKOBO-TIEJAaroriyHUX JDKEepes Ja€ MiJCTaBU CTBEPJDKYBATH, L0 Y
po0OOTax BITYM3HSIHUX 1 3apYODKHUX YUYEHHUX BHUCBITJIICHO IIMPOKE KOJIO MHUTaHb 13
mpoOJeMU HaBYaHHS TpPaMAaTUKU. 30KpeMa, BCTAHOBJCHI eTamu (OpMyBaHHS
pelenTUBHUX 1  penpoayktuBHuUX TpamatnyHux  HaBudok  (FO. I. [1accos,
H. K. Cxnspenxo, C. IL. lllarinoB); chopmynboBaHi NPUHIMIK OpraHizamii i
HaBuyaHHs rpamatuyHoro matepiany (FO. I. ITaccos, H. K. Cxnsipenko); nociimpxena
opranizamisi rpamarmuHoro wmatepiany  (O. I. Mockanecbka, 1. B. Paxmanos,
JI. M. YepHoBatuii); po3poOjieHI BOpaBU [Js HaBYaHHS MPAKTHUYHOI TPaMaTUKH
(IL. b. T'ypuu, M. C. Insin, b. A. Jlamigyc, X. A. Menina Kammnoc, FO. . ITaccos,
JI. llpoapomoy, P.Caitn 1 JIx. Benman, 1. 1. Camictpa, T. O. Creuenko,
A. JIx. Tomcon 1 A. B. Mapriner, Y. ®pi3 1 P. Jlago, JI. I1. XpucTtopoxiecTBeHChKa,
I'. C. Yekans, C. I1. IllaTiao0B Ta iH.).

MeTtoto € TeopeTHYHO OOIPYHTYBaTH €(QEKTUBHICTh BUKOPUCTAHHS
rpaMaTUYHUX ITOp Ta PUMYyBaHb HAa MOYATKOBOMY CTYIIEHI HaBYaHHS aHTJIINCHKOI
MOBH.

SIK BIIOMO, OBOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO HEMOXJIHWBE 0O€3 3HAHHSI Ta
MPaBUJILHOTO BUKOPUCTaHHS TpaMaTUYHUX CTPYKTYyp JaHoi MoBH. ['pamarnka —
BMIHHS MPABUJIbHO, 3T1/IHO 13 3aKOHAMH MOBHU OyayBaTH (Pppas3u, Haadpa3oBi €IHOCTI
Ta TEKCTH — BHW3HAYa€ PiBEHb BOJOMIHHSI MOBOIO. TOMy HaBUaHHS TpaMaTHKH
1HO3€MHOI MOBHM € HEOOXiJHOIO CKJIaJIOBOI0 YaCTHHOIO MPAKTUYHOI METH HaBYAHHS
1HO3EMHHUX MOB, sKa MOXe OyTH c(hOpMyJIbOBaHA SK «OIMAHYBAHHS YYHSAMH
KOMYHIKAQTUBHOIO KOMIIETEHIIEI0O Ha PIiBHI, JOCTaTHROMY IS 1HIIOMOBHOTO
CIUJIKYBaHHS Yy YOTUPbOX BHUJaX MOBJIEHHEBOI AISUILHOCTI: ay/AilOBaHHI, TOBOPIHHI,
YUTaHHI Ta TUCBMI Y THITOBHX CUTYyarisx» [3, ¢. 19].

JIst BUpaXKEHHS BJIACHUX TYMOK 1HO3EMHOIO MOBOIO YYEHb Ma€ OBOJIOJITH
TUMH TPAMATHYHUMU CTPYKTYpaMu, sIKI BXOJSTH JI0 aKTUBHOTO TPaMaTUYHOTO
MIHIMYyMy. Ase mo0 crnpuiiMatd 1 PO3yMITH AYMKH IHIIMX JOJEH, HEOOX1AHO
BOJIO/IITH, SIK aKTUBHHUM, TaK 1 MAaCUBHUM TI'paMaTUYHUM MiHIMyMOM. J[0 macuBHOTO
IPaMaTUYHOTO MIHIMyMY BXOJSITh TaKi IpaMaTH4HI CTPYKTYPH, SIKUMH Y4YHI MOXYTh
KOPUCTYBATHUCS NIl BUPAKEHHS CBOIX JIyMOK, ajie sIKi OTPIOHI IJisi CIpUiiMaHHS 1
PO3YMIHHSI MOBJICHHS.

HaBuaHHs rpamMaTHKy 1HO3€MHOI MOBU € OJIHUM 13 HaBaXJIMBIIIMX HAIPSMIB
MIATOTOBKM YYHIB /O 3IACHEHHS YCHINIHOI I1HIIOMOBHOI AisuibHOCTI. HaByatm
rpaMaTHKU 1HO3EMHOI MOBU — 3HA4YuTh (POPMYBAaTH B YYHIB rpaMaTU4HI HABHUKH
MoBJIeHHS [4].

[Ipobiema popMyBaHHS rpaMaTUYHUX HABUYOK € OJIHIEI0 3 HAWaKTyaIbHIIINX.
Sx 3asznauae P.IlopmiHeBa, KIHIIEBOIO METOIO PO3BUTKY TIpaMaTUYHHX HABHUYOK
BHUCTYIIA€ TPAKTHYHE 3aCBOEHHA YYHSAMH TpaMaTHYHO! OyJOBH MOBHU (CHCTEMH

94



MOBHHUX OJMHHUILIb) 1 MpaBUi 1I BUKOPHUCTAHHS y Mpoliecl KOMyHikaIii. BaxinBoro
3HaYEHHS B KOHTEKCT1 ()OpMyBaHHS IrpaMaTUYHOi KOMIETEHLIi HaOyBae 3aBIaHHs
30aradyeHHs] MOBHOTO Oaraky y4YHIB SKOMOTa OUIBIIOI KiIBKICTIO TpaMaTHUYHUX
KOHCTPYKIIi# [5].

IrpoBa HisIbHICTB TPa€ BEJIUKY POJIb Y MOBCIKACHHOMY KHUTT1 TUTUHHU, TOMY il
MaKCUMajbHE BHKOPUCTAaHHS MOXE JOMOMOTTH BUHMTENIO 1HO3EMHOI MOBHU
MIJBUIIUTH PIBEHb MOTHUBAIlli, CTBOPUTHU IIO3UTHUBHY U eMOILIMHY aTtMmocdepy
HaBYaHHS, COPUSATIMBI YMOBH JIJIsl KOJIEKTUBHOI B3aemoii [1, ¢. 17]. Takum yuHOM,
rpa Ha ypoIll 1HO3eMHOi MOBH IMOBHHHa OyTH (hOpMOIO HaBYaHHS 1 3a0e3nedyBaTu
EeMOLIIMHAN BIUIMB Ha YYHIB, aKTHBI3yBaTH pPE3EPBHI MOXJIMBOCTI OCOOMCTOCTI,
MOJIETIIYBATH ONaHyBaHHS 3HaHb, HABUYOK Ta BMiHb.

Bixe 3 mouatky XIX CTOMITTS Irpu Movyanu po3TJISIaTHCS K OJWH 13 3acO0IB
HABYaHHS, 3 SBISIIOTHCS TEpII HAYKOBI Teopii TpH, A€ TPy pPO3IISLAAIOTH SIK
BAXIMBUKA 3aci0 QopMyBaHHS Ta TpeHyBaHHA HaBuU4oK (D. benrtenueiix,
JI. boxxoBuu, A. JlycaBunbkuii, A. IoparimoBa, H. KoportkoBa, M. Kymnaprosa,
VY. Maknayromi, A. MapkoBa, M. Marwxina, [I'. Mepdi, H. Muxaiinenko,
O. [NapmmkoBa,  A. Copokina, K. Ymunacekuit,  II. flkobcon,  J. Dobson,
M. Finocchiaro, W. Lee, J. Morley, D. Nye, R. Via ta inmi). HaykoBii 3BepTaroTh
yBary Ha HEOOXIJHICTh CTBOPIOBATM Ha YypOKax 1HO3€MHOI MOBU YMOBH, SKi
BUKJIMKAIOTh MO3UTUBHE CTaBJICHHS JIO HAaBUYAaHHS, CAMOPO3BUTOK 1 CAMOBHXOBAaHHS
ocobucTocTi [6].

A.T'opneeBa po3risae rpaMaTiyHy rpy — L€ ITPOBY I'paMaTU4YHYy BIPAaBY,
METOI0 sKOi € (OpMyBaHHS I1HIIOMOBHUX TpaMaTUYHUX HABUYOK IUISTXOM
0araropa3zoBOro Ta pi3HOMAHITHOTO BUKOHAHHS MOBHMX a00 MOBJICHHEBUX [N, SIK1
CTalOTh OCOOMCTICHO 3HAYYIIUMU I YUHS, OCKUIBKH € BMOTHBOBAHUMHU YYacTIO B
irpoBi# misibHOCTI [2, ¢. 15].

[HmmM eexTuBHUM 3acO00M MpEACTaBICHHS TpaMaTUYHOTO Marepiaity, Ha
HaIlly TyMKY, € TpaMaTH4HI pUMYBaHHS.

['paMaTHYHUMU pUMYBaHHSIMH Ha3WBAIOTh PUTMIYHI BIIPaBH, SKi MPE3CHTYIOThH
JesKl acleKTH TpaMaTUKA Ta CHPUSAIOTh 3aKPIUIEHHIO OCHOBHHUX MPHUHIUIIB
MOBCSIKJEHHOI MOBHU. 3aBJSKH JIKa30BOMY MOTHBY, TI'paMaTH4HI CTPYKTYpH, LIO
MIPE/ICTABJICH] Y pPUMYBaHHSX, IBUJIKO 3araM’ ITOBYIOThCS.

B ocHOBY rpaMaTuyHuX pUMYyBaHb MOKJIAJEHO KOMOIHAIII0O MOBTOPEHb Ta
BUBYEHUX BiAmoBifed. (OCHOBHUM €JIEMEHTOM TMpE3eHTallli pPUMYBaHHSI €
JOTPUMAHHS YITKOTO, PIBHOTO PUTMY Ta PUMH.

CrioyaTky y4yeHl NOBTOPIOIOTH PSIIOK PUMYBAHHS, SIKHM 3a4UTye y4HTENIb abo
AKUW MPEACTaBICHO y 3amucl. SIK TIIbKM MpPEICTaBICHUN Mareplaj CTae s HUX
3HAMOMHM, Y4YHI MOYMHAIOTH MOBTOPIOBATH MOTO XOPOM, a MOTIM PO3Irpar0Th J1ajor
y SIKOMY OJTHI y4HI CTaBJIATh 3alTUTAHHS, a 1HIII BiAMOBIAAIOTH HA HUX.

OTXe, BUKOPUCTAHHS TPaMaTHYHUX ITOp Ta PUMyBaHb Ha YpPOKax 1HO3EMHOI
MOBM B TOYATKOBIM HIKOJI € 3alOpPyKOK YCHIIIHOTO (POPMYBaHHS TpaMaTUYHUX
HaBUYOK y4HIB. BUCOKUIf piBeHb MOTHBAIIlT, SKUW Ma€ MiClIe, T03BOJISIE€ aKTUBI3yBaTH
MOBJICHHEBY ISUTbHICTD, TIBUIITUTH TXHINM 1HTEPEC 10 BUBYCHHS 1HIIIOI MOBU HaBITh
TOJI1, KOJIU WIETHCS PO 3aCBOEHHS TPAMaTUYHUX CTPYKTYDP.
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BusznadeHo, 1m0 OgHUM 13 HAWBaXJIMBIIIUX HAMPSAMIB MIATOTOBKH YYHIB [0
3MIACHEHHS YCHIIIHOI 1HIIOMOBHOI MISJIBHOCTI € HaBYaHHS TpaMaTHKU 1HO3EMHOI
MOBHU. YCHIITHOMY OBOJIOAIHHIO TpaMaTUYHUMHM HAaBUYKAMU YYHSIMHU MOJIOIIIMX
KJIaciB CIPHUATHME BIpHO MiaiOpaHUil TpaMaTHYHUN MaTepiajl: rpaMaTUyHl ITpU Ta
rpaMaTU4Hi HKa30B1 pUMYyBaHHS.
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TI'opocesa FOnia Mukonaiena, cmyoenmka

Hasuanvro-naykosozo yenmpy cyuacHux mexmonozii oopmysamms
npoghecitinoi KOMNemeHMHOCMI, HAYK. KePIBHUK —

cm. suka. I opdienko Ceimnana I pucopisna, I'opaiecoxuti incmumym
inozemuux mos J[BH3 «/[onbacekuil 0epaicasruil neda2o2iuHutl yHigepcumemy»

MPOBJIEMHA TUIIOJIOI' Y CYYACHIM JITHI BICTHIII

['moGanizailisi BCECBITHBOIO MPOCTOPY, SIKa € HEBIJ €EMHOI YacCTHUHOIO
Cy4aCHOTO PO3BHUTKY, CIYXHTh TEPEIyMOBOIO 10 3MIMIAHHS HAIIOHATLHOCTEH,
KYJBTYp, 1, IK HACJI1JIOK, MOB. BUBUEHHSI 1HO3€MHOI MOBU — II€ 3aBXKJU 3aCBOEHHS
HOBHUX 3ac00iB BUPaXCHHS JIFOACHKOI JYMKH, ajie, Ti SBHUINA, SKI 3JalOThCS HaM
30BCIM MOJIOHUMH ab0 TOTOKHUMHU B JBOX MoBax (y piAHIA Ta 1HO3EMHIN),
HACIIPaB/i BUCTYMAIOTh OJUHUIISIMUA PI3HUX CUCTEM, a TOMY 1 CHIBBIJIHOCATHCS JIUIIIE
B TIEBHUX Meax. TOX B Cy4acHii HayIll TOCUTh BAXJIMBUM HAMPSIMKOM € BUBUCHHS
Takoro (peHoMeHy, sIK OUTIHTBi3M. BITIHTBI3M — (JIBOMOBHICTH) II€ CIIBICHYBaHHSI
JIBOX MOB Y paMKaxX OJIHOTO 1 TOTO CaMOr0 MOBHOTO KOJICKTHBY, SIKUi BUKOPHUCTOBYE
Il MOBH Y BIATIOBIIHMX KOMYHIKQTUBHUX c(epax 3ajie’KHO BiJ] COIIaNBHOI CUTYyaIlii
Ta IHIIUX MapaMeTPiB KOMYHIKATUBHOTO aKTy.

biniHreisMm — sBuiie 0araTOBUMIPHE 1 MOKE€ BUBYATHCS B PI3HUX ACHEKTaX.
JocnipkeHHst OUTIHTBI3MY SIK KOMIUIEKCHOT HAyKOBOI TPOOJIEMH OXOILTIOITH 0araTo
JTUCLUIUTIH, HETIHTBICTUYHI (TICHXOJIOTIS, COLIOJIOTisA, Tenarorika, Qimocodis,
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eTHorpadis). 30KpemMa KOXXKHA HayKa pO3TJSAace 1€ MOHSTTS, BUXOMSIYM 31 CBOIX
BJIACHUX 3aBJlaHb. Tak, MOKHA BUPI3HUTH TPU ACHIEKTH BUBUCHHS OUTIHTBI3MY:

1) THTBICTUYHMH (COIIOTIHTBICTUYIHUN );

2) ICUXOJIOTTYHUH;

3) nmemaroriyHui.

O06’exTOM JIOCHIPKEHHs OUIIHTBI3MY B COIIIOJIOTIYHOMY IUJIaHI € Taki
npo0sieMH, SIK pOJib COLIaJbHUX YMHHUKIB Y PO3BUTKY MAacOBOTO a00 TPYMOBOTO
O1UTIHTBI3MY, BUCBITIICHHS c(pep 3aCTOCYyBaHHs Pi3HUX BUIIB OLTIHTBI3MY, crieliU(iKu
BIUTMBY Cy4YaCHOTO CYCHUIBPHOTO PO3BHTKY Ha (DYHKIIIOHAJIbHE HABAHTAXKCHHSI MOB.
Cnig Bi3HAYUTH TOM (haKT, IO B MIJAXOAl JO BHUBYCHHS COIIAJIbBHUX IPoOIeM
OUTIHTBI3MY 1 HMOTO OIIIHKHM SIK COINlajJbHO-JIIHTBICTUYHOTO SIBHINA BiJIOWBAETHCA 1
(yHKITIOHATbHA HAIIOHAIBHO-MOBHA TOJITHKA, IO peai3yeThbcsl Ha OaThKiBIIWHI
MIEBHOTO TUITY OLTTIHTBI3MY.

JIiHTBICTUYHUI acCMeKT BUBYCHHS JBOMOBHOCTI TIOJIATA€ y BHUSABIICHHI
iHTepQepeHIii (K sBHILA MEPEHECEHHsS 3BHUYHMUX [JIi MOBL HaBUYOK 31 chepu
pigHOT MOBHM /10 cepu 1HO3EMHOI MOBM) Ha PI3HMX DPIBHAX CTPYKTYPH MOBH, Y
pO3IJIsAll MOBHUX (DaKTiB, MOB'SI3aHUX 3 HOTO BUHUKHEHHSIM 1 PO3BUTKOM.

VY BllacHe JIHIBICTUYHOMY TPAaKTYBaHHI OUTIHTBI3M O3HA4Ya€ OJHAKOBO BLIbHE
KOPUCTYBaHHS IBOMa PI3HUMHU MOBaMH. JIBOMOBHICTh BU3HAYAETHCS, 3 OJTHOTO OOKY,
AK JOCKOHAJIe 3HAaHHS SIK CIIOKOHBIYHOI PIJHOI, TaK 1 JAPyroi MOBH, KOPUCTYBaHHS
JIBOMa MOBaMH SIK TIOBHOI[IHHUMH, O1JIbIII-MEHIIT OJTHAKOBE BOJIOJIIHHS IBOMA MOBaMu
1, 3 1HIIOrO OOKY, SIK YMIHHS B TOMY YH IHIIOMY 0OCS31 KOPUCTYBaTUCS JAPYTOIO
MOBOIO B MEBHUX c(hepax CHiIKyBaHHSI.

VY NCHUXOJIOTIYHOMY acCMeKTl JOCHIJKYIOThCS 1HAMBIAYyalbHI OCOOJMBOCTI B
OBOJIOJIIHHI 1HIIIOK0 MOBOIO 1 CIIOCOOAMU MHCJICHHS Ha KOKHOMY 13 3QJIy4€HUX O
nporecy OUIHTBI3MY MOB, TOOTO JOCHIIIHUM MPEIMETOM TMCUXOJIHTBICTUKH €
O3S OUTIHTBI3MY 3 MOIJISIAY CHIBBIAHOIICHHS MIXK MEXaHI3MOM MOBHU 1 TEKCTOM.
ITizcTaBoro 111 BUBYEHHS JBOMOBHOCTI B TICHXOJIOTTYHOMY acHEKTi € mapalielibHe
CHIBICHYBaHHS y CBIJIOMOCTI JIIOAMHHU JBOX MOBHHUX CHCTEM 1, BIATOBIIHO, JABOX
CUCTEM MOBHUX HABUYOK.

Bu3HayanbHOIO € pPOJib KpaiHO3HABCTBA Yy BHUKIIAJAaHHI 1HO3EMHOI MOBH.
BiacyTHICTh NEBHHUX KpaiHO3HABUMX HABUYOK, YMiHb 1 3HAaHb 3HAYHO YCKJIQJHIOE
MPOJYKYBAHHS TIPABUJIBHOTO MOBJICHHS aHTJIIHCHKOIO MOBOIO Ta aJeKBaTHOCTI
CHPHUUHATTS OCTaHHBOI . be3nepeuHuM € Te, 1o piJHa MOBAa MOBHUHHA JIONIOMAratu
CTyJICHTaM B OBOJIOZiHHI aHTJIIHCHKOIO MOBOIO. BinTak, cTae 3p03yMiJIMM, IO TIPOIIEC
BUKJIQJIaHHSI aHTJICHKOI MOBU Ha TYMaHITapHUX (aKyIbTETaX Ma€ BPaXOBYBATH:

— 3arajibHi (pakTu (MOBHI), 1110 30Iral0ThCA B PIJIHIN Ta aHTIIIMCHKIM MOBax i B
CUJIY IOTO HE BUKIIMKAIOTh OCOOJMBUX TPYAHOILIB Y MPOLIECI HABYAHHS;

— rpamMaTU4Hi ABHUINA 1 (OHETUYHI OCOOJMBOCTI, HAasIBHI K y PiAHIN, Tak 1y
JIOCIIKYBaH1{ 1HO3€MHIM MOBI, ajie PEICTaBIIEH] TTO-PI3HOMY;

— (oHETHYHI SIBUIIA 1 rpaMaTUYH1 (aKTH, HASBHI TUIBKU B aHTJIIMCHKIA MOBI.

PosrastaeMo tumosorii 611HTBI3MY.

Po3pi3Hst0Th Taki TUNM OUIHIBI3MY, $K KOOpAMHAIIMHUN (IIOBHUI) Ta
cyOopauHauiiiHuii (HermoBHU) OumHrBiI3M. llepmmii nependayae KOOPAUHAIIIO
piAHOI Ta HEPIAHOI MOB; JAPYTUWA THUIl 3YMOBIIOE MiANOPAIKOBAHICTH MOBIJICHHS
HEP1HOI0 MOBOIO PiJTHIH.
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CyOopauHamiiHuii TUO Ma€ TaKy Ha3By TOMY, IO TOW, XTO TOBOPUTH,
MUCIIHUTh, TPOXOAUTH MIATOTOBYI CTYIIEHI MOBJIEHHS PiJJHOIO MOBOIO, a MEpexiJl Ha
aKyCTUYHHUI a00 rpadiyHui KOJ y HhOMY YCKIIAITHIOETHCS MEPEKIAAOM JIEKCUKU Ta
IpaMaTUKU 3 PIIHOT MOBH 1HO3eMHOI0. [IpH 1IbOMY BiH HE 3aBXKJIU BJAJI0 3HAXOJIUTh Y
ApyTii MOBI KOPEKTHI BIAMOBIIHOCTI; MOXYTh PI3KO MOCHIUTHCS 1HTEpPEpeHIINHHI
sBHILA (TIOPYIICHHS ) HE TUIbKH Y (JOHETHII1, aJie il B JIEKCULIl Y1 CUHTAKCHUCI.

[Tpu xoopAMHALIKHHOMY THII OUIIHIBI3MY BCl MIATOTOBY1, BHYTPIIIHI, ySIBHI
oreparlii MarOTh MICIle Y JAPYTid MOBI; y CKPYTHUX BHUMAJKax TOMAETHCS (PYHKIIIS
CaMOKOHTPOJIIO TOTO, XTO TOBOPUTH UM MHUIIIE, ajie IPU MOBHOMY 3HAHHI IPYroi MOBU
KOHTpOJIbHA (DYHKIIIS BiAMAaAE.

Pi3koro po3MexxyBaHHs M KOOPAMHALIMHUM (TOBHUM) Ta CyOOpAMHALIMHUAM
(HemoBHUM) OUTIHTBI3MOM HE iCHY€. [HImMMMU clioBaMu, 3a3BHYall CIIOCTEPITA€ThCS
NEePexiAHMI Mepioj] 10 TOBHOTO OUTIHTBI3MY .

3a KUIbKICTIO 3aCBOIOBAHMX MOBHHMX i PO3PI3HAIOTH PEIENTUBHUN Ta
OPOAYKTUBHUM THUNU. PenenTuBHUN THN 3a0e3nedye JIMIIE CHOPUNMHATTS MOBIJICHHS
APYTOI0 MOBOIO, IPUYOMY HaluacTille CIpUMMAEThCA HAJAPYKOBAaHUM TEKCT, 110 Ja€
YUTady 4ac ISl MOTO OCMHUCJICHHS Ta IIe i JT03BOJISIE KOPUCTYBATHCS CIIOBHUKOM.
Takuii TN OUNHIBI3MY Jy’K€ TOLIMPEHU cepel BYEHUX, I1HXKEHEpIB, I1HIIMX
(axiBLIB: BOHM YHUTAIOTh CBOI CIELIAJNbHI Mpali, YCHIIIHO OTPUMYIOTh 3 HHX
HeoOX1IHY iM 1H(popMaIlito, ajie TOBOPUTH BUIBHO HE MOXKYTh. Hepiko JOCHTH Blajio
CKJIa/Ial0Th MMCbMOBUI TEKCT CIIOYATKy Ha YEPHETLII.

[IponykTBHMI TUM Tiepeadavae He TUIBKU CIPUUHSTTS, aje ¥ MPOayKyBaHHS
YCHOTO Ta THCEMHOTO MOBJICHHsS, BMIHHS BUIBHO BHCIIOBIIIOBATH CBOIO IYMKY
HEP1AHOI0 MOBOIO 3T1IHO 3a CyOOpAMHALIMHUM a00 KOOpAUHAIIHHUM TUNIOM. Tpeda
3ayBa)KUTH, 10 OaraTo OUTIHIBIB MPOAYKTHUBHOTO TUITY JIETKO M BUIBHO BUPaXaroTh
CBOI JIyMKHU APYTOI0 MOBOIO, ajie¢ HE BMIIOTh aHl YMTaTH, aHl nucatu Herw. ToOTo
OITIHIOBATH 111 JIBA THIH OUTIHIBI3MY MOKHA TUTBKH 3 TTO3MIIIN BUMOT YKHUTTS.

OcoOnmuBUM BUITAJIKOM OUTIHTBI3MY IIOCTa€ TAaKWW YacTUW BapiaHT, KOJHU
Cy0’€KT BUIBHO KOPUCTYETHCS TEKCTaMU 1HO3EMHOIO MOBOIO, TOAl SIK I[IJIICHOIO
KOMYHIKaTUBHOIO KOMIIETEHIIIE€IO0 I[1€F0 MOBOIO HE BOJIOJIIE.

3a yMOBaMH BUHUKHEHHSI PO3PI3HSIOTh TPUPOAHUHN Ta IITYYHHUN OLTIHTBI3M.

[lepmmii BUHUKAE HaWYacTiie Yy paHHbOMY JUTHHCTBI TIiJI BIUTMBOM
PI3HOMOBHOT'O CE€PEIOBHIIIA.

[ ty4ynnii 611iHTBI3M (hopMyeThes B mporieci HaBuanHsa. He ciin 3a0yBartu, 110
y Tpolleci HaBYaHHS, BIAMOBIIHO O METOJMK HAaBYAHHS, YBOASATHCS CHUTYyaIlli, IO
IMITYIOTh TPUPOJHE >KUTTA: 1€ MOXYTh OYTH pI3HOTO POJY pOJbOBI IrpPH,
TeaTpalli3oBaHi1 3aHATTS, «IIOBHE 3aHYPEHHS» B aTMOoc(epy MOBH, SIka BUBYAETHCS,
10 BUKIIIOYAE MEepeKiiajl 3 piiHoi MOBU. MeToau, o 0OMEeXYyIOTh MepeKiaj 1 HaBITh
MOBHICTIO BUKJIIOYAIOTh HOTO, MOCTYNOBO PO3BUBAIOTH BHYTPIIIIHE MOBIIEHHSI MOBOIO,
10 BUBYAETHCS.

B ocTtaHHl JecATWIITTS CTajld BUKOPUCTOBYBATHCS IHTEHCHBHI METOIU
BUBYEHHS, 10 BHUKIIOYAIOTh TIE€BHI BIABOMIKaKOYl (HakTOpH, SKI PO3KPUBAIOTH
MPUXOBAaHI pE3EpBU CBIIOMOro Ta HecBimoMoro. Taka cyrrecronefisi, UIO
BUKOPUCTOBYE Ccuiy HapitoBaHHA (y Pocii 1o MeToauky 3ampornoHyBaia
I'. I. Kuraliropoaceka).
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JlocnimkeHHs iHTep(bepeHui'l’ BUMOBHUX HAaBUYOK HE CJIIJI 3BOJUTH TUILKUA JI0
BUPILIEHHS CYyTO yTI/IJIlTapHI/IX 3aB/laHb. 3aB/IaHHS MOJSTAE Y TOMY, 100 BpaxyBaTH
apTUKYJATOPHO-CIYXOBl TEHACHIIT SK PIIHOI MOBHM, TaK ¥ 1HO3EMHOi 1 YSIBUTH
BHMOBHO-CIIYXOBY OCHOBY (hOHAIlli OCTaHHBOI B TaKOMy BHIJISI, SIKAH TIO
MO>KJIUBOCTI MOJIETIIYBaB OM 0OpOOKY 1 3aKpiMyIeHHS] HOBUX (POHETUYHUX HABUYOK.

Cain miaKpecauTH, mo OUTIHTBI3M — 11€ HE CTaH, a MPOoIIeC, SIKUH, K 1 OyIb-aKe
1HITIE CYCITUTbHE SIBHIIE, PO3BUBAETHCS, Ma€ CBO1 (a3u, CTafii, pi3Hi piBHI PO3BUTKY.

TakuM 4UHOM, MOKHa 3pOOUTH BHCHOBOK IPO T€, IO CHUTYAIlil0 OUTIHTBIZMY
CJIIJI XapaKTEepU3yBaTH TPbOMaA IJIAHAMMU:

1) 3 morusaay GyHKIIOHYBaHHS KOMIIOHEHTIB JIBOMOBHOCTI;

2) 3 ypaxyBaHHSIM OCOOJHMBOCTEH BHHHUKHEHHS 1 PO3BHTKY OUIIHTBI3MY SIK
COILIIaJBHOTO SIBMIIA;

3) 3 OISy CTYICHS BOJIOIIHHS JBOMOBHICTIO OiTiIHTBaMH.

Opnak cnui MIIKPECTUTH, W0 KOXHA 3 [HUX TIpyn nependadae
nudepeHIinoBaHUM TX11 JO aHaJi3y BJIacHE JBOMOBHOI CUTYaIi.

CBimoMuii MiaXia J0 HABYaHHS 1 TOTOBHICTh IJATPUMATH IOTEHIIIHHOTO
OUTIHrBa — HEOOXI1JTHI YMOBH JJIsi BUHUKHEHHS JBOMOBHOCTI. 3Ba)KarO4M Ha Te, IO
OUTIHTBI3M BHUHUKA€ TaM, J€ ICHYE KOHTAKT KUIbKOX KYJIbTYyp, TO BIiH CIpUSE
30arayeHHl0 OCOOMCTOCTI KYJbTYPHHMMH I[IHHOCTSIMH pI3HUX HaponaiB. Yu €
OUTIHTBI3M HOPMOIO? BiamoBias Ha 1€ TUTAHHS MTPAKTUYHO BXXE Ha/laHE, OCKUIbKH, 32
CTAaTUCTUYHUMH JTaHUMH, 0in3bK0 70% HaceleHHs 36MHOI KyJil IePeBa)KHO BOJIOJIIE
JIPYror0 MOBOIO a00 HaBiTh KiIbKOMa (Take SIBUIIE HA3WBAETHCS MOJLUIIHTBI3M). Y
uutomy psani kpaid (benwrii, Kanaai ta iH.) IpUHATO 3aKOH MPO JE€P>KaBHUN CTATyC
JIBOX MOB OJTHOYACHO, KOYKHA 3 SIKUX BUBYAETHCS B IITKOJTI.

VY oMy K, OUTIHIBI3M — SIBHILE, 10 MILIHO BJIAIITYBAJIOCS B Cy4aCHOMY CBITI,
noTpeOyuu rMOOKOr0 OCMUCIICHHS Ta TPAMOTHOTO MiIXO0TY.
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Jlimeinoea Eeenina Cepeiiena, cmyoenmxa,
HAayK. KepieHUK — KaHo. neo. Hayk, ooy. Ocosa Onvea Onexciigna,
Komynanonuii 3aknao «Xapkiecvka eymanimapHo-neoazo2ivHa akaoemisy

OPI'AHIBALISA TEATPAJII3OBAHOI ALIBHOCTI HA 3AHATTAX
THO3EMHOI MOBHU Y 3AKJIAIAX CEPE/ITHBOI 3AT'AJIBHOI OCBITH:
ITPOBJIEMHU TA ITEPCIIEKTUBH

BianosiiHo 10 1i1e# Jep:KaBHOTO OCBITHHOTO CTAHJAPTY OCHOBHOI 3arajbHOi
OCBITH HIKOJIa TIOBUHHA (POPMYBATH LITICHY CUCTEMY YHIBEPCAIbHUX 3HaHb, YMiHb 1
HAaBUYOK, @ TaKOXX CaMOCTIMHY AisUIbHICTH Ta OCOOUCTY BiANOBIJANBHICTH YYHIB,
TOOTO KJIIOYOB1 KOMIIOHEHTH, III0 BH3HA4YaIlOTh CydacHy ocBity. OCHOBHE
NpU3HAYEHHS! BUBYECHHS 1HO3€MHOI MOBH IMOJISITA€ y q)opMyBaHm KOMYHlKaTI/IBHI/IX
HAaBUYOK YYHIB, TOOTO 3JaTHOCTI 1 TOTOBHOCTI 3/1ACHIOBATH 1HIIOMOBHE
MIXXOCOOMCTICHE 1 MIKKYJIBTYPHE CIIUJIKYBaHHS 3 HOCIIMA MOBHU. Y CTaHJapTi HOBOT'O
MOKOJIIHHS BEJIMKE 3HAYEHHS B HaBYaHHI MPUIISETHCS CAMOCTIMHIN, MPaKTHYHINA
TISTBHOCTI TOTO, XTO HABYAETHCS. Y 3B’S3KY 13 3a3HaYEHUM, OCOOJIMBOI aKTyalbHOCTI
Ha0yBa€ BUKOPUCTAHHS €JIEMEHTIB TE€aTPaJ130BaHOl AISUIBHOCTI HA YPOKax 1HO3EMHOI
MOBHU, 00, SIK BIJIOMO, MEPCHEKTHBH BUKOPUCTAHHS TeaTpaJbHUX IMOCTAHOBOK Ha
ypoIll 3yMOBIIOIOTECA (OPMYBAHHSIM B Y4YHIB HaBUYOK CIIJIKYBaHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO, BUXOBYBAHHSIM BMIHHSI KOPUCTYBATHCSI 1HO3EMHOIO MOBOIO JIJISl IOCSITHEHHS
CBOIX IIiJIEH, BUPAXKEHHS TYMOK Ta MOYYTTIB y peaTbHIUX MOBHUX CUTYaIlisIX, a TAKOXK
BUXOBAHHSM AaKTHBHOTO TBOPYOTO 1 €MOIIIHO-ECTETMYHOTO CTaBJIECHHS 0 CJOBa
gepes MiArOTOBKY 1 MOCTaHOBKY BUCTaB [1, c. 12].

Sk BiIOMO, BUTOKHM T€aTPAILHOTO MUCTEITBA CSATAlOTh B TITMOOKOI JaBHUHHU.
BunukHeHHs B YKpaiHi IIKUIBHOTO TeaTpy SK PI3HOBHAY Te€aTpaibHOTO MHUCTEITBA
OyJi0 3yMOBJIEHE PO3KBITOM OCBITH. [IpoBigHuMH ocepenkamMu KynbTypu B XVII—
XVIIl cr.  BBaxamucs  OpaTChKl  IIKOJM, KOJETiyMH M akaaemii, 1o
MIMOPSAKOBYBAIMChL  MICIIEBUM  €MapXisiM. Y HaBYAJIBHUX 3aKjIaiaX, OKpIM
00OB’SI3KOBUX JTUCIMIUIIH, BUKJIAJANH TOETUKY U putopuky. [lemarorm HaBuamm
VYHIB CKJaJaTH MaHETIpUKu W aexmamariii y ¢opmi npoMoB. JlesKi BUCTYIH YHUTIIIB
BimOyBamucst y  ¢opmi  mianory 1 TOTpeOyBaJii aKTOPCHKOI MaHCTEpHOCTI.
Came nmexamartii Ta aianord copMyBaid OCHOBY IIKUIbHOT apamu [5, ¢. 160-162].

He3Bakatoun Ha Te, IO IIKUIBHUN TeaTp TOYaB PO3BUBATUCA IIE KiJIbKa
CTOJIITb TOMY, 1€ BHUKOPUCTaHHS TeaTpali30BaHUX MOCTAHOBOK aHIIIMCHKOIO
MOBOIO SIK 3aco0y pO3BUTKY KOMYHIKATMBHUX HABMYOK Yy4HIB Halyla
po3noBctoKeHHs Juiie y XXI cTomiTTi.

CporojiHi TeaTpaiizoBaHa JisSUIbHICTh Ha0ysla 0COOIMBUX MacIITabiB B MpoIieci
BUBYCHHS 1HO3eMHOI MOBH. Cy4acHUI TeaTp — OJIMH 13 HAKpaIuX BUIIB MUCTEITBA
JUISL AITed, BIH JI0O3BOJISE BUPIIMIMTH BEIUKY KUIBKICTh aKTyaJbHUX MpoOJieM
nenaroriku Tta ncuxosorii. C. FO. HikonaeBa Buauise Taki OCHOBHI MpoOIeMHU
MeIaroriki Ha ChOTOJHI: (POpMyBaHHS €CTETUYHOTO CMaKy JiTei, 0COOJMBOCTI
MOPAJIbHOTO BUXOBAaHHS, PO3BUTOK KOMYHIKATHBHUX SIKOCTEH, PO3BHTOK IaM’ sTi,
ysIBY, 1HIIIATUBHOCTI Ta (paHTa3li, CHPOMOXKHICTH OpaTH y4yacTh Yy [iajio3l Ta
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MOHOJIO31, a TaKOX €MOIlIfHa TOTOBHICTh Ta mpodeciiiHa MiArOTOBICHICTh 0
KOMYHIKaTHBHOI JTisIbHOCTI [3, ¢. 142].

[lepepaxoBaHi BHIIIE SAKOCTI yCHIIHO (QOPMYIOThCSA B  yCiX BHJAX
TearpanizoBaHoi AisuibHOCTI. OCKUIBKM caMe€ B mporeci poOOTH Haja o0pa3om
BiJIOYBA€THCS PO3BUTOK OCOOHMCTOCTI JWUTHUHHU, OKpiM (OpMyBaHHS MOBJICHHEBHX
HAaBUYOK, PO3BHBAIOTHCSI CHMBOJIIUHE MHUCJICHHS, PYXJIUBUN E€MOIINHHUI KOHTPOJIb,
€CTETUYHE Ta JYXOBHE BUXOBAaHHS, BiIOYBA€THCS CTAHOBJICHHS XapakTepy AUTHHH,
yTBEpP/UKEHHS 11 B CycminbCTBi. TeaTpasi3oBaHa MisUIbHICTh TOEIHYE B C00i
TeaTpali30BaHl IrpU: PEKUCEPCHKI, IrpH-apaMaTu3allii , IMIpOBi3allii Ta 1HCIeHI3allil
JITepaTypHUX TBOPIB Yy IPOIECI JITEPaTypHUX CBST, KOHIEPTIB, TUTIYMX BHUCTaB
tomio [2, ¢. 74-75].

[Iporte, sik 1 Oynp-sKiil 1HIIINA TISIBHOCTI, TeaTpaIi30BaHiil mpUTaMaHHI MEBHI
TPYAHOILI OpTaHi3allii caMmoro mpoIiecy.

[To-nepiie, opranizaiiiiHa npodieMa MmoJyisArae y ToMmy, 1o He KOXKeH Kiac, K
KOJIEKTUB, TOTOBUHM 10 TAKOTO BUIY AISUTBHOCTI, IO €, SIK OyJ0 3a3HAYEHO BUIIE Y
IIbOMY K PO3JILI, KOJEKTUBHUM BHUJOM MdisUIbHOCTI. MaeTbcs Ha yBasi, 10 IS
YCIIIIHOI peaiizaiii TeaTpaaizoBaHOi MISVIBHOCTI HEOOX1JHA HAsBHICTh HE TUIbKHU
OakaHHs Y4YHIB 1 BUWTENsA, a M IXHS MIATOTOBIICHICTh, TOOTO HAsIBHICTH JOCBITY.
SIK10 BUMTENH 3aMpOBaIUB BUKOPHUCTAHHS TBOPYHMX IrOp Y iX €JIEMEHTIB C CaMOro
MOYaTKy POOOTH 13 KOHKPETHUM KJIacoM, TO MM Yy4YHAM Oyne Jeriie OBOJIOJITU
HOBUM BUJOM JisuibHOCTI. bo 11e#l Bus notpedye MmeBHOI MATOTOBKHU JJISl YCHIIITHOT
peanizamii. CaMm mporiec nependavyae NMeBHY KUIbKICTh PEMETHININ, a TaKOX Yacy Ha
BHUBYEHHS pOJIi, 001yMyBaHHs 00pa3y Ta HaJallITyBaHHs HA Py, 10 BUMArae BEJIUKOi
OpraHi30BaHOCTI B1Jl KOJEKTHUBY B LIJIOMY, Ta BIJ KOXKHOTo y4Hs okpemo. IIpouec
MIATOTOBKY JI0 BUCTaBU HECE BAKIIMBY POJIb Y PO3BUTKY YYHIB, TOMY BiH HE MCHII
BOXJIMBUN 3a caMy BHCTaBY, METOIO SIKOi € PO3BUTOK IHIIOMOBHUX MOBJICHHEBHUX
HAaBHYOK YYHIB.

[To-npyre, opranizaiiiiHa mpobyiiemMa mojsirac y BUOOpI TEMAaTHKH, >KaHpPY Ta
BUJy TeaTpalli30BaHOl AiSUTBHOCTI. Y KOKHOMY Kiiaci HaBuaeThcs mpuonm3Ho 20-30
oci0, BIAMOBIOATH CMakKaM, YNMOJOOAaHHSAM Ta MOIIMBOCTSAM peaii3aulii 3aaymy
KOXKHOTO YYHS € BKpail CKJIaMHOIO 3amadero. Ha mepmmx eTtamax ympoBaJKEHHS
IIOTO BUJY AISUTHHOCTI HAa YPOKaX aHTJIINChKOI MOBU JOIUIBHUM OYJIe BUKOPUCTAHHS
HE TTOBHOMETPAKHUX BUCTAB, a KOPOTKHUX 1HCIIHIOBaHb. Lle 3HIKyE KITBKICTh Yacy,
HEOOX1HOTO IS IMIJATOTOBKH, Ja€ MOXKJIMBICTb BUKOPUCTAHHS TaKUX BHJIIB TeaTpy,
AK IMIOPOBI3alisl (KOJM BUUTEIb MPOMOHYE YUHSIM BXKE FOTOBUI 00pa3, MOro TEKCT, a
YYHEBI 3aJUIIAETHCA JIMIIE 00IrpaTh CBOIO POJIb BIJMOBIIHO J0 BIACHUX PO3CY/IiB) Ta
€TI0/ (KOJIM BUUTENb JIMIIIE YaCTKOBO PO3KpHUBAE 00pa3, abo 30BCIM HE HA3UBA€ MOTO,
JIAI0YU YYHSM MOXJIMBICTH TIOBHICTIO 00Mpatu Ta obirpaBatu BiaacHui oOpas). Taxi
BUJIM TeaTpPai30BaHOI MisNIBHOCTI KOPUCTYIOTHCS TOMYJSpHICTIO, 060 iX MOKHa
BUKOPUCTOBYBAaTH OJMH YW JEKUIbKA pa3iB Ha TWkIeHb. Ha mouatok pobotu i3
TeaTpai30BaHOIO JISJIbHICTIO MOXKHA JaBaTH JITSIM MOXJIMBICTh MIATOTYBAaTHUCS 10
ICIIHIOBaHHSI BJIOMa, BHUBYMTH PSIKH, TpoayMaru oOpa3, IpopereTyBaTH.
Ha momanmpmux eramax CIeHKH MOXYTh OyTH TIOBHICTIO CIIOHTAHHUMH, KOJIH YIHSIM
JAETHCS JINIIIE JEKUTbKA XBWJIMH Ha MATOTOBKY.

[To-Tpere, opranizaiiitHa nmpobieMa Moysirae y ToMy, 10 el BUJ JiSITbHOCTI
MIIXOMUTh HE BCIM y4dHAM. SIK Bxke OyJI0 3a3HA4Y€HO BWINE, CIPOMOXHICTH YYHS
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OBOJIOJIITH IIUM BUJIOM JISSTIBHOCTI 3aJI€KUTh BiJI HOTO piBHSA C(POPMOBAHOCTI HABUYOK
1HIIIOMOBHOT'O TOBOPIHHS, PO3BUHEHOCTI Mam’sTi, MOPaJIbHOI TOTOBHOCTI, BIJIHOCUH
YUHSIMH cO00I0 Ta 3 BuuTeneM Ta iHme. [Ipote, sikiio BuMTeNs BUpilIye oOpaTH Len
BUJT JISUTBHOCTI SIK €()eKTUBHMM 3aCi0 PO3BUTKY HAaBHYOK 1HIIOMOBHOI'O TOBOPIHHS,
TO BIH Ma€ YiTKO PO3YMITH, IO B HAaBYAJIBHOMY MpOIleCi HE iCHYe mpoOiem, sKi
HEMOXJIMBO Oysno © BHUPIMIKUTH 3a JOMOMOTOI0 METOAMYHUX Ta TCHUXOJIOTO-
neAaroriyHuX 3HaHb. Ha mouaTkoBOoMy eTami MOXKHa 1 HEOOXITHO JaBaTH y4YHSIM
3MOTy KOpPHUCTYBaTUCS HaJpyKOoBaHMM a00 HamucaHuM TekcToM. [lepmni cripoOu
MaloTh OyTH y BUIJISIII BUPA3HOT'O YUTAHHSI MOHOJIOTIB Ta J11aJIOT1B, OCTYIIOBO, KOJIU
Y4H1 IPUCTOCOBYIOTHCS 0 IBOTO BUY AISUIBHOCTI Ta MOYYBaIOTh ceOe OUIBI BIJIBLHO,
MOKHa YCKJAJHIOBAaTH 3aBAaHHS [0 THX Tip, JOKH peajizallii TOJOBHOI METH
HAaBUaHHS AHTJIIACHKIM MOBI B OCHOBHIM IIKOII, a caM€ 1HOMOBHE TOBOpPIHHS, HE
nepecTaHe NpeCTaBIATA cO00K0 MPobdIeMy 1 BUKIIUKATH TPYAHOII B YUHIB.

OTXe, BHUKOPUCTAHHSA €JEMEHTIB TeaTpali30BaHOi MJisSUIBHOCTI y TMpOIIeci
HaB4aHHs Oys0 3amovaTkoBaHo 1ie Yy XVII-XVIII cTomiTTsX, Koau mij yac 3aHATh 3
MOETUKMA Ta PUTOPUKH Y4YHI PO3IrpyBaiu Jiajmoru Ta monosioru. Ilpore, sik 3acid
dbopMyBaHHS Ta PO3BUTKY I1HIIOMOBHMX HABHYOK TOBOPIHHS TeaTpasli30BaHi
MIOCTAaHOBM MOYaldu BUKOpUCTOBYBaTH Jume y XX cronitri. TearpanizoBana
JUSJIBHICT, € OJHUM 13 HaWKpalluxX BHUIIB MHUCTEUTBA JJs JiTei, 00 J03BOJIsIE
BUPIIIUTH BEJIMKY KUIBKICTh AaKTyaJIbHUX TPOOJEM Cy4acHOI METOJMKH Ta
negaroriki. 30Kpema, MOpalibHy TOTOBHICTH JO KOMYHIKaIlii Ta cQOpMOBaHICTb
KOMYHIKaTUBHUX HaBHUYOK Ui peamizaiii mnepmoi npooiemu. HesBakaroum Ha
e(EeKTUBHICTh TEaTPaII30BaHOI AISUIBHOCTI SIK 3acO0y MOJOJIAHHS KOMYHIKaTHBHHX
TPYJIHOLIIB, 1 NpUTaMaHHI MEBHI OpraHizamiiiHi npoodiiemu. 30Kpema, 3arajibHa
MIATOTOBJIEHICTh KJACy Ta BYMTENA, IO BUMAara€ IMEeBHOrO PiBHSA C(HOPMOBAHOCTI
JIPYXHIX BIAHOCHH Y4YHIB MK COOOIO Ta 3 BUMTEJIIEM, Ta TOTOBHOCTI 000X CTOPIH 10
TAKoro BUJY ISUIBHOCTI, IO B TEPIITY YEpry 3yMOBIIOETHCS 3allIKaBIEHICTIO Ta
MoTHuBalier0. He wmeHm BaxiuBUM € BHUOIp TEMaTUKH, >KaHPy Ta BUIY
TeaTpali30BaHOl  JisJIbHOCTI, OO0  BIANOBIAATH CMakaM, yHoJ0OaHHSIM  Ta
MO>KJIMBOCTSAM peajtizallii 3aJyMy KOKHOI'O YUHS € BKpail CKJIaIHOIO 3aAa4deto. Takox
CJIJI MPUJLISATH yBary CIpPOMOKHOCTI YYHIB OBOJIOJITH MM BHAOM JISSIBHOCTI, IO
3aJIeKUTh BiJl PiBHA C(HOPMOBAHOCTI HABUYOK I1HIIIOMOBHOTO TOBOPIHHS,
PO3BUHEHOCTI TaM’siTi, MOPaJIbHOI TOTOBHOCTI, BIJHOCHH Y4YHSIMH CO0OI0 Ta 3
BUUTEJIEM Ta 1HIIIE.

HesBaxkarouu Ha Te, 1110 OpraHizailis TeaTpasli3oBaHOi M1sUTBHOCTI Mepeadadyae
HAsBHICTh TMEBHUX MPOOJIEM, SIK BiIOMO, TIEPCIICKTUBH BHUKOPUCTAHHS TeaTPaJTbHHUX
MOCTAaHOBOK Ha YOIl 3yMOBIIIOIOTECS (DOPMYBaHHSIM B YYHIB HABUYOK CHIJIKYBaHHS
1HO3EMHOI0 MOBOIO, BUXOBYBAHHSM BMIHHS KOpHCTyBaTHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO JIJISI
JIOCSITHEHHSI CBOIX IIIJIEH, BUPAXKEHHS YMOK Ta HO‘-IyTTlB Y PeaIbHUX MOBHHX
CUTYyaIlisiX, @ TaKOXX BUXOBAHHSM AaKTHBHOTO TBOPYOTO 1 €MOIIHHO-ECTETUYHOTO
CTaBJICHHS J0 CIIOBA 4Yepe3 MiJroTOBKY 1 TOCTaHOBKY BHCTaB. IIpoTe mepcmekThBu
BUKOPUCTaHHA Te€aTpali30BaHO1 AISUIBHOCTI HA YPOKaX aHTJIIHChKOI MOBH K 3ac00Y ii
BHUBYCHHSI Pealli3yl0ThCs 3aJI€KHO Bl CAMOTO BUMUTENS, HOr0 Oa’KaHHSI, MOXKJIHUBOCTEH
Ta miaroroBku. OHaK, B HABYAIILHOMY TPOIECI HE ICHY€E MpoOeM, siKi HEMOKIUBO
Oys10 O BUPIIIUTH 32 JOTIOMOTOI0 METOAUYHHX Ta TICUXOJIOTO-TIEIarOT1YHNX 3HAHb.
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Ocunenko Bipa FOpiiena, cmyoenmrxa Haguanvno-naykosozo yenmpy
CY4acHux mexuoso2iu oopmyeanHs npogecilinoi KomMnemeHmHoCcmi, HayKx.
Kepienux — cm. euki. I opoienko Ceimnana I pucopisna, I'opriecokuti incmumym
inozemHux mog /[BH3 «/[onbacvruii Oepacagruii neda2oeiunuli yHigepcumemy

CIIOHTAHHE MOBJIEHHS IK KOMYHIKATUBHU PI3HOBH] MOBH

Po3moBHa MoOBa — 11e eHOMEH, 1110 ICHY€ FOJIOBHUM YMHOM (200 BUKIIIOYHO) Y
paMKaxX YCHOTO pi3HOBUAY €THOMOBH. [Ipu Bu3HaueHHI (PyHKIIIT pO3MOBHOI MOBH
3a3BUYail rOBOPSTH MPO T€, IO il OCHOBHI (DPYHKII CIPSMOBaHI Ha 33J0BOJICHHS
Oe3nocepeHIX MOTPeO MOBCAKICHHOTO CIIJIKYBAHHS JIIOJICH.

3 (OHETHYHOTO TMOTJISTy CIOHTAHHA MOBa MO>Ke OyTH Mpe/cTaBIeHa K MOBa 3
OUTBIII «PO3MUTUMHY» XapaKTEPUCTUKAMHU 3BYKOBHX OJIMHHUIL. Ll BracTuBICTH
CIIOHTAaHHOI MOBH ITOB’s13aHa B TIEPITY YEPTy 3 TUM, III0 BOHA XapaKTEPHU3YETHCS, SIK
MPaBUJIO TIBUIIIAM TEMIIOM 3a MIATOTOBIICHY MOBY (YWTaHHS, Hanmpukiam). Jlo Toro
K y Oe3mocepeHii MOBHINM IsJIBHOCTI, JIFOJAWHA, SIKA BEJIe PO3MOBY, YAaCTO MOXKE
ceOe nepeOuBaT, MOBTOPIOIOYM OJHE 1 TE CaMe CJI0BO, I0AA0UU JJO CBOI'O MOBJICHHS
3BYKH-TIAPA3UTH, SKi MOXYTh IEpPEPUBATH HOTO HE3PO3YMIJIOK CHHTAKCUYHOKO 1
TPUBAJIOID Tay3010. [HINOW NPUYMHOK (POHETHUYHOI «PO3MHUTOCTI» CIOHTAHHOIO
MOBJICHHSI € HAQJMIPHICTh, II0 BHHUKAE 3a PAaXyHOK MHOro KOHTEKCTY, SKUU
BH3HAUYAETHCS  BapiaTUBHICTIO (OHETUYHUX peali3alliii  BaXJIMBUX OJMHHIIh
MOBJICHHS.

A. M. AuTHnoBa po3risgae CIOHTAHHE MOBJEHHS SK PI3HOBHJ YCHOTO
Jajo0riYHOTrO0 (MOHOJIOTIYHOTO) MOBJICHHS, IO BIAPI3HAETHCA THUM, IO YYACHUKH
Jajory He TOTYIOThCS 0e3MocepeHbO /10 CIUIKYBaHHS Ta 4acTO HE OOMIPKOBYIOTH
3a3JaJIer1ab CBOI BUCJIOBIIOBAHHS.

OcHoBHMMH (haKTOpaMH, 10 BU3HAYAIOTh CUTYAI[i}0 CIIOHTAHHOTO MOBIICHHS €:

— cdepa cniikyBaHHA (akaJeMidHa, J170Ba, CIMEHHO-TTOOYTOBA, PO3BakKaIbHa,
oco0ucTa, MacoBa KOMYHIKallis, TPAaHCIIOPT, CEPBIC);

— ¢13u4Ha 00CTaHOBKA (PO3TAIIyBaHHS 1 PO3MIpP ayJUTOPIi);

—KaHall 3B’s3Ky (ocoOucTe CHUIKyBaHHS, NyOJNIYHUN BHCTYH, pajaio- 1
TeJIEKOMYHiKaIlis, TenedoH);
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— comiayibHa poJib (JTiKap, MarieHT, 0aTbKo, AUTHHA, 00C, CeKpeTap, MOKYIelb,
MpOIaBelb TOWIO);

—TeMa Oeciiy (HOBUHM TOJITUKH a00 KyJbTypH, HaBUYaHHs, CIOPT, MOOYT,
0COOHUCTI BITHOCHHH);

—MeTa chiikyBaHHsA (iH(QOpMyBaTH, CHOPaBUTH BpPaXKEHHS, IEPEKOHATH,
CHIOHYKATH JI0 J1ii, pO3BaXXUTH, MPOCTO MPOBECTH YaC 3apajau CHIIKYBAHHS).

CrnoHnTanHa MoBa Ma€ TOJABIMHUN Xapaktep. 3 ogHOro OOKy il BilacTuBa
HEIIJITOTOBJICHICTh, 3 I1HIIOTO OOKYy Yy pPO3MOBI BHUKOPHUCTOBYIOTHCS TOTOBI,
3aKkpimieHHi B cuctemMi MoBu ¢opmu. Bubip nwmx ¢dopm BigOyBaeThcs B
0e3MmocepeTHbOMY TPOIECi CHUIKYyBaHHSA. SIK  pe3yibTaT, MOXHA BHU3HAYUTHU
0COOJIMBOCTI CIIOHTAHHOT MOBH:

—y CIIOHTAaHHOMY MOBJICHHI, SIK HI Y >KOJIHOMY 1HIIIOMY PI3HOBH1 MOBJICHHS
3’€IHaHHI pa3oM BepOalibHI Ta HE BepOaibHI 3acO0M Mepenadi TyMOK Ta MOYYTTIB
(Hanpuknan, *ectu, MiMmika). Lle mosicHIoe NeSIKy «3rOpHYTICThY» CHOHTAHHOI MOBH:
BEJIMKA KIJTBKICTh CNTUYHUX 1 HE3aKIHYEHUX (Ppa3, 3pOCTaHHS KOMYHIKaTUBHOI pOJIi
MPOCO/IIT Ta KOPOTKAa CUHTAarMa. [[si CmOHTaHHOTO MOBJICHHS XapaKTEpHi SK MOBHI,
TaK 1 HCTIOBHI CHHTarMu;

— HENIJATOTOBJICHICTh CIOHTAHHOI MOBH BEIE JO TOSBU pI3HOTO BUAY
Xe3ITalliif, YUCI0 SKUX 30UIBIIYETHCS 31 3POCTAHHSAM HANpyrd abo CKIAAHOCTI
00rOBOPIOBAHOTO MUTAHHs. Xe31Tallli — HEB1J’€MHA YaCTUHA CIIOHTAHHOTO MOBJICHHS
1 MOBHMHA PO3IJISIIATUCA SIK CTPYKTYPHA OCOOJIMBICTh CIIOHTAHHOI MOBH, TOOTO € MOro
HopMmoro. Haifuacrtime xe3itanii BUHUKAaIOTh Ha MOYaTKy abo B cepeauHl (pasi.
Opnak 11 may3d MOXXYTh BUHHKHYTH Ha mepeTuHi ¢pas. 31 3pOCTaHHSIM KUIbKOCTI
cTepeoTunHux ¢pa3 (KIilIe) 3MEHIIYEThCS KUIbKICTh Xe3iTamid. Takum 4YHHOM,
ABUIIE Xe3iTalli, TOOTO May3u, Kl MOXYTh OyTHM O3BYYEHI Ta HE O3BYYEHI, €
BOKJIMBUMH I TUTAHYBAHHSI MOBJICHHS 1 € CUTHAJIOM JIJISl TPOJIOBXKEHHS PO3MOBH.
[IpunyctuMuMu € TakoX caMOINEpPEepBH Ta MOBTOPH. SIBUIIA Xe31Tallii 4aCTO MOXKYTh
BHHUKATH B 1HTEPB’I0, TOMY IO BIJANOBIJI HE 3aBXIW HOCATh AKTHBHUH,
MOTHBOBAHUN XapakTep 300Ky TOTO, XTO BIJIMOBIJA€, BOHU € YacTO JOBUIbHUMH 1
BUOIPKOBHMHM, II0 BMMAara€e NEBHUW Yac Ha OOIyMyBaHHS. XapakTep Xe3iTauii
3QICKATh Bl psaxy ooOctaBuH. Tak, 3a crocrepexeHHsmu Jx. Parcneiina, i3
HAapOCTAHHSM XBWJIIOBAHHS 3pPOCTA€ KUIBKICTh IOBTOPIB, 3aikaHb, 3aMiHU (pa3s.
3anoBHEH1 Xe31TalliiHl ay3u 4acTo CBIAYaTh MPO TE, 110 MOBEIb HE XOU€ BTpadyaTu
1HIIIaTUBY Y BeJieHH1 Oeciau. BoHU € CBOEPITHUM MOKAa3HUKOM TOTO, 1[0 PO3MOBHUK
e He BCEe CKazaB. Xe3iTallli BIACTUBI HE TIIbKU CXBUJIHLOBAHOMY MOBIICHHIO
JIOJIMHU, aJle 4acTO 3YyCTPIYarOThCA 1 B CIOKIHHOMY 1 HaBITh CHOBLILHEHOMY
MOBJICHHI. [HITMMU cliOBamu, JIFOJAMHA , 110 BEJE PO3MOBY BIAETHCA A0 XE3ITALINHUX
nay3 a00 MOBTOPIB HE TUIBKHU JJIsI TOrO, 1100 MigiopaTy moTpiOHE clioBO abo (pa3sy,
ajyie ¥ HameBHe, /ISl Ha/JlaBaHHS CBOEMY BUCIIOBIIIOBAHHIO OUTBIIOI Baru. CTpyKTypa
CIIOHTAaHHOTO JaJoTy BHU3HAYAETHCS XapaKTEPOM B3aEMOBIIHOCHUH JIIOACH, IO
BEeIyTh Oecily — 00uJBa YYaCHUKH HE BHUSBJISIIOTH 1HIIIATUBU B TOBOPIHHI, HACTAaE
MOBYAHHS; 3a3BUYall MICJIsl LBOrO BIIOYBaeThbcs ab0 3MiHA TEMHU PO3MOBH, abO
00OroBoproBaHa TeMa MOYMHAE BUCBITIIOBATHCS Y HOBOMY acrekTi. TyT MOXyTh MaTu
MICIIE JIEK1JIbKA TUIIIB CUTYaIlii:
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— JIF0JIMHA, 110 TOBOPUTH, MA€ MOXKIIUBICTh BUCIOBUTH CBOIO TyMKY MOBHICTIO,
CllyXay He BTPYYa€ETHCSI B MOHOJIOT;

— MapTHEPH IO I1AJIOTY MIHSIOTHCS POJISIMU;

—o0uaBa Yy4YaCHUKM BHSABIAIOTH 1HIIIATUBY Yy TOBOPiHHI (OJIHOYACHE
TOBOPIHHS).

Crix 3a3HAYUTH 110 YaC OJJHOYACHOTO TOBOPIHHS 3a3BUYall HE MEPEBUILYE 2—3
CEeKyHIHU. Y I[bOMY TaKOX MPOCTEKYETHCS TUMYACOBA 3aKOHOMIPHICTb, KA PEryJII0€
TPUBAIICTh MOBHOTO BUCJIOBJIFOBAHHS.

VY crnoHTaHHOMY MOBJICHHI HEMA€ YiTKOTO IUIaHI BUOOPY TE€M I pO3MOBH. 3a
MOYaTKOM PO3MOBU HE 3aBXKIU MOXKHA TependaunTH 1 KiHellb, ajie B PO3BUTKY
Jiajory MOKHa BCTAaHOBUTH II€BHI 3aKOHOMIpHOCTI. lle muTaHHA € HE AOCUTh
BMBUCHUM, ajie Tepiie, 10 MpUBEpTaEe yBary, 1€ Te, 0 PO3MOBHUKH JIOBIO HE
3YNUHSIOTBCA Ha OJHOMY TNuUTaHHI. AGO BiOyBaeThCs 3MiHA TEMHU PO3MOBH, a0O
00roBOpIOBaHa TeMa pPO3MVISAAEThCA B PI3HUX aCMEKTax. 3MIHA THUX YW 1HIIUX
acmekTiB  BigOyBaeThcsi 4acto. [lpomy dakropy mnpuTamaHHa —CBO€piJHA
MIEeP1OUIHICTb.

JInsi CHOHTaHHOTO MOBJICGHHSI HE XapakTepHa «IuiaBHICTB»  (fluency).
BincyTtHicTh «rutaBHOCTI» (NON-fluency) y MOBI 4acTo cTae CHTHAJIOM IO 3MiHH
PEIUTIK 1 CIYTy€e MO3HAYCHHSIM 3aKiHYeHb peruiik. [leska «HepiBHICTHY» € ii HOpMOIO.
[ls HOpMa € MOCUTH BapiaTUBHOKO 1 3aJIEKUTh BiJ CUTYyallli CHIJIKYBaHHSA. Y OLIbII
(hopmalibHI 0OCTAaHOBIII MOBA CTAa€ OLIBII MJIABHINIOK 1 YITKIMIOKO.

VY CIIOHTaHHOMY MOBJIEHHI CHOCTEPIra€eThCsl BEIUKA KIIBKICTh PI3HOMAHITHUX
MenoauuHux mozened. Ilopsin 13 mpocTUM TOHOM CIIOHTAHHOTO MOBJIEHHSI 4acTo
3ycTpivaeTbes 1 ckiagauii ToH. [1{ogo mikamm, okpiM HU3X1AHOL 1 piBHOI, TUITOBUMH
JUIA CIIOHTAaHHOTO MOBJICHHSI € 3MIHHA 1 CKaHJEHTHA IIKaja. TeMI MOBJCHHA €
HecTaOUIbHUM. YaCcTUMU € TaK0K KOHTPACTHI 3MIHU TEMITY.

3miHa (oHAIIWHUX BIAPI3KIB 1 May3 HAJISE CIOHTAHHE MOBJICHHSI CBOEP1THOIO
putMivHicTiO. 3a crmocrepexennsmu JIxk. [lIBapua 1 JIx. SAddi, tpuBami mnays3u
3MIHIOIOTh KOPOTKI (POHAILIIIHI BIPI3KH 1 HABMAKHU.

Odimifinicts ab0 Heo(iiNHICTL CHUTYyallll 3aJeXuTh B 0OCTaBUH,
CIIBPO3MOBHMKA 1 TeMHU. AKIEHTYBaHHS YyBaru Ha Heo(imiiHIA curyarii
CHUJIKYBAaHHS € HE BHUIIAJIKOBUM, a/pke caMme i Heo(IIIHHOTO CHUIKyBaHHS
HaOUIBIII XapaKTEPHUM € TaKe MOHSTTS sIK CIOHTaHHA MOBA, a OTXKE 1 BJIACTUBI iif
(dboHeTnuH1 MoaudiKalii, 1100 BUSHAUYUTH, AK1 XK (DOHETUYHI OCOOIMBOCTI XapaKTEepHI
JUIsI CHIOHTAHHOTO MOBIICHHS , BapTO 3BEPHYTH yBary Ha HEBUMYIIEHUU XapakTep
CHUJIKYBaHHS, SKU BUSBIAETHCS B HEODIIINHUX CUTYAIlIAX CIIJIKYyBaHHS.

Bigomo, 110 I1HTOHAIisl € CKJIAJHOK €IHICTIO MEJIOJUKH, HaroJocy,
TEMITIOpPAJIbHUX KOMIIOHEHTIB, TPUBAJIOCTI Ta Nay3alii B MOBi. [HTOHalis Biirpae y
CIIOHTaHHOMY MOBJICHHI BaXJIMBY POJIb Y BU3HAUCHHI THIy KOMYHIKallli Ta nepeaayi
eMOLIIIIHO-MOTanbHUX 3HadYeHb. CIIOHTAaHHA MOBa, 3amMcaHa B TPaTUIIHHIN
opdorpadii, sk Taka, MO HE Ma€ IHTOHALUIMHOI CTPYKTYpPH, YacTO 3/1a€ThCA
HE3pO3yMUIOI. ['pamMaTnyHa CTPYKTypa pPEedeHHs y CIOHTaHHOMY MOBJICHHI 4acTo
nopymyerbea. Opranizyroua (QyHKIS y JAHOMY BHIIQJKy pEali3yeThCsl TIIbKU
IHTOHALIIEIO.
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Opnier0 3 0coOmuBOCTEM (PYHKLIOHYBaHHS I1HTOHAIllI € BUKOPUCTAHHS
BUCXIIHOTO TOHY JJIsl KOHBEpTAIlii CTBEP)KYBaJIbHOTO BHCIIOBIIIOBAaHHS B MUTAJIbHE.
[Ilo cToCcyeTbCsl 1aJOTIYHOTO CIIOHTAHHOTO MOBJIGHHS, TO TYT HaHOUIBII
NOIIUPEHUMHU € CKJaJHI TOHU. Taka pi3HOMAHITHICTh TOHIB TMOSICHIOETHCA
HEOOXITHICTIO  BHUPAXEHHS  OCOOMCTICHOTO  CTaBJCHHS  ©MOIIIMHOCTI |
eKCIIPECUBHOCTI, M0 YacTO XapakTepu3ye CIOHTaHHY MOBY. EKcmpecuBHICTH
IHTOHAI[IM CIIOHTAHHOT MOBH TaKOX JOCATAETHCA 32 JOMOMOI0I0 eM(paTUYHUX TOHIB,
BHUCOKOI MpEIIKadd, CKAHJCHTHOI IIKaJId. 3arajoM MOXKHa CKa3aTH, W10 Y
CIIOHTAaHHOMY MOBJICHHI HeMa€ OOMEXEHb B 1HTOHALIMHOMY acIeKTi, ajieé TUM He
MEHIII, MU BCI ITparHeMo 3By4aTH BUPA3HIIIE 1 MUMOBOJII HAOIMKa€eEMO HAIly MOBY /10
CTaHJapTy, TOOTO CIIOCTEPIra€ThCs 3aJICKHICTh BiJl COIIOKYJILTYPHOTO PiBHS.

[Tix yac Gecii MOBHUHM €THUKET ITiJIKa3y€ HaM MOCIIIOBHICTh PEIUIIK 1 piBEHb
TYYHOCTI MOBJICHHS, KM € TPUWHATHUM Yy TEBHIM cutyamii. [[ns coHTaHHOTO
MOBJIEHHSI OUIbII THUIOBHUM € MIiABUIICHUI a00 3HUXKEHUU pPIBEHb TyYHOCTI.
Ile moB’s13aHO 3 OLIBIIMM CTYIIEHEM €MOIIMHOCTI CIOHTAaHHOI MOBH.

[Ilomo Temmy CHIOHTAaHHOTO MOBJIEHHS, BapTO 3a3HA4YMTH, W0 TEMI
3YMOBJIIOETBCA ~ PI3HMUMH  (pakTOpaM: pO3MIPOM  ayAauTopli, 1i aKyCTHYHOI
XapaKTEPUCTUKOID, KUIBKICTIO  CJyXayiB, 1HAMBIAYaJbHUMH  OCOOJIMBOCTAMH
pPO3MOBHMKa TOIIO. Tak, BUAM TEMIly MOXXHa Kiacu(iKyBaTh Ha MPOCTUH Ta
ckinagHuii.  [lpoctmii TemMm  XapakTepU3yeThCsl  BIHOCHOI  MOCTIMHICTIO 1
He3MiHHICTIO. Llell BuA TeMily 3yCTpi4aeTbCsli B MPOCTUX PEUYEHHSAX 1 HECKIIATHUX
BUCJIOBIIOBaHHIX. CKIIaHMI BUJ TEMITY XapaKTePHH JJIsl TOBIUX BUCIIOBIIOBAHb, 31
CKJIQJHUMHU TPAMATUYHUMU CTPYKTYypaMH 1 6aratockjiaoBUMH CIOBaMH, JJIsi HbOTO
BJIACTUBI PI3KlI YMOBUIbHEHHS a00 K HABMAKU — MPUCKOPEHHS HIBUIKOCTI BUMOBH
BUCIIOBIIOBaHb. CIliJl 3a3HAYMTH, IO CKJIAJHUN BUJ TEMITy 3yCTPIYAETHCS HABITH a
MPOCTUX BUCIOBIIOBaHHAX. CIOBIIHHIOIOYN CBOE MOBJICHHS, JIIOJMHA, 110 TOBOPHTH,
akKIICHTy€e yBary Oe3NocCepeHhO0 Ha KOHKPETHIM YacTHHI CBOTO BHCIIOBIIIOBaHHS,
TaKUM YMHOM, HArOJIONIYIOYHU Ha 1i CEMaHTUYHIN BaXKITMBOCTI.

TemMn CHOHTaHHOI PO3MOBHOI MOBHM 3aJl€XKWUTh BiA cuTyauii. OpHak,
MOPIBHIOIOYM TEMIT PO3MOBHOI MOBM 3 YUTAHHSAM [1aJOTIYHOTO TEKCTY, MOKHA
BI/I3HAYUTH, 10 TEMIT PO3MOBHOI MOBU € JEIIO YMOBUIBHEHUM Yy TOPIBHAHHI 3
TeMrioM 4uTaHHs. L[ yMoBa TOSICHIOETBCS TUM, IO MPU PO3MOBI OOMIPKYBaHHS
TEMH pPO3MOBU BIJIOYBAa€ThCs, Tak OW MOBUTH ‘“Ha xoay”. Ilpu uywuTanHHl X
B1IOYBA€ETHCS MPOLIEC OCMMCIEHHA 1 BIATBOPEHHS BXKE€ TOTOBOIO TEKCTy. TeMI
CIIOHTAHHOTO MOBJICHHSI XapaKTEePU3YEThCs HecTabuUIbHICTIO. Jly’)ke dHacTumu €
pPO3TATYBaHHS CKJIAMIB 1 CIJIB TPH BHUPAXEHHI HEBIEBHEHOCTI 1 Tipu emdasi.
KoHTpacTH1 TeMnopainbH1 epexoau pooisTh MOBJIEHHS PyXOMUM 1 BUPA3HHUM.

Y CnoHTaHHOMY MOBJICHHI HasiBHI MPOCOJAWYHI TMOKA3HWKW JJI BUJLICHHS
ONHIET yacTHHHM Oecimu BiJ 1HIIOL. Pi3HWIE MK MOHOJOTOM 1 Jmiamorom (a6o
MOJILJIOTOM) TIOJISITA€ Y TOMY, IO B OCTAHHBOMY KO’KEH YYaCHUK TOBOPHUTH MPOTSITOM
obmexxeHoro 4vacy. Ilepioy TOBOpiHHS KOXKHOTO y4acHHUKAa PO3MOBH 3ajieXKaTh Bij
colllaibHUX (PAKTOPIB, 110 BKJIIOYAIOTH CUTYAIII0, CTATyC, 3A10HOCTI 1 MparMaTUYHy
METY KOXHOTO 1HIUBITY.
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PutmiyHa oprasizaiiisi CIOHTAaHHOT MOBH € JIOCUTh CKJIaJHOIO Ta 3MIHIOBAHOIO.
VY nianoriyHOMy MOBJIEHHI BEJTUKY POJIb Y PUTMI3aIlil BiIITPalOTh TePMiHAJIbHI TOHH,
0 TEpIOJIMYHO TOBTOPIOIOTHCS YEpe3 BIIHOCHO PIBHI MPOMIDKKH dYacy. Y
MOHOJIOTIYHOMY MOBJICHHI OCHOBHUMH PUTMIYHUMHU OJMHUIIIMH € PUTMIYHA rpymna 1
cuHTarma. @opMu MPOCTOTO Ta CKIATHOTO PUTMY, KOMOIHYIOUHCH, YTBOPIOIOTH JIyKE
CBOEPIAHMM, pyXiuBUM pUTM. ToMy NesKi TOCIITHUKUA CTBEPIXKYIOTh 110 PO3MOBHA
MOBa € HEPUTMIYHOIO.

PUTM CHOHTaHHOTO MOBJICHHS € IIJIJABHUM 1 MOHOTOHHUM 4epe3 HasBHICTh
BEIIMKOI KUTBKOCTI APYTOPSAHUX HAroJIOCIB BJIACTMBUX AaHTJINCHKIM MOBI B
MOETHAHH] 3 BITHOCHO BY3bKHM JI1alTa30HOM.

Bce Buiie3azHadeHe € HEOOXITHUM JUIsI OKPECIEHHS MPUPOAN i CTPYKTypH
CIIOHTAHHOT'O MOBJICHHS 1 JOTIOMarae y po3yMiHHI HOTO pUTMIYHOT OopraHizarii.
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Ilempoea Temana I2opiena, cmyoenmxa,
HAayK. KepieHUK — Kauo. ginon. nayk, ooy. boeoan Banepit Borooumuposuu,
Beposancoxuii deporcasnuii nedazoziunuil yHisepcumem

YMOBHI KOHCTPYKIII TA IX BUBYEHHSI
Y CTAPIINX KJIACAX CEPEJHBOI HIKOJIN

[TpoGiema ymMOBHOTO cmocoOy B aHTJIIKACHKIM MOBI € MPEIMETOM AMCKYCIH
BueHuX Mg 3 XVI-XVII cromitrs. Ile MOSCHIOETHCS KOHTPACTHUMH TOTJISIIaMHU Ha
Ja”Hy mTpoOiieMy: HEBIEBHEHICTh B CaMOMY ICHYBaHHI yMOBHOTO crmoco0y Ta B
MO>KJIMBOCTI TPEICTAaBUTU MOTO UMM DPSIIOM HEmpsMuX 3aco0iB. Po30ikHOCTI B
MOTJISAaX Ha CIociO B3arayii Ta YMOBHHH CIOCIO BUHUKAIOTH TEPIIT 32 BCE TOMY, IO
1[e HE By3bKE MUTAHHS OJIHOTO 3 PO3JAUIIB I'paMaTUKHU aHTJIIWCHKOI MOBH, a IUTHN
Hepeik MOB’sI3aHUX Mk COOOI MUTaHb Teopli MOBHU (CHIBBITHOIICHHS (GopMu Ta
(GyHKINT, MOBHM Ta MJIHCHOCTI, MOJAJIBHICTh, B3a€EMOJIISI 1 B3aEMO3B’SI30K PI3HHUX
MOBHHUX PIBHIB TOIIIO).

AKTyanpHICTb TEMH IOJISITA€ B TOMY, IO MONPH AKTUBHOMY BHUBYECHHI
YMOBHUX KOHCTPYKIIIM y IIKOJI, ICHy€ HEBEIUKA KUIBKICTh JOCIIKEHb, y KX Ha
OCHOB1 TeopeTHyHOi iHdopMalli naBaBcsi O AOKIAJHUNA HECYNEPEUIMBUN OIHUC
YMOBHUX KOHCTPYKIIM Ta OyB BH3HA4eHWH iX rpamMaTU4yHHUil cTaTyc. BupimeHnns
MUTaHb, MOB’SA3aHUX 3 FPaMATUYHHUMH OCOOIMBOCTSIMHU yMoOBHOro crnoco0y (YC) 1
J0CI 3aIMIIAEThCS AaKTyadbHUM, a/DKe 3’ACyBaHHS  BJIACTUBOCTEH Oyab-siKOi
rpaMaTUYHOI CTPYKTYpPU JA€ MOXKJIMBICTb OKPECIUTH TPYIHOIIl ii BUBYEHHS 1 TUM
CaMUM JIOTIOMOXE BYMUTENIO AaHIIIMCHKOI MOBU HpH (OPMYBaHHI TpaMaTUUHOI
KOMIETEHIIII.

Kareropis yMmoBHOro crmocoOy miecioBa — OJHA 13 CKJIQAHUX KaTeropiit
rpaMaTUKU aHTIIACHKOI MOBM, IO HEOJHOPA30BO MiJJsATaiia aHajizy O0araTbox
miareicTiB, Takux sk I'. Cyit, 1. b. Xne6uikosa, b. 1. Inwim, JI. C. €Epmonaena,
B. 3. Ilandinos, H. B. T'ycapoga, O. Il. I'pusynina, JI. K. T'ony6oBa,
H. M. Tlpuroposceka, I'. I. Tyronykosa Ta iH.

O6’eKTOM AaHOTO JOCHIKEHHS € YMOBHI KOHCTPYKIIi aHTJIIHCBKOI MOBH.
[IpeameToM BHCTyMae KaTeropiss yMOBHOTO CHOCOOY $K OJHA 13 CKJIAJOBHUX
rpaMaTUYHO1 KOMIIETEHIIIi YYHIB cTapiioi mkoiu. Mera poboTH — HaJaTH IPYHTOBHY
XapaKTEPUCTHUKY YMOBHUX KOHCTPYKIIM B aHIJIHCBKIA MOBI Ta 3’sCyBaTH
rpamatnyHui craryc YC.

VY4eHi noyanu po3risiiaTh YMOBHUM CHOCIO 1€ MiJ 4ac CTBOPEHHS HAYKOBUX
rpamatuk aHriaiicekoi MoBu B XVIIcr. 3 TOro wacy npuiHATO BUIUIATH B
TOJIOBHI MPUHUUIU: (POPMAIBLHOTO Ta CEMAHTUYHOTO VY TPAKTOBII YMOBHOIO
croco0y.

CeMaHTHYHMI TIAX1J] BHU3HAYa€ pi3HY HOMEHKIATypy CHocobiB, ix
HApaxoBYIOTh BiJl JIBOX IO INICTHAAUATH. Lle 3aexuTs BiJl CTyneHs y3araJlbHEHHS
3HAYCHb, M0 MEPEAAIOTHCSA TPaMaTUYHUMU (OpMaMHU, SIKI POTISIAIOTHCS K (HOpMH
YMOBHOTO CIOCO0y. ABTOpPH KJIAaCHYHUX TpaMaTHUK aHTIIACHKOI MOBU WIITU Bij
3HaYeHHsA 10 Gopmu. Bim 3naueHHs Takox BimmToBxyeThes b. Kypm (B. Curme).
[Tpu 11bOMy BiH BHALUISE JIUIIIE JIBA CIIOCOOU.
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Haii6inpury KiTbKiCTh €roco0iB — 16 — BCTaHOBIIOE Al aHTIIIHCHKOI MOBHU
M. Hoitubeitn (M. Deutschbein), mo mnpu neskoMy y3arajibHEHH1 i1X 3HA4YCHb
3BOJIUTHCS J10 4 OCHOBHUX KJIaCiB: KOTITaTUB, ONTATUB, BOJIOHTATUB, EKCIIEKTATHUB [2,
c. 112-131]. CemaHTHuHI Teopii yYMOBHOI'O CIIOCOOY, pPO3pOoOJIeHI 1HO3EMHUMH
JIHTBICTAMHU, XapakTEPU3YIOTbCA OJHUMU 1 THUMHU K CaMUMH HPOTUPIYUSIMU:
3HAQ4YEHHS YMOBHOT'O CIIOCO0Y ab00 MaKCHMMalbHO y3arajbHIOIOThCS, a00 B Til camiit
MIpl KOHKPETH3YIOThCS; 10 YMOBHOTO CIIOCOOY BIIHOCSTHCS MOBHI SIBHINA, Pi3HI 3a
CBOEIO TIPUPOAOI0 Ta XapakTEpPOM. Y PAaISHCHKINA aHTIICTHII HEMae MPUOIYHUKIB
CYTO CEMaHTHYHOTO MiAXoay. SIK mpaBuiio, y BUPIIICHHI MUTaHHS MPO yYMOBHUU
Croci0 HamMararoTbCs BPaXOBYBaTH 1 CEMAaHTHUKY, 1 rpaMaTu4Hy Gopmy

Jlo mpeacraBuukiB  (opmanbHOro migxoxy Haiexutb O. EcnepceH
(O. Jespersen), sikuii KpUTHKYE cuctemy 16 crioco6iB M. [loiuOeitHa Ta BiJHOCUTH J10
YMOBHOT'O CIIOCOOY JIMIIIE 3aJMIIKKA JaBHIX (OopM, HE BU3HAIOUM aHATITUYHI (HopMu
dbopmamu criocoOy [3, c.293-295]. ¥V panasHCbKIM aHTJIICTUII NPUOTYHUKAMU
(¢opManabHOrO MPHUHLMILY SK MPOBIAHOTO B TPAKTOBLI YMOBHOIO CIOCOOY €
I. TI. IBanoBa, B. B. bypnakosa Ta I'. I'. [TouenioB. CkiiagHiCTh 1 BIACYTHICTh YiTKOI
cucteMu (OpM YMOBHOTO CHOCO0Y («pEeryJsipHOi MapaJurMp») BOHH MOSICHIOIOTH
ICTOPUYHUMU TTPUIUHAMH.

Mu, wnachigyroun O. l. CmipHUIIbKOTO, MparHeMo BpaxyBaTu 1 (opmy, i
ceMaHTUKYy. BiH Bujiisie B TpaMaTU4HIN CUCTEMI aHTTIMChKOT MOBU YOTHPHU CTIOCOOH,
KpIM 1HIMKATUBY Ta HakKa3oBoro: ymoBHHi I, ymoBHuii II, npumyctumuii Ta BiacHe
YMOBHUH. YMOBHUH c1oci0d, Oyaydd BHUKOPUCTAaHUM Yy TOJOBHOMY PEYEHHI
CKJIQHOMIAPSIHOTO 3 MAPSAHUM YMOBH, IIepe/iac 3arajibHe 3HAYCHHS HACIIIKY, a He
YMOBH, 1 Ha HaIll TOTJISI, MAJIO YUM BiIpi3HAEThCS Bif npumyieHHs [ 1, ¢. 340-353].

3a HOBOIO MPOrpamMoI0 3 aHITIHCHKOT MOBH JJIsl 3aTaJIbHOOCBITHIX HaBYAJIbHUX
3aKJIaJIiB, MPAKTUYHOIO METOI0 HABYAHHS Ta BUBYCHHS 1HO3EMHUX MOB € OBOJIOIIHHSA
IHIIIOMOBHUM M1XKKYJIBTYPHUM CIUJIKYBaHHSIM MUIIXOM ()OPMYBAHHS Ta PO3BUTKY
IHITOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KommeTeHIlli. OmHieo 31 CKIaJI0BHX IHIIIOMOBHOL
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIli € MOBHAa KOMIIETEHIls, a caMe TIpaMaTH4Ha
KOMIIeTeHIIisl. Y «3araapbHOEBpoOreichbknx PexomeHparisix 3 MOBHOI OCBITH»
rpaMaTUYHy KOMIIETEHIIII0 BU3HAYAIOTh SIK «3HAHHS 1 3/1aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH
MOBHUM CJIOBHUKOBHM 3amac.

HeBin’eMHOIO CKJIaOBOIO BHBYECHHS AHTJIINCHKOI MOBH BHUCTYIIA€ BUBYCHHSI
rpaMaTukd. be3 3HaHHS rpaMaTHKH JTIOJMHA HE 3MOXE MMOBHICTIO PO3YMITH MOBJICHHS
IHIIMX 1 TOOYAYBAaTH BJIACHE MOBJICHHS TAKUM YMHOM, IIOOM i1 3po3yminu. Takum
YUHOM, B KOHTEKCTI YCIIIIHOIO HaBYaHHS IIKOJSPIB aHIIIMCHKOI MOBU OCOOJIMBOI
aKkTyalbHOCTI HaOyBae mpoOseMa (QOpMyBaHHS AHIJIOMOBHOI IpaMaTH4HOI
KOMIETEHII].

Ha nymky P.IlopmneBoi Ta O. CnupugoHOBOI, IpamMaTHYHAa KOMIIETEHIIIS
nepenbavae BHYTPIIIHE HeBepOaTi30BaHE 3HAHHSA TpPaMaTUYHOI CHCTEMH MOBH,
3HaHHSI MOP(OJIOTIYHOI Ta CHHTAKCUYHOI CUCTeMH MOBHU (THMOJIOTIT (hOpM), a TaKOXK
Habopy MpaBHIL.

3 orisAy Ha BUKIAJEHE BHILIE, BBaXXaeMo, IO Tporec (opMyBaHHS
rpaMaTUYHOT KOMIIETEHIII TIPY BUBUYEHHI YMOBHUX KOHCTPYKIIIH B CTapIIuX Kiiacax
CepeqHbOi MIKOJIM MOXe OyTH MpelcTaBieHUd TpboMa eranamu. llepmmm eramom
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BUCTYIa€ MOTHUBALIMHUIN €Tarl, CyTHICTh SIKOTO TMOJIATAE B CTUMYJIIOBaHHI IOTpeOU B
Mi3HaHHI TPaMaTUYHOI CTPYKTYpH YMOBHHUX pe€4eHb. [HTepec 10 O3HalOMIICHHA 3
HOBOIO CTPYKTYpPOIO Mae OyTH Pe3y/lbTaTOM YCBITOMJICHHS yYHSIMH HEIOCTaTHOCTI
3HaHb JUI1 BHKOHAHHS TIOCTaBJIEHOro 3aBAaHHsA. Ha KOTHITUBHOMY eTari
B1JI0YBa€ThCS O3HAMOMJICHHSI Ta aBTOMAaTH3aIllsg JIIM Y4YHIB 13 HOBOI IpaMaTUYHOIO
CTPYKTYpoOl0. ABTOMaTH3auis Iependadae MOSCHEHHS TpaMaTHYHOI CTPYKTYpH Ta
BIJIMpAIFOBaHHS (3aKpIIJICHHSA) B CBIJOMOCTI Y4YHS ii OCOOJMBOCTEH IUISIXOM
BHUKOHAHHS PETPOyKTUBHO KOMYHIKaTUBHUX BIpaB. TpeTiii eTan — eTamn peasizarii —
nependadae HaJaHHS YYHSIM MOXKIIMBOCTEH BHKOPUCTOBYBATH HaOyTi 3HAHHS B
MPOLIEC] CIUIKYBaHHS.

OTtxe, yMOBHUH c1oCciO cTaB mpeamMeToM auckycii minreicTiB me B X VIII cT.,
miJ 9ac CTBOPEHHS MEPIIMX IpaMaTUK aHTIINACHKOT MOBU. YYeHI HE MIMNUIM A0
CHUIBHOTO BHCHOBKY, TOMY 1 3apa3 iX MOXHa TMOJUIMTA Ha NPUOIYHUKIB
¢dopMaIbHOTO Ta CEMaHTHYHOTO TPHUHIMIIIB TPAKTYBaHHS YMOBHOTO CIOCOOY.
Hacnigyroun O. I. CMipHUIIBKOTO, MU BBa)KaeMO, 110 Tpeba BpaxoByBaTH 1 Gpopmy, i
cemMaHTUKy. HaBuaHHs aHrmiiicbkoi MOBHM y IIKOJl mnepeadayae (QopmMyBaHHA
IHIIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIli, @ caMe€ IpaMaTU4YHOI KOMIIETEHIIll, sIKa
MOJIATA€E B 3/1aTHOCTI BUKOPUCTOBYBATH MOBHMI CJIOBHUKOBHI 3ariac.

JITEPATYPA
1. Cwmupuuukuii A.M. Mopdonorus aHrauiickoro s3blka. Mocksa:
Nuoctpannas nureparypa, 1959. 440 c.
2. Deutschbein M. System der neuenglischen Syntax. Leipzig: Quelle &
Meyer, 1931. 322 S.
3. Jespersen O. Essentials of English grammar. London: Allen & Unwin, 1933.
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Pykac Temsana Ilasniena, kano. neod. Hayk, 0oyeHm,
Ko3auenxo Onena Onexcandpigna, cm. suxiaoad,
Jlonbacvkuii 0eporcasruti mexHiuHUull yHigepcumem

TPYJJHOIII ®OPMYBAHHS MIPO®ECIMHO OPIEHTOBAHOI
KOMIIETEHTHOCTI B AYIIFOBAHHI

OaHuM 13 BaXJIMBHUX HANpAMKIB TOpodeciiiHoi MiAroTOBKUA  (P1JI0JIOTIB-
nepekiiaiadiB € GopMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B ayAitoBaHHI. TiJbKM OCBOIBIIU LIEH
BHJI MOBJICHHEBOI JISUIBHOCTI, 0co0a Jocsirae TIIMOOKOro W BCEOIYHOTO PO3yMIHHS
YCHOTO MOBJICHHSI 1HO3€MHOI0. Ta HACKUIbKM NMEPEKOHaHI B LbOMY Ti, XTO BUBYAE
1HO3eMHI MOBH?

Jlnig 3’sicyBaHHs, SKHM 13 BUJIB MOBJICHHEBOI JTISTIbHOCTI BUJAETHCS THUM, XTO
OTAHOBYE 1HO3EMHI MOBH, HAWCKIAIHIIIMM JUIsi HaBYaHHS, HAaMU OyJI0 TPOBEICHO
OMHUTYBAaHHS CEpell CTYACHTIB, BHUKIAAayiB, CHiBpoOiTHUKIB J[oHOAChKOTO
JIEP>KaBHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY (3arajibHa KUTbKICTh pecroHeHTiB — 109). Sk
cBim4aTh pe3ynbratu, 33% BIJACOTKH PECTIOHJICHTIB CTBEPKYE, 10 OUTBII CKIIATHUM
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JUIA HaBYaHHS € ToBOpPiHHSA, 25% BuOkpemitoe mucbMo. | nmume 23% omnuTaHux
TOBOPSITH MPO TPYJHOIII CIPUIMaHHS YCHOTO MOBJICHHSI 1HO3EMHOIO (ay11FOBaHHS).
[IpuBeptae yBary, mo 38% BHKJIa/Ja4iB BiJI3HAYAIOTh K HaWCKIIAJHIIIE TOBOPIHHS,
37% — muceMo 1 25% — ayaitoBaHHS. A CTYACHTH Ha JpYry MO3ULII0 (IMicis
roBopiHHA — 34%) cTaBIsATh caMe ayI1FOBaHHS.

Ak Oaunmo, ayailOBaHHA B 1[bOMY MOBHOMY CEpEIOBHIIl HE MpHUBEPTAE
HAJIEXKHOI yBaru, HEAOOIIHIOEThCS MOTpeda B LUJIECIIPSIMOBAHOMY HaBYaHHI LbOTO
BHUJly MOBJICHHEBOi MisUTBHOCTI. MOXXEMO TOSCHUTH II€ OTrpiXaMd B METOJUII
BUKJIQJJaHHS 1HO3EMHHUX MOB, SIKa TPAJAHIIIITHO BUKOPUCTOBYBAIACS B 3aKJIa/1aX OCBITH
(mumemo BUKOpUCTOBYBanacsi, 60 55% pecnoHneHTiB — ocobu BikoM moHan 30
POKIB, OT)K€, BXK€ 3aKiHYMJIM HaBuaHH:). [HI 45% — CTyIEHTH, I1Ie MPOJOBKYIOThH
HaBUaHHA, ajie, Ha Xajib, TEXK HE 30BCIM OOI3HAHI 13 CHCTEMOIO BIIPABIISHHS B
ayniroBanHi. [liTKkpecanMo TakoX, IO MPOBEACHHS MUISCIIPIMOBAHOT POOOTH OO
PO3BUTKY KOMIIETEHTHOCTI B ay/IIF0BaHHI OTpeOye:

a) TpuBajoro 4acy (OCKUIBKM JUIsi JIOCSTHEHHS TIOBHOTO PO3YMIHHS
qy>KOMOBHOTO ayJIOTEKCTy, Oa)kaHO OpraHi3yBaTU WOTO MPOCITYXOBYBaHHS JEKiJIbKa
pasiB);

0) crmemiaJbHO OpPraHi30BaHOTO HABYAIBLHOTO MPOCTOPY  (CHPUHMAHHIO
3aBakKalOTh CTOPOHHI 3BYKH, CHiJ] 3a0€3MEeUUTH TapHe 3BY4YaHHsS ayjaioMmarepiany,
MOXJIUBO, BHUKOPHUCTABIIM  JOJATKOBI  MPHUCTPOi, HEOOXiHA  HaJaroJKeHa
KOMIT IOT€pHA T€XHIKa 3 TApHUM €KPaHOM);

B) peTeibHOI  poOOTH  BUKJIAgaya MO  MIJATOTOBI  JOTEKCTOBHX 1
MICISTEKCTOBUX 3aBJaHb.

3a CBIUEHHSMH CTYJEHTIB, siki HaBualoThcsa B [Jon/ITY 3a cnemianbHICTIO
«®Duonoris», BOHM JOCUTh AKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTH Y CaMOCTIHHIA poOOTI
aynioMarepian s BIAOPALIOBAHHS HABUYOK pO3II3HABAHHSA 3BYKOBUX 00pa3iB
JIEKCUYHUX OJIMHUIIb, iX PO3YMIHHS Ta 3armam’ ITOBYBaHHSI.

Ane six mepexonye O.B.Biruu [1, ¢. 19], edekTHBHHMI PO3BUTOK ayTUTHBHHUX
yMiHb cripusie (GOpMYBAHHIO II€ 111JI01 HU3KH MOBJICHHEBHX HaBHUOK:

— peyenmueHux — CITyXOBUX (CIpUMMAaHHS ¥ pO3Mi3HABAHHS OKPEMHX 3BYKiB Ta
iXHIX CIIOJIy4€Hb Y MOBJIEHHEBOMY TOTOIIl, @ TAKOX PI3HUX 1HTOHAILIMHUX MOJENEH);
rpamMaTMyHuX (pO3Mi3HaBaHHS Ha CIyX TpaMaTuyHuX (opM 1 MPOTrHO3YBaHHS
CUHTAaKCUYHUX CTPYKTYP Ta iX pO3YMIHHS);

— moenennesux (BMIHHS BHOKPEMITIOBATH B ay/Ii0TEKCTI OCHOBHY iH(OpMAITito i
MIPOTHO3YBaTU MOro 3MICT; BiJA3HA4YaTH TOJOBHI (DaKTH, HE 3BEpTAIOUM YBaru Ha
OpYTrOpsIH1);

— KOMNneHcamopHux (BUKOPUCTAHHS MOBHOI Ta KOHTEKCTYaJIbHOI 3/10TaIOK TSI
PO3YMiHHS MOYYTOT0; iITHOPYBAaHHS HE3HAHOMOTO MOBHOI'O Marepiairy, HECYTTEBOTO
IUIsE PO3YMIHHS; BUKOPHCTOBYBAHHSI SIK JIONOMDKHHMX HeBepOalbHUX 3aco0iB 3a
YMOBH KOHTaKTHOTO ayI1FOBaHHSI TOIIO);

— inmenexmyanvhux (BMIHHA WMOBIDHOTO MPOTHO3YBaHHS, KPUTUYHOTO
OIIHIOBAHHS MOYYTOi 1H(OpMaIlli, TOETHAHHS B MPOIECI CIYXOBOTO CIPUIMaHHS
MHEMIYHOI Ta JIOTIKO-CMHCIIOBOI MJisSTIBHOCTI, Kiacudikaiii #W cucremMaTu3arii
OTpUMaHoOi 1H(pOpMaLlli TOIO), a TAKOXK KyJIbTYPH CIyXaHHs, II0 BKIIIOYAE YMIHHS
PO3yMITH KOMYHIKAaTHMBHI HaMipy CIiBOECITHMKA, TOJIEPAHTHOCTI IO HOCIIiB pi3HUX
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HAI[IOHAJIBHUX 1 PETIOHAJIBHUX OCOOJMBOCTEH MOBJCHHS, IMPEICTAaBHUKIB PI3HUX
COIllaJIbHUX BEPCT HACEJICHHS Ta MPOoQecii.

AHal3 Ccy4acHOI METOJAMYHOI JITepaTypH 3acBiA4YMB JOBOJII BHCOKY
e(EeKTUBHICTh METOJIMKH BHUKOPHCTAaHHS PI3HUX THUIIB MEAINHUX TOBIIOMJIEHD 1
Cy4YacCHUX TEXHOJIOTIA y HaBYaHHI 1HO3eMHHMX MOB [2; 3; 4]. 3 orisay Ha 1€ MH
MoYajy aKTUBHO MpaIlOBaTH HAa ayJIUTOPHHUX 3aHATTIX 3 MaTepiajlaMu BeO-calTy
Enseigner le francais avec le TV 5 monde. Onumemo oHe 3 Takux 3aHATh. CrioyaTky
JEMOHCTPYEMO BiICOCIOKET 0€3 TUTPIB, BBOJISYM MPABWIO MIAHATOI PYKH (CTYACHT
MOiTHOCUTh PYKYy, SKIIO BIJUyBae, IO TMepectae po3ymiTH TekcT). IloTim
MIEPETIIAIAEMO BIZIEO BAPYTE, BXKE 3 TUTPaAMU. BUKOHY€EMO TICIIS I[HOTO TaKi 3aBIaHHS
3 METOIO0 KOHTPOJIIO PO3YMIHHS 3MICTY:

1.Tlomim  aymioTeKCTy Ha  CMHCIOBI  YpPHBKH 3  TPOTO3UILIEIO
nepeKIacTu/mepeKa3aTy iX, Ha3BaTu 3HaloOMi/He3HaHOMI CIIOBa.

2. [Ipono3uilisi BU3HAYUTHU TEMY il OCHOBHY METY MOB1JIOMJICHHS.

3. [Ipomo3uiiisi BCTAHOBUTH JIOT14HI 3B’ S3KH MK €JIEeMEHTaMH ayI10TEKCTY.

4. ITpono3ullisi 3anucatd KOPOTKUN 3MICT BijeomaTepially i 03BYYUTH BiJI€O
[10-CBOEMY.

TpyaHoti, Skl BIJ3HAYUIIN CTYJEHTH Mij yac poOOTH 3 BiJcoMaTepiaioM:

— CKJIQJHICTh PO3YMIHHS OKPEMHX CJIIB Ha CIYX, 1110 CBIIYUTH PO HEJIOCTATHIO
PO3BUHEHICTh (POHEMATHUHOTO CIyXy (Habararo Jeriie cupuiiMalid Ti caMl CJIOBa,
MO3HAYEH1 B TUTPaX, TOOTO MOAaH1 SIK TEKCT JJIsl YUTAHHSA ),

— 0OMEXEHICTh 00CAry OmNepaTUBHOI MaMm’sTi, sKa 3a3BUYail 3abe3nedye
3amam’sITOBYBaHHS 11eHTU(DIKOBaHOI 1H(OpMaIli M Yac MPOCITyXOBYBAaHHSA YCHOIO
MOBJIEHHSI (HOBOJMJIOCS 3YyNUHATH Bineopoiauk uepe3 30 cexkyHa, moO ciyxadl
3pO3yMUIH MOJIaHy 1HPOpMAaIlilo);

— 3aHAJTO IMIBUAKUN TEMIT MOBJIECHHS JIFOUHUX OC10.

3a3HayeHe CBIAYUTH MPO HEJOCTATHIM PO3BUTOK MEPIENTUBHO-aHATITUIHUX
MOBJICHHEBUX YMIHb Ta YMIHHS acoIlifOBaTH BepOasibHy 1H(QOpMAIli0, 0 3BYYUTD, 13
BI3yaJIbHOIO OTIOPOIO.

BigcyTHicTh Takux yMiHb, O€3MEepEeYHO, TO3HAYAETHCS HAa E(HEKTUBHOCTI
npodeciitHoi AisIpHOCTI MaOyTHIX mepekinanayiB. [IparHeHHss 10 yCyHEHHS IIbOTO
HEJIOIIKY TEPEKOHYE Hac B HEOOXIJIHOCTI TMPOBEACHHS IUJICCIPSIMOBAHOT M
CUCTEMATUYHOI poOOTH 110,10 (hopMyBaHHS PO(DECIITHO OPIEHTOBAHOT KOMIIETEHIIIT B
ayJlIFOBaHHI.
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(MHOCTpaHHBIN S3BIK; YPOBEHB BBICIIETO Mpod. obpazoBanus)». Hwkuuit HoBropon,
2012. 25 c.

4, lynpruna E.M. Meroauka dhopMupoBaHUs MHOSI3bIYHOM
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHLIUU CTYJEHTOB MOCPEACTBOM TEXHOJOTHUU BEO-KBECT
(npodune «PeakumonHas reorpadus u Typu3mM», aHTTUNUCKHUM S3BIK): JTUCC. ... KaH].
nen. Hayk: 13.00.02. Tomck, 2014. 243 c.

@Danuna I'anuna Huxonaeena, accucmenm;
Kanysicckan Jlunua Onezoena, kano. ¢punon. nayx, ooyenm, Mearumononvckuil
20cyoapcmeennblil nedazo2uieckuil yHugepcumem umenu boeoana Xwenvnuyxoeo

INECHA KAK CPEACTBO ®OPMUPOBAHUSI
INTPOPECCUOHAJIBHOU KOMIIETEHTHOCTHU BY AYILLEI'O
YUUTEJA HHOCTPAHHOI'O A3bIKA B HAYAJIBHOU HIKOJIE

[TogroroBka OyIyIIErO Y4YWUTENE MHOCTPAHHOTO f3bIKa B HA4YaJIbHOM IIIKOJIE
uMeeT psal cBouxX ocoOeHHocTeil. CyllnecTByeT TPaauIMOHHO OIpPEACICHHBIA KPYT
TE€M, PEJEBAHTHBIX JJIi OOYyYEeHHs] WHOCTPAHHOMY SI3bIKY B HaudallbHOM IIKOJIE.
K Takoii TeMaTuKe OTHOCATCS TYPUCTUUYECKUE TOCTONMPUMEUYATEIbHOCTH, IPA3/IHUKH,
KuHeMarorpad U MyJbTUIUIMKALMS, JAETCKas JuTepaTypa u Ap. Tak, 0cCOOEHHOCTH
TPAAUIIUOHHBIX TMPA3IHUKOB AaHIJIO- W HEMEIKOS3BIUHBIX CTpaH HEU3MEHHO
MPUBJICKAIOT BHUMAaHUE JETEH W B3pOCIBIX. Tpaguliuv Mpa3IHUKOB — OJIHA U3 TEM,
KOTOPBIE PEKOMEHIYIOTCS JIJIsl UCIOJIb30BaHUS B MPOLIECCE U3YYEHUS NMHOCTPAHHOTO
A3bIKa B Ha4aJIbHOM 1IKoJie. COOTBETCTBEHHO, CTYACHT, OyAYIIUN YUUTENb JOHKEH
HE TOJIbKO OBITh XOPOIIO 3HAKOM C 3TOM TEMOW, a U yMETh MOJaTh WHOOPMAIUIO
TakuM 00pa3oM, YTOOBI 3aMHTEPECOBATh MJIIAJIINX IIKOJHHUKOB. PaccMoTpum
BO3MOXXHOCTH  HCIOJIb30BaHMS MH(MOpMAlUM, CBSI3aHHOWM ¢  Mpa3gHOBAaHUEM
PoxxnectBa B aHIIOSI3bIYHBIX cTpaHax. OmnpeneneHHble (OHOBBIE 3HAHUS 00 OJTHOM
U3 I1aBHBIX pa3aHukoB BemkoOputanuu, CILA, ['epmanum cTyeHTHI YK€ HMEIOT.

[TognepkaHUI0 YMMOIIMOHATILHOTO TOHYCA Ha 3aHSATHUSX CIIOCOOCTBYIOT TIECHHU.
UccnenoBarenu 0COOEHHOCTEH WCIOIB30BaHUS TECEH BO BpeMsl MPAKTHUYECKUX
3aHATUNA IO MHOCTpaHHOMY s3bIKY 1. briemuts m K. XenbBur akieHTupyroT BHUMaHue
Ha NPEUMYILIECTBAX TAKOT0 BHUAA JCSUIbHOCTU. M3ydyeHue MecHu, €€ HCIOJHEHUE
CIOCOOCTBYIOT 3allOMHHAHUIO, PEJIAKCALUM, TOSIBICHUIO TMOJIOKUTEIBHBIX SMOIIMM,
yIIy4IIatoT ICUXOJIOTHYECKU KIMMaT B Kojutektuse [ 1, ¢. 19].

PaGoTta ¢ mecHAMHM MOXET COCTOATh M3 HECKOJIbKMX JTarloB, a WMEHHO:
ayJIMpoBaHuUeE, MEPEBOJI, ONpPeIeTIeHNEe CTIINCTUYECKIX 0OCOOEHHOCTEH TeKCTa MeCHU
U €€ KyJbTYPHBIX 0COOCHHOCTEH, pa3ydMBaHUE U UCIIOJIHEHUE TICCHU.

OTMeTHM, 4TO B TEPBYIO OYepelb HEOOXOAMMO IMO3HAKOMHTH CTYJIEHTOB C
JETCKUMU TECHSIMU Ha BhIOpaHHyt0 TeMy. [lecHu, cBsizanHbie ¢ PoxecTBOM, MOKHO
moj00paTh B COOTBETCTBUM C YPOBHEM 3HAHHMM CTYNEHTOB. Tak, /Ui HA4aJIbHOTO
YPOBHSI yMECTHO HCIOb30Bath mecHio “We wish you a merry Christmas”. {as
CIIEYIOLIETO YPOBHSI PEKOMEHIyeTCsl Mcroiab3oBark necuu “Jingle bells”. Hyxuo
claenatb KOPOTKMM CTWIMCTUYECKHWM aHalnW3 TEKCTOB H3THUX TIECEH: JEKCUKO-
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CTWJIMCTUYECKHUH, (OHOCTUIMCTUYECKUN, aHadu3 THUIIOB BbLIBMXkeHS. Hampumep,
necus “Jingle bells” comepxut spkuii mpumep 3BYKOMOJApa)KaHUs: KOMOHMHAIIUN
3BYKOB HAaIIOMUHAIOT 3BOH KOJIOKOJIBYMKOB:

Jingle bells, jingle bells,

jingle all the way.

Crnenyroomue AETCKAE MECHU TaKXKe SBISIOTCS HMHTEPECHBIM MaTE€pUAJTIOM:
“Santa Claus is coming to town”, “Rudolph, the red-nosed reindeer”, “Twelve Days
of Christmas”. Jlanuble TmecHH coaepkaT pedepeHIn0 K OCOOCHHOCTSIM
npa3aHoBaHusl PoxknecTBa B aHIJIOSI3BIYHBIX CTPAHAX U MO3BOJISIIOT MHULMHAPOBATH
nojiyueHre Oojee TIIyOOKHMX (OHOBBIX 3HAHMM 00 AaHIJIOSI3BIYHOM KYJIBTYpE.
Hanpumep, mecenka o0 Onenenke Pynonbde Moxker OBITh CBSi3aHAa C TPYHION
TEeKCTOB U (PriIbMOB, MocBsmeHHbIX CanTta Knaycy u ero oyieHsm.

[lecHu MOXHO HCMOJB30BaTh Takke g OOy4YeHUsS TpaMMaTHUKeE.
Conepxaiuecss B MECHSAX  KOHCTPYKIMU — OyAyT  SIpKO  WMJUTIOCTPUPOBATH
rpaMMaTHYeCKUE KOHCTPYKIIMU U JIierde 3allOMHUHATHCS Ojiarojapsi aKTHUBU3AIMH
HMOIIMOHANILHO-4yBCTBeHHOU ceprl. Hampumep, necust “Santa Claus is coming to
town” MoxkeT ObITh MCIOJB30BaHa JJIsl aBTOMaTU3alMu ucroiab3oBaHuss The Present
Continuous Tense.

JIJis TeX, KTO M3y4aeT HEeMEIKUH sI3bIK, npesyiaratorcs necan: “Stille Nacht”,
“O du frohliche”, “Oh Tannenbaum”, “Morgen kommt der Weihnachtsmann”,
“StiBer die Glocken nie klingen”, “Kling, Glockchen, klingelingeling”, “Alle Jahre
wieder...”, “Advent, Advent, ein Lichtlein brennt”.

“Stille Nacht” — ogHO M3 caMbIX H3BECTHBIX U IIUPOKO PACIPOCTPAHCHHBIX IO
BCEMY MUPY POXKJIECTBEHCKUX MECHONECHUM.

[lecas “O du frohliche” sgBnsercs BTOpsIM HamboOJee H3BECTHBIM
MIPOU3BEACHUEM, TMOCBSIIECHHBIM PoXIecTBYy, B KOTOPOM MIPOCIABISIETCS XPHUCTOC,
MPULIEIIINN B MUP ISl CIIACEHUS JIFOJIEH.

“O Tannenbaum” — oaHa W3 caMbIX TMOMYJISPHBIX 3UMHHX IECEH, TEKCT
KoTopoit Obu1 co3nan emie B XVI Beke. IlecHs mocesieHa enu, kotopas paayer Tia3
B 3UMHEE BpEMs, U JaeT Hajexay. E€ moroT Ha PoxXaecTBO, HO TEKCT ITOM MECHU HE
PEIUTUO3HBIN.

“Morgen kommt der Weihnachtsmann” — od4eHp mnomysispHas TECHS B
HEMELKOS3bIUHBIX CTpaHax B cepeanne XIX Beka.

Hemenkue mecuu “Siiler die Glocken nie klingen” u “Kling, Glockchen,
klingelingeling” mocBsIeHBl 3BOHY  KOJIOKOJIOB, OOSI3aTCIIBHOMY  CHUMBOITY
PoxxnectBa. Mx 3BydyaHue HamoOMHHAET 3BOH KOJIOKOJBYUKOB, KOTOpPBIC MOIOT,
BO3BEIIasi BCEMY MUPY PaJIOCTH.

“Advent, Advent, ein Lichtlein brennt” - mecus 00 ocobom
peapoKaecTBeHCKOM BpeMeHn. OpHoOM ©3 Hambojee H3BECTHBIX TPAJIMITUH,
Kacaromuxcs AJBEHTa, SBIISICTCA “‘BEHOK AIBEHTA” — BEHOK U3 CJIOBBIX BETOK, B

KOTOPBIN BIICTEHBI YETHIPE CBEUM. B MepBOE BOCKPECEHBE 3KUTAETCA OJIHA CBEYA,
BO BTOPO€ — JB€ M TAK JAJIEC, TO €CTh CTAHOBUTCA C KAXJIOW HENEJIEH BCE CBETJIEH.
TakuMKM BEHKaMHU YKpallalrOTCi Kak LEPKBH, TaK W JoMa Bepyrommx. Emé oana
W3BECTHAsI TPAAULUS — POXKIECCTBEHCKUM KaJeHAAph IS JE€TE€H, pa3/eIEHHbIA Ha
KBaJ[paThl MO YUCIY JHEW AJBEHTA, IZl€ 32 KaXIbIM JUCTKOM C J1aTOW CHPSITaHO
JJAKOMCTBO.
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PoxxnectBenckas mnecHs “Alle Jahre wieder...” Taxke mHOpoHH3aHA IyXOM
CIIOKOMCTBUSA M HaJexkabl. B Hel mpocnasisator Mucyca Xpucra, KOTOPBIM KayK bl
roJl BHOBb IIPUXOJIUT HA 3eMJII0, U IPUHOCUT boxkbio biaromats mromsm [2, c. 3].

AHanu3upysi TEKCT HEMEIKUX POXKIECTBEHCKUX IE€CEH, HYKHO OOpaTUTh
BHUMaHHUE Ha OCOOCHHOCTH CUHTAKCHUYECKOI'O CTPOCHUS MPEIJIONKEHUNA U TUITUYHBIC
KOHCTPYKIIMM, B YAaCTHOCTH, HApyLIEHHE OOBIYHOTO TOPSIIKA CJIOB; BKJIOUCHHE
MIOBTOPOB, OIYIICHUE JIOTUYECKH HEOOXOIUMBIX 3JIeMEHTOB. CTUIMCTUYECKOM
O0COOEHHOCTBIO HEMELKUX POXKIIECTBEHCKUX TMECEH SIBJISETCS 4acToe ymoTpediieHHe
metadop.

Hcnonp30BaHWEe TI€CEH B U3YYEHHM HWHOCTPAHHOIO S3bIKA  SIBIISAETCS
HEOOXOAMMBIM CPEJICTBOM OOYUYCHHsI, KaK ¢ METOJIMYECKOM, TaK U C TeAaroruaeckKou
TOYKH 3peHUus. B mecHsX jyulne akTUBU3UPYIOTCS IpaMMaTHUECKUE KOHCTPYKIIUU,
0oJiee MPOYHO yCBAaMBACTCSA W PACIIUPSAETCS JICKCUYECKUN 3amac. biaromapst mecHsM
MO>KHO JTOCTHYb BBIMOJHEHUS CIASAYIOMUX 3a/1a4: U30€KaTh MOHOTOHHOCTHU 3aHSTHS,
YIYyYIIUTh MOPOU3HOIIEHUE, 3aKPENUTh W PACHIMPHUTh JIEKCMYECKHUM  3amac,
03HAKOMUTHCS C pa3roBopHbIMU (hopmamu. [leceHHbIN KaHp, KaK OAWH W3 Ba)KHBIX
KAHPOB MY3BIKQJIHLHOTO TBOPYECTBA, Oylarojapsi HaJIUMYMIO BepOaJbHOIO TEKCTa,
CIIOCOOCH TOYHO M OOpa3HO OTpakaTh pa3HbIE CTOPOHBI KW3HU HApojJa CTPaHBI.
IlecHn cnoCOOCTBYIOT 3CTETUYECKOMY BOCIUTAHUIO, CIUIOUEHUIO KOJUICKTHBA, OoJiee
MOJIHOMY  PACKpPBITHIO  TBOPYECKUX  CIIOCOOHOCTEH  KaXXJ0ro,  CO3JaHUIO
0JIarOMPUATHOTO MICUXOJIOTHYECKOTO KJIMMAaTa, aKTUBU3AIIMU PEYEBOM JEATEIHHOCTH,
MOBBIIIEHUIO 3MOILMOHAIIBHOIO TOHYCAa W HHTEpeca K H3YYEHUI0 HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA.

JIUTEPATYPA
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IHlynvea Ipuna KOpiiena, macicmpanma,
HAayK. KepieHUK — KaHo. neo. Hayk, ooy. Kapnenxo Hamanis Muxatinisna,
Hixcuncoxuii deporcasnuii ynisepcumem imeni Muxonau I'ocons

HOHATTS IHIHOMOBHOI KOMIETEHTHOCTI Y IMCHMI

['onoBHa MeTa HaBYaHHA 1HO3EMHOI MOBHM Yy BHUIMX HaBYaJbHUX 3aKiajax
noJisirae y (popMyBaHH1 y CTYJEHTIB 1HIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
(IKK) — ymiHb 1 HAaBUYOK 3/11iCHIOBATH CIILJIKYBaHHS B YCHIM Ta MUCBMOBIH opMax y
Mexax cdep 1 TeMaTHKH, BU3HAYCHHUX TMPOTPAMOI0 JUIsl KOXKHOTO Tpodimto, 3
JOTPUMAHHSAM TPAJULINA 1 HOPM, IPUUHATHX Y KpaiHi, MOBa SKOi BUBUaeThbca. ToOTO,
IHIIOMOBHA  KOMYHIKAaTHBHAa  KOMIETEHTHICTh  SIK  BaXXJIMBUM  KOMIIOHEHT
KOMYHIKaTUBHOT KYJIBTYPH € HEBII'€MHUM CKJIQJHUKOM MIATOTOBKH CTYJEHTIB
moBHux BH3 [7, c. 82].
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[HIIOMOBHA KOMIETEHTHICTh MPUBEPTAE yBary 0aratbox AOCHiAHUKIB. JJocuth
JETANbHO 1€ TOHSTTS PO3IVISINAETHCS B MpalgX TaKUX BITYMZHSIHUX HAYKOBIIIB:
I. A. 3a3r08a, I.IcaeBa, C.Kosak, O.Jlomakina, €. Ilaccoa, B. Ilimmacoro,
H. IIpyanikora, 1O. ®enopenko, B. SdrymoBa. OnnHak cepea DOCHITHUKIB HeMae
OJIHOCTAaMHOCTI ~ HIOJ0 TJIyMayeHHs TEepMIHA «IHIIOMOBHAa KOMYHIKaTHBHA
KOMITETEHTHICTbY». YUeHl BU3HAYAIOTh LIeW TEPMIH SIK:

— 3HaHHSA, YMIHHS Ta HaBUYKH, HEOOX1JH1 JUIsI PO3YMIHHS YY>KHUX 1 BJIACHUX
nporpaM MOBJICHHEBOI TMOBEAIHKH, aJeKBaTHUX IUISIM, cdepaM, CHUTyalisaM
CHIJIKYBaHHS, 3MICT SIKOiI OXOIUTIOE 3HAHHS OCHOBHUX IIOHSTH JIHTBICTUKH MOBU
(cTwuti, THIH, CTIOCOOM 3B’SI3KY pEUYEHB Y TEKCT1), HABUYKU Ta YMIHHS aHAJi3y TEKCTY
Ta BJIaCHE KOMYHIKaTUBHI Haja0aHHs [2, ¢. 158];

— 3HaHHS MOBH, BUCOKHHA PIBE€Hb MPAKTUYHOTO BOJIOJIHHS SK BepOATbHUMH,
Tak 1 HeBepOaJlbHMMHU 11 3aco0amMH, a TaKOX JIOCBiA BOJIOAIHHS MOBOIO Ha
BapiaTUBHO-aJalITUBHOMY PIBHI 3aJI€KHO BiJI KOHKPETHOI MOBJICHHEBOI CHUTYyaIlii [6,
c. 56];

—1Ie IHTeTpaTHUBHE YTBOPEHHS OCOOMCTOCTI, SIKE Ma€ CKIAIHY CTPYKTYpy M
BHUCTYIA€ SIK B3a€EMOJisl 1 B3a€MONPOHUKHEHHS JIIHTBICTUYHOI, COIIOKYJIBTYPHOI 1
KOMYHIKaTUBHOI ~KOMIIETEHTHOCTEH, pIBeHb C(HOPMOBAHOCTI SIKUX JO3BOJISIE
MaOyTHHOMY CIIELIaNICTy €(hEeKTUBHO 3/[IHCHIOBATH 1HIIIOMOBHY, a OT>K€, MI>)KMOBHY,
MDKKYJIBTYPHY W MIXKOCOOMCTiICHY KOMYHiKaiito [1, c. 3].

OTxe, MOXeMO 3pOOUTH BHCHOBOK, IO I1HIIOMOBHa KOMYHIKAaTHBHa
KOMIIETEHTHICTh — II€ KOMIUIEKC 3HaHb, YMiHb 1 HaBUYOK, SIKI HEOOXIJHI st
YCHIITHOTO KOPUCTYBAaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

Y HOpPMAaTMBHHUX JOKYMEHTaxX BKa3y€ThCS, IO y CTPYKTYpPYy IHITOMOBHOI
KOMYHIKaQTHBHOT KOMIICTCHTHOCTI BXOJWUTH DS KOMIIETCHTHOCTEH, SIKi CKIIQTalo0Th
3MICT HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH, a CaMe: MOBHA, MOBJICHHEBA, COIIIOKYJIBTYpHAa,
MOJTIKYJIbTYPHA, TIHTBOKpAiHO3HABYY JIIHTBOKpaiHO3HABYA Ta KpaiHO3HABYA.

MoBieHHEBUI  KOMIIOHEHT Tmepefdadae coOpMOBaHICTb Y  CTY/ACHTIB
MOBJICHHEBUX KOMIIETEHTHOCTEH Yy TMPOAYKTUBHUX (TOBOPIHHI Ta TMHCHMi) Ta
pPELIENITUBHUX BHJJIaX MOBJICHHEBOI MISUIBHOCTI (ay/ifOBaHHI Ta YWTaHHI). TakuMm
YUHOM, 1HIIIOMOBHA KomnieTeHTHICTh B mchMi (KII) icaye B mexax IKK 1 € oaniero 3
11 CKJIaJ0OBUX.

3 JHTBICTUYHOI TOYKH 30py MHCBMO — II€ «JIOJIATKOBHM 1O 3BYKOBOTO
MOBJICHHS 3aci0 CIJIKYBaHHS 3a JIOMOMOTOI rpadiuHMX 3HAKIB, IO J03BOJSIOThH
¢dikcyBaTH 1HpOpMaIIiIO AJIs TIepenayl il Ha BIACTaHb, JUIsl 30€piraHHs y MpoCcTopi Ta
gaci» [4, c.323]. ¥V meroaumi BukiagaHHs IM mmcbMo — 11 HE JHUIE 3HAKOBA
cucteMa (Qikcallii MOBH, ajie ¥ MPOAYKTUBHUN BHUJl MOBJIEHHEBOI MISIIBHOCTI, SIKUA
3a0e3rnedye BUCIIOBJICHHS JyMKH Yy Tpadiuniid ¢popwmi [2, c. 197].

VY HaBUYaJBLHOMY IPOIIECI METY MHUCEMHOTO MOBJICHHS BUCHI PO3TIISAIAIOTH I10-
pizaoMy. Jocmigauk I1. Yp cTBepKye, 110 TUCEMO BUKOPUCTOBYIOTh SIK:

1) IHCTpYMEHT BiAMpAaIFOBAaHHS PI3HUX MOBHHUX SIBUII[ Ta 3aC10 KOHTPOJIO PiBHA
1X 3aCBOEHHS;

2) 3HaApSI A Ul PO3BUTKY 1HIIIMX MOBJICHHEBUX YMIHb;

3) 3aci® komyHiKallii, TOOTO BUpa)KE€HHS BJIACHOI IyMKH [8, ¢. 162].
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VY cBOW depry, muchbMo SIK 3aci0 KOMYHIKaili BHU3HAYAETHCS SK 37aTHICTh
peanizyBaTd KOMYHIKAIII0 Y TMUCHMOBIH (OpMi B JKUTTEBO BAXJIMBUX JJI TEBHOTO
BIKY cdepax 1 CUTyallisIX CIUJIKYBaHHS BIAMOBIIHO IO KOMYHIKATUBHOT'O 3aBJaHHS.
KII nepenbauae, mo MoBelb yMi€ IJIaHYBaTH, 3A1MCHIOBAaTH 1 KOPUTYBAaTH BJIAcHY
KOMYHIKaTUBHY TOBEIIHKY IIiJI Yac IOPOJKEHHS Ta BapilOBaHHs I1HIIOMOBHOIO
MOBJICHHSI Y PI3HMX THIAX MHCEMHHUX BHCIIOBIIOBaHb BIIMOBIIHO O KOHKPETHOI
cuTyalii CHiJKyBaHHS (KOHTEKCTY), MOBJICHHEBOI'O 3aBJaHHS 1 KOMYHIKQTUBHOTO
HaMipy Ta 3TIJHO MpPaBWJI CHUIKYBaHHS Yy LUIbOBIM HAallOHATBHO-KYJIbTYPHIH
cuinpHOTI. KIT rpyHTY€EThCS Ha CKIIaIHIN 1 TMHAMIYHIA B3a€MOI1 BIMOBITHUX YMiHb,
HAaBUYOK, 3HAaHb 1 KOMYHIKaTUBHHUX 3110HOcTel ocoOuctocti. OTXKe, YCHINIHICTH
dopmyBanns KII 3anexxuth Bia piBHS PO3BUTKY BMiHb y MHCHMi, C()OPMOBAHOCTI
MOBJICHHEBUX HaBUYOK, 00CiIry HaOyTHX 1 3aCBOEHMX 3HaHb MpO IEW BHUJ
CHIJIKYBaHHS Ta JUHAMIYHOI B3a€MO/IiT 3a3HAYCHUX CKJIAIHUKIB HA OCHOBI 3arajbHUX
KOMYHIKaTUBHUX 3/110HOCTEH.

Po3risitHeMo KOMIIOHEHTH MHChbMa SK 3aco0y KOMYHIKAIli. YMIHHS MHUChbMa —
1€ YMIHHS BUCJIOBJIIOBATH CBOI JYMKH y MUCbMOBIH opMi. [0 HUX HaleKaTh:

e yMiHHA OyayBaTH pPEUYEHHS 1 TEKCTH BIAMOBITHO JO MPABWI MHCEMHOTO
MOBJICHHS;

e yMiHHA 3a0e3leuyBaTd  IUICHICTb, 3B’SI3HICTh, 3aBEpPLICHICTh U
a/JIpECOBAHICTh TEKCTIB, IO MUY ThCS;

® CTWIICTUYHI BMiHHS, 1110 3a0€3ME€UyIOTh BIJIMOBIAHICTh CTUJIIO 1 )KaHPY;

® YMIHHS KOMIO3UIIHHO MPaBUIHHO OYyJyBaTH TEKCT MEBHOTO KaHPY 1 THUILY
(HampuKIa HasgBHICTH BCTYIHOI, OCHOBHOI 1 3aBEPIIAIbHOI YACTHH);

e yMIHHS O(OPMIIIOBATH MUCEMHI TEKCTH/ IOKYMEHTH TaK, SIK 1€ MPUUHATO Y
MEeBHIM 1HIIIOMOBHIH COI1aTbHO-KYIBTYPHIN CHIJIBHOTI;

® YMIHHS CTUCJIO MEPEIaBaTH 3MICT 1 CMUCJI TEKCTY-OpUTiHAIY Ta iH.

KoMyHikaTUBHUMU 3/1I0HOCTSIMU TTUCHMA €:

® BHYTpIIIHS MOTHBAI[IiHA TOTOBHICTh (OakaHHsSI) CTaTH Y4YaCHUKOM
MMCEMHOTO CIIJIKYBaHHSI, CTBOPIOBATH TEKCTH P13HOT )KaHPOBOT MPUHATIEKHOCTI,;

e 37110HICTh OPIEHTYBATHUCS HA CHPUUHSTTS HAMCAHOTO MAllOyTHIM YUTayeM,
BUXOJISIYM 13 BJIACHUX 1IN Ta HamipiB, TOOTO HamMararOuuch, OO YKUTAY CIPUNHSB
CTBOPEHHMI TEKCT caM€ TakK, K MNOTPIOHO 1 OakaHO TOMY, XTO HOro HamucaB
(opieHTawis y yuTayl Ta CUTYyalli, B K1 COPUIMAETHCS HATUCAHUMN TEKCT);

e 31i0HICTH MepeadavaTy Harepe ] peakilio YuTaya;

e 3/1i0HICTh MOBIJILHO W MOBHICTIO CBIIOMO JAOOUpATH 3MICT 1 MOBHY (hopmy
CBOIX MMCEMHHUX BHCIIOBJIIOBAHb, YACTO 0AaraTopa3oBO 3MiHIOOYH, IEPEPOOIIAIOUH iX,
HaMaralouuch JA0CATTH OakaHoro egekry (IOBHE YCBIJOMIIGHHS Ta IIOCTIiHE
KOPUTYBaHHS);

e 3/i10HICTh CHOHYKATH MapTHEpa IO CIHUJIKYBaHHIO O MOBJICHHEBUX 1/ a00
HEMOBJIEHHEBUX [iii Ta iH [5, c. 5].

KomynikaTuBH1 3110HOCTI BKJIFOYAIOTH 1 3arajibHi 3410HOCTI 10 TUChMA, B TOMY
YHUCJII PO3BMHEHI Ha MaTepiail piAHOI MOBH MHUCEMHI MOBHI 1 MOBJICHHEBI 3710HOCTI,
IO JIeKaTh B OCHOBI YMIHb OCOOMCTOCTI MOPOJKYBAaTH HMUCHMOBI TEKCTH, TOOTO
BUKOHYBAaTH MOBJICHHEBI1 (TEKCTOBI) omepariii Ta Jii.
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OTXe, MUChMO € OKPEMHM BHJOM MOBJICHHEBOI MisUTBHOCTI, 3aBASKUA SIKOMY
peani3yeThesl MUCEMHE CIUIKYBAHHS JIIOJIeH, a TOMY (POpMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B
MUCHMI 3aBXKIU OYyJI0O OJIHUM 13 TOJIOBHUX 3aBJaHb METOJUKH BUKIIAJJaHHS 1HO3EMHUX
MOB.
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HoBiTHi TeXH0JI0rii V HABYAHHI iIHIIOMOBHOI KOMVHIKAIIIT

I'punvoea Bikmopia Izopiena, cmyoenmxa,
HayK. KepieHuk — euxi. Oxkamvesa Inna leanisna,
Komynanvnuii 3axnao «Xapxiscoka cymaHimapHo-neoa2ociuna akaoemisy

®OPMYBAHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIII
YYHIB 3A JOIIOMOTI'OIO AYA10BI3YJbHUX 3ACOBIB HAOUHOCTI
SIK OCHOBA YCHIIIIHOI HABYAJIBHOI AISIJIBHOCTI

3HayH1 TEXHOJIOT1YHI Ta COLlaJIbHI 3MIHM OCTaHHIX JECATHIIITh B YKPaiHCBKOMY
CYCIUIBCTBI 3yMOBWJIM (DOPMYBAHHSI JIBOX B3a€EMOIOB’SI3aHUX CBITOBUX TEHIEHIINA —
riobamzaiii Ta IHTepHaIlioHam3aIli. 3amopyKor YCHINIHOTO MIKHAPOJIHOTO
CHIBPOOITHULTBA € 3a0e3MeueHHs] B3a€MOPO3YMIHHS 3a JOMOMOTOI0 BHMBYEHHS
CHUIBHOT MOBH. MIXKKYJIbTYpHE CIIIKYBaHHS B Cy4aCHOMY CBITiI BUMarae Bij (haxiBis
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OBOJIOJIIHHSI HUM Ha PiBHI KOPUCTyBaya HE OJIHIEIO, a KUTbKOMA 1HO3EMHUMH MOBAaMH.
Oco6MMBO BaXJIMBUM € PO3BUTOK 0araTOMOBHOI 1 TMOJIKYJTYPHOI MOBHOL
ocobucrocti. ToX, y CydyacHHMX YyMOBaxX akKTYaJbHICTh ITIBUIIEHHS PIBHS
1HITOMOBHOT KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHIIIT BUAAETHCS 0€33arepeyHoIo.

[IpakTiyHa CHOPSMOBAHICTh Yy HABUYaHHI 1HO3EMHOI MOBHM TIpHUBENA [0
nepersiay TpaauLiiiHOT METOAMKYA BUKIIa/IaHHS, aKTHUBI3yBaJla MOIIYKH €(EeKTUBHUX
IUISIXIB OpraHi3allii HaB4ajabHOTO Tporecy. HeoOxiaHICTh TEOPETUYHUX JOCIIIIKEHb
1 MPaKTUYHOI PO3pPOOKM MPOoOJIEeMH BUKOPUCTAHHA €(PEKTUBHUX 3ac00iB HABUAHHS
1HO3€MHOI MOBHM € HEBiJ'€MHUM KOMIIOHEHTOM HaBYaJbHOTO TMpoliecy. Bucokuit
piBEHb PO3BUTKY CYYAaCHOI TEXHIKM CTBOPIOE CHPUATINBI YMOBHU JUJISl OLIbII
yCHIIHOTO (JopMyBaHHS BMiHb 1 HABUUYOK OBOJIOIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

[TpoGnema miABUIIEHHS PIBHS KOMYHIKATHBOI KOMIIETEHIIl 3HAMWIIIA CBOE
BimoOpaxkeHHs B pobortax B.baiinenka, [.bima, [.3umnuboi, T.I6parimoBoi,
B. KosuproBa, A. Mapxkosoi, A. HoBikoBa, M. [loxapcekoi, I'. IllenexoBoi Ta iHIIKX.

KoMyHikaTBHA KOMIETEHINS € MOHSATTAM KOMILJIEKCHUM, IO BKIIIOYA€E B ceOe
3aCTOCYBaHHS MOBHHMX 1 HEMOBHHUX 3aC00IB 3 METOI0 KOMYHIKAIlli, CIJIKYBaHHS B
KOHKPETHUX COINIAJIbHO-MIOOYTOBUX CHUTYAIlisiX, YMIHHS OpIEHTYBATHCS B CHTYallli
CHUJIKYBaHHS, 1HIIIIATUBHICTD CIJIKYBaHHS.

Ha aymxy A. XyTOpChbKOTo, «KOMIIETEHIIII B ramdy3i OCBITH — II€ CYKYITHICTb
3HaHb, yMiHb, HABUYOK 1 JIOCBIJIY JISUTBHOCT1 YYHS MO BIAHOIIEHHIO /10 IEBHOTO KOJIA
00’€KTIB peayibHOI JIMCHOCTi, HEOOXIIHUX MJIsI 3M1MCHEHHS OCOOMCTO 1 COLIaJIBHO
3HAYYIIOl MPOTyKTHBHOI AisITBHOCTI» [4, c. 152].

[Ipu ¢dopmyBaHHI MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHIII BEJIUKY pOJIb BIAIrpae
BUKOPUCTAaHHA ayJlOBI3yaJbHUX 3ac001B HAaBUaHHA — TeJIENEpenay, B1JICO3aIHCIB,
KiHO(iNBMIB  TOImO. IX BHKOpHMCTaHHS MiJBUIIye piBEHb KOMYHiKATHBHOI
KOMIIETEHII11, OCKIJIbKH 3a0e3meuye oOpa3He CIPUNHATTS JOCIIPKYBAaHOTO MaTepiainy
1 MOro HAOYHYy KOHKPETH3allll0 y HaWOUIBII JOCTYMHIN (QopMi A COPUMHSTTS 1
3amam’sITOBYBaHHS; € CHHTE30M JIOCTOBIPHOTO HAYKOBOTO BUKIIAMy (aKTiB, MO,
SBUIIl 3 €JIEMEHTAMH MUCTEIITBA, BIJOOPAKCHHS JKUTTEBUX SIBUIN BIJOYBAE€THCS
XYJI0)KHIMH 3aCO0aMHU.

3a OMOMOror0 ayaioBi3yaJIbHMX 3aco0lB HAaBYAHHS CTBOPIOIOTHCS MOBHI
CUTYyaIlll, 0 XapaKTEepPU3YIOThbCS BUIUKUM €MOIIHUM BIuuBoM. lle oOymoBieHO
3HAYHOIO MIPOI0 3aco0aMu iX MOJa4yu: CBITIMNA €KpaH, BETUKHUM PO3MIp 300pa’KeHHS,
BHCOKI Xy/I0%HI1 SIKOCTI Matepiaiy, IKHil TeMOHCTPYETHCS.

Cepen aynioBi3yaJbHUX MaTepiajliB HAMOUIbII MOIIMPEHUMHU € BIACOPIIbMU.
Bineodinbmu 103BOJIAIOTE BUPIIIYBATH BaXKJIMBI 3a/1a4l HAaBYaHHS U BUXoBaHHS. [1o-
nepie, y4Hl npy neperisial BiieopabMy MalOTh MOXKIMBICTh UyTH CIIPaBXKHIO MOBY
HocliB. [lo-gpyre, Bieod1IbM 1a€ MOKIIMBICTh YYHSIM MOOAYUTH BJIIACHUMH OYMMA
T€, MPO 1110 HJIe MOBa HA YpPOIIi.

['onoBHEe 3aBHaHHS BUYMTENS y pOOOTI 3 HUMH — BU3HAYUTU JOIUTHHICTH
BUKOPUCTAHHS TOTO YH 1HIIIOTO BiJICONMPOAYKTY Ha ypOIli, 00paTH METOIUKY POOOTH 3
HUM. BukopurcranHsa XynokHIX (iIbMIB BUTIpaBIaHe Ha €Tali «3aHypEeHHS» B TEMY,
TOM1 SIK TEMaTU4HI TEJIeBI31iHI mporpaMu (Kpare — iIHO36MHOI0 MOBOIO i y 3aIucy)
NPOAYKTHUBHIIIE BUKOPUCTOBYBAaTH Yy XOJIl MOSICHEHHS HOBOTO MaTtepiany. baxaHo,
mo0 BigeodparmMeHTH OynM HEBETUKUMH 3a po3MipoM (10 5-7 xBumwmH). [licus
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MEpPIIOro TEpersiAy Y4YHSM BYUTEIh MOXKE 3alpONOHYBATH BIIMOBICTA Ha
3aMUTaHHs, MiaI0paTH MaJIIOHKH 13 Ha3BaMM, 3HAUTH y TEKCTI (ijbMy HOBI1 CJIOBa 3
METOI0 iX MOJAIBIIIOT0 BUKOPUCTAHHS.

[{ikaBUM MOMEHTOM YypOKYy € Takox po0OoTa 3 pekiamoro. Sk 3a3Hayae
B. Oniiinuk, crnenudika pekiaMHOTO pojinka (KOPOTKMW dYac meperisiay, AeTall
CTHJII3aIlli, 1[0 HE MOTPEOYIOTh yBaru, XapakTep CHUTYyaIlli) Ja€ 3MOTY 30CEPEIUTH
yBary y4HIiB Ha OCHOBHOMY TEMAaTHYHOMY Marepiajli, BYUTH IX JIOTIYHOCTI Ta
JAKOHIYHOCT1 BUCJIOBITIOBaHb [2].

Bineomarepiamun € e(ekTUBHUM 3aco000M CTUMYJSIIi MOBJICHHEBOI Ta
MUCJICHHEBOT MIsUIBHOCTI Y4YHIB. 3a JOMOMOTOI0 IUX 3acOo0iB y4YUTeNlb MOBHIIIE
peanizye OCHOBHI TPHUHIUIU JTUIAKTUKH: HAyKOBICTh, HAOYHICTh, TOCTYITHICTH
HaBUYAJHLHOTO MaTepially, CAMOCTIHHICTh 1 CBIIOMICTh YUHIB. Ay/iOBi3yalibHI 3aco0u
MOJIETIIOIOTh KEPOBaHE MOBJICHHEBE CEPEOBHILE, SIKE JEKOJIHU MEPEBUIIYE 32 CBOIMH
TUAAKTUYHUM TlapaMeTpaMu MpUpoaHe. JMaakThuuHI MOKIMBOCTI ayAi0Bi3yallbHUX
3aco0iB, miakpecioe O. Ka3zaudinep, HaWIMOBHIIIE peai3ylOThCs IMiJl YaC HAaBYAHHS
ayJliFOBaHHA Ta YCHOTO MOBJICHHSI, X04a ¥ MarOTh MEBHUM AUIAKTUYHUM MOTEHINAN Y
HaBYaHHI YUTAHHS ¥ MMCEMHOTO MOBJICHHS [1].

OTXe, pO3BUTOK MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHIlI € OJIHIEI0 3 YMOB BUIHHOTO
BOJIOJIIHHA 1HO3€MHOI0O MOBOIO. BUKOHYIOYM BMOpaBM Ta 3aBlaHHA, 110 (POPMYIOTH
MOBJICHHEBY KOMIIETEHIIIIO, Y4YHI PO3BUBAIOTH II3HABAJIbHY MiSUIBHICTH, BUYATHCA
CaMOCTIHHO MHUCIHTH — 1 BYHTEIb JIMIIC KEPye€ HABYAILHUM IPOIIECOM.
OBonojaiBaroyn 3arajlbHUMH MpPUHAOMaMu KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIII, Yy4HI
BUATHCS CTBOPIOBATH BJIACHI TIOBIJOMJICHHS, NPOIMOHYBAaTH MIISXH BHUPIMICHHS
po0JIeM, CHCTeMaTH3yBaTH Ta TIOPIBHIOBATH.

Haromocumo, mo ¢opMyBaHHS MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHIII HEMOXJIUBE Oe€3
IIMPOKOr0 BUKOPHUCTAHHS ayJ10BI3yallbHUX 3ac001B HaBYaHHs. Pi3HOMaHITHICTb
MOBJICHHEBUX CHUTYaIlli, TPEICTaBICHUX ayJli0BI3yalIbHUMH 3aco0amu, CIpHsE
(hOopMyBaHHIO B YUHIB CTIHKOTO IHTEPECY /10 BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBU, BHYTPIIIHBOI
MOTHBalii 10 Ti omaHyBaHHS. TakoX pO3BUBAETHCS KyJIbTypa MOBJICHHS, MUCJICHHS,
CIUJIKyBaHHs. BUKOpHCTaHHS BijeomaTepianiB € JI€BUM METOJOM aKTHBi3allii
MM3HABAIBHOI JISUTBHOCTI MPH BHUBYCHHI 1HO3EMHHUX MOB, SIKMM CHPHSE TOJI0JIaHHIO
MOBJICHHEBOTO Oap’€py, CTUMYJIOE BJOCKOHAJICHHS HAaBUYOK YCHOTO MOBJICHHS,
MOKPAIIyoud IUM CaMUM KOMYHIKATUBHY KOMIIETEHIII0 Ha pIBHI BUIBHOTO
BOJIOJIIHHA 1HO3EMHOIO MOBOIO.
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3aoopenko Anacmacia Onexcanopiena, cmyoenmka,

HAYK. Kepi6HUK — KaHo. Qino. nayk, ooy. Acuneyvka Onena Anamoniigna,
T'opniecvkuti iHcmumym iHO3eMHUX MO8

JIBH3 «/[onbacvkuii 0epacanuii nedazo2iyHull YyHigepcumemy

CIIEIIAJIBHA JIEKCHUKA (CJIEHTI', ZKAPI'OHI3MHU, CKOPOYEHH?)
Y PAMKAX ITTPOBOI'O KOMYHIKATHUBHOI'O TIPOCTOPY
HA OCHOBI I'PA DOTA 2

OnHi€l0 3 HAWBAXKJIMBIIIMX AKOCTEH JIOAUHM € 11 3110HICTh criiKyBaTucs. J{is
OyIb-IKOi CYyYacHOi JIOJUHU BaXXJIMBO BMITH CIUIKYBaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
AHrmiicbka MoOBa 3aiiMae TMeplie Miclle cepej] 1HO3EMHUX MOB, ajpKe 1€ MOBa
MDKHApPOJHOTO CIUIKYBaHHS.

Y 1pi DotA 2 € cuctema KOMyHIKaIli cepes TpaBliiB; II€, BIACHO, TOJIOCOBUN
(voice) Ta THUCEMHHMH 4YaTH, 0 JalOTh MOJXKJIMBICTh CIIUJIKYBaTHUCS, a TaKOXK
MPaKTUKYBATH aHTJIHCHKY MOBY 3 aHTJIOMOBHUMH T'PABISIMH.

DotA 2 — 1ie rpa, po3paxoBaHa Ha OaraTo KopuctyBadiB xaHpy ARTS (Action
Real Time Strategy) / MOBA (Multiplayer Online Battle Arena). CeHc irop Takoro
KaHPY TOJIATa€ y MPOTHCTOSHHI IBOX KOMaHJ Ha MeBHUX Marax. KokeH rpaBellb
oOupae TIEBHOTO Tepos 31 CIUCKY 3alpoIllOHOBAaHUX; Tepoi BIJIPI3HIIOTHCA
3M10HOCTSIMU. Y TIpoOIleCl TPU Tepoi CTalOTh CHUJIBHIMIMMH, HaOyBalOTh HOBHUX
3110HOCTEHN, OTPUMYIOTh NpeAMETH. [ 0JJOBHA METa I'pU TAKOTO >KAHPY — 3pyHHYBATH
rOJIOBHY OyAiBII0 TpoTuiexkHoi komaHau. ['paBui DotA 2 — mogum  pi3HUX
HaIllOHAIBHOCTEH Ta KyJabTyp [2], 1m0 sBIsg€ co00K BiJOOpaKeHHS Mpolecy
riiodanizanli y cy4acHOMY CyCH1JIbCTBI.

MeToro JOCTiTKEHHS € BHSIBUTH MPUYMHHA Ta CIIOCOOM 3aCTOCYBAaHHS CJICHTY,
KAPTrOHI3MIB Ta CKOPOUYEHb BHYTPIIIHHOITPOBOTO CHIJIKYBAaHHS CEpel TPaBIB Y
DotA 2.

AKTyaJIbHICTb JOCHTI)KEHHSI 3yMOBJICHA CTPIMKUM PO3BUTKOM KiOEpCHopTy Ta
3pOCTa0YO0I0 KUTBKICTIO TPaBIIiB 31 CX1THOEBPOINEUCHKUX KpPAiH.

Cepen rpaBIliB TPOCTEKYETHCS TEHACHIIS O 3al03WYEHHS, CHPOIISHHS Ta
CKOpDOYEHHSI CIIiB, 4Yepe3 W0 i1HOpMaIllis HATa€ThCS 3 TpaMaTHYHUMH Ta/abo
JIEKCUYHUMH TTOMHUJIKAMH, 1110 1 CTAHOBHUTHh NMPUYMHY BUHUKHEHHS OCOOJIMBOI MOBH
IpaBI[iB. 3arajoM L€ € pe3yJbTaTOM CIJIKYBAHHS JIIOJIEH 3 PI3HUM pPIBHEM 3HAHHS
aHricbkoi MoBH. OTxe, MOBa rpaBill B DotA 2 XapakTepusyeThCsl MOPYUICHHSIM
MOBJICHHEBUX HOPM.

AHani3yloud MOBY IrpOBOi CIUJIBHOTH, a00 KOM’IOHITI, SIK Ha3UBalOTh cebe
rpaBlii, MOXKHA BU3HAYNUTH TaKl MOBJICHHEB] 3M1HHU, SIK:

1) HamaHHSA aHTTIMCHKMM  JIECTOBAM 3aKiHYCHHS YKPaiHCBKHX JTIECIIB,
30KpeMa, -umu y ciaoBax 6nouumu (t0 block) — synunsmu; peiioscumu (to rage) —
2Hieamucs;, y pOCIACHKIA MOBI -umbs y clioBax cmonums (t0 Stop) — npensmemesosamo
osudicenuro, ocmanasausamn; azpume (to make one’s angry) — szaums,
nposoyuposamv; -ame 'y cioBax dagams (1o buff) — ycurnusamo; caneamo, cankame
(to gank) — reoorcuoanno nossnamecs; wsamo (10 USE) — ucnonvzoeams;
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2) 3ammo3W4eHHS IMCHHUKIB: penoca (range) — oanvuicme, xocma (haste) —
npuckopenns; ingiz (invisibility) — nesuoumicmo; 2onoa (gold) — 3010mo abo epowi
B3aram; mpinaa (triple) — nompitinuit; maepa (tOwer) — eeorca, suwika; ynvm
(ultimate) — ocrosnuil, maxcumanvHuil, TYT OCHOBHA, 3AKIIOUHA 30IOHICMb 2€posl.

Haituacrime 3acTOCOBYIOTBCS CKOPOUYEHHS SIK TEPMIHIB, TaK 1 Ha3B CaMHX
repoiB, Hanpukian: K/JA (KDA, kill, death, assists) — eébuecma, cmepmi, oonomoeu;
A®K (afk, away from keybord) — sioitimu 6i0 krasiamypu, moomo ne epamu; xn (hp,
health point) — oounuyi 30opoe’s; GG WP (good game well played) — oxa
no3Hauenus npemoau, abo nopasku, 3anrexcums 6i0 momenmy 2pu; GL HF (good luck
have fun) — nobasicanns eaprnoi epu ceoiti abo obom komanoam; pezen (regeneration)
— pyna peeenepayii; J[/] (double damage) — pyra noosiiinoco yuixooowcenns; I1J1 (PL,
Phantom Lancer) — @anmom Jlancep; JIK ( DK, Dragon Knight) - /[lpacon Haiim;
QuOPa (Queen of Pain) - Ksin o Ileiin, ane Keona, JI1 ( DP, Death Prophet) - /e
IIpogpim, a6o Ilpoghim; KotL (Keeper of the Light) — Koma abo Komwvon; BH (Bounty
Hunter) — bX.

Y BHUCHOBKY BapTO BIJ3HAYWTH, IO Cy4YacHI KiOEpCIIOPTCMEHH Ta TpaBIll
OaXaroTh MaTH JAaKOHIYHY, €MOLIMHY MOBY, IJISl IIbOTO 3aCTOCOBYIOTHCA PIi3HI
MOBJIEHHEBI 3acOo0U. ¥ MOBI1 KiOeprpaBliB JOCTATHbO CIEHTY JUIsl €KOHOMIi yacy Ta
MOBJICHHEBHX 3yCWiIb. DoOtA 2 jomomarae po3BHBATH HAaBUYKU B)KHBAHHS
aHTJIIHCHKOT MOBH, OCKUJIBKU OUIBIIICTh IPABI[IB Ta CaMa I'pa € aHTJIOMOBHUMH.
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Konocosa Onvza Bonooumupisna, mazicmp, 6UK1aoad euujoi kameaopii,
JIBH3 «Apmemiscokuil koneoxc mpancnopmmuoi ingppacmpykmypuy

PO3POBKA, CTBOPEHHS TA ITIPE3EHTALISA
EJJEKTPOHHOI'O ITOCIBHUKA 3 AHIJIIMCBKOI MOBU
3A IPO®ECIMHUM CIPSIMYBAHHSIM

Ha cydacHomy erami po3BUTKY 1HGOpPMAIIHHUX TEXHOJIOTIH BCe OUIBII
aKTyaJlbHUM CTa€ BUKOPUCTAHHS MYJbTUMEIINHUX Ta [HTepHET-TeXHOJOTIH, SIKI yce
Ol7bIIIE TPOHMKAIOThL B pI3HI cdepu HAMIOro >KUTTA. BUIbIIICTE KOPUCTYBayiB
NEPCOHATLHUX KOMIT'IOTEPIB MOYMHAIOTh OCBOEHHS MYJIbTHUMEIA 3 IrpH, ajie I
00JIaCTIO HE BUUEPIYIOTHCS OaraTOYMCICHHI MOXIHBOCTI HOTO BUKOPUCTAHHS.

EnexktpoHHMii MOCIOHUK € O/HI€I0 3 HOBUX 1H(GOpPMAIIHHUX TEXHOJOTIH, SKi
BUKOPUCTOBYIOTh B HaBUAJIbHOMY mporneci. ToMmy JOCHIKEHHS Ta po3poOka
€JIEKTPOHHOT'O TOCIOHMKA J03BOJUTHh YJAOCKOHAJIWTU SKICTh HABYaHHS CTYJIEHTIB
JIBH3 «AKTI» Ta 103BOJIUTH 3HAXOAUTH HEOOX1AHY iM 1H(GOpMAIIIIO.

Pedopma cyuacHoi OCBITHM MOXkKe BIIOYTHCS JIUIIE 32 YMOBH CTBOPEHHS TaKUX
KOMIT'IOTEpPHUX TMaKETIB (EJIEKTPOHHUX IMIJPYYHUKIB, TOCIOHUKIB, TpEHAXEPIB,
TECTepiB 1 1H.), HASBHICTh SIKUX 3a0€3MEUUTh OJIHY 1 Ty K KOMII IOTEPHY Cepelly B
CHelagi3oBaHli ayluTopii Ha MPAKTHYHUX 3aHATTAX, B KOMII FOTEPHOMY KIaci
HaBYAJIIBHOTO 3aKjagly abo TYpTOXHUTKY, OOJIaIHAHOMY JUIsl CaMOCTIHHOI poOoTH
CTYJICHTIB, @ TAKOX BJIOMa Ha MEPCOHATILHOMY KOMIT 10Tepi. Mema 0onogioi nmonsirae
y 3a0XOY€HHI JI0 TPOBEACHHS JIOCHIPKEHb Ta CTBOPEHHS 1HQOpMaIiiHO-
JOKYMEHTAIIHO1 0a31 JaHMX IJIsl pO3POOKHU €EKTPOHHOIO MOCIOHNKA «AHTIJIHChKA
MOBa 3a MPOPECIHHUM CHPAMYBAHHAM.

AxmyanvHicms 00nogidi 0OyMOBJIEHA HEOOXITHICTIO CTBOPEHHS CYy4YaCHUX
MYJIBTUMEIIMHUX €JIEKTPOHHUX TMOCIOHUKIB 3 METOI YJOCKOHAJICHHS HaBYAJIBHOTO
nporecy Juisi pisHUX (opM HaBuaHHS Ta OUIbIl €()EKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS
010moTeynoro (ouay 1 IHTEepHEeTy B HaBYaJbHMX 3aKiajnax, 30kpema, y [IBH3
«AKTD».

3ae0anus 00noidi — BUCBITIUTA CTBOPEHHSI EJIEKTPOHHOTO TMOCIOHHMKA SK
YHIBEpCaTBbHOI METOJUYHOT PO3POOKH sl CTYJEHTIB, SIKa MOK€ BUKOPHUCTOBYBATHCS
MIpY BUBYEHHI IPEAMETY «AHTJIIChKA MOBA 32 MPOQPECIHHUM CIPSIMYBaHHSIM.

[Tin yac HanmucaHHs JOMOB1A1 OyB 3MIMCHEHHUI aHai3 ICHYIOUUX €JIEKTPOHHHUX
Ta MYJbTUMEIIMHUX PO3POOOK, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS Y OCBITHIM MisUIBHOCTI Ta
MOJIMBOCTI 3aCTOCYBAaHHS Cy4YacHUX IH(QOpPMaLIMHMX TEXHOJOTIA MPU CTBOPEHHI
iH(hopMaIIHO-TOKYMEHTAllIiHOT  0a3u i1 CHELialli30BaHOrO  €JIEKTPOHHOIO
MOCIOHMKA.

EnektpoHHMiI MOCIOHMK Ma€ MaKCHUMaJbHO TOJETIIUTH pPO3YMIHHS 1
3amaM’sITOBYBaHHs (MPUYOMY aKTHUBHE, a HE MAacHBHE) HAWOUIbII ICTOTHUX TOHSATH,
TBEP/KCHb 1 MPUKIAAIB, 3ay4alouu J0 MPOIeCy HABUAHHS IHIIHUX, HK 3BUYAHUN
HiAPYYHUK, MOXKIIUBOCTI JIIOACHKOTO MO3KY, 30KpEMa, CIIyXOBY 1 €MOIHY maM’sTh,
a TaKOK BUKOPHCTOBYIOUM KOMIT IOTEPHI MOSICHEHHS.
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MeTtoro naHoi poOOTH € BHBUYEHHS Ta aHaJi3 €JIEKTPOHHOTO TMOCIOHMKA SK
€JIEMEHTa OCBITHBOTO CEPEOBHIIIA.

HactanoBa kopucTyBaua 3 eKCIUIyaTalli, KOMIUIEKTY HaBYaJbHUX Ta
KOHTPOJIIOIOYMX KOMIT IOTEPHUX MporpaMm 3 AMCHUIUIIHM «AHIJIHCBKa MOBa 3a
npodeciiHuM CIPSIMYBaHHSIM.

Jlna 3amycky mociOHuKa motpiOHo BuOpatu (aiin english.exe. Bigkpuerbcs
rOJOBHA CTOpiHKA MOCIOHMKA. ENEeKTpOHHUN MNPOIYyKT Mae TOpPU30HTAIBHE Ta
BEPTUKAJIbHE MEHIO.

["opu3oHTaIbHE MEHIO BKIIIOYAE PO3ILIH:

«l"onoBHa»
«Jlitepatypa»
«Kpurepiin
«Bumormn»
«COBHHK»
«Bigeo»

Bubip posainy «Jliteparypa» npusesie 10 CIIUCKY JITEpaTypH.

Bubip pozniny «Kputepii» 03BOJISIE MEPErNIAHYTH KPUTEpii OI[IHIOBaHHS
3HAHb CTYIECHTIB.

Bubip po3ainy «Bumoru» 103Bojisie 03HaHOMHMTHUCA 3 BUMOTaMHU /0 3HaHb
CTYJICHTIB.

Poznin «CiioBHUK» MICTUTh CJIOBA 3 MEPEKIAIOM.

CnoBHUK HaJa€e MOXJIUBICTh CTYJE€HTaM pO3BHBAaTH CBOi 3I10HOCTI Ta
JoroMarae MIBHAKOMY TIOLIYKy Ta 3amaM'sTOBYBaHHIO HOBHUX ciiB. KoHTeHT
CJIOBHHUKA OYJIO CKJIQJI€HO 3TIAHO TEM 3aHATh Ta CUCTEMATU30BaHO 3a al(aBITOM.

Poznin «Bigeo» MICTUTh NEPENIK BiICOPOIHKIB.

VYrpaBiaiHHS BIICOPOIMKOM 31HCHIOETHCS SIK HA CTAHAAPTHOMY MPOrpaBadyi.

Bineo3anucu MO3UTMBHO CHPUSIOTH HA MPOLIEC HABYaHHS  3aBISKU
BI3yaJIbHOMY  COpuiHATTIO  iH(opmarii. CTyaeHTOBI  OKpiM  CMHCJIOBOTO
HaBaHTAXXEHHS Y SIKOCTI MiJKa3KK CIIY»aTh KECTH, MIMiKa Ta iHTOHaIlli MOBIs. Yepe3
BIICOPOJIMKHA 32 KOPOTKMH 4Yac MepefaeTbCcsi Maike BIABIYl OulbllIa KUIbKICTb
iH(pOopMaIlii, HIX Y TEKCTOBIH (popmi.

Poznin «Lesson» mictuTh 1HPOpMaITio 10 3aHATHh Y TOBHOMY 00CSI31.

Pozmin «CPCy» MicTUTE:

BHUMOTH;

TUTaH BUKOHAHHS POOOTH;
MaTepian y mToBHOMY 00Csi3i;
METOJINYHI BKa31BKH;
KOHTPOJIbHI TUTAHHS;
CITUCOK JIITEPATYpH.

[linBoasuM MiACYMKH, MH TEmep MOKEMO BIAMOBICTH Ha CakpaMeHTalIbHI
MUTaHHA: KOMY 1 HaBIIO NOTPIOEH €NeKTPOHHUM MOCIOHUK? EnekTpoHHUN MOCIOHUK
HEOOXITHUM 11 CaMOCTIMHOT pPOOOTH CTYJIEHTIB HpPU OYHOMY 1, OCOOJMBO,
JTUCTAHI[IHMHOMY HaBYaHHI TOMY, 10 BIH:

® TOJIETIIYE PO3YMIHHS AOCIII)KYBAaHOTO MaTepiany 3a paxyHOK IHIIUX, HIXK Y
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IpYKOBaHI HaBYaJIbHIA JiTepaTypi, cmocoOiB Mojadi  marepiany:
IHAYKTUBHMN MiJX1]1, BIUIMB HA CIYXOBY 1 eMOLINHHY MaM’STh TOIIO;

e JIONyCKA€ aJamnTarfilo BIAMNOBIAHO /O TOTped CTyAeHTa, pIBHEM HOro
M1JTOTOBKHU, IHTEJICKTYIbHUMH MOKJIMBOCTSIMU 1 aMOIIIisSIMU;

® 3BUIbHAE B TPOMI3AKMX OOYMCICHb 1 TEPETBOPEHb, O3BOJIAIOUU
30CEPEeIUTHUCS Ha CYTi MPEAMETa, PO3TISHYTH OUIBITY KUTBKICTh MPUKIAIIB 1
BUPIIIUTH OLIbIIIC 3aB/IaHb;

® HaJa€ HAMIIMPIII MOXKJIMBOCTI JIJII CaMOTIEPEBIPKH Ha BCIX eTarax poOoTH;

® Ja€ MOXJIMBICTH KpacuBO 1 akypaTtHo odopmutu poboTy 1 3maTH 11
BUKJIaJaueBl y BUTIISAI (aitny abo po3apyKiBKH;

® BUKOHYE pPOJIb HECKIHUEHHO TEPIUISIYOI0 HACTaBHUKA, HA/JAI0UU MPAKTUYHO
HEOOMEXeHY KUIbKICTh P03’ ICHEHb, IOBTOPEHb, IIJIKA30K 1 1H.

EnektpoHHnii  MOCIOHMK  KOPHUCHMM Ha  NPAaKTHUYHUX  3aHATTAX Y

CHelaJi30BaHUX ayIUTOPISX TOMY, IO BIH:

® JI03BOJISIE BHUKOPUCTOBYBAaTHM KOMII IOTEPHY MIATPUMKY JUIsl BUPIIICHHS
O1IBIIIOT KIJTBKOCTI 3aBJIaHb, 3BUIBHSE Yac JJIsl aHaII3y OTPUMAHUX PIIICHb i
ix rpadiuHOi IHTEpIpeTaLii;

® J103BOJISIE BUKJIQ1a4y€Bl IPOBOJUTH 3aHATTS Y POpMI CaMOCTIHHOT poOOTH 3a
KOMII'FOTepaMHu, 3aJIMILIAI0YH 32 COOO00 POJIb KEPIBHUKA 1 KOHCYJIBTaHTA,

® JI03BOJISIE BUKJIAJAaueBl 3a JOMOMOIOI0 KOMII'IOTepa MIBUAKO 1 €(EeKTUBHO
KOHTPOJIIOBAaTH 3HAHHS CTYJIEHTIB, 3a/JaBaTH 3MICT 1 PIBEHb CKJIAJHOCTI
KOHTPOJIBHOTO 3aX0Ty.
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Ilopmnoea Enuzasema I2opiena, cmyoenmxa,
HAYK. KepisHUK — mazicmp, suki. suwoi kamezopii Konocosea Onvea Bonooumupisua,
JBH3 «ApmemigcoKuii Koneodc mpancnopmHoi inghpacmpykmypuy

EJEKTPOHHU IOCIBHUK
AK EJIEMEHT OCBITHBOI'O CEPEJJOBUIIIA

Y nanuii yac OypXJIMBOTO PO3BUTKY KOMII IOTEPHHUX TEXHOJIOTIM yce OLIbIl
aKTyaJbHOIO 3aJaueio € po3poOKa 1 BHUKOPUCTAHHS B HaBUYAJIbHOMY IpOILIECI
CJIEKTPOHHUX HABYAJIBHHUX CHUCTEM, IO pPO3pPOOJSAIOTECS 3  3aCTOCYBaHHSIM
riNepTeKCTOBUX 1 MyJNbTUMEIIMHUX TexXHoNorid. Taki cucreMn Ha3UBaIOTHCA
IHTEepaKTUBHUMH HaBuUaldbHUMH Web-MarepiaiaMu Ta MOXYTh BHKOPHUCTOBYBATHCS
HE TUIBKW JUIsl JIGHHOI, 3a0YHOI Ta CaMOCTIiHOT (opM HaBYaHHA, aje 1 3HAUTH
IIIMPOKE 3aCTOCYBAHHS B IUCTAHITIHMHIN (hOopM1 HABUAHHS.

Sk TepMiH €JIEeKTPOHHMM MOCIOHHMK 3aMIHMB 0aratro IHIIMX TepMiHIB. MoskHa
HazBatu [I[13 (memaroriyni mnporpamui 3acobu), [I3HII (mporpamui 3acobu
HaBuajgbHOTO npu3HaueHHs), AHC (aBTomaTn3oBaHi HaBYaJIbHI CUCTEMH) Ta 1HIIL. Y
3B’SI3KY 3 THM, 1110 OCOOJIMBO YCIIIIHUX PO3POOOK MACOBUX E€JIEKTPOHHUX MOCIOHUKIB
Ile HEMae€, MOXXHA HPUIYCTUTH, IO HAa 3MIHY I[bOMY TEpPMiHYy IMpHiile HOBUM.
Moxnuso, IOP (indopmariiiinuii ocBITHIN pecypc).

B mepury yepry eaeKTpOHHHUI MOCIOHHWK MOYald BUKOPHCTOBYBATH 3 METOIO
JTUCTAHIITHOTO HaBuYaHHs. J{UCTaHIIiHE HAaBYaHHS — CYKYMHICTh TEXHOJIOTIH, IO
3a0e3neuyloTh JIOCTaBKy OCHOBHOTO 00’eMy Marepialy, IO BHUBYAETHCH,
IHTEPaKTUBHY B3a€MOJIII0 CTYJEHTIB BUKJIaJadiB B Ipolieci HaB4aHHs. JucTaHiiiiHe
HaBUYaHHA MpPETeHAy€e Ha OcoOJMBY (popMy HaBuaHHs (pa3oM 3 OYHOKO, 3a0YHOIO,
BEUIPHBOIO, EKCTEPHATOM).

EdextuBne npaktuune Bukopuctanss 3aco0iB IKT B ociti Hemuciumo 6e3
TOTOBHOCTI BHKJIQ/IayiB /IO BHUKOPHUCTAHHS TaKUX KOINTIB Yy CBOiM mpodeciiiHiii
nismbHOCTI. [Ipo mepeBaru TOBOPUTH HE JOBOJMTHCS: I1€ 1 MIIBUIIICHHS SKOCT1 3HAHb
CTYJICHTIB 32 PaXyHOK BUKOPHCTaHHS aKTMBHUX METOJIB HaBYAHHS, 3a0€3MCUCHHS
ajganTarii CTYJIEHTIB Yy CydacHOMYy iH(OpMAaIlifHOMY CYCHIJIbCTBI, palliOHAJIbHA
oprasizailisi HABYaJIbLHOTO MPOIIECY, & TAKOXK MPOIIECy MIATOTOBKHU /10 HhOoTO. Komemxk
Ma€ YITKMM BEKTOpP PO3BUTKY Ta OKpECJICHI 3aBAaHHS, SKI TOCTAIM 3aBISKH
JOKOPIHHIM 3MIHI MEPENIKY JILIEH30BaHUX MPOQeCii.

Ak 1y CTBOpEHHI OYJb-KHX CKJIaJHUX CHUCTEM, MPU MIATOTOBII €IEKTPOHHOTO
MOCIOHMKA BUPIIAJIBHUM JUIsl YCHIXY € TaJaHT 1 MalCTepHICTb aBTOpPIB. TUM He
MEHILE, ICHYIOTh YyCTajeHi (QOopMU  €JEeKTPOHHUX MOCIOHMKIB, TOYHIIIE,
KOHCTPYKTUBHHUX €JIEMEHTIB, 3 IKMX MOe OyTH Mo0y10BaHHI MOCIOHUK.

Tect. 30BHI, 1l HaimpocTima ¢opMa €JIEeKTPOHHOro MiApyyHuKa. OCHOBHY
CKJIAIHICTh  CTAHOBUTH miaAlOip 1  (OpMyNIOBaHHS  TUTaHb, a  TaKOX
IHTepIpeTallis BIAMOBIICH HAa NWTaHHSI. XOPOIIMH TECT MJO03BOJSE OTPUMATH
00'€KTUBHY KapTUHY 3HaHb, YMiHb 1 HABUUOK, SIKUMH BOJIOJIE CTYJCHT y BU3HAUEHIN
IIPEMETHIHN 00J1acTI.

Enmuknonenis. Ile 6azoBa dhopma enekrpoHHoro nocioHuka. Ha smicToBHOMY
pPIBHI TEpMIH EHIIMKIJIOINETIS O3Hadae, IO iHpopMaIllis, sSKa CKOHIICHTpOBaHa B
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€JIEKTPOHHOMY TMOCIOHMKY, TMOBMHHAa OYyTHM MOBHOIO 1 HaBITh HAJIMIIKOBOIO IO
BIJTHOIICHHIO /10 CTAaHAAPTIB OCBITH. AJ[)K€ BOHA MMOBUHHA 33/I0BOJILHUTH KOKHOTO 3
THX, XTO JI0 HET 3BE€PHETHCA.

3amaunuk. Ha ™o nymky, 1ie HaiBaxiuBima ¢opMa eJIeKTPOHHOTO
nociOHMKa. 3alayHUK B €JIEKTPOHHOMY MOCIOHMKY HAWOUIbII MPUPOJHO 31HCHIOE
¢dyHK1iI0 HaB4YaHHS. TepMmiH 3aJauHUK HE TOBUMHEH BBOJMTH B OMaHy. 3aJauHHK
MOXKe OyTH 1 3 TyMaHITapHUX JUCHUIUTIH. ['0JI0BHE B €JIEKTPOHHOMY 3aJaUHUKy —
no3oBaHa aonomora. CTyIeHT OTpUMY€E caMe Ty 1 JUIlIe Ty HaBYalbHY 1H(OpMaIlliio,
sgKa HeOOXiAHa JUIs BUPIIICHHS KOHKPETHOI 3ajadi. ['onoBHa mpobiema — mialip
3aBllaHb, 0 TEPEKPHUBAIOTh BeCh TeopeTHUHU Matepian. [lpm migbopi 3aBaaHb
JOBOAUTHCS BUPIIIYBATH CYNEPEWIMBY ONTHUMI3ALiiHY mpobieMy. 3 OJHOTO OOKY,
KOKHE 3aBJaHHS MMOBMHHE PO3KpUBATH ab0 rapaHTyBaTH 4epe3 J030BaHy JOMOMOTY
3aCBOEHHS TIEBHOTO TEOPETHUYHOTO MaTepiany 1 OyTH MiJ CHIy KOXHOMY 3 THX
CTYJICHTIB, Ha SKHUX pO3pPaXxOBaHMM EJIEKTPOHHUM TMOCIOHUK. 3 1HIIOTO OOKY,
KUIBKICTh 3aBJaHb HE IOBMHHO JIIKaTW 1 HE MO030aBJIATH HOro TaKOi BaKIMBOI
BIIEBHEHOCTI Y CBOiX CHJIaX.

KpeatuBue cepenoBumie. CydacHi  €JIEKTPOHHI  TMOCIOHUKM  MarOTh
3a0e3neyyBaTu TBOpPUY pOOOTY CTyAE€HTa 3 00 ’€KTaMH BHUBUEHHS 1 3 MOJEISAMHU
CUCTEM B3aemojitounx 00’ekTiB. Came TBOpua poOOTa, Kpalle B paMKax MPOEKTY,
c(OpMyJIbOBAHOTO BUKJIAJAaueM, CHpUse€ (POPMYBAHHIO 1 3aKPIMVIEHHIO KOMIUIEKCY
HABUYOK Ta BMiHb y CTyJ€HTa. 3 TOUKHU 30py MPOrpaMicTa, KpeaTUBHE CEPEIOBUIIIE €
OJIHIEI0 3 HAWOLIBII TPYJOMICTKUX CKJIAJIOBUX YACTHUH EJIEKTPOHHOTO IMOCIOHHUKA.
Jy’xe cKJagHO BUPIIIHATH MpoOieMy iHTepdeilcy KpeaTuBHOI cepedoBHIna. Tyt
MOTPIOHI 1 TajaHT, 1 3HAHHS, 1 MAaWCTEpHICTh. AJKE BHUBYCHHS iHTepdeicy
KpEaTHUBHOI CepeloBUIla HE TOBHHHO OYyTH JOJAaTKOBUM Oap’€poM, HECIOIiBAHO
BUHMKAIOTh Iepe] BHKJIanadeM 1 cryaeHToMm. KpeaTtuBHa cepefoBHIle O3BOJISIE
OpraHizyBaTu KOJIEKTUBHY POOOTY CTYACHTIB HaJ IPOEKTOM.

ABTOpCBKE cepenoBullie. EnexkTpoHHMI TOCIOHUK MMOBUHEH OYTH a/laliTOBaHUN
70 HaB4asbHOTO Tporiecy. [lacuBHO 1€ 3a0e3neuyeTbesi HAJAMIPHICTIO HAaBYAIBHUX
MarepiaiiB, fKa JO3BOJISIE BUKIAMady TMPOKIACTH HEOOXITHY TPAEKTOPIIO, sKa
BU3HAYAETHCS BUOPAHOIO cTparerieto HaBuaHHs. [IpoTe mOCBinm Mmokasye, 110 TBOPYO
aKTUBHI BUKJIaJlayl XO4yTh caMi (pOpMyBaTH HaBYAJIbHI MaTepialid €JIEKTPOHHOTO
mociOHuka. JIJisi mporo HEOoOXiJHE aBTOPChKE CEpeNoBHINE. Take CepeoBHIIIE,
Hampukiaz, 3abe3nedye BKIIOUEHHS JIOAATKOBUX MaTepialiB B  EJIEKTPOHHY
SHITMKJIOMNEAII0, I03BOJISIE TTOTIOBHIOBATH 33/1a4HUK, TOTYBaTH PO3AATKOBI MaTepiaiu
Ta METOJIUYHI MOCIOHUKH 3 IPEIMETY.

[lepepaxoBani (opmMu MOXKYyTh OyTH peani3oBaHi y BHUIJISIAI OKPEMHUX
€JIEKTPOHHUX MOCIOHMKIB ab0 3rpymnoBaHl B paMKaxX €IMHOTO apXITEKTYpHOIO
aHcamOJ1r0. Bee 3anexuTs BijJl 3ayMy «apXiTEKTOpa» €JICKTPOHHOTO MOCIOHUKA.

[Tpu po3poOIli MPOrpaMHOTO MPOAYKTY MEPIINM €TarnoM Oyiia po3podka OJ0K-
cxemu. biiok-cxema 300paxxye poOOTy MOCIOHMKA Ta MOXJIMBI BapiaHTH TMEPEXOIiB
MDK PO3JIJIaMHU.
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N00IPKOIO B1ICOPOJIHKIB;

3aBJIaHHSIMU JJIs1 CAMOCTIMHOI po0OTH;
KpUTEPISIMU OI[IHIOBAHHS 3HAHb CTY/CHTIB;
JTEPaTypoIo;
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® CJIOBHHKOM KOMIT IOTEPHHUX TEPMIHIB.

[Ticns 3amycky mporpaMu NepexiJ Ha BIAMOBIIHUM PO3AUT 3I1ACHIOETHCS
3T1JIHO HaBIraIli roJIOBHOI CTOPIHKHU. biIok-cXema mpoeKTy CTBOpIOBasIacs y mporpami
Microsoft Visio. [Iporpama mae 3py4dHuit iHTepdeiic, HaTaINTOBAHWKA ITiJl 3alUTH
KOpHCTyBaya.

Jl1st cTBOpEHHS! MPOTpaMHOTro 3abe3neyeHHs: OyJio BUKOPUCTAHO CEPElOBHUIIE
Visual Studio ta moBy C# mist po3poOku 00osioHKH Tporpamu. byna Bukopuctana
6e3kommToBHa Bepcist Microsoft Visual C#.

®opma pospobmsmacs panime 3a  html-ctopinky depe3 cmeuudiuHi
0CcoOJUBOCTI BijoOpaXkeHHs 3MicTy. HacTymHe TecTyBaHHS BiI0OyBajgocs 4epe3 Hed.

BwmicT 6yno HanucaHo 3a JOMOMOTro0 MOBHU html 3 BUKOpUCTaHHSIM KacKaJHUX
TaOJIUIb CTUIIIB T4 CKPHUITIB.

Jns odopmnenns mpesenraniii Power Point Gynma 3actocoBana HaaOymoBa
Ispring Free. ISpring Free — Oe3komrToBHa mnporpama st cTBopeHHs Flash-
npesenTaniii B PowerPoint. JlomaTok m03BoJisie CTBOpIOBATH OHJIAMH-TIpe3eHTaIlli 3
BcTaBiieHnMH Flash ponvikamMu roroBUMH 151 pO3MIILIEHHS.

Kpim Toro, nisi oopmieHHsS CTOpIHOK Oysio BuUKOopucTaHo nporpamy Color
Mania, 3aBJISIKH SIKI MOXHA JIETKO MiA10paTy MOTP1OHUM KOJIIp JIJIst €JIEMEHTIB.

VY pe3ynbTaTi CTBOPIOETHCS CIEKTPOHHUN TMOCIOHMK, SIKUA Ma€ BIIACTUBOCTI,
[0 pOoOJISITH MOTO HEOOXITHUM JJIA CTYACHTIB, KOPUCHUM JJIs ayIUTOPHUX 3aHATH 1
3pYYHHM JIJIs1 BUKJIQIaviB.

SIKIIO0 CTBOpPEHHS EJIEKTPOHHOIO MOCIOHMKAa He OyAe CyHpOBOIKYBaTHUCS
PO3pPOOKOI0 HAJIEKHUX METOJIUYHUX MaTepialliB, BATPAYEHI CUJIU 1 3aCO0M TIPOTATyTh
JapMa, OCKUIbKM TOJl €JIEKTPOHHUU MOCIOHMK He OyJe CHpUUHATHI CHCTEMOIO
ocBiTu. ToMy meTonnune 3a0e3neuennsa EIl Mae mpuHIMNoOBE 3HaYEHHS IS YCHIXY
MPOCKTY B IIJIOMYy. BUX0As19M 3 1IbOTO, MU TMPUIAUISEMO JAaHOMY IMUTAHHIO OCOOJIMBE
MicIIE.
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BUKOPUCTAHHA METOAY ITPOEKTIB K 3ACOBY
HIABUIIEHHA EOEKTUBHOCTI HABYAHHSA IHO3EMHOI MOBH

HoBi cTparteriydi opieHTUpU PO3BUTKY CydacHOi OCBITH B YKpaiHi, MparHeHHs
BIJIMOBIAATH €BPONIEHCHKUM CTaHIapTaM, 3yMOBHJIN HEOOX1IHICTh IMOIIYKY MiXO/IIB
710 TIPAKTAYHOI MATOTOBKM MaiOyTHIX (axiBIliB HOBOTO THMy. JlepxkaBa moTpedye
BHCOKOKBaJIi(hiKOBAHUX KAAPIB 31 3HAHHSIM 1HO3€MHOI MOBH, IPOo¢eCiOHaNB, 3TaTHIX
YCBIJJOMJICHO CIpUIIMaTH BCEe HOBE W MPOrpecHBHE, TOTOBUX [0 TeHepamli M
3ampOBaHPKCHHS OPUTTHAIBHUX 17eH.

Cyd4acHi KOHKYPEHTOCTIPOMOKHI KBamiikoBaHi ¢axiBill MOBUHHI BMITH HE
TUTBKY CIIJIKYBATHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO, aJie i BOJIOAITH JOCTaTHIM 00CATOM 3HAHb,
HAaBUYOK Ta BMiHb: CIPUIMATH MaTepiall Ha CIyX (Ha KOHPEPEHIIisX, KPYTJIUX CTOJIaxX
Ta ceMiHapax); MpalloBaTH B IHTEPAKTUBHOMY PEXUMI; MATPUMYBATH OECIAY 1 BECTH
JUCKYCli Ha PI3HOMaHITHI TEMH; 3HAXOJUTU MOTPiOHY iH(popmalito B IHTepHETI abo
IHIIMX 1HIIOMOBHUX JDKEpENIax; TOTyBaTH Ta MPOBOJUTH IPE3CHTAIlli 3a IMEBHOIO
TeMaTtukoro Tomo. ONHIE 31 CKIaToBUX €(DEKTUBHOI peali3allii bOro 3aBlIaHHS €
3aCTOCYBaHHS Ha 3aHSTTIX 1HO3€MHOI MOBU METO/Y ITPOEKTIB.

[lutaHHa 3acTOCyBaHHS TPOEKTIB y HAaBUYAaHHI MOPYIIYBAJIW III€ HA MMOYATKY
XX cromitts (Ix. Jptoi, B. Kinnmatpik, E. Topaaaiik): negaroru Hamarajiucs 3HalTu
3ac00HM PO3BUTKY aKTUBHOT'O CAMOCTIMHOTO MUCIIEHHS CTYICHTIB JJIsl TOTO, 100 BOHU
BMUIM HE TUIbKHU 3araM’siTOBYBaTH 1 BIATBOPIOBATH 3HAHHS, ajie i BUKOPUCTOBYBATH
11 3HAHHS Ha MPaKTHII.

Cooroani sk BitTumsHsiHI (K. baxanos, 1. 3s3ton O. Kipmosa, 1. Jlepuep,
O. Ilexota, O.Ilomeryn, T.Kpyuunina, I. [lluakapenko Ta iH.) Tak 1 3apyOikKHI
(O. bapmenkoBa, O. birnu, H. Baiinan, B.I'yzeeBa, I.3umns, B. Konuioga,
H. KopsixoBuera, H. [laxomoBa, T. IlokacaeBa, €. Ilonar, P. Pube, J[. ®paiin-byr,
C. Xaitau, T. XartuincoH, B. IlapekoBa, B. UepHux Ta 1H.) JOCHIAHUKHA ITOBOJATH
MOKJIMBOCTI, TIOTEHINAJI Ta TepeBaru METOAY NPOEKTY SK 3aco0y HaBYAHHS Ta
BUXOBAHHS.

Mertoro Hamoi pobOTH € aHalli3 NepeBar BUKOPHUCTAHHSA Ta 3MICTY METOIY
MPOEKTIB SK 3ac00y MiABUILIEHHS €(EKTUBHOCTI HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBHU.

BonoHchkmii mpoilec HaBuaHHS Tiependadae 3MEHIIEHHS YacTKU ayJUTOPHOT
poOOTH 31 CTYACHTOM U PO3IIUPEHHS 3aCTOCYBaHHS 1HTEPAKTUBHUX (OpM POOOTH
MaiOyTHIX (haxiBIliB IT1]] KEPIBHUIITBOM BUKJIaJa4a. Y I[bOMY KOHTEKCTI aKTyali3y€e€ThCs
3HAYCHHS BUKOPHUCTaHHS METOJy TPOCKTIB HA 3aHATTSIX 3 1HO3EMHOI MOBH, OCKiJIBKH
caMe 3aBISIKM oMy BiIOyBa€TbCsl 3MIIIEHHS AaKIEHTIB Ha  CaMOCTIMHICTD,
1 AMPUEMITUBICTD, aKTUBHICTH 1 BUHAXI/UIUBICT CTY/ICHTIB, a BUKJIaJad BUCTYIIA€E B PO
KOHCYJIbTaHTa, CIIOCTepiraya i KOOpAHUHATOpA.

€. Ilomar BU3HAYAaE TMPOCKT «IK KOMIUIEKC BIpaB ab0 3aBaaHb, IO
nependayvaloTh OpraHi3oBaHy, TpHUBaldy, 3HAUylly JUIs CTYIEHTIB CaMOCTIHHY
JOCTIIHY JiSUTBHICTh 1HO3EMHOIO MOBOIO, SIKA BUKOHYETHCS SIK B ayJIUTOPIi, Tak 1 B

130



110333y AUTOPHUIT "acy [5, ¢. 73]. loro MeToIo € YCYHEHHS 3aJIeXKHOCTI CTYIeHTa BiJ
BUKJIaJjaya M[UIIXOM caMoOpraHizamii 1 caMOHaBUaHHS Y IIPOLIECI CTBOPEHHS
KOHKPETHOTO MIPOJYKTY a00 pillleHHs OKPEMOT MpoOJIeMH, B3TOT 3 PEAIbHOTO KHUTTSI.

OcHOBHa 1J1es METO/1y MPOEKTIB MOJIATAE B IEPEHECEHH] aKI[EHTY 3 BUKOHAHHS
PI3HOTO POJly BIIpaB PENpOAYKTHUBHOTO XapaKTepy Ha aKTUBHY PO3YMOBY AiSUTbHICTD
CTYJCHTIB, IO BHMAarae BOJOJIHHS TEBHHUMHU MOBHUMH 3acobamu. IIpoekt €
CaMOCTIMHOIO POOOTOI0 CTYJEHTIB, B sIKii MOBJIEHHEBE CIIIJIKYBaHHS OPraHIYHO
MEePEIUITAEThCS 3 EMOIIMHO IHTEJICKTyalbHUM KOHTEKCTOM 1HINOI JisUTBHOCTI.
Po6oTta Hag poeKTOM € TBOPYOO, IMiJT Yac SIKOi BUKOHYBadl aKTUBHO B3a€EMOJIIIOTH,
3MIACHIOIOTh TOIIYKOBY JMISUTBHICTH: MPALIOIOTh 3 JTOBIAKOBOIO JITEPaTypoIo,
CJIOBHMKaMH, KOMIT'FOTEPOM, THM CaMUM CTBOPIOETHCS MOXJIMBICTH TMPSIMOIO
KOHTAaKTy 3 aBTEHTUYHOIO MOBOIO [4].

Meton mpoekTiB (OpMye y CTYACHTIB KOMYHIKATHBHI HABUYKH, KYJIbTYpY
CHUJIKYBaHHSA, YMIHHS KOPOTKO 1 JOCTYITHO (hOPMYJIIOBaTH CBOI JYMKH, 3 IOBArolo 1
PO3YMIHHSIM CTaBUTHUCS IO JyMKH TMapTHEPIB, PO3BUBATH YMIHHS J0OYyBaTH
iHdopMaIlito 3 PI3HUX JDKEpeN, CTBOPIOE MOBHE CEPENIOBUINE, IO CHpPUSE
BUHHKHEHHIO MPUPOJHOI MOTpeOU y CHUIKYBaHHI 1HO3€MHOIO MOBOI0. Pobota Han
MPOEKTOM - II¢ OaratoeTanHuil mpolec, SAKUWA Tepeadadyae YWTaHHS, ayJIFOBaHHS,
TOBOPIHHS, TUCHMO.

CydacHa Hayka mporonye pi3Hi kiacudikamii npoekrtiB. Tak, T. SIkoBieBa
BHUPI3HAE MOHONPOEKTH, KOJIEKTHBHI, YCHO-MOBHI, BHJIOBi, MUChbMOBI Ta [HTepHET-
MPOEKTU. 3a BUJIAMHU JAISUIBHOCTI MPOEKTH MNOJUISIOTHCS Ha TBOPYl, ICPOBI,
iH(OpMalliiiHi, MPaKTHKO-30pi€HTOBaHI, AociaHuIpki [2, c. 79-80]. O. Anikciiuyk
ta B. ®enopuyk [1, c. 9] 3anmpononyBanu Taky kiacudikailito HaBYaJIbHUX MPOEKTIB:
32 XapaKTepoM JOMIHYIOUOi B MPOEKTI AISIIBHOCTI: (MOIIYKOBHM, 1H(pOpMALIITHUA,
JNOCIITHUUBKUN, TBOPUMW, IrPOBUM, TEIEKOMYHIKALIMHUN, MYJIbTUMEIIMHUM,
KOHCTPYKIIIWHUN, MPaKTUKO-OPIEHTOBAHUI); 3a MIPOI0 peaiizailii MDKIPEIMETHUX
3B’sI3K1B (MOHOTIPEIMETHUM, MDKIIPEIMETHUH ); 3a XapaKTEPOM KOOPAMHAIIT MPOCKTY
(Oe3nocepenHii, OMOCEpEIKOBAHMUN, TPUXOBAHUI); 3a XapaKTEepOM KOHTAKTIB
(rpynoBuii, MICBKHUWA, pPEriOHaJbHUM, JAEpKABHHUM, MIDKHAPOJIHMIA); 32 CKJIAJOM
YYaCHUKIB MPOEKTY (1HIUBIIyaIbHUM, KOJICKTUBHUMN, TTApHUHN, TPYTNOBHI, MaCOBHHN);
3a TPUBAIICTIO BUKOHAHHA TPOEKTY (JOBTOTPUBAINMA, CEPEeIHBOI TPUBAIIOCTI,
KOPOTKOCTPOKOBUI).

OTxe, METOJ] MPOEKTIB € OAHUM 3 THUX METOIIB, SIKUM HAJAa€ MOMKJIMBICTD
CTyJIGHTaM CaMOCTIWHO 3700yBaTH 3HAHHS y TMPOIEC] BUPIIICHHS Mi3HABAJBLHUX Ta
MPaKTUYHUX 33724 a00 mpobsieM, po3BUBATH CBO1 TBOPUI 37[10HOCT1, OPIEHTYBATHCS B
1H(hOopMaIIiHOMY MTPOCTOP1, aHATI3YBaTH OTPUMaHy 1H(POPMAIIiLO.

BBakxaeMoO MOKJIUBHUM 1 JIOIUJIBHUM BUKOPUCTAHHS MPOEKTHOT TEXHOJIOTIT Mmif
yac HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH CTY/CHTIB HEMOBHUX (haKyJIbTeTiB. Tak, HaMpPUKIIA/,
CTYJICHTaM-ICTOPHKaM IIJIKOM MOJJIMBO 3alpOTNOHYyBaTU pOOOTY HAJ TaKUMH
iHpopmariitHumu nipoektamu, sk «The Development of the Primitive Societiesy,
«The Emergence and Development of the Civilization of Ancient Mexico», «What
Do You Know about History and Historians», «From the History of Educationy,
«From the History of Your Native Towny Ttoiiio, a00 MOpiBHATH MOJITHYHHEA YCTpii

131



BemukoOputanii (a6o CIHIA) ta VYkpainu, miaroryBaTd Marepiaad Ta TPOBECTH
koH(pepeHniiro, Hanpukiag, «World War 11: The Warning to the Future Generationsy,
3HATH KOPOTKHUM Bi71€0(h1JIbM TOIIIO.

Taki mpoekTH HaIjeH! Ha 30upaHHs iH(opMaIlii Mpo NeBHHM 00’€KT abo
IIs pobGoTa mMae mpakTHuHy Ta MpodeciiiHy CIpsSMOBAHICTh; BUKIMKAE HEAOUSKUN
iHTEepec y cryaeHtiB. JloOpe mpoayMaHa CTpyKTypa MPOEKTIB, Ha Hall MOTJIAl, €
BXJIMBOIO YMOBOIO YCIIIIHOI peajizalii 1i€i AisUIbHOCTI: MeTa MPOEKTY, MpPeaMET
iHbOpMaIIHHOTO TOIIYKYy, JoKepena iHpopMmamii (KHUTM, MApydyHUKH, 3MI,
InTepueT-pecypcu, 1HTEpPB’I0, aHKETYBAaHHS TOINO); 3aco0u OOpoOKu iH(popMarii
(anami3, y3arajdbHEHHS, MOPIBHSAHHSA 3 BIJOMUMHU (DaKkTamMH TOIO); apryMEHTOBaHI
MiJICYMKHU; PEe3yJbTaTH poOOOTH HaJ MPOEKTOM (KoJjlax, IuiakaT, Opoirypa, Power
Point-nipesenTartis, cTarts, pedepar, T01oBi b, BineodiibM TOIIO).

PoGoTta Hajg mpoekToM OOOB’SI3KOBO MOB’s3aHa 3 TEMaMH, SIKI BUBYAIOTHCS
CTyJIGCHTaMH TIPOTATOM HaBYajJbHOTrO pokKy. CrnoyaTky BOHHU OBOJIO/IBAIOThH
rpaMaTUYHUM Ta JIEKCUYHUM MatepiajioMm, nependadeHuM pododoro mporpamoro. Le
€ BOXJIMBOIO MTOYaTKOBOIO YMOBOIO YCIIIIIHOI peati3allii IpOoeKTHOT poOOTH, TOMY 110
CTYJIEHTH HE€ 3MOXYTh BHCIOBUTH CBOi AYMKH 0€3 HEOOXIJHOrO CIOBHUKOBOIO
3amacy Ta Oy yBaTH TpaMaTU4yH1 KOHCTPYKIII.

Jlani niuaHyeMo TPOEKT 3a OOpaHOI0 TEMOIO, IMPONOHYEMO HOTO CTYyJEHTam,
B1IOMpAaEMO Kpallll CTYJEHTChbKI 1€ 11 BUKOHaHHS poOoTu. Hactynuuii eram -
MCbMOBE O(OPMIIEHHS 1€l MPOEKTY, CKiIagaHHs miuany. [licis ckinagaHHs IUIaHy
CTYJICHTH IIYKAaIOTh Ta OOpOOJISAIOTH MaTepiaiu, 0OrOBOPIOIOTH B TPyMax MPOMIKHI
pe3ysibTaTH BUKOHAHOTO 3aBAaHHS, 31 CBOro OOKYy MM KOpPEryeMO IMOMUJIKH Ta
JIOTIOMaraemMo y MiiIr0TOBII Mpe3eHTaiiii. OcTaHH1l eTan — Mpe3eHTalllsd CTyIeHTaMu
MPOEKTIB Ta aHami3 pobotu (un Oyna JocsrHyTa MeTa, OOrOBOpDEHHS Ta
KOMEHTYBaHHSI IPOEKTIB, YCIIX1B Ta TOMHWJIOK, CAMOAHa13 CTY/ICHTIB).

TakuMm 9UHOM, CIIPSMOBAHICTh METOAY MPOEKTIB Ha OTPUMAHHS MPAKTHUYHUX
pe3ynbTaTiB Ta Opl€EHTalis Ha 1HTEpecH 1 MOTpeOM CTYAEHTIB poOJsATh HOro
HE3aMIHHUM TIpu BHBYeHH1 1HO3eMHOi MoBM y BH3. Ilig uwac peamizamii metomy
BUPIIIYETHCS I[JIa HHU3KA JUIAKTUYHUX, BUXOBHHUX 1 PO3BUBAIBHUX 3aBJIaHb:
PO3BUBAIOTHCA MMI3HABAJIbHI HABUYKH CTYJEHTIB, (POPMYETHCS BMIHHS CaMOCTIHHO
KOHCTPYIOBAaTU CBOi 3HAHHSA, BMIHHSI OPIEHTYBAaTHCS B 1HPOpMaLIMHOMY MpPOCTOPI,
AKTUBHO PO3BUBAETHCA KPUTUYHE MHUCICHHs, cdepa KOMYyHIKalii ToOLIo.
BinOyBaeThcs mimaHOMipHHUI pyX BiJ TEOpii 0 MPaKTUKH, TAPMOHIWHE TMOETHAHHS
akaJIeMIYHUX 3HaHb 13 IparMaTHYHUMHU 32 YMOBHM JIOTPUMAaHHS BIJIIOBIJIHOTO
OamaHCy Ha KOXKHOMY e€Tarli HaBYaHHs. Y CBOIO Yepry BHUBYCHHS 1 BIPOBAKEHHS
BHUKJIQJ]a4eM 1HTEPAKTUBHUX METOJIB, 30KpeMa W METOAY MPOEKTIB, HaJae HOMY
MO>KJIUBICTh MIABUILUTH SIKICTh MPOIECY HaBYaHHA. 3BUUYAWHO, PO3IJISIHYTI Y pOOOTI
aCIeKTH HE BUYEPHYIOTh MNHUTAHHSA. [lepCeKTUBH TOMATBIIOTO JOCTIIKCHHS
MOJIATAIOTh, HANPHUKIAA, y BH3HAYCHHI OCOOJMBOCTEH 3aCTOCYBaHHS METOMY
MPOEKTIB MPHU BUBUYEHHI KOHKPETHUX TUCUHUILUIIH a00 (OpMyBaHHS KOMYHIKATUBHOT
KOMIIETEHIIII CTY/ICHTIB Ha OCHOBI MPOEKTHOI METOJWKH HABYaHHS 1HO3EMHOI MOBHU
TOIILIO.

132



JITEPATYPA

1. Anikciduyk O., ®@enopuyk B. [lpoekTHa NisUTBHICTH CTYJEHTIB Yy MpOIEeci
OTMaHyBaHHS HaBUYajbHOI JUCHMILUTIHU «IIKITbHMI Kypc CBITOBOI XYI0KHBOT
KyJIbTYpU Ta METoAMKa Horo BukianaHHs». Kam’sueub-lIloainbcpkuil: Kam’sHuenb-
[Toninschbkuii HalliOHAIBHUM YHIBepcuTeT iMeH1 IBana Orienka, 2008. 31 c.

2. Eauuriionenisa negaroriaaux texaosorid ta igaosamiii / H.I1. HaBomokoBa
(aBTOp-yKIamau). Xapki: BunaBuuua rpyna «OcHoBay, 2009. 176 c.

3. €sTyx M.b., Bomomyxk I.C. 3abe3neueHHss SKOCTI BUIIOI OCBITH — Ba)KJIMBa
YMOBa 1HHOBAI[IITHOTO PO3BUTKY JIEPKaBH 1 CYCHIIbCTBA. [ledacocika i ncuxonocis.
2008. Ne 1. C. 70-74.

4. HoBble memarormueckue ©u WH(OOPMAIMOHHBIC TEXHOJOTHU B CHCTEME
obpazoBanus / mox pen. E.C. Tlomat. Mocksa: Akagemus, 2007. 368 c.

5. [lonat E.C. Metoq  mpoeKkTOB Ha  ypOKax HMHOCTPAaHHOIO  A3BIKA.
Hnocmpannwie azviku 6 wikone. 2000. Ne 2. C. 3-10.

ABTOpPCHLKHI CTHJIb TA NepeKJIaj

Apwentox €Enuzaeema Mukonaiena, cmyoenmka,
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XAPAKTEPUCTHUKA PEAJIIIA
Y CUCTEMI BE3EKBIBAJIEHTHOI JIEKCUKHA

[IpoTsiromM OCTaHHIX POKIB MOKHA MOMITUTH YMMaJl 3MiHH, IO BiI0YBaIOTHCS
B AQHIJIOMOBHUX KpaiHaxX Ha PIBHI CYCHUIbCTBA, Hallli, a TakoX MoBHU. Pazom 3
(OpMyBaHHSIM y CYCHUIBCTBI HOBHMX IMOJITHYHUX, E€KOHOMIYHHMX 1 KYJbTYpPHHX
BIIHOCUH Ta YTBOPEHHSM PI3HOTO BUY HOBUX IHCTUTYLIN 1 Oprauizaiii, 3’ iBIseTbCs
HarajibHa MOTpeda MOCTIMHOIO MOMOBHEHHS JIEKCUYHOTO (POHIY aHINIIIChKOI MOBH.
Oco0MBOCTI CYCHUIBCTBA BIJA3EPKANIOIOTBCA B HOro MOBI. YCi 3MIHH, SKi
B110yBaIOTHCS B CYCIJIBCTBI, 3HAXOIATh BIIOOPAKEHHS Y MOBI, y IIEBHUX CJIOBAX, SIKI
JOOCTIIHUKK Ha3uBaioTh peanismu [4, c. 106]. Jlekcema «peamisy» MOXOIUTH Bij
JATUHCHKOTO IMEHHHKA KIHOYOTO POy 7és, rél («pid; MpeameT, pakT, moisn).

Came peauii MicTaTh 1H(pOpMaIlit0 PO KpaiHy, MEBHI 3BUYAl Ta OCOOIMBOCTI
nooyty. be3 mepeOinbllieHHS MOXHa CTBEPIKYBaTH, IO Yy pealisiX HaWOIbII
SICKPaBO CIIOCTEPITAETHCS CIIBBIIHOIICHHS MOBH Ta KyJIbTYPH: MOSIBA HOBUX peaiii B
MOBCSAKJICHHOMY >KHTT1 CYCIUIBCTBA 0€3MOCEePEHBO CIPUUYNHSIE BUHUKHEHHS peatiid
y MOBI. ¥Y Hall yac, SKui XapaKTepU3YEThCS aKTUBHICTIO MIKHAPOJHUX CTOCYHKIB y
BCiX chepax JI0JICHKOTO CIIJIKYBaHHS, OCOOJMBO aKTyaJIbHUM € JOCIIKEHHS peaiit
SK MOBHUX OJUHHIIb, Y SKUX Ha JIEKCHYHOMY PiBHI MpeACTaBlIeHa COILIOKYJIbTYpHA
1H(pOopMallis: 1CTOpist HAPOAY, HOro KyJIbTypa Ta CBITOPO3YMIHHS.

BBaxatoTh, 10 peasilo K NEpeKIaJo3HaBYMM TEpMiH, SK KOMIIOHEHT
€THOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY HEIOCTAaTHRO BHBHYEHO. Sk Bim3HauyaioTh C. BrmaxoB i
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C. ®nopuH, npo peanii, sIK IPO HOCIIB KOJIOPHUTY, KOHKPETHUX, BUIMMUX €JIIEMEHTaX
HAI[IOHAIBHOI ~ CBOEPIAHOCTI,  3aroBOpwiM  Ha  modatky  50-X  pOKIB.
VY mepekniafo3HaBUMX TMpalsiX CJIOBO «peajisy BIEpIIe BXHUB BiAOMUM (axiBelb
A.B. ®emopoB  y cBoiii mpami  «O  XymokecTBeHHOM mepeBoae»  (1941).
JlocmipkeHHIO peanii Takok mpucBsdeHi poOotu: «llepexnanmanpka gymKa Ta
nepexnaganpka Buragka» (1954) O. Kynnsziua, «JlekcuuHl NHUTaHHSA XYAO0KHBOI
mpo3u» (1975) B. C. Binorpagosa, «Henepexmanue y nepekiani» (1980) C. Bimaxosa
ta C. dnopiHa, B IKUX IIIMOOKO Ta 3MICTOBHO JOCIIKEeHO peaii [1, ¢. 112].

bararo BueHux 1 (paxiBliB JaBajgud BU3HAYEHHS pealii, aje Ha HaIly JYMKY,
HaWOUIbII BAauM 1 3po3yminuMm € QopmymoBanHa C. Bnaxoa ta C. ®nopuna:
«Peanmii — 1e cioBa 1 CJIOBOCHIOJYYEHHS HApOAHOI MOBH, SKI BIJ0OpaxaroThb
HallMEHYBaHHSA TPEIMETIB, IMOHATh, SBHIL, XapaKTEPHUX Uil TeorpadiyHoro
CEpelloBUINA, KYJIbTypH, MaTepiaibHOro ModyTy abo CyCHIbHO-ICTOPUYHUX
0COONMBOCTEW HaApoMy, HaIlli, KpaiHu, IJIEMEHI, 1 fKi, TaKUM YHUHOM, IOCTAIOTh
HOCISIMM  HAI[IOHAJIBHOTO, MICIIEBOTO a00 ICTOPUYHOTO KOJOPHUTY; TOUYHHUX
BIJINOBIJTHOCTEN B IHIIKMX MOBax TakKl CJIOBa HE MarOTh, & OTXKE, HE MOXYTb OYyTH
MepeKIaZeHl “Ha 3arajJbHUX OCHOBAaX’, TOMY IO BUMAararOTh OCOOJMBOIO MIIXOIy»
[2, c. 18].

VY mnepeknano3HaBI[IB HEMa€ €IMHOI AYMKH IIOAO CTPYKTYpU peanmiid. Y
pe3ynbTaTi OrJISAOBOTO aHalli3y BHUCIOBIB (DaxiBI[IB CTOCOBHO CTPYKTYpU peaiii,
MOKEMO 3pOOUTH BUCHOBOK, IO peajisiMd MOXYTh OyTHU SIK OKpeMi CJIOBa, TaK 1
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI, IK PEUYCHHs, TaK 1 CKOpOo4YeHHs (abpeBiaTypu) a, 1HKOJIU, HABITh
(dbpazeonoriydi 3BOPOTH.

Ha ceoromnimHii 1eHr HeMae e€IuHOI Kiacudikaiii peamid 1 JOCTITHUKA
MPOTOHYIOTh PI3HI iX BUIM, IPYHTYIOUHMCh Ha TUX YW IHIIMX NpuHIUNax. Peamii
MOYKHA PO3JIIJIUTH Ha Pi3HI TPYIIU, 3aJIKHO BiJ] TOTO, SIKE MOHSTTS BOHU [M03HAYAIOTh;
BOHU MOXYTh OyTH 1ICTOPUYHUMH, €THIYHUMH, TOOYTOBUMH 1 T. A. Y 3B’SI3KY 3 LIUM B
JaHUN 4Yac B HAyKOBIW JIIHTBICTUYHIN JIITepaTypl NpencTaBlieH] Pi3HI Kiacudikarii
peaiii 3a 4aCOBUMH, MICIIEBUMH, CEMAaHTUIYHUMH, TPaMaTUIHIUMH, (POHETUIHUMU Ta
IHIIMMH O3HAKaMH.

Haifuacrimie AOCHITHUKY BAAIOTHCS 10 MPEIMETHOI, 30BHIIIHBOI, T03aMOBHOL
kinacudikamii peasnii, 1 HAWIOCIIOBHIIIE, HAUTpYHTOBHIMIe npoBenu i C. Biaaxos i
C. ®nopiH. 3 ICTOPUKO-CEMAaHTUYHOTO TOTJISATY BUOKPEMITIOIOTHCS:

e BiacHI peamii (koromuiixa, eapenuxu, 6opwy, Opumza, Oyrasa, eap6ys,
20I0CIHHSAL, JICYNAH, Kaniay, Koo3ap, Koauba, Kopuma, Kpinak, mpemoimsap, nocmonu,
AB0OpIGKA, KOAUG0, Kumatika, nepedyoosa, eiachicmo, a baby-sitter, Boxing Day,
Poppy Day, Halloween);

e icropuuHi peanii (6ospun — y KuiBcbkiii Pyci Benukuii 3eMieBIacHUK, 110
HaJIe)KaB JI0 KHS31BCHKOIO JBOPY 1 BXOAMB /IO CKJIaay BIMCHKOBOI APYKUHH KHS3S,
laioamayuuna — comianbHuii pyx Ha IlpaBoOepexcki y XVIII cromiTri;
l'embmanwuna — yctaneHa B HaAyKOBIM JiTepaTypl Ha3Ba YKpaiHChbKOT HAI[IOHAJIBHOT
Nep>kaBy, BIAHOBJIEHOI BHACIHIIOK HallloHaIbHO-BU3BOJBHOI BIMHM YKpPaiHCHKOTO
Hapoay mija npoBoaoM b. XmenbHuiskoro y 1648—1657 pp.; 3anopooiceyv — Ko3ax
3anopo3pkoi  Ciul (Big Micus nepeOyBaHHS — «3a TOPOTaMM»); KO3AYOK —
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YKpaTHCHKUM HApOJHUI TaHEIlb, )KBaBUH 1 BECENIMN 3a XapaKTepPOM, 1110 BUKOHY€ETHCS
y WIBUAKOMY TeMIi; kona — cXia ciibcbkoi rpomaan B Ykpaini y XV-XVIII ct. qms
PO3B’sI3aHHS Cy/IOBUX Ta 1H. TPOMAJICHKHUX CIIPaB; Jieg — IaM’siTHA MOHETa HOMIHAJIOM
5 rpuBeHb 31 cpiOia, MPUCBAYEHA JIEBY Ta HOro BTUICHHIO Ha MaM’ SITKaX KyJIbTypu

KuiBcekoi Pyci; Yopua Paoa — 3arambHa Ko3allbka pajaa,lfo 30upanacs s
BUPIIICHHSA CTPATETIYHUX MHUTaHb; uauxka — Oe3NnaayOHUil TMIOCKOJOHHUNA YOBEH
3anopizpkux Ko3akiB XVI-XVII cT.; meodseduys — rpyma >KIHOK, IO XOJIWJIH,

NEePEOISTHYBIIKCEH, 110 CEy I/ Yac KOCOBHII; 3eleHi Xa0nyi — ONPUIIKH; nioopexay
— JIpyTuil CBaT y JaBHIX YKpaiHCbKUX BECUIbHUX OOpsIax; mapuuys — NEpeB’siHE
CIJIJIO TYITYJIIB).

Peanmii  BwmimyroTh  (QOHOBI 3HAHHA KyJbTYypHOi cnaamuHu. Kpim
HAI[lOHAIBHOTO, JUISl HUX XapaKTEPHUN XPOHOJIOTIYHUIN KOJIOPHUT.

VY CTpyKTYypOBaHOMY IJIaH1 BUIISIOTHCS:

® peanii-oqHOUICHHU (8euopHuyi, epmen, 2a30uns, YKo, KOpUMa, KPUHUYAp,
oenyiexa, koozaprosamu, a sheriff, a threepence);

® peanii-nojaiwieHn HOMIHATUBHOTO Xapakrtepy (kKypra xama, bazama Kyms,
babune nimo, oapHa HeOilsl, pazose OOPOWHO, pa308ull X1ib, mpoicma My3uKa,
opamcvka mozuna, banana split — necepr; a ticket day — npyruit neHp JTiKBigaIiiHOTO
nepiony Ha (oHOBIiN Oipxki; a toffee apple — rmaszypoBane s61yk0 Ha manmuuI; pea-
soup fog — rycruii xoBTyBaTHii TymaH; garden seats — wmicus Ha Ipyromy moBepci
JIBOITOBEPXOBOTO aBTOOYCA).

e peainii-ppazeosiorizmMu (damu eapbysa, 60apumu 20naxka, Oymu Ha NAHWUHI,
106U 3a6pumu, 0bamu npo CKpuHio, cmamu nio 6iHOK, nopamucs Koio neui, to reach
the woolsack — cratu nopa-kaHiyiepom; to enter the Stationer’s hall — peectpyBaTH
aBTOPChKe (BUAaBHHUYE) TIpaBo) [3, ¢. 71].

PosrnsiHyBIIM pi3H1I TOYKMA 30py 3 MpodiieM kiacuikaiii peantii, MOKHA
3pOOUTH BUCHOBOK IpPO T€, IO B JITEpATypl 3 JAHOTO MUTAHHS MILHO YTBEPAUBCSA
Croci0 TpynyBaHHS peaiil 32 TeMaTUYHUM MTPUHIIUIIOM.

B mioniuHi 1BOX MOB peaiii MOAUISAIOTh HA 30BHIIIHI, SIKI HE MPUTaMaHHI il
mapi MOB, sIK, HalIPUKIIAJ «KAKAOY», «KIMOHO» IIJIsl YKPATHCHKOI Ta HIMEIbKOI MOB, i
peaunii, sIKI He BJIACTUBI OAHINA MOBI, ajie ICHYIOTh B 1HIIIN («pada» Iisl YKpaiHChKO1
Ta pociiicbkoi MoB) [5, ¢.203].

Posrisparoun aekiapka MOB, MOXKHA BUIUIMTH PETIOHANBHI pealii («egpoy s
KpaiH, [0 MPUWHSIINA 110 BaJIOTY SK HAI[lOHAJIBbHY) 1 IHTEpHAIlIOHAIbHI, IPUCYTHI B
JeKCHuIll 0araTbOX MOB, IO BBIMIUIM B iX CIIOBHHK, ajie 30eperiu BUXITHE
3a0apBiCHHS (Panuo, mexina)

Takum yuHOM, cllOBa-peasiii € JyXe CBOEPITHOI 1 pa3oM 3 THM JIOCUTh
CKJIaJIHOIO 1 HEOJHO3HAYHOK KaTeropicro Oe3eKBIBaAJICHTHOI JIEKCUKH. Sk MOBHE
SIBUIIE, IKE HAMOUIBII TICHO TOB’s3aHe 3 KYJbTYPOIO, 11l JICKCUYHI OJUHUIIl IIBUIKO
pearyoTb Ha BCl 3MIHM B PO3BUTKY CYCHUIbCTBA. Y peaisix HaWOUIbII HAOYHO
MPOSIBISIETBCS  OJNIM3BKICTH MIXXK MOBOIO 1 KYyJbTYpPOIO: IOSIBA HOBHX peaiiil B
MaTepiaJIbHOMY 1 IyXOBHOMY >KHTTI CYCIUJIbCTBA BEJI€ 10 BUHUKHEHHS BIAMOBIIHUX
CJIIB Y MOBI.
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JBH3 «/[onbacvkuii 0epaicasnuii neda2o2iyHull yHigepcumemy»

®OHETHNYHI HHOAHCH KIHOIIEPEKJIAY
(Ha nmpukaagi cyOTUTPYBaHHS i 1y0JIIOBaHHS aHIMALIMHOTO QLIBLMY
«The Croods» / «Cimeiika KpyaciB» yKpaiHCbK0I0 MOBOIO)

Coocrepirarou 3a Cy4YaCHHMMHM  TEHAEHLISIMA  CBITY KIHO, MOXHa
CTBEp/KYBaTH, 10 Nepekiiaj (UIbMOMPOIYKLII HA TepeHax YKpaiHu Mae HeaOWsKi
MOMYJISIPHICTG Ta TOMNUT, CHPUYMHEHI TJIOOAJIBHUM HAIUIMBOM IMIIOPTHOTO
KiHomatepiany. Ilepekman € Tiero IaHkoio, sika, 3a cioBamu M. B. don Tere,
«30MKY€E dyKe 31 CBOIMY», BUCTYIIA€ «OJIHIEI0 3 HAMBAXKIIMBIIIMX 1 HAHJOCTOMHIIINX
CIIpaB, IO 3B’SI3YIOTh BOEAUHO BCECBIT» [2, ¢. 412]. ChOoroaHi MU MaeMO PO3MAITTs
3aKOPJIOHHUX KIHOCTPIYOK, BXKE MEPEKIAACHUX YKPaiHCHKOIO MOBOIO, OJIHAK IS
JIOCSITHEHHSI TAKOTO Pe3yJIbTaTy OyJo JOKIAI€HO YUMAJIO 3yCUIIb.

[lepexnan sk mpouec Mae Oe€3/lY acleKkTiB, SKI CIIJ BpaxOBYBAaTH ISt
JOCSITHEHHS 0akaHOTO pe3yJibTaTy, a IMepekiaJ KIHOCTPIYOK € 1e OUIbII
TPYJIOMICTKHM, a/pKe TepeKiajadyaM Ta peJakTopaM BaXKJIUBO HE  JIUIIE
BUKOPUCTOBYBATH TpaHCcQopMallii, CTUIICTHYHI NMPUHOMHU ab0 X KyJIbTYpOJIOTIUHI
acnexktd. IloTpiOHO 30epiratu (OHETHYHI OCOOJIMBOCTI TEKCTYy OpHUIIHANY,
3a0e3MeuyBaTl <«JIOCATHEHHS CHUHXPOHI3MY CKJIaJ0BOi apTHUKYJALIl aKTOpiB 3
BIICOPSIZIOM TP OJHOYACHOMY JIOTPUMaHHI TEMIy MOBJIEHHS Ta TPHUBAJIOCTI
oKpemMux pertik» [3, c. 41], BpaxoByBaTH OCOOJIMBOCTI BUMOBHU IMEH Ta CHEIU(IKY
PO3MOBHOTO MOBJICHHSI. MeETOI0 BIJIMOBIAHOTO JIIHTBICTUYHOTO JOCTIKEHHS €
BUSBJICHHSI (JOHETUYHUX HIOAHCIB KIHOTIEPEKJIIATY.

[Ipn mepeknanl KiHO BUKOPUCTOBYETHCS CHEIIaTbHUN MIAXIA, 1 Y KOXHIM
KpaiHi MepeBaKalTh Pi3HI BUAM KiHOmMepeknaamay. OaHuUM 13 HaWMEHI Y>KMBaHUX
BUJIIB TIEPEKIIATY € CUHXPOHHUL, KOJIU CUHXPOHICT MOBUHEH Tepekianatu pinpm 6e3
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OTOpH Ha clieHapiil abo HaBiTh 0e3 MOMepeAHBOr0 MEeperyiAny KiHOCTpiuku. Takuit
BUJ TEpeKyaay Mae CBOE MiClle Ha JACSIKUX KIHO(ECTUBAISAX; HA BITUYUZHIHOMY
Tene0ayeHHI CHHXPOHHHUI MepeKaa KiHO He MPaKkTUKyeThes [1, ¢. 57-58].

Hactynaumu € o3gyuenns ginomy oonum abo 0eoma / 0eKinbKoma aKkmopamu.
3a Takux yMOB 30epiraeTbcs OpUTiHAJIBHA 3BYKOBa JOpikKa. Ile Hamae MOXKIMBICTH
[JIAa49€B1 OIIHUTU Ta BIAYYTH €MOILIMHMIA HACTpidl (PiIbMy Ta PO3PIZHIATH PEILIIKU
repoiB. Y mepuioMy BHUIAAKY O3BYYEHHS YacTillle 3a BCE BUKOHYETHCS CaMHUM
nepexsiazadeM, OJHaK He 3aBXKIU € JileH31iMHuM. J[pyruii, TBOroJIOCHUIN nepeKiai,
BXKE € OUThII CHPUATIMBUM JJs BUMOTIUBOTO TisiAada. Bike 4yTHO, /16 TOBOPHUTH
KIHKa, a JI€¢ — YOJIOBIK. AKTOpM O3BYYEHHS BIATBOPIOIOTH MaHEPY CIIKYBaHHS
repoiB, HE IEPEBUIILYIOUH JIOBKUHY 3BYKOBO1 AOpIkKKU opuriHaiy [1, c. 61-62]. Came
TaKui BUJ MEpeKIaay 1HO3eMHHUX (PiIbMIB € HANMOIIMPEHIINM Ha YKPaiHChKOMY
TeneOadeHHl, ajpke BiH moTpedye MeHIIe (GiHaHCOBUX BUTPAT, aHIK MOBHHUU 0y
(G1IBEMY, IPOTE € TOPOKYUM Ta BBAKAETHCS AKICHIIIUM 3a cyomumpyeants. OCTaHHE
K € YyJIOBOIO aJIbTEPHATHBOIO JUUIS TENEBI3IMHUX CIyk0, apke CyOTUTpYBAHHS HE
notpedye 3HaYHUX (PIHAHCOBUX 3aTpaT. YKpaiHChKE TeaeOaueHHs BAAETHCS 10 LIbOTO
BUJly TEpeKyany g  TPAaHCIIOBaHHS  POCIHCBKHX  cepialiB,  (LIbMIB,
MYJIBTHILTIKAIIAHOT IPOAYKIIi Ta Tenenepeaay.

3a3HaueHl BUAM KIHONEPEKJIAAy MAalOTh CIIJIbHE 3aBJaHHA: JIOTPUMAaHHS
(OHETUYHOI CKJIaJI0BOi — JIECh Y MEHIIIIH 41 OUIBIIIN Mipi, a e i y MOBHOMY 00CS31.
CHUHXpOHI3yBaHHS Ta aJeKBaTHAa AapTUKYJLIs € HEOOXIIHUMH YMOBAMH MpU
nyOmtoBaHH1 ¢QiabMonpoaykiii. [IpuyoMy npu migbopi akTopiB Juisl 1yOJIFOBaHHS
BpPaxOBY€ETbCA TOJOC B OpUTIHANI, TEMIIEPAMEHT IMEpCOHa)Xa 1 TOJOCOBUHM BIK;
NOoTpeOyIOThCS CHeliajgbHe YKIIaJaHHA TEKCTY 1 00poOKa mepekiiany, o0 MOBJICHHS
y MepeKIiaJil MAaKCUMAJIbHO 301rajiocs 3 apTUKYJISLIEI0 1 MIMIKOIO aKTOPIB Ha €KpaHi;
BAKJIMBUM €JIEMEHTOM JyOJIbOBAaHOTO (iIbMY € BIJMOBIJHICTh 3BYYaHHS TOJIOCY
aKyCTUYHUM yMmoBaM. Hampukiaza, sIKIIO akTOp CTOITh y BaHHINM KiMHAaTI, TOJ0OC
nayOsepa TakoX MOBMHEH 3By4YaTH 3 NMEBHUM aJeKBaTHUM BIIJIYHHSM; 3aKaJIpOBE
MOBJICHHS Ta 1HII ITYMH TaKOX 3alUCYIOTh OKPEMO.

Posrnssuemo npukiagu (GOHETHUHHX OCOOJIMBOCTEH MepeKyiaay Ha maTepiani
CyOTHTPIB 1 IyOJIsKYy aMepuKaHChbKOro aHiMmariiitHoro ¢imemy «The Croodsy /
«Cimeiika KpynaciB» ykpaincbkoro MoBoto (uB. Taoi. 1).

Taonuuys 1
3icraB/jieHHs (POHETHYHHMX HIOAHCIB MEePeKIaxy — CYOTHTPH i AYOJIsK
AHIJIOMOBHHUI OPUTiHAJ YKpailHCBKi CYOTHTPH YKpaiHcbKuUil 1y 0JIs1K

Remember the signal. | ITam’stait  mpo curHan. | He Oymo curnamy. Yemni
Good girls wait for the |Uemni jiBuaTa 4YeKawoOTh | [IBKA IKIyTh CUTHAIY,
signal, Ugga [Aga]. curHany, Arra. Yea.

VY nmnpukianl 3BepHEMO yBary Ha BHUMOBY IMEHI TOCHOAWHI pojauHu. B
opuriHaii, sik 6aunmo, iM’s repoini Ugga npomoBisieTbes sk [Aga]. OTHaK MU MaEMO
pO301KHI BapiaHTH TIpU CyOTUTpyBaHHI Ta AyOJIOBaHHI YKPaiHCHKOIO MOBOK. Y
MEePIIOMY BHITAAKy TepeKiafadi BUKOPUCTAIA MPHUHAOM TpaHCKpUOYBaHHS Ta,
BOJHOYAC, TPAHCIITEpYBaHHS — MOABOEHHS r. Y OyOiboBaHIN Bepcii XK peJakTopu
BUPIIIMIIY BAATHUCS O BUMOBH 32 CIPOIIEHUM TPAHCIITEPYBaHHSIM.
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“I’m waiting for the signal,
Dad.”

“Never mind, Thunk
[0Ank]. Just come out.”

—OT s 4Yekaw CUTHALY,
Tary.

—Ta HEXai,
Buxonp yxe.

Canky.

— Sl xny curnany, Tary.
— Hemae cency Tyuk. Bxe
BUXO/Ib.

Maemo doHeTHuH1 po301>KHOCTI y IBOX BUAAX NEpeKiIaay iMeHl. Y BUMNAAKY 13
CyOTHUTpYBaHHSIM TMEpEeKIajady BAABCS JO YAaCTKOBOTO TPAHCKPUOYBaHHS Ta,
rpaMaTU4HO, AO0JaBaHHS (rekcii -y KIMYHOTO BiAMIHKA (BIAMOBIIHO A0 HOPM
YKpaiHChKOi MOBH IPY 3BEPTaHH1): OCKUIBKY aHTJIIMCHKUM 3BYK [0] HE Mae aHanora B
YKpaiHChKiA MOBi, TO ¥WOro TepeNaHo JBOMa MOXJIMBHAMH €KBiBaJCHTHUMU
crocobamu — 3Bykamu [c] 1 [1]. JyOmsik BimoOpaxae yaCTKOBE TpaHCIITEPyBaHHS.

3ayBaxxyeMo, 110 CHH 3BEPTAETHCS 10 OaThKa 13 MeUepH, 1 B OpUTiHaIl 3BYKOBOI
JOPIKKHU II€ YyTHO: TOJOC TPOXHW TPUTIYIICHWH, 1 MPHUCYTHE TEBHE BiUTyHHS. B
YKpaiHCHKOMY K TyO0JIhOBAaHOMY BapiaHTi IIbOTO HEMA.

“Mom, we’re ready to|— Mawmo, MU rorosl | — MamMo, MH TOTOBI WTH.
leave. Mom?” BUpymatu. Mamo? Mamo?
“Still alive.” — IIle xuBa. — IIle xwuBa.

“It’s still early.”
— And you’re still fat.

— e ue Beuip.
— A mu 3aun 3ame.

— Ille He Beuip.
— Toécmynam cnoeo He
daeanu.

Cimetiika Kpy/ciB 30upaeThcsi Ha TOJIFOBAHHS MICJISI TPUBAJIOTO MepeOyBaHHS Y
TEMHIM medepl, 1 YWICH POJUHU IO Yep3l BUXOAATh Ha CBITIO. | och HacTaB 4ac
0alycl, Ha AKYy TaK 4YeKae IOHbKA 1 HA CMEPTh AKOi TaK CIOIBAETHCS T0JIOBA CIM’i.
MoskeMo crocTepiraTi KOHCTPYKTUBHHMM I1aJIor MK TELIEI0 Ta 3siTeM. B opurinam
(¢paza Mo BIJHOUIEHHIO 10 YOJOBIKa NOHbKU «And you’re still fat» € neBHUM
JIOKOPOM, II0 TOW TPOXHU TriIaakui. baunMo CTUIICTHYHMM 1 BOJHOYAC (POHETUUHHIMA
npuiioM i3 moBTOpeHHsIM cioBa Still, sike mix yac KOXKHOTO HACTYIMHOTO BXKHBAHHS
BUKOPUCTOBYETHCS y 30BciM iHmmi konorarii: 1 — still alive — we orcusa, TobTo He
oouexaemecwy; 2— still early — ye noku wo (nepexnan wnamr); 3 — still fat — doci
moscmuii, TOOTO MaeEMO TIPUITYIICHHS, 10 11 ¢pa3za MiCTUIIA IPUXOBAHUM MIITEKCT:
CKINbKU 51 U8y i 6yoy orcumu, mu aK 0ys, max i 3anumuuics mogcmum. CTOCOBHO XK
caMUX TIEPEKJIaaiB, TO CyOTUTPU € CEMAaHTHYHO OJIMKYUMU JI0 aHTJIOMOBHOTO TEKCTY
yepe3 BXKMBAHHS CJOBa /MOBCMYHAM, OJIHAK BOHM 32 YacoM € JIOBUIMMHU 3a
OpUTIHAIBHY (pazy, TOXK € BIPOTUIHICTb, IO a00 TUIsIa4 HE BCTUTHE IPOYUTATH
nepekimang abo me uuratume «Toecmymam cnoeo He oOasanu», a TEPOi BKE
MPOJIOBXATh TOBOPUTH 1HIII PEIUIIKU, 110 MOXKE MPU3BECTH 0 BTPATH PO3YMIHHA,
xTO 1 o kaxe. [ogo ny0nsxkHOrO nepeknany, TO TYT 3 TAMIHIOM BC€ y MOPSAKY,
OJIHAK II€ KOIITYBAJIO TEpeKiaiadaM MOBHOT 3aMiHM JIGKCUYHOI CKJIaOBOT pEUEHHS;
Ha Hally AYMKY, BUHMIIJIO HEMOTaHO, aJKe 1/1e MEeBHOI BOPOKHEUl MK TEIICI0 Ta
35TeM, SiKa WJ1€ BiJ TTOKOJIHHS /10 MOKOJIIHHS 1 € 3aBXIU aKTyaJIbHOIO, I0JAa€ MEBHOT
1pOHIi.

[IpoanamnizyBaBiyu JekiibKka PparMeHTIB BUIIE3raJaHOro MYJIbTUILTIKAIIMHOTO
(biTEMY, MOXKEMO CTBEPJIXKYBATH, 110 MepeKIaaadi BAAIUCS 10 pALy TpaHcpopMalliid,
SK1 3MIHWJIA PEYCHHS Ha (POHETUYHOMY, CMHUCIIOBOMY Ta JICKCUYHOMY PiBHSIX.
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Otxe, BpaxyBaHHS (DOHETHYHOI CKJIAJ0BOI € HEBIJ €MHOI YaCTUHOIO
MePEKIAAAIBKOTO TpOoIecy. Y KOKHOMY BHJII TEPEKIaay BOHA MPOSBISETHCS TIO-
PI3HOMY Ta MOXE 3yMOBJIFOBATH 3MiHM Ha PI3HMX MOBHHUX piBHsX. IlepcriekTHBOIO
0ayrMO TOJAJIbIIIEe JOCTIHKEHHS (POHETUYHUX HIOAHCIB Ta Ka3ycCiB IpH IMepeKiaii
aHIMaIIHOT (PUTEMOTIPOTYKITIi.
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3ICTABHUI AHAJII3 IEPEKJIA 1Y
HA3B AHI'JIOMOBHUX KIHO®LJIBMIB TA EKPAHI3OBAHUX TBOPIB
YKPAITHCBKOIO MOBOIO

[TonynsipHicTh KiHO, TeyeOayeHHs, KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOTIM Bigirpae
3HAYHY pOJIb Y CTAHOBJICHHI Ta PO3YMIHHI KyJIbTypU KOXKHOTO Hapomay. JpykoBaHi
KHIDKKM TepecTaiy OyTH €IMHOK JOMIHAHTOKW 1H(OpPMAIiiHOTO MPOCTOpY,
MOCTYNHBIINCH ayA10BI3yaIbHUM TEKCTaM, $IKI CHHTE3YIOTh AK BepOajbHl, TaK 1
HeBepOaIbHI €JEMEHTH, BIUIMBAIOYM HA PO3YMIHHS Ta CIPUNHATTS OCOOJMBOCTEH
KyJIbTYpH I1HIIIOMOBHHMX HOCIiB. 30Kpema, J0 PO3TIsay MpoOJeMaTHUKH TMepeKIIaTy
Ha3B KiHOQIbMIB 3Beptanmuca O. B. Kpucano, 3. B.I'pomoBa, A. B. AnTponosa,
1O. O. IIpuxoapko, B. O. Bocrpenoaa, A. 1. Jlimmancekui, I. T'. Minegiuy,
A. 1. Bacunbes, B. B. Kpacaux [1]. BaxknuBuM noctae mutaHHs 30epeKEeHHS TyMKH
aBTOpa Ta Mepeaadl JIHTBOCTWIIICTUYHUX O3HAK Y MOBI1 MEPEKIIaTy.

[IpencraBiene NOCHIIKEHHS MOJATae y 31CTABHOMY aHalli31 aHIJIOMOBHUX Ha3B
JIPYKOBaHMX TBOPIB 1 HallMEHyBaHb BIAMOBIIHMX €KpaHi3alld Ta iXHIX Ha3B y
nepeKyaal yKpaiHChKOI0 MOBOIO 13 3aCTOCYBaHHSM IMEPEKIaIaIlbKuX TpaHchopmartii.
He Bci Ha3Bu KiHO(PUIBMIB MOMIIMBO JOCIIBHO MEPEKIACTH 3 1HO3EMHOI MOBH 0€3
JIEKCUKO-TpPAaMaTHYHUX 1 CMHUCIOBUX 3MiH YKPAiHCHKOIO MOBOIO. TpammisieThes, 1o
Ha3Ba y TEpeKyIajii MOXKE BIAPI3HATUCA SIK BiJ HA3BM KHUTHM, TakK 1 BIJ Ha3BU
KIHOCTPIYKH.
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AKTyalbHICTb JTOCHIKEHHSI OOyMOBJIEHA THM, IO MEPEeKIaJa€eThCcsi Oarato
JIPYKOBAaHHUX TBOPIB, 32 SKUMHU 3HIMAIOTHCS (PUIBMH Ta HAIXOIATh 10 YKPATHCHKOTO
KIHOMIpOKaTy. JSIKICHMH TepekiaJ BUMarae BiJ IMepekiajadya 3acTOCyBaHHS
JIEKCUYHUX, TpaMaTUYHHUX, CEMaHTHUYHUX TpaHcpopMmaliid s mnepenadi TOYHOTO
3MICTy OpHIIHAIBHOTO TEKCTy. Ekpanizamiss — 1€ XyJOXKHS I1HTEepIpeTalis
JITEPaTypHOTO TBOPY, IO MOJSITAE Y MEPEKiIai HOoro Ha €KpaHHY MOBY ILISXOM
CTBOPEHHS PI3HOMAaHITHUX 300pakajbHO-3BYKOBUX 00pa3iB (CIOBO, My3HKa, IITYMH Y
pi3HOMY TOo€aHaAHHI 3 BifeopsaoMm) [4, c. 8]. Ilepuie, Ha 1o Tiagmad abo yuTay
3BEpTA€ yBary, — Ha3Ba KIHOCTPIYKHA YH JAPYKOBAHOTO TBOPY, @ TOMY BaXKIMBO TIPH
nepeKsiaal He BTPATUTU 3aJyM aBTOpa Ta MpUBAOIUBICTH HA3BU AJiA ayauTopii. Bix
IpaBUJIbHO 00paHoi TpaHcdopmallli 3aleKUTh aJeKBAaTHICTh Ta BIUIMBOBICTh
nepexsiamy.

Expanizarii KHUT y Hall Yac CTalOTh 3BUYANHOIO TOI€I0, HAa SKYy YEKAIOTh
risiaqi, TOMY BapTO 3ayBaXKUTH, 10 BOHU MOTPEOYIOTh JOCTIAHUIILKOTO MiAXOAY Ta
anamizy. [IpoGiema eKBIBAJICHTHOCTI Ta aJICKBATHOCTI MEPEKJIaay TICHO MOB’sA3aHa 3
MpoOJEeMOI0 BUKOPUCTaHHS TpaHcpopMalliii Tpu mnepekianl. [Hoai Ha3BU KHUT
BIJIPI3HSETHCS BIJl Ha3B KIHO(PUIbMIB Yepe3 BUKOPUCTAHHA 1HILOI TpaHChopMallii 4u
CpoOM MPUBEPHYTH TJIA1aya OUTbII ICKPAaBUM (PIIIBMOHIMOM IPHU NEPEKIAIL.

Jlinst mpaBUIIBHOTO Ta aJE€KBAaTHOTO TMEpeKiany KiHOPUIBMIB MepeKiaaay
MOBMHEH TMpOaHaNi3yBaTH CIOKETHY JIIHIIO Ta MOPIBHATH 3 HA3BOIO, BCTAHOBHBIIH
METy Ta NPUYMHY BHUKOPHUCTaHHS came ii. TUIbKM mMiCisl aHajizy Ta JOpPEYHO
3allydeHoi TpaHcdopmallli MeTa BHUKOPUCTAaHHSA II€BHOI Ha3BU (uibMy Oyne
JIOCSITHYTA.

3okpema mnpodecop B. H.KowmiccapoB Buminse Taki THOH JEKCHKO-
CeMaHTHYHUX TpaHchopmariiii [3, ¢. 172]:

1) koHKpeTu3ais (KON C0Ba Y MOBI OPUTIHAY MarOTh IIUPILIE CEMAaHTUYHE
3HAYCHHS, @ TOMY YTOYHIOIOTBCS Y MOBI IIEpEKIIany);

2) renepainizaiiis (KOJM By)KU4€ CEMaHTUYHE 3HAUYCHHS 3aMIHIOETHCS ITUPIIUM Y
nepeKIIai);

3) cmuciaoBuil pO3BUTOK (TMEpEeKIIa]l 3aBISKM KOHTEKCTYallbHINM Ta JIOT14HIN
3MiH1 Ha3BM MpeaMeTa, mpolecy ado 03HAKH);

4) aHTOHIMIYHMI TIepexian (MepeKiiaj 3a JOMOMOTO0 CIIOBA 3 MPOTUIICKHUM
3HAYEHHSM JI0 CJIOBA, 10 B)KUBAETHCSI B OPUTIHAII);

5) moxaBaHHS CIIB MiJ] Yac NEepeKIIaay JJis MOSICHEHHS,

6) MPOMYCK CIIIB MiJ] Yac MepeKIay;

7) KoMmIIeHcarlis (Tepeaaya 3MICTOBOT'0 3HAUCHHS 1HIIIMMH 3ac00aMu, HIXK OyiH
3aCTOCOBaHI B OpPUTiHA1).

3BepHEMOCS 10 31CTAaBHOTO aHAJII3y aHTJIOMOBHUX Ha3B KHUT 1 KIHO(LIbMIB Ta
BIJIMIOBITHUX TIEpEKIaliB YKpaiHChKOI MOBOIO [2].

OpurinaneHa Ha3zBa KHUTH «Schindler’s Ark» TOCIIBHO IMEpPEKIamacThCs SK
«Kosuez Illunonepa», ane B YKpaiHi KHUTa BUNINLIA T Ha3Bow «Cnucox
llunonepa». Ilepexiiamad 3acToCyBaB MPUHAOM KOMIICHCAIlli, 3MIHIOIOUYM BJIACHY
Ha3By POMaHY Ha 3MICTOBHY, SIKa PO3KPUBAE CIOKETHY JIHIIO, HA3UBAIOYHN «CHUCOK,
PO KUK WIeThesa y KHU31. Takok 3aMmiHa MoB’s3aHa 3 Ha3BOO GiIbMY «Schindler’s
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Listy — «Cnucox Illunonepa», SKuii 3HATUN 32 MOTHBaMH JIPYKOBaHOTO TBOpY. Ha3By
KIHOCTPIYKM TEpEeKIaJeHO IOCIIBHO 3a JOMOMOrol0 KaibKyBaHHsA. Kuura Oyna
nepekiiaieHa micias BUXOAy (iabMy Ta Jjis OUIBIIOI BII3HABAHOCTI BUIAETHCS I
Ha3BOIO KiHOcTpiuku. Ha BiamiHy Bim mporo mpukiany Hassa «The Pillars of the
Earthy — «Cmoenu 3emni» nepeknaneHa 3a JOMOMOTOI0 KaJbKyBaHHS SIK y (QLIbMI,
Tak 1 B JPyKOBAaHOMY TBOPI.

Jlns 3po3yMUTIIIOT Ha3BU TEpeKIIajiadl 4acTo BIAIOThCSA 10 TpaHchopmaliii
JI0JIaBaHHS 9M MPOIYCKY CIIiB MpH nepeknani. Tak, Ha3pa kaurk Ctiena Kinra «Rita
Hayworth and Shawshank Redemption» — «Pima ['etiscopm ma emeua 3 Illoywenxay
s dimemy 3mo0yna dopmymoBanHs «The Shawshank Redemptiony — «Bmeua 3
Llloywenxa». Pita I'edBOpT — 1€ aKTOpKa, siKa rpaja y KiHO(IIbMI, 10 JTUBUIUCS
B’si3HI, a cioBo redemption — cracinnsa KOHKPETH3YETbCS SIK 6meua 3TiAHO 13
CIOKETOM KIHOCTpiukd. [IpuifoM BUIIydeHHS CIIOCTEpITraeThcs W y MPUKIAAL HAa3BU
kinoctpiuku «In the Heart of the Sea» — «B cepyi mopsa»; xo4ya Ha3Ba kauru «In the
Heart of the Sea: The Tragedy of the Whaleship Essex» — «B cepyi mops. Tpaceodis
Kumoootinozo cyona “Eccexc”y.

YacroTHHM € nipuiioM reHepaiizarii. Tak, «The Giver» Bix mieciosa to give —
oasamu NEPEKIANCHO K «lloceauenuti»; Ha3Ba 301raeThCs SIK Y IPYKOBAaHOMY TBODI,
tak 1 y ¢imemi. Hassa «Silence» mocmiBHO TmepekiafaeTbCs SK muiia, aje
nepeKsaaayd BiATBOPIOE OUIbII KOHKPETHE 3HAUCHHS — «MoguanHsy; IepeKiajl KHUTH
BUMILIOB y OJHIN penakuii mij Ha3Bow «Mosuannsay, a B 1HIIN — « Tuwa.

[IpoBeneHe IOCHIIKEHHST BUSIBUJIO, 10 30€pekKEHHS Ha3B EKpaHI30BaHUX
TBOPIB Y Ha3Bax KIHO(IIbMIB MOXE BIAPI3HATHUCS SK B OJHIA MOBi, Tak 1 IpH
nepeknaai. [lepexnamauy mae BpaxoByBaTH 1€ 1 3aCTOCOBYBATH BIiJIOBIIHI CTpaTerii
ajanTaiii Ha3BW JJIs aIeKBAaTHOCTI mepeknany. YacTo 3aCTOCOBHUMH € MPHIOMHU
KaJIbKyBaHHS Ta KOHKpeTu3aiii. Bubip Tpancdopmariii Moxe 3aiexatu Bij (POHOBUX
3HAHb AyJUTOPIi Ta METU TIEPEKIIAIY.

[lepcnexkTuBHUM  BOAYaeThCs  MOAANBIIE  JIOCHIKEHHS  OCOOJTUBOCTEHM
KIHOTIEpEKJIaay 13 3aCTOCYBaHHSIM TEpeKIafalbkux TpaHchopMmailiil y cyOoTuTpax Ta
yOJIFOBaHHI.
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3epuin Anna Anamoniiena, macicmpaumia,
HAayK. KepiBHUK — KaHo. inon. nayk, ooy. 3ocimosa Oxcana BimaniisHa,
Xapkiecvkuii HayionanbHuti nedazoziunuu ynisepcumem imeri I. C. Ckosopoou

OCOBJUBOCTI HEPEKJIAZY CTUJICTUYHHUX 3ACOBIB TA
) EMOIINHO 3ABAPBJIEHOI IEKCUKH
YKPAIHCBbKHUX HAPOJIHUX KA3OK AHI'VIIMCBKOIO MOBOIO

Ha cywacHoMy etami pO3BUTKY CYCHIIbCTBA MOXHA KOHCTaTyBaTH (akT
MIIBUIIEHHS 1HTEPECY 10 Ka3KW, ajpKe caMe 3a JIOTIOMOTOI0 i€l emuHoi dhopMu
J0pocya 0 UHA MOBEPTAETHCS 10 TyXOBHUX I[IHHOCTEH, a AUTUHA OTPUMYE MEPIITY
iHbopMaIlil0 MPO HUX. 3HAWOMIIIUYMCH 13 Ka3KaMH HapoMdiB PI3HUX KpaiH, YUTa4y
OTPUMY€ MOXJIMBICTh HE JIMIIE Mi3HATH 1HIIY, TTOKH IO YyXKy 17 cebe KylbTypy Ta
HaI[lOHAJIbHI TPAIMIIii, a i Yepe3 MOPIBHSHHS Kpallle 3p03yMiTH CBOi [2, ¢. 84].

VY mporeci nepekiiagy TBOPIB LbOIO XKaHPy NpoOJIeMU BUHUKAIOTh HacaMIIepe
13 0€3eKBIBAJICHTHOIO JIEKCMKOIO, 30KpeéMa 3 BJAacHE Ka3KOBUMH, BUIaJaHUMU
iIMEHaMH Ta Ha3BaMH, CIIIBBIHECEHHUMU 3 TE€pOSIMU Ka3ku, 3 (HaHTAaCTUUYHUMU
MEePCOHAKaMHU Ta YapiBHUMHU TpeaMeTramu. barato 3 HUX HACTUIBKM CBOEPIJIHI U
HaIllOHAJIBHO cHenudivHi, 0 HE AO03BOJISAIOTH 3acC00aMH 1HINOT MOBH «IIOBTOPUTH
HeroBTOopHe» [1, c. 203]. V Takux Bumajakax, 3a cioBamu M. BeHrpeHiBCbKOi, MOXKe
WUTUCS JHILE TPO BIHOCHY aJ€KBATHICTh MEPEKIaay, 1 CTyHiHb L€l BIJHOCHOCTI
3QJIEKUTh HE JIMIIE BiJ OCOOJMBOCTEM MOBHM MEpeKyany, a ¥ BiJg MaHCTEpPHOCTI
nepexinanada [1, c.203]. Takox B IHIIOMOBHOMY IIE€pPEKJIa/l JOCUTh CKJIATHO
BIITBOPUTH XYJO0XKHI 3acO0HM, MpUTaMaHHI LBbOMY XaHPY (OJBKIOPY, a TaKOX
CTHJIICTUYHO 3a0apBJieH] JIEKCUYHI OAUHUIII, 110 TAKOX MEBHOIO MIpOI0 BHU3HAYAIOTh
HOT0 €THOKYJBTYpHY crieuuiky.

Orxe, Meta 1i€i cTynii — 3’4CyBaTh OCOOJMBOCTI MEPEKIaly aHTIIHCHKOIO
MOBOIO XapaKTEePHUX JJI )KaHPY YKPATHChKOT HAPOIHOT Ka3KM CTHJIICTUYHUX 3aCO0IB
Ta CTUJIICTUYHO MApPKOBAHOT JICKCUKH.

JlocnixkeHHsT BUKOHAHE Ha MaTepialil aHaji3y TEKCTIB HU3KH YKPaiHCHKUX
HApOJIHUX Ka30K Ta iX aHTJOMOBHHMX TepekiamiB, a came: «Cipko» / “Sirko”, «Sk
cobaka 3HaimoB cobi rocnomaps» / “How the Dog Found Himself a Master”,
«Kotuk 1 IliBauk» / “The Cat and the Cock”, «IIpo BoBumMKa-OpaTuka i JUCHYKY-
cectpuuky» / “Sister Fox and Brother Wolf”, «llapiBna XKaba» / “The Frog
Princess”, «Comom’situit 6uuok» / “The Straw Ox”, «Slitne-paitue» / “The Magic
Egg”, «Ilan Konpkuit» / “Pan Kotsky1”, «IBacuk-Tenecuk» / “Telesyk” [6; 7].

CrunicTM4Ha cUcTeMa YKpPaiHChKOI HApOJIHOI Ka3KM CKJIajaiacs BIPOJIOBXK
0aratboX CTOJIThH 13 TUX €JIEMEHTIB yC1X MOBHUX PIBHIB, 5Kl HA0yBalIM CTUIICTUYHOI
MapKOBAaHOCTI Ha PI3HUX €Tarax PO3BUTKY MOBHU.

MoBa ykpalHChKMX Ka30K BUpPOOWJIA CBIA MOETUYHHM CIOBHUK TPATUIIAHUX
eMITeTIB, K1 37]aBHA 3aKPIMMIUCS y CBIIOMOCTI JIIOJECH 1 BUKOPUCTOBYIOTHCS ISt
HaJaHHS YIIOOJICHUM TBOpaM HApPOAHOI TBOPUYOCTI OIIBIIIOI TMOETHYHOCTI Ta
PUTMOMEIIOAUKH: X0100HA 600uysi — SOMe Water clear and sweet, 3010ma nuenuys —
grains of wheat, 3a sucoki copu, 3a memui nicu — far away, nucana mopéa — [his]
sack, coxonu scui — dear lads, cmpinouxu miosmi — COpper arrows [6; 7]. Sk 6aunmo,
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€THOKYJIbTYPHHI KOMIIOHEHT 3HAUEHHS IMX EMITETIB y MEepeKiaji, sIK MpaBujo, HE
30epexxeHnil. YacTHHY 3 HUX MEePEKIaZeHO OMKUCOBO, JEsAKl B3arajii BUITYIIEHI.

VYKpaiHChbKi CcTajli TIOPIBHSHHS TaKOXX 3/1€OLIBIIOTO HE BIAETHCS BIATBOPHUTH
3aco0aMu aHTJIINCBKOI MOBHM 0€3 BTpAaTU KYJBTYPHOI MapKOBAaHOCTI, HANPUKIIAL:
epeuanuku, sx nepemumi — the buns, each better than the other («Ilapisua XXa0a» /
“The Frog Princess™). BiiICyTHICTh B aHTJIIMCHKIM MOBI €KBIBAJEHTHOI'O BHUpa3y abo
HaBITh MPHUOJM3HOTO aHajora CIOHYKalo Mepekiiajaya BUKOPUCTATH OIMHUCOBUN
crocio.

«Ti Hezabapom npuneciu it epevaHuxku — K conye, maxi eapuily — “The buns
were rosy and brown and it made one’s mouth water to look at them” («IlapiBHa
Kaba» / “The Frog Princess”). BaxnuBe 3Ha4ueHHS B YKpaiHCHKHX Ka3KaxX Mae
pUpojia — camMe B HIW JIFOAW 3HAXOASATh €MOIIMHUIA BIITYK HA CBOI TMEPEKUBAHHS.
Tomy He AWBHO, IO TPEUYAHUKH TOPIBHIOIOTHCS caMme 3 COHIleM. JIJIsi aHTJIOMOBHOTO
yyTaya Take MOPIBHSIHHS IIOJI0 1Kl € HE3BUYHUM, TOMY Iepekiagad nepeppasoBye
peUcHHsI, JIoaoYl o3HaueHHs rosy and brown ta BukopucToBYOYH (hpa3eosorizm
make omne’s mouth water, MO OJpa3y acOLIIEThCS B AaHMIIHNIIB 31 CMa4yHOIO,
aneTUTHOIO Ha BUTJIAT 1KEIO.

BaxnuBy posb y 30epekeHHI €THOKOMIIOHEHTa YKPaiHChKUX HAPOJHUX Ka30K
B AHIJIOMOBHHUX TIE€peKJaJax BIJIIrpa€ aJeKBaTHE BIJTBOPEHHS EKCIPECUBHO-
CTWJIICTUYHUX KOHOTAIN TpaJuIIMHUX BUTYKOBUX KOHCTPYKIIIM Ha KIITaIT: «OU
nuwenvko!y — “Dear me!” [6; 7].

Jlns HapgaHHS OUIBIIOT €MOLIMHOCTI B YKPaiHCHKMX HApOJHUX Ka3Kax 4acTo
BJKMBAIOTHCS TABTOJIOT14HI 3BOPOTH:

«bie-6ie, ne 300enas» — “He tried to overtake her [the Fox], but could not”
(«Kotuk 1 ITiBauk» / “The Cat and the Cock”);

«Pocme mout cunox 1 pocme — i maxuii cmas eapruiiy — “The boy grew fast,
and soon he became very handsome” («IBacux-Tenecux» / “Telesyk™);

«/loseo 6in dymas... ma il Haoymaey — “‘He thought it over and decided” («SIk
coOaka 3HaioB co01 rocriogaps» / “How the Dog Found Himself a Master”);

«/lpas-opasé ma 3yb6amu i 3acmpsasy — “He tugged and tugged, and tore with
his teeth” («Conom’sitauit 6m4ok» / “The Straw Ox”).

Ax 6aunMo, y mepekiaal I TpaaMIliiHi JUisi YKPaTHCHKOTO Ka3KOBOTO TEKCTY
MOBTOPU 3/1€01TIBIIIOT0 HE BIATBOPEHO, 32 BUHSITKOM OCTaHHBOTO MPUKIIALIY.

3 ornsay Ha CBOE eMOIliifHe 3a0apBieHHS, 3MEHITYBATBHO-TIECTINBA JIEKCHKA
M0C1JIa€ OJIHE 3 TOJIOBHUX MICIIh Y TEKCTaX yKpailHChKHX Ka3ok [4, ¢. 13; 5, c. 116].
JlocmipkeHHsT BIATBOPEHHsI MECTIMBUX 3BEPTaHb 3acCBiUy€ HaMaraHHs OaraTtbox
nepeksazaadiB BUKOPUCTOBYBATH MOPQOJIOTiuHI 3aco0u (cyd. -y, -ie), sKl € OJHUMU 3
He0ararbOX 3MEHIIYBAJIbHO-TIECTIIMBUX CY(IKCIB aHTJIACHKOI MOBH, IO TOrO X
XapaKTepHUX JJIs JUTAY0ro MoBieHHs [5, c. 116]. Opnak, mompu Iie, BTpara
€THOMOBHOT'O KOMITOHEHTa BOKATHUBIB B aHIJIOMOBHHUX TEPEKIIafaxX 9acTo € 3HAYHOIO,
apKe  YMMallo  TepeKiiafavyiB  HEJOCTaTHHOK  MIPOKO  TOCITYTOBYIOTHCS
MOP(QOJIOTIYHUMH ~ 3aco0aMu, SKUMU HE HEXTYBaJId aHMJIIMCBKI  Kaskapi,
BHKOPHCTOBYIOUH, HampHKian, Taki ¢opmu, sk dearie, dovie, sonny, buddy, oldie,
kiddy, sweety, 3acBimueHi SK TIyMadyHHMMH CJAOBHHKAaMH, TaK 1 XYJI0XKHBOIO
miteparyporo [3, ¢. 11]. ¥ nepeknanax TeKCTiB AOCTIHKYBaHUX Ka30K MOP(OIOTIvHI
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3acO0M BUKOPHUCTAHO, 30KpEMa, Yy TAaKUX BHIMAJKaX: ﬂucutma J]ucxa — Foxy;
eonybonvka (Tpo 1apiBHy-ka0y) — Froggy; Komux — Pussy) [6; 7]. B octanHbOMY
NPUKIIAJ CIIOCTEPIraEMO 3aCTOCYBaHHS 1 MOP(OJIOTIUYHUX, 1 JIGKCHUYHUX 3aCO0iB st
nepenadi Kareropii IeMiHYTHBHOCTI: 3aMiCTh HEUTpaJILHOTO clioBa Cat mepekiagad
Y)KUB JIGKCEMY PUSS, sAKili mMpuTaMaHHAa KOHOTAIlis JacKaBOCTi, JOJABIIM TaKOX
3MEHITYBaJbHUM CY(]IKC -).

OpmHak maneko He 3aBXKAW Tak M00pe BAAEThCS TEpenaBaTH JAEMiHYTHBHICTh
AHTJIIHCHKOI0 MOBOIO, IO 3aCBIMUYIOTh, 30KpeMa, Taki MPUKIAAN 3 AOCIIHKYBaHHX
tekcTiB: [lienux — Cock, Jlucka — FOX, aucuuka-cecmpuuxa — Sister FoX, eosuuk-
opamux — Brother Wolf, xoroona soouys — water clear and sweet, muxecenvro —
quietly and softly, 3mirouxa Onenxa — Olenka, little serpent; cmpinouxu miosni —
copper arrows, conom suuii 6uuox — straw ox, ouuox — young bull a6o bull-calf,
eonyouux — my dear friend [6; 7].

Sk OGaunmo, KOMIIEHCAIIHHY (YHKI[IO MOXKE€ BHKOHYBAaTH OJIHOYACHE
BUKOPHCTaHHS KIUJIbKOX CHHOHIMIYHHX BiINOBITHUKIB (muxecenvko — quietly and
softly, xonoona eoouys — water clear and sweet), a TakoX I0OJAaTKOBI JCKCHYHI
3acoou (little serpent, young bull, my dear friend). Haiiyacrime 1o ¢yHKIIitO
BUKOHYIOTh aTpuOyTuBHi enementH little, dear, darling, small, old Ta young. ¥ cBoto
yepry, HainommpeHnimmmu cepen Hux € little, dear Ta darling, Toxi sk o3HaueHHS
small y miii ¢QyHKIIT BHKOPHCTOBYIOTH pijllie, HANPHKIAJ, BOHO MalXe He
B)KUBAETHCS Y 3BEPTAHHSIX.

Jnst BIATBOpPEHHS B TMEPEKIaJl 3HEBAKIMUBUX Ta JIAWIMBUX BIATIHKIB
YKpPAiHCbKUX 3BEPTaHb 4YacTO CIYTrylOThb aTpUOYTHMBHI KOMIIOHEHTH, I1JCHJICHI
3aliMEHHUKOM YOU: tedawo, neminaxo — You lazy slouch; caxuii-maxuil, npoxnsmui
sosyroear — you bad so-and-so [6; 7].

OTxe, AJi1 YKpAaiHChKOI HAPOJHOI Ka3KM XapaKTepHa PI3HOMaHITHA 0Opa3HICTh
Ta TIJIBHINCHA €MOIINHICTh, a B AHTJIIMCHKOMY TMEPEKIaal JTOMIHYIOTh PEalbHICTh
o0Opa3iB Ta KOHKPETHICTh MHUCIEHHs. HaliMeHIo Miporo HalllOHATBHUN KOJOPUT
30epeKeHO TMPU BIATBOPEHHI CTHIIICTHYHUX 3ac001B. ETHOKYIBTYpHUN KOMIIOHEHT
3HAUEHHS TPAJUIINHUX EMITETIB 1 CTaJuX MOPIBHSIHB Yy MEPEeKIIajli, sIK MpaBUIIO, HE
30epexeHuil. YacTuHy 3 HUX MEpEeKIaaloTh OMHCOBO, JESKI B3araji BUIYYalOTb.
TaBTosiOTi4HI 3BOPOTH BKpail PiKO BIATBOPIOIOTHCSA 3a JIOMOMOTOI0 TIOBTOPIB B
aHTIIIHCHKOMY TEKCTI.

BrnactiBa MOBiI yKpaiHCBKMX HapOJHUX Ka30K 3MCHIICHO-TICCTIMBA JIEKCHKA
JOCUTh YacCTO BTpayae CBOIO KOHOTAIlIIO B MEpeKIIal, ajke Mopdoioriydi 3acodu ii
nepesayi 3aCTOCOBYIOTBCSI HE Jy)KE€ 4acTo, a KOMIICHCAI[IiHI TPUHOMHU J0/1aBaHHS
aTpuOYTHUBIB UM CUHOHIMIB HE 3aBXK]IU € JOPCUHUMHU.
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KOMIIEHCAIIUA KAK CITIOCOBb IEPEBOJJA UMEH COBCTBEHHbBIX
B MYJIbTUIIVIMKAIIMOHHBIX ®UJIBMAX

Nmena coOCTBEHHBIE B MYJIBTUILUIMKAIMOHHBIX (UIbMAX MOTYT ITPUHUMATh
ydacTue B CO3/1aHuU 00pa3a nepcoHaxa. McciemoBanue uMeH JIMTEpaTypHBIX T€POEB,
ocymiectBiaeHHoe JI. [IleTHHUHBIM, TIO3BOJIMIIO €My KilacCU(UIIMPOBATh TaKue
€UHUILIBI COTJIACHO UX CTUJIUCTUYECKON ()YHKIIMU U BBIACIUTH CJICAYIOIINE TPYIIIIbL:

— HEUTpaJbHbIC UMEHA,

— omucaTeNbHbIE  MMEHA, Jalollue TMPsSMYH0 WA ONOCPEIOBAHHYIO
xapakTepucTuky nepconaxa (Oxhead);

— napoauitaeie uMeHa (Duffy);

— aCCOIMAaTHUBHBIC UMEHA, BHI3BIBAIOIINE ACCOIUAIIUUA CBOECH rpaduyecKoi uiu
3ByKoBo¥# (opmoit (Murdstone)[3].

[Tocneqnue Tpu Tpymlmbl UMEH MOTYT COCTaBJATH IpobiieMy mepeBoga. B
MEPEBOJIOBEICHUM  TPUHATO  JEIUTh HMMEHAa Ha  XapaKTepUCTUUECKUE U
HexapakTepucThuueckue. Hexapakrepuctuueckue, HEHTpalbHbIE UMEHA OOBIYHO HE
BBI3BIBAIOT TIEPEBOMUYECKUX TPYMHOCTEH. XapaKTePUCTUUYECKUE HMEHA, aloIne
XapaKTEPUCTUKY TEPCOHAXKA, MPUHOCAIIUE TOTOJHUTEIbHBIE OTTCHKH 3HAYCHHS B
o0pa3, BbBI3BIBAIOIINE OMPEACIICHHBIE aCCOIMAIMM MOTYT TOTpeOOBaTh OT
MepeBOIYMKA JIOTIOTHUTEIBHBIX YCUIIUNA. PaccMoTpuM mpoOsiemMbl, BO3HUKAIOIINE
IpU TepeBojie UMeH mnepcoHaxe. Fat Cat — ums oTpuULIaTEN HOTO NEPCOHAXKA U3
myasThuaema «Chip’n  Dale Rescue Rangers» coaepxur pedepeHmuoo K
aHTJIOSI3BIYHONM KyJIbType, B KoTopoiu fat cat — ycroitumBoe cioBocoueraHue co
3HAUYCHUEM «OOTaThIil YEJIOBEK, KOTOPHIN BEJIET CBOM Jeja HEYHCTHIMU METOJaMI.
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ITepcoHaxk MOJHOCTHIO COOTBETCTBYET 3HAUCHUIO aHTJIOA3BIYHOTO (Ppazeosnoruzma. B
YKPaMHCKOM M PYCCKOM $3BbIKaX HET TaKOro YCTOMYHMBOIrO clioBocoueTanus. Mmena
IByx OypyHayukoB u3 MyinbThuiasrma «Chip’n Dale Rescue Rangers» Chip and Dale
SBISIOTCS HOCHUTEIAMHU accomuanuu. OTOEIbHO HMEHA HE BBI3BIBAIOT HHUKAKHX
accolMaIiii, HO €CJIM JBa MMEHH HaIlhCcaTh BMECTE C COo30M and, To oHu OyAyT
COACPKaTh 3BYKOBYIO pe(hepeHIMI0 K HMMCHH HM3BECTHOrO MeOenbImpka 18 Beka
Thomas Chippendale. Ho 3Ta urpa cjioB mOHSITHA TOJIHKO 00pa30BaHHOMY B3POCIOMY
yenoBeky. OTMeTHM Takke, uro uMs Chip sBseTcs mepBoil YacThi0 Ha3BaHUS BHUIA
’KUBOTHBIX-TepoeB Chipmunk.

[lepeBoa MyJIbTHUIIUKAIMOHHBIX (DUIILMOB paccMaTpUBAETCs KaK OCOOBIN BHU,
Kak TIepeBOJi ayauoMeIualbHbIX TekcToB. K. Palic oTMedaeT 0cCoOEHHOCTH
ayIMOMEIHANBHBIX TEKCTOB  CISAYIONIMM  o0pa3oM: «3a()MKCHPOBAHHBIC B
MMICHbMEHHON (hOopMe, HO IMOCTYHAOIIME K IOIY4YaTeII0 Yepe3 HESA3BIKOBYIO CPEIy B
ycTHOU (opMe (pedeBOM WM IECEHHOM), BOCIPHHUMACMONM MM Ha CIIyX; IpHYEM
AKCTPAIMHTBUCTUYECKUE BCIIOMOTATENIbHBIE CPEACTBA B PA3IUYHON  CTENCHHU
CITOCOOCTBYIOT peajn3alliid CMEIIaHHOW JuTepatypHoil dhopmel» [2]. IIpu nepeBoae
TAKOTO THIIA TEKCTA MEPEBOAUYMK YUUTHIBAET CBSI3h M300pakeHus u Tekcra [3, c. 60].
N3o0pakeHre MOXKET [JaBaTh JONOJHHUTCIBHBIC CHUTHANBI JJII  BOCIPHUSTHS
nHbopManuH, 1100, HAIIPOTHB, COACPKATh KYIbTYPOCICIU(PUIHYI0O HH(POPMAIIHUIO,
HEJIOCTYIIHYIO PEIUIHEHTY MpUHUMAIIeH KyabTypbl. [lpu mepeBojge wuMeH
COOCTBEHHBIX CTOMT 3ajlaya COXpPaHUTb KaK MOXXHO OoJjbllie HH(OpMAIHH,
3QJI0’)KEHHOW B OpUTHHAJIE, HE UCKA3UTh 00pa3 MmepcoHaxa.

MynbTHIUTKAIIMOHHBIE (PYUIBMBI — HEOOBIYHBIM TIPOIYKT COBPEMEHHOTO
HCKYCCTBA. PaccmarpuBaembie HaMH MYJIBTHIUTAKAITAOHHBIC (bUITBEMBI
OpHEHTHUPOBAHBI B TICPBYIO OYEpeIb HA ACTCKYIO ayauTopuro. Takwe (HUIBMBI HE
TOJBKO Pa3BJICKAIOT, HO W BBIMOJHSAIOT BaXKHBIC (PYHKIIMM: ydaT pa3iudarh J00pO U
3J]I0, Pa3BUBAIOT PeUb JETCH, CO3/IAI0T YCIOBUS I pa3BuTHs (panTazuu. C ydeTom
JTaHHBIX (aKTPOB TEPEBOJ OOBIYHO OPUCHTUPYIOT HA PEHMUIHEHTAa BTOPHUYHOTO
TeKCTa. MylIbTUIUTMKAITMOHHBIA (PYIIBM JTOJDKEH OBITh JIETKO TMOHSTHBIM, €T0 S3BIK
JOJDKEH OBITh JOCTYNEH PEOCHKY M MaKCUMaJIbHO TPHOJIMKEH K JIMTEPATypHOMY.
COOTBETCTBEHHO, OCHOBHAS CTpaTETHsI MEPEBOIa TAKUX (PUIHBMOB — TOMECTHUKAIIHS.

Crparerust JOMECTUKAIIUN UCTIOJIB3YETCS M TIPH MEPEBOJIc UMEH COOCTBEHHBIX.
ITepeBoueckue TPYAHOCTH TEHEPUPYIOT XapaKTEPUCTUUCCKHE HMMEHA, KOTOPBIC
JTAl0T  XapaKTEePUCTUKY  IEePCOHa)Xy, H,  COOTBETCTBEHHO,  BBITIOJHSIOT
XapaKTepuCcTHIECKY0 GyHKIHI0. HeoObxoammMo BepHOE BOCTIPUATHE 3HAUCHUS UMCHH
B TEKCTe MepeBoja. MyIbTUILUTMKAIIMOHHBIA (PHIIBM KaK ayJuOMEIUabHBIA TEKCT
SBIISICTCSI  COCAMHEHUEM OBICTPO MEHSIOMIETOCS HW300pKEHUS W TEKCTOBOTO
Marepuana. Ilpum mepeBoje HMEH COOCTBEHHBIX Ba)XHO HE HCKa3UTh 00pa3s,
CO37IaHHBIN B opuruHaie. M3o0paxxeHne momMoraeT Bocco3aaTh o0pa3. B HEKOTOpbIX
ciydasx u300paKeHUE HHUBEIMPYET TMOTEPH HMHQPOPMAIUU, BO3HUKAIOUIUE TIPU
MepeBo/iec UMEHU NIEPCOHaXa.

Komnencanus, sik crocod neperoja, Mo3BOJISIONIUM BOCCO3aTh OCOOCHHOCTH
SAVHUITBI IPYTHUMH S3BIKOBBIMH CPEICTBAMH, ITUPOKO HMCIIOJIB3YETCS TPH TEPEBOJIC
UMEH COOCTBEHHBIX B MYJBTHUIUIMKAIMOHHBIX ¢uiabMax. PaccMoTpum mpuMeps
nepeBojia UMEH COOCTBEHHBIX M3 (uiabMa «Zootopiay. NMsa uepHoro OyiiBona u
kanurtana nojumuu Chief Bogo cocrout u3 2 yacteit: Ha3Banus mopkHoctu Chief u
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cioBa B0go u3 adpukaHCKOro s3bIKa CyaXxwiid, 4TO O3HaudaeT «OyiBoi». B nepeBone
nepBasi 4yacTh BOCIpPOHM3BEAEHA NpHU moMouiu aHanora Kanuman. IlepeBon apyroit
YacTH OCYILIECTBIEH MOCPEICTBOM KoMIeHcauuu — byugoncon. K ciaoBapHoMy
9KBUBAJICHTY byuieon nobasieHa Mopdema con (SON), W3BECTHAS PELUUIHCHTY
MPUHUMAIOIIEH KYJIBTYpPhl KaK HIMPOKOPACIPOCTPAHEHHAs YacTh AHTJIOS3BIYHOMN
bamumu.

Bocco3ganuio ¢ moMoOIIbI0 KOMIIEHCAIIUU TMPUCYIIE UCIOIb30BaHUE CPEJCTB
aHAJOTUYHBIX MTPUMEHEHHBIM CO3JaTeIsIMU OpUTMHAja WM UHBIX. J{7s HOMUHaUU
OOJIBIION, OYEHBb JIOOAIIEH ChIp MbIIM, co3gatenu Mmyiabrdumisma «Chip’n Dale
Rescue Rangers» Beiopanu HasBanue nonyiaspuaoro B CIIIA ceipa Monterey Jack. Ho
B IPUHUMAIONIEH KYJIbTYpe 3TOT ChIp Majou3BecTeH. [lepeBoIUrKN PyCCKOA3BIYHOTO
BapuaHTa BbIOpaIM Ha3BaHWE IPYroro, 0oJiee M3BECTHOTO ISl PEUUIMECHTA ChIpa
Poxghop.

WMs ManieHpKOTo OeccTpalrHoro XoMsuka U3 MyiabThmibMa «Bolty, koTtopsrit
OYCHb JIIOOMT Ccepuaybl, TMPOUCXOAUT OT Ha3BaHUA OOJBIIOr0, JOCTATOYHO
arpeccuBHOro XuBOTHOrOo RhinO. Takas HOMHHAIMS COYETACT MO3UITMOHUPOBAHHE
caMoro ce0si IepCoOHaXeM M UPOHUIO, YTO yAAJIOCh COXPAHUTh B YKPAUHOS3BIYHOM
nepeBo/ie 0J1aroaapsi UCMOIb30BAaHUIO aHAJIOTMYHBIX CPEICTB. MalleHbKOE JKMBOTHOE
Ha3BaHO byeaiui. byeati — OONBIION, MOTEHIIMAILHO arpeCCUBHBIA OBIK, KPOME TOTO
CJIOBO HMMEET TMEPEHOCHYI0 CEMaHTHKy «OOJIBIIION, KpPYIHBI YelIOBEK» W
MPUHAJICKHOCTh K Pa3roBOPHOI JIEKCHKE.

Hcnonb3oBaHne aHAJIOTMYHBIX CPEJICTB HE BCerja BO3MOXkHO. [Ipu co3manuu
uMenu mnepconaxa Gadget Hackwrench (mymsrdumnem «Chip’n Dale Rescue
Rangers») akTyaliu3upoBaHO 3HAYEHUE «TEXHUUYECKHUE YCTPOMCTBa», «pa3pyliaTh,
JoMaThy», «HHCTPYMEHTHI, MeXaHuKa». [Ipu mepeBone CIOXKHOW HOMUHAIUHA OBLITH
MCIIOJIb30BaHbI MPOCThIE TEXHUYECKUE Ha3BaHUs: [Ipyscunka (YKpauHCKUI BapUAHT)
u laika (pycckuit). OCHOBOM Juisi Takoro BBIOOpa CTajia MPHUHAIIEKHOCTD
pedepeHTOB K TeXHHYeCKou cdepe, 03HAKOMIEHHOCTh  IIEJIEBOM ayJUTOPUU C
pedepentamu, KpaTkocTh CJOB. llepeBOMUMKHM y4iau BaXKHOCTh TpaMMaTHYECKON
KaTEropuu pojaa B NMpUHHUMarolen KynbType. CnoBa [lpyowcunxa n I atika EHCKOTO
poJia KaKk U MepCOHaX MynbTPuiabMa. MIMgd UpOHUYHOM, OUYEHb XYyIOH, )KUBYILEH Ha
ynune komku Mittens uporuyHoe, 00pasyeT ceMaHTHYeCKHH KOHTpacT. OTAeIbHO
OTMETHM, HMs CO3/JaeT UIPYy CJIOB C IMOMOIIbI0 TaponuMuu Mittens/ kittens. B
MIEPEBOJIE MCIOJIb30BAHO JTIOCTATOYHO IIMPOKO PACHPOCTPAHEHHOE B MPUHUMAIOIICH
KYJIbType uMs Uil KoKku Mapkusa. IlepcoHak U UCMOIB30BAHHOE B MEPEBOJIEC UMSI
TaKXe TeHEPUPYIOT CEMAHTUUECKUN KOHTPACT.
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J/KEPEJIA HOXOJAKEHHS ®PA3EOJIOI'T3MIB, IO MICTATD
KOMIIOHEHT KOJIBOPY, I CIIOCOBH IX ITIEPEKJVIALY

Ponb KONMIpHOTO CHPUHMHATTS JIIOJMHOIO CBITY CKJIAIHO TEPEOIiHUTH. 3a
JOTIOMOTOI0 KOJIBOpY (0MTy, HAIlIOHATHHUX CHUMBOJIB, 3BUYAiB) MOKHA BU3HAYHUTH
HACTpIi, emMo1ii 1 HaBiTh BaXKJIMBI MO/I1i, 110 BiJOYBalOTHCA HA JAaHUI MOMEHT B JKUTTI
moauHu. Ha mizcraBi KOoMipHUX 3BUYAiB, HAIPUKIIAA, MOKHA TPOCTEKUTH 1ICTOPUIHE
CTaHOBJICHHS Hapoay, Horo miHHOCTi. Komip Hece B co0i BaxiuBy iHGOpMaIliio
OKpPEeMO BiJ] MOBH, aje, BXOISYH 1O CKIaAy MOBHHX OJWHHUIIb, B TOMY YHCHI 1
CTIMKUX, JTaHUM KOMIIOHEHT HAAUIAETHCA OUIBIN BaXKJIMBOIO 3HAYMMICTIO, HaOyBae
MEBHY CUMBOJIKY.

AxmyanvHicms  pobomu  OOYMOBIIIOETbCSI BCE 3pOCTAIOYUM  IHTEPECOM
JIHTBICTIB 10 (Ppa3eosioriyHoi CEeMaHTHKH, JO TMpOOJIeMH aHali3y JDKepel
MOXO/DKeHHS  (ppa3eosoriamiB, 10  MICTSITh  KOMIIOHEHT  Kkoibopy.  Lle
MIATBEPIKYETHCS YUCICHHUMHU MyOJIKAIlisIMU, Cepell SIKUX MOXHA Ha3BaTh POOOTH
H. ®. Anedipenko, O. A. Kopuinosa, JI. €. Kpyrnukosoi, A. M. Meneposiua,
B. M. Moki€eHKo, 10O. I1. Cononyoa, H. M. Illlarckkoro, E. B. llleBueHnko,
P. X. Xaitpymmina, T. 3. UepaaHueBoi Ta 1H.

Memoro yici pobomu € BUBUCHHS JiKepen nmoxopkeHHss @O aHriichbKoi MOBU
3 KOMIIOHEHTOM KOJIOPDOHIMOM, a TaKOX CIIOCOOM X MepeKiamy.

Y xoal Hamoro JIOCHIKEHHS Oyiau BUSBICHI PI3HOMAHITHI JiKepesa
MOXO/KEHHST (hpa3eosIoTIUHUX OJMHUIL aHriichkoi MoBU. Cepell HUX MOXKHA
BUJIJTUTH TPU OCHOBHI TPYIIH:

1) CIOKOHBIYHO aHTIIHACHKI (Ppa3eosIoriuHi OQUHUIL

2) 3amo3WyeHi 3 iIHO3EMHHMX MOB, a TAKOX (hPa3eosIori3Mu

3) 3amo3uueHi 3 aMEPUKAHCHKOTO UM 1HIINX BapiaHTIB aHTJIIHCHKOI MOBH.

binpiiicte TBOPINB CIOKOHBIYHO aHMNMCHKUX (HPa3eosIori3MiB  HEBIIOMO.
VY Hux BiAOOpakaroThCsl 3BUYAl, MOBIp s, Tpaaullii, icTopuuHi (akTtu, peanii. barato
(dhpazecosoTiYHUX OJWHUIL TOXOAATH BiA mpodeciiinoi aekcuku. Hampukman,
cioBocnionydeHus blue stocking (cuwss namuwoxa) MOXOaUTH BiJl HAa3BH OJHOTO 3
JIOHJIOHCBKHX JITEPaTypHHUX CaJOHIB, JAHOTO WOMY B pe3yibTaTi TOro, M0 OJWH 3
Moro BiABIAyBaudiB OJSTraB CHUHI MaHYOXW. JlaHe NPI3BUCHKO B¥XKE TOJI HOCHIO
3HEBAXKJIMBUI XapakTep, 3apa3 ke el (Ppa3eoiori3M BKUBAKOTH HA aJpecy TIBUMHU
a00 >KIHKH, M030aBJICHOI >KIHOYHOCTI 1, sIKa CJIaBUThCS TenaHTkor. dpazeonorizm
black sheep ygiiitioB B aHIIiChKy MOBY 3aBISKHM HapOJHUM TOBIp’SIM PO T€, IO
YJOpHa BIBIIS HOCHTH MeYaTh JUSABOJA. 3apa3 BIH Ma€ CEHC «y ciM’1 He 06€3 BHPOIKay:
There is a black ship in every flock [1, c. 335].

BBaxkaetbcs, mo ¢paszeosiorizmMu, Mo npuinum B MoBYy 3 TBopiB lllekcmipa,
3aliMaloTh 3a KUIBKICTIO Apyre micie micas biomii. Sk Bigomo, lllekcnipy Hamexartb
KiTbKa (hpa3eosiori3MiB, 10 MICTATH eIeMEHT green: green-eyed monster — pesuowi,
green years — mo100i poxu.
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bi0miitHi (paszeosnorizMu 3aiiMarOTh MEpIIE MiICLe 3a KUIBKICTIO B3SITHX 3
JaHOTO JpKepena 3ano3ndeHb: a Whited sepulcher — rykasa moouna, the golden rule —
3010me npasunol4].

3amo3uyeHHsT € OJHWM 3 OCHOBHHUX JDKEpEN TOMOBHEHHS (hpa3eosoTigHOrO
¢dbonay anrmiicekoi MoBu. Cepel HHMX OUIbIIYy YAaCTHHY 3alMarOTh JATHUHCBHKI 1
bpaHIy3bKi 3amMo3WYCHHA, $5Ki, SK MPaBWIO, HOCATh KHWKKOBUH XapakTep i
3ycTpivaroThess B psai iHmux MoB. Crane moenHanHs the golden age, Bmepie
BHUKOpHcTaHe ['eciooM B Oro TBOpax, 03Ha4YajIo 0JarofeHCTBO, JKUTTS, SIKE HIIO HE
3aThbMaproe. B aHTMINCHKINA, K 1 B 0araTb0X IHIIMX CyYacCHHX MOBax, II€H BUCIIB
BUKOPHUCTOBYETHCA TPU OMHUCI TEPiOAy PO3KBITY MHUCTEITBA, JITepaTypu 1 T.J.
[IpukmagoM TaKOXX MOXKE CIYKHUTH CJIOBOCIIOIYYEHHSI SIKE BHUKOPUCTOBYETHCS
['opamiem the golden mean — zoroma cepeouna (aurea mediocritas) [2, c. 27].

Yucno 3anmo3nueHb 3 (PpaHIly3bKOi MOBM TaKOX BEJIMKE, ajie B 0aratbox
BUTIQAKaX (ppaHITy3pKa KajdbKa CXOAUTh 0 JATHHCHKUX MPOTOTHITIB.

[HOMI BCTaHOBIIEHHA JDKEpesia IOXOJKEHHS (Ppa3eosioriaMy  BUIAAETHCS
BAKKUM, OCKUIbKH MOKJIMBE ICHYBaHHSI CEMAHTUYHO 1 CTPYKTYPHO CXOKHMX CTIMKUX
OJIMHUIIb B JESKUX MOBAaxX, IO TOBOPUTH MPO CXOXKHUU TOTJSA] Ha IEBHI SBUINA
HABKOJIMIIIHBOTO CBITYy [3, ¢. 312].

3 CHIA no AHrmii npuifiia TakoXk BeIUKa KUIBKICTh (pa3eoiori3MiB, cepes
AKUX MOKHA BUIUIMTH TakKi, SKI MAalOTh B CBOEMY CKJaJi KOMIIOHEHT KOJbOpY. 3
OTJISITy Ha T€, 1110 aHTJIHChKa i aMepUKaHChKa aHTJIIHChbKa € BapiaHTaMU OJTHI€T 1 Ti€i
’K MOBH, TaKi 3allO3UYCHHS MPUHHATO BBAXKATH BHYTPIITHLOMOBHUMHU. CIOIM MOKHA
BigHecTH BHpasu the green light — ceob6ooa oi, paint the town red — soasamucs oo
gecenowie 1 NesKl 1HIIII.

HesBaxkarouu Ha Te, 10 B CKJIajl AaHUX (pa3eoliori3MiB HEMAE CIIOKOHBIYHO
aMEPUKAHCHKUX CJTiB, BOHU BBAKAIOTHCS aMEPUKAHCHKUMH 3aITO3MYCHHSIMH 3 OTJISIY
Ha CBOi MOYaTKOBi JpKepena. [Ipukiiamom 3amo3uyueHHs 3 aMEPUKAHCHKOTO MOBHU
MOXKE TaKOX CIIy)KUTH moenHaHHs red cent — wmionuii epiw. BBaxkaerbes, 110
aMEpPUKaHCHKI 3aMO3WYEHHS, B TOMY YMCI 1 CJICHTOBI TMOEIHAHHS, BIIPI3HAIOTHCS
SCKPaBOIO OOPA3HICTIO 1 BUPA3HICTIO.

Cnoci6 mepekinany (pa3eosori3MiB  3alie)KUTh BiJ[ CIIBBIIHOIIEHHS MIiX
OJIMHUIISIMM BUXITHOI MOBM Ta MOBHU TMepekiany. Y CydacHId JHTBICTHII
BUJIIJISIETHCS TPU TUITH TaKUX B3a€MUH:

1. € noBHa BiANOBIIHICTH (PPA3€OJIOTIYHOI OAMHUII B MOBI niepekiany. Takum
YUHOM, TIEPEKIax 3HIHCHIOEThCS 3a JIONMOMOTOI0 BKE 3aKPIIUICHOTO 3a HHUM
€KBIBaJICHTA!

* see through rose — coloured glasses — ousumucs kpizb pooicesi okyasapu,

* red as blood — uepsonuii six kpoe (kpusaso-uepsonuil);

* dark horse — memna xonsauka,

* black as coals — wopHi six gyenunu (3a3BU4a PO 04i);

« black ingratitude — vopna nesossunicme.

2. llpyry rpyny CKJIaJaloTh HEMOBHI €KBIBaJIEHTH, a00 aHAJIOTH.

« yellow as a guinea — srcosme sk aumon (3a3Budaii mpo 0cooy);

* the black art — vopnoknudsCHUYMBO;

* things look bad — cnpasu kencoki,
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* red as beet — yepsonuii sx pax.

3. [Ipu HEeMOXIMBOCTI MiAIOpaTH €KBIBAJCHTHUN BapiaHT CTIMKOI OAMHUII a00
il aHasor, BIAOThLCA 10 He(Pa3eoJoriyHOro (JISKCHYHOTO) TIepeKIIay.

KanpkyBaHHs € piakicHUM crocoOoMm mepekiany. IlpeacraBistodn co6oro
JOCIIBHUM TepekyiaZ, BOHO MOXJIMBO JaJIeKO HE 3aBXKIAU, TOMY IO IOCJiBHA
nepenaya BMICTY (hpazeosiorisMy MOXe MPHU3BECTU JO MOBHOI BTPaTH HOTo CEHCY.
Hanpuxkman, The grass is always greener on the other side of the hill (fence) — mpasa
3a624c0U 3eleHiua 3 iHuo2o 60Ky nazopoa (3abopy).

Takox pi3HOBUIOM JIEKCUYHOTO MEPEKIIaay € TaK 3BaHHUM OMUCOBHUI MepeKa.
Bin € mainmommpenimuM. OMHUCOBHIA TEPEKIan sIBIsE€ cOO0I0 BHU TEPEKIamy, II0
OyayeTbCsl SIK TOSCHEHHS. 3a3BUyail BIH 3aCTOCOBYETHCS, KOJH HEMOXKIIUBE
3aCTOCYBAaHHS 1HIIUX MOJIENEH Mepekaay, 0 MOKHA MOSCHUTH BiJICYTHICTIO TOTO
Yy 1HIIOTO fBHINA B MOBI mepekiany. Lle Tpamiserscsi 0cOOIMBO 4acTO Ha PiBHI
(dhpazeosiorivHoro oHIy MOBH, III0 MOYKHA MOOAYHTH HA IUX MpHUKIaaax [4]:

* red herring — wocw 36usac 3 nanmenuxy;

* be in the red — npayrosamu co6i y 36umox;

* yellow streak — cxunvnicme 0o 60s2y3mea, 3paoHUYymea,

* have green fingers — mamu 30amuicme 0o cadisnuymea.

Taxum uunom, JKepena MOXOoKEHHS (Ppa3eoIori3MiB B CydacHIM aHTIIIMCHKIN
MOBI JyKe pi3HOMaHiTHI. Bci paszeornorismu, B ToMy uucii 1 ¢pa3eonoriamMu, 1o
MICTATh Yy CBOIM CEMAHTHUL €JEMEHT KOJbOPY, MOKHA PO3AUINTA Ha JBl BEJHUKI
Ipylu: CIIOKOHBIYHO AHIJIHCHKI 1 3a1103WY€H]. 3all03UYECHHS TAKOX MOXHA MOAUIATH
Ha MDKMOBHI 1 BHYTPIIIIHbOMOBHI.

MOXIMBOCTI ~ JOCATHEHHS  MOBHOI[IHHOTO  CJIOBHHUKOBOTO  MEPEKJIaTy
(pazeosioriYHUX OJIUHMIL 3aJIe)KaTh B OCHOBHOMY BiJ CIIIBBIIHOIIEHb MIXK
OJIMHUIISIMU BUX1JJHOTO MOBH 1 MOBH TI€pEKJIAy.

[Hmmmu cnoBamu, @O nepekanaroTh a00 GpaseosioriaMoM — (hpazeosoriyHu
nepekiaa, abo 1HIMMMHE 3aco0aMu (3a BIJCYTHICTIO (Dpa3eoIOTIUHUX E€KBIBAJICHTIB 1
aHaJIoriB) — HEPPA3EOJOTIUHUN TTepEKIIa.
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Tpickioa Xpucmuna Cepeiiena, cmyoenmia,

HAYK. Kepi6HUK — KaHO. Qino. Hayk, ooy. Acuneyvka Onena Anamoniisna,
T'opniecokuti incmumym iHO3eMHUX MO8

JBH3 «/[onbacvkuii 0epacasnuii neda2o2iyHuli yHigepcumemy»

PO3YMIHHS CHEHHU®PIKA ®PA3ZEOJIOI'I3MIB 13 TIPOCTOPOBOIO
CEMAHTUKOIO JJiA KOMIIETEHTHOT O ITEPEKJIALY
(Ha maTepiaJi aHIJIIHCHKOI TA YKPAIHCHKOI MOB)

[Ipobiema «MoBa Ta MPOCTIp» 3aBKAWM MpHBEpTaia YyBary JIHTBICTIB.
OcobmuBo Oarato mpailb, MPUCBIYCHUX I[HOMY IUTAaHHIO, 3’SBUJIOCS B OCTaHHI
aecaTiiTT. [IpocTOpoBi BITHOIIEHHS, IO ICHYIOTH Y CBITi, BiIOOpa)xaroThCs y
MOBHIN KapTHHI CBITY 3a JOIOMOTOI0 PI3HOPIBHEBUX 3acO0IB MOBH: IPOCTOPOBA
JeKkcuka, crenudigai Mopdosoriuai GopMu 3 JTIOKAIBHUM 3HAYEHHSM, CUHTaKCUYHI
CTPYKTYpH.

JlocnikeHHsT TPOCTOPOBUX (Ppa3eosiori3aMiB CBIAYUTH MPO ICHYBaHHS JBOX
Ipyn i3 JIOKaJbHUM 1 y3araJbHEHO MPOCTOPOBUM 3HAUCHHSM, SKi PI3HATHCS MiX
co0010 3a XapaKTepOM BITBOPEHHS Y MOBI MPOCTOPOBUX MOHATH. HaluucIeHHITIIO
1 Halip13HOMAHITHIIIOKO 332 CBOIMU 3HAYEHHSIMU € T'pyIlla 3 y3aralbHEHO IPOCTOPOBUM
3HaueHHAM. CIOoJu HaJleKaTh CIIBBIAHOCHI 3 MPUCITIBHUKAMHU (pa3eoiori3Mu, SKi
BKa3yIOTh Ha BiJICTaHb a00 HAMpPSIMOK y MPOCTOPi. SIKIIO MPUCTIBHUKU HaWYacTIIIe
HEUTpanbHi, TO (Pa3eojori3MU MarlTh OUIBIIIT MOXJIUBOCTI IS €MOIIIHAHOI
XapaKTEpUCTHUKU NEBHUX pealid 1 ABUI JidcHOCTI. Hampukiaza, NpuciIiBHUKOBI
oanexo, SIKMM yKa3ye Ha BEJIMKY, KUIbKICHO HEBHU3HAYEHY BIJICTaHb BiJ MOBI 1 €
HEUTpaJbHUM IO/I0 OILIIHKH, BIJIMOBIAAIOTh KUJIbKa (h)pa3eosoTi3MIB: OIUZbKUL CBIM,
CKIIbKU OKO csieae, 3a mpuoes simo 3emens [1, ¢. 289] toro.

[IpocTopoBi MpUMMEHHUKH Ta MPHUCIIBHUKH € OCHOBHUMH 3ac00aMHU MOBHOTO
BUPAXXEHHSI MPOCTOPOBUX BIJHOIIEHb, y 3HAYCHHI SKUX MICTUTHCS BKa3iBKa Ha
pO3TallyBaHHS MPEIMETa BIAHOCHO JEIKOT0 OplEHTHpA (CTaTU4HA JIOoKami3auis) ado
BKa3iBKa Ha MepecyBaHHs (HaAOMMKeHHsT a00 BIAJAJICHHS) MO BiAHOIICHHIO /10 MEBHOT
TOYKM BIUTIKY (AMHAMIYHA JIOKai3allisl), ajie MOHSTTS MPOCTOPY MOXHA TepeaTv
TaKOXX 3a JIONOMOTOI IMEHHHMKIB, JIECHTIB, TPUKMETHUKIB Ta 1HIIMX YaCTHH MOBH.
Hanpuknan: ykp. naucmu 3a meuicio, 6auouxu 6umu [9, ¢. 376], anri. a sore subject,
act the fool [2, c. 35].

IcHye Hu3Ka knacu@ikaliii IMEHHUKIB 13 MPOCTOPOBUM 3HayeHHsM. Tak, BOHU
MOXKYyTh Ha3WBaTH 3aMKHEHUH / HE3aMKHEHHI TIPOCTOPH (3a 1HIIOK TEPMIHOJIOTIEH0,
Bigkputuii / 3akputuii [3, c. 13], BHyTpimHiii / 30BHImHIN [4, c. 86]). Bka3ziBka Ha
3aMKHEHUN MPOCTIP € MEPBUHHOIO BJIACTUBICTIO IMEHHHUKIB, SIKI Ha3UBaIOTh OYiBII,
ixHi yacTuau (OyAMHOK, THI3/I0, TAHOK) Ta MPOCTOPY HABKOJIO Tija JIOJWHU (Ta3yxa,
kutens ). [Ipupoaai mpoctopu — HEOECHI, BOJIHI, 3eMH1 (HE00, 03epo, TOBITPSI, 3eMJIS,
Jic, MICOK) — TMepenarTh, SK NpaBWUI0, HE3aMKHEHWW mpocTip. IMeHHMKH, 1110
MOB’SI3aHI 3 HACEJICHUMHU IYHKTaMHU, MOXYTh Ha3WBaTH SIK BIIKpUTUNA (MICTO,
OKOJILIS), Tak 1 3akputuid (ABip, 0O1icTs) mpocTopu. IMEHHUKH 13 MPOCTOPOBUM
3HAYECHHSM TPYIYIOTh TaKOX 3a O3HAKOK MPUPOIHUIN/aHTPONMOTCHHUMN(IITYIHH)
npoctopu. Jlo mepmmx, BiIMOBITHO, HAJIEkKATh CJIOBA 13 3arajbHOI0 MPOCTOPOBOIO
CEMaHTHKOI0, HAa3BU MPUPOJIHUX MPOCTOPIB Ta MPOCTOPH, IMOB’3aH1 3 TUIOM JIFOINHHU.
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Hanpukman: ykp. sk eoou 6 pom nabpamu [1], anra. to have a thick skin [2].
Jlexcuka, MOB’si3aHa 3 HACEJICHUMHU IYHKTaMU, Ta Ha3BU OyiBelb, SIK MPABUIIO,
Ha3WBalOTh MTYy4H1 00 ekTH. Hanpukman: ykp. Hosuii Ceim — Amepuka, yKp. mamu
2opoois pycvkux — Kuis [1], auri. not to know somebody from Adam [2].

Hait6ip11 KOHKpETHUMH 3-TIOMDK 1HIINX € (pa3eoori3Mu, 37aTHI HAa3UBATU
oOMeXkeHe y TpocTopi Mmicre (rpymna 3 JIOKaJbHUM 3HadeHHsM). Taki ycTayieHi
CIIOBOCTIOJYYCHHSI MalOTh 3HAYEHHS MPEAMETHOCTI 1 CBOIMH CEMaHTHKO-
rpaMaTHYHUMHM (QYHKIISIMH CITIBBIAHOCATBCA 3 IMEHHMKaMH. Y (pa3eosiori3MiB,
TaKHX 5K YKp. noie 6o, 30psane micmeuxko, nmawunut 6azap [9], anrn. a piece of
cake, blue moon [10], BiacyTHi clOBa-BiANMOBIAHUKNA; BOHH BHKOHYIOTH POJIb
CKJIaJIHOT Ha3BH, TOOTO 3 TOYKU 30PY BIATBOPEHHS SIBUII IIACHOCTI SBISIOTH COOOIO
HOMIHATHUBHI OJUHHIII.

[TpUKMETHUKH TaKOXX BHPaXalOTh MPOCTOPOBI BITHOLIEHHS, amke Tpeda
BpaxyBaTH, 110 (32 BU3HAUYCHHSIM) TIOHSATTS MPOCTOPY OXOIUIIOE, OKPIM MICIIS JIOKAIIIi,
MPOTSDKHICTh MPEMETA, a caMe JOBXKHUHY, BUCOTY 1 IIMPUHY. A caMe Il 3HA4€HHsI, B
OCHOBHOMY, BUPaXatOTh MPUKMETHUKHU: KOPOTKUH 1 JOBTUM (IIUISX, J€HB), BUCOKUH
(npo moauHy). Y NPUKMETHHKAX IPOCTOPOBE 3HAYEHHS IOEIHYETHCS 13
aTpUOYTUBHUM.

[Ilogo mpocTOpOBUX BIJHOIIEHb, TO BOHO IE€PEAAE OCHOBHY CEMaHTUYHY
OTIO3MIIIIO JIOKAIIli, a CaMe CTAaTUYHICTh YU JUHAMIYHICTD. «J{1€CTTOBO 3aBXK/I1 Ha3MBa€
mpoiiec, 110 abo MmpoliecyaabHUu CTaH 1 TAKUM YHHOM € OCHOBHOIO OJMHUIICIO MOBH,
[0 TPEJICTaBIIAE JIMCHICTh K PyX 1 3@ JIOMOMOTOI CBOIX I'paMaTUYHUX KaTeropii
BIIHOCUTB LI}O AIMCHICTB JO Yacy — peaibHOro ado TiNOTETUYHOr0, @ TAKOX Cy0’€KTa
abo o0’exta mii» [5, C. 423]. Hanpukinan: ykp. sk piuka Ha3ao eéeprHemucs [1], aHriL.
come true [2].

KitouoBumu jiekcemamu, ki 00’ €KTUBYIOTh OTMO3HUIIII0 «JAJIEKO — OJIM3BKO» Y
dbpaseonorizmax €, 3 ogHoro 6oky, far ra away, a 3 inmoro — close ta near. Far e
KOMIIOHEHTOM Takux (paseosioriamis: as far as, by far, to come from far and wide,
thus far, so far so good, few and far between, far afield, far and away, far and near,
far cry, far from it, far gone, far out. BinbmricTs i3 HEX € KJIIIIOBAHUMHU BHpa3aMH,
1M030aBJICHUMH KOHHOTAaTUBHOTO 3HAYCHHS. BUHATOK CTaHOBIATH ()pa3eosori3Mu SO
far so good, far cry ta far gone, y skux 3adikCOBaHO CITiBBITHECEHICTh AKTY
BlJaJIEHHS 13 HAOIMIKEHHSIM 10 ITIIBUIIEHOI HEOE3IEKH.

Hampuknan, away € KOMIOHEHTOM BENMKOi KIJTBKOCTI (ppazeosnorizmis, sKi
MOAUIAIOTHCS HA KUIbKa CEMaHTUYHUX TPYI:

1) dpaseosorizMu, sSKi MO3HAYAIOTH MPOIIEC a00 aKT BiJAJICHHS Ta BiIIIJICHHS,
30kpema to back away, to break away, to carry away, to cart away, to die away, to do
away with, to edge away, to fall away, to get away, to get away with something, to get
away with murder, to give away, to give oneself away, to give the show away, to keep
away, to lay away, to make away with sth, to pass away, to put away, to run away
with sth, to scare away;

2) (pazeosiorizmu, sSKi NO3HAYAIOTH aKT TPUBAJIOi 400 YacTO MOBTOPIOBAHOI Aii,
30kpema to eat away, to explain away, to fool away, to harp away at sth, to plug
away at sth (peg away at sth), to pine away, to pound away at sth, to rust away, to
salt away, to waste away, to wear away, to whale away at sth, to while away.

152



3aranoM ykpaiHChbKa Ta aHTJiHChKa MOBH BHKOPHCTOBYIOTH OJIHAKOBI 3aco0u
JUISL BUPXKEHHS TMPOCTOpPY, IPOTE JesAKi BIAMIHHOCTI BC€ X ICHYIOTh. Tak,
HaNpUKIaJ, MPUAMEHHUKH Ta TPUCITIBHUKH CIYTYIOTh 3aCO00M BHUPaKEHHS JBOX
3Ha4YeHb, IPOTE MIEPBUHHUMHU € Ti, IO MAIOTh MPOCTOPOBE 3HAYCHHS. TaKUM YHHOM,
(b pa3zeosoriyHi cUCTEMHU aHTIINCHKOT i YKpaiHChKOT MOB, TIOPS 13 KaTeFOplaJIBHI/IMI/I 1
GYHKIIAHUME ~ OCOOJIMBOCTSIMM  CIUJIBHOTO — TUIaHY, MAalOTh 1 PAd  ICTOTHHX
PO301KHOCTEH, 1110 BIAOUBAIOTH XapaKTepH1, CHEH(IUHI PUCH KOXKHOT 3 MOB.

[lepeBakHO aHANMITHUYHA 32 CBOEI0 CTPYKTYPOIO aHTIIHChKa MOBa 1 3arajiom
CUHTETUYHA YKpaiHChbKa MOBa KOPHCTYIOTHCA PI3HOMAHITHHUMH CTPYKTypamMu y
HEOJHAKOBIN Mipil, OCKIJIbKM NpHTaMaHHA aHTJIHWCHKIM MOBI 3HauyHa OOMEXEHICTh
BIIMIHKOBUX  (OpM  KOMIICHCY€ThCS,  HAMpPHUKIAd,  BEIUKOIO  KIJBKICTIO
NPUMMEHHUKOBUX KOHCTPYKIIH. OTXe, B yKpaiHChKIN Ta aHTIMCHKIA MOBax ICHY€
JIOCHTh pO3rally’keHa cucTeMa (Ppa3eosori3aMiB i3 MPOCTOPOBUM 3HAa4YeHHSIM. Braie
BUKOPHCTAHHS 1X TO3BOJISIE HE JIMIIE MO30yTHCS HebakaHO1 TaBTOJIOTIi abo BHECTH
€MOLIIiHEe YTOYHEHHS, a 1 /10 IEBHOI MIPH KOHKPETU3YBaTH MOHSATTS.
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Yenenenko Anacenika Muxaiiniena,

KAaHO. eKOH. HAYK, 00yeHm, YKpaincoKa iHH#CeHepHO-neda2o2iuHa akaoemis,
MA2iCMpanmKa,; HayK. Kepi6HUK — KaHO. Qilojl. HAYK,

ooy. Acuneyvxa Onena Anamoniigua, I'opriscokutl incmumym iHO3eMHUX MO8
JIBH3 «/[onbacvkutl Oeparcasrutl neda2ociunuil yHigepcumeny

MPOBJIEMU NEPEKJIALY EKOHOMIUHOI TEPMIHOJIOITI
Y CYHACHHUX YMOBAX

31 3MiHOIO (POPMU €KOHOMIYHOT CUCTEMH, a came, 3 il Mepexoq0M BiJl Jep>KaBHO
peryJyiboBaHO1 O PUHKOBOI a00 KOHKYPEHTHOI1, 3 SIBUJIUCS HOBI €KOHOMIYHI MOJIEIIL,
Kl CTaJld TPUYMHOIO BUHUKHEHHS HOBOI CHUCTEMHM TEPMIHIB 1 TOSIBU TEBHUX
TPYJHOIIIB NEpeKIaay €KOHOMIYHUX TEKCTIB.

VY 3B’s13Ky 3 TUM, 0 KOKHA CUCTEMA 3 TOYKHU 30pY JIHTBICTUYHUX JOCIIKEHb
Ma€ CBOIO CTPYKTYpY TEpPMIHIB Ta, 1HOMI, € CHIIBHOIO IS JEKUIBKOX CHCTEM
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OJTHOYACHO, MPOOJeMU TPHU TEPEeKIali EKOHOMIYHMX TEKCTIB, OCOOJMBO KOJIA
HEOOX1THO JOHECTH CYTh BIIMIHHOCTEH, HAsSBHMX B €KOHOMIYHHUX peajlisiX KpaiH,
MOe OYTH JIOCATHYTO TUIBKU Y pPa3l BUSBJICHHS iXHIX €KBIBAJICHTIB.

Tomy 06e3 mpodeciiHMX 3HaHL Yy cdepl €KOHOMIKH Ta OCOOJUBOCTEH iX
3aCTOCYBaHHS y KOHKPETHIA KpaiHi abo perioHaibHUX 00’€IHAHHAX, 3 PO3YMIHHSIM
iXHIX B3a€MO3B’SI3KiB 1 B3a€MO3JICIKHOCTEH, TIEPEKIIa] MOKe OyTH HEKOPEKTHUM, a Y
OLIBIIIOCTI BUMAKIB, € 1 HEOE3IECUHUM.

AKTyaJlbHUM TUTAHHSIM € KOPEKTHICTh MepeKyaay TepMiHIB ab0 MOHSATH, IO
JeKaTh y CMHUCJIOBIN OCHOBI BHCIIOBJIIOBAHHS, a HE CJIOBa a00 TepMiHA, OCKIJIBLKHA B
CHIIy TIPUHIIUIIOBHX BIAMIHHOCTEH y MEeBHUX c(epaX €KOHOMIYHUX 3HaHb BOHH HE
3aBau 30iraroTecs (quB. Tabm. 1).

Tabnuuys 1
Oco01MBOCTI NepekJIagy eKOHOMIYHMX TepMiHiB [1; 2; 3]
. Bapiantu . .
Tepmin / c10BO ExoHOMIYHMI KOHTEKCT
nepexyaaLy
MiHIMI3alis pU3HKY
HenepeadoaueHoro
KOJIMBaHHS PUHKOBOI
3aX0/M CTpaxyBaHHS | . S
: I[iIHK Ha JIOTOBIpHUI
PU3UKIB Ha )
. 00’€KT XEMKYBaHHS Y
(p1HAHCOBHX pUHKaX .
) MalOyTHbOMY
TOBApiB, BaIOTU a00 - :
) : onTuMizalis pu3mkiB, a
[IHHUX anepiB 3a
.. | came, OajaHCyBaHHS Ha
JOTOBOpaMH KyMiBIi- :
TOTIBKOBOMY PHUHKY
XeIKyBaTH MPOJIaXKy 3a TEBHOIO (ToBapis
XEIKyBaHHS LIHOO vy, P1B, :
: N LIHHUX nanepis,
hedging Mai0yTHEOMY :
BAJIIOTH) 1 TPOTHIICKHUX
hedge
y HampsMKy
Ha () I0YEePCHOMY PUHKY
cneuudiyHe  KamiTAJTOBKJIAJAEHHSl,  3/IaTHE
3MEHILIUTU PU3MK IIHOBUX PYXiB, HaNpHKIal, B
OMIIIOHH 200 MPOJAXK HA TEPMIH 0€3 MOKPUTTSI
iHCTpyMEHT PpHU3MKY 3 METOI0 3aXHCTy BiJ
1H AL
BIJICOPOXKYBATH
CaJlOBUTH
KHUBOILIIT
3aIuIiT, 3aIycT,
TUH

J171st TIOBHOTO 1 SIKICHOTO 3’SICYBaHHS 3MICTY 3HAYEHHS CJIOBA B EKOHOMIYHOMY
KOHTEKCTI MPpHU MepeKiIagi HeoOX1THO BOJIOAITH MOMTMOJICHUMH 3HAHHSIMHU MpPEIMETa
nuckypey. HailGiabin nomupeni npooieMy BUHUKAIOTh IPY MEPEKIIajil TEPMIHIB, IO
CKJIAJIarOTHCS 3 ABOX 1 OUIBIIIE CJIIB 1 IIO3HAYAIOTH OJHE MOHATTA a00 SIBHILE €EKOHOMIYHOI
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TISUTBHOCTI, $IKi, BHUKOPUCTOBYIOUHCH OKPEMO, HE BHUKJIMKAIOTH CKJIAQJHOCTI TMpH
nepeKyai Ta BXKUBAIOTHCS IS MO3HAUEHHSI TPOCTUX HOHSTh.

Taxi npo0iaemMu BUHUKAIOTh, OCOOIMBO MPU YCHOMY MeEpeKyajil, 3 ABOX MPUYUH:

nepekiiazlad He BOJIOJAIE JOCTaTHIM JOCBIJIOM TMEpeKany TakuxX (Ppa3eooriaHux
KOHCTPYKIIiit a00 HE BOJIOI€ CIeIiaIbHUMU €KOHOMIYHUMU 3HaHHAMH (Tabi. 2).

Taoauysn 2
Oco0MBOCTI NepeKyIaay eKOHOMIYHMX TEPMiHIB Ta KOHCTPYKIii [15 2; 3]
. Bapiantu . .
Tepmin / c10BO ExoHOMiYHMI KOHTEKCT
nepeKJaaay
liquid pianHa cash flow ‘ [MOTIK TOTIBKH
L. 3MaTHICTh ~ aKTWMBIB INBUAKO 1 03  BTpar
JKBIIHICTD )
TIEPETBOPIOBATHUCS Y TOTIBKY
PIAKMI CTaH
liquidity : liquidity : :
TEeKYy4iCTh yield BHJIATOK, J1€0IT, MOTY>KHICTh
JKEPEIIo .
JRED .| sources of liquidity
JKBITHOCTI
MPOIIEC MPUMTUHEHHS ()IHAHCOBO-TOCIOAAPCHKOL
JISTIBHOCTI Cy0’€KTa roCroAapChKOi TIsJIBHOCTI
L. 3aKpUTTA MIAIPUEMCTBA I[UIIXOM  PO3IPOIAK
JMKBiaamis - P uIp ) P pﬂ Y
fioro 0e3 3aCTaBHMX aKTHBIB JIJII KOHBEpTAIii iX y
TOTIBKY TUIA OIUIATH He3a0e3eyeHnx
KPEIUTOPCHKUX BUMOT
. - . IPUMYCOBUM MPOJAX aKTUBIB 3
nikBimamiiaa | liquidation pHMy PO
) METOIO 3a0e3neyeHHs BHUMOT
BapTICTh value :
KpPEIUTOPIB
liquid . BIIKpUTHMN WHKOBUU  MPOJAK
a yropsikoBaaui | orderly AP P . PO
7 aKTHBIB 0€3 THCKYy Ha iX MpOJaX y
IPOIAXK liquidation . . .
HaWKOPOTII TEPMIHH
BIJIMOBa BIJ 3amaciB 3a yMOBHU
L | TIpOJAK . -
liquidation : liguidation | HepUmIaTHOCTI X BUKOPUCTAHHS Y
aAKTHUBIB 3a .
of FIFO nporieci BUPOOHUIITBA 3a
METOI0M
FIEO layers JIOITOMOT'OFO METOY FIFO,
HACJIIJIKOM YOTO € 3HIKCHHS] BUTPAT
MHUTHI POLEIYPH, K1
nependavyaroTh 3HUIICHHS TOBapiB,
nikBimaniina | liquidation | sixi He Oy oOpMITEHI HaJICKHHUM
nporeIypa system YUHOM TIPOTSATOM OIHOTO POKYy 3
TaTU CHOKUBaHHS a00 CKJIAaJAChKOI0
3aMucy
IIPUMYCOBa i repeBaru SIK1 HAIAIOTHCS
pUMYcO involuntary P ’ - HATOTS
JMKB1aaris liquidation BJIACHUKAM TPHUBLICHOBAHUX aKIiH y
(mpuBLIerioBaHe . BUTJISIAI TapaHTii, M0 iXHI aKIii
preference )
IpaBo) OyayTh TIOTalICHI IONEPEeay BHMOT
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. Bapiantu . .
Tepmin / cioBo ExoHOMIYHMI KOHTEKCT
nepexjaaay
IHIIMX KPEIUTOPIB y 3a3/alieriib
BU3HAUYEHIN BapTOCTI Ta 3
HapaxoBaHUMU BIZICOTKAMH 1
TUBIACHIAMH Yy  pa3l  JIKBimarii
T AMPUEMCTBA
KOpPIOpaTHBHA  BiAMOBIAAIBHICTD,
CIpsIMOBaHA Ha TMOTAIICHHS Oy/Ib-
3arajabHa complete .
S S SIKHX (iHAHCOBHX MTUTaHb,
JKBiAITis liquidation ) i
BKJIIOUAOUM  orary  OopriB i
PO3IO/IUT AKTHUBIB
BIIMIKOAYBaHHS 30WUTKIB IIUISIXOM
mikBimyBatu | liquidate | mpomaxxy akTHBIB 4M KOPUTYBaHHSI
liquidate 3000B’s13aHb
TIOTACUTH liquidated :
noraieHHs (cruiara) 30UTKiB
CILUIATHTH damages

Oco06n1BI TPYAHOII TP NEPEKIIaIl YKPAaiHCHKOIO MOBOIO CTAHOBJISITH TEKCTH
a00 BHUCIIOBU uepe3 Te, 10 HE BCl MOKA3HUKUW €KOHOMIYHOI aKTHMBHOCTI OJHAKOBO
3aCTOCOBYIOTBCA B YKpaiHi Ta I1HIIMX KpaiHaX, TOMY HOTPeOyIOTh T0JaTKOBUX
pO3’SICHEHb.

AHani3yloud BHILIEHABEICHI TEPMIHM Ta KOHCTPYKLII, MOXXHa 3pOOUTH
BUCHOBOK, IWIO cHeHu(pIyHI TEpMIHM B EKOHOMIYHIM cdepl NpeacTaBisiOTh
MIJBUILIEHY CKJIAJIHICTh TIPH TMEpEeKIal 3 aHrIiiChKOi MOBU YKpaiHChKO0. Tomy, B
yMOBax rio0aiizailii, mporec mnepekyiany €KOHOMIYHUX TEPMIHIB Ta KOHCTPYKIIIH
YCKIAIHIOETHCS 1€ ¥ Yepe3 HEKOMIIETEHTHE TIYMAadeHHsI, 110 MOXKE MPU3BECTH [0
MOPYLIEHHS! KOMYHIKallii.

MixHapoHa €KOHOMIYHA MOJITHKA OXOTUIIOE 03714 HAMPSIMKIB, OB’ I3aHHX 1
HE TMOB’A3aHUX MDK C00010, K1 TOCTIMHO 3MIHIOIOTBCA 1 BIOCKOHAJIOIOTHCS,
BHAC/IJIOK YOro 3MIHIOIOTHCS BUMOTM IIOJ0 TNEpeKafanbkoi AiSTIHOCTI Ta
00YMOBIIIOIOTh aKTYaJbHICTh BIJTIOBIIHUX JIHTBICTUYHUX JTOCTIKEHb.

JIITEPATYPA
1. EporoBa A.M. Teopusi u mpakTHUKa MEPEBOJIa SIKOHOMHUYECKUX TEKCTOB C
AHTJIMICKOrO s13bIKa Ha pycckui. Mocksa: [Ipocsemenne, 1986. 122 c.
2. Sue Robbins. CollinsCobuild Business Vocabulary in Practice.
HarperCollins Publishers, Glasgo, GB, Length, 2004. 248 p.
3. The free dictionary by farlex. URL.: https://financial-
dictionary.thefreedictionary.com/liquid (nara 3Bepuenns 20.04.2018).
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Apoea Anina Onekciiena, cmyoenmka;
HAYK. KepisHUK — mazicmp, suki. suwoi kamezopii Konocosa Onvea Bonooumupisua,
JBH3 «ApmemigcoKuii Koneodc mpancnopmHoi inghpacmpykmypuy

ABTOPCBKHMI1 CTUJIb TA IEPEKJIAJI, UOT'O 3AJIEXKHICTD BIJI
MOBHU, ABTOPA TA ®OHETUYHUX OCOBJIUBOCTEMN.
OCHOBHI MOJEJII IEPEKJIALLY,

IXHIW BILVINB HA CHPUMHSTTSA 1 KOJIOPUT TEKCTY

Jliteparypa 3aiiMae 0coOIMBE MICIIE cepe/l IHIMX BUAIB MUCTeNTB. Ha BigMiny
BiJl MY3HKH Ta >KHBOIIMCY, SIKI BIUIMBAalOTh HA JIIOJCH PI3HHX HAIllOHAIHLHOCTEH
Oe3mocepeHbO Yepes 31p 1 CAyX, ITepaTypHUU TBIp 1IHKOJIM CTUKAETHCS 13 3HAYHUMU
IepeIIKOJaMH Ha IIJIAXY A0 CBOTO YMTaya, SKIO IeH YUTay € HOCIEM 1HIIIOI MOBHOI1
CUCTEMH, HDK aBTOp TBOpY. Ha xaip, MOIUIIHIBI3M 3apa3 € SBHUILEM CKOPIII
BUKIIFOYHHUM, HI’K PO3HOBCIOKEHHM. TO/1 Ha TOIMMOMOTY IIPUXOIUTH IepeKiaa, ToOTo
Takuil BHUJ TBOPYOCTI, B NPOLECI SIKOrO TBIp, SIKUWA ICHYe€ B OJHIA MOBI,
BIITBOPIOETHCS B 1HIIIM.

3B’I30K KOXXHOI MOBHU 3 IIEBHHM JIHTBOKYJIBTYPHHUM IIPOCTOPOM, Y SIKOMY
(OYHKIIOHYIOTh OCOOJMBI HOPMH ¥ Tpaauilii BKHMBAaHHS MOBHHMX OJIMHHUIIb,
MIPU3BOJIUTH JO TOTO, IO IIPH BIATBOPEHHI 3MICTY 1HIIOMOBHOI'O TEKCTY IIepeKagayl
BJIAIOTHCS JO PIZHOMAHITHUX TpaHcopMarii, SKi COPUYMHSAIOTH YaCTKOBY a0o
MOBHY 3MiHY CTPYKTYpPH PE€UEHb TEKCTY OPUTIHAITY.

[lepekman TMOETUYHOTO TEKCTY Ma€ CBOIO chernudiky, sKa TIOB’s3aHa 3
YHIKQJIBHICTIO JAHOTO KaHPY.

AXTyanbHICTB TOCITIKEHHS 3yMOBJICHA HEIOCTAaTHIM BHUBYEHHSIM
0COOJIMBOCTEH IIepeKiIagy YKpaiHCHKOI MOBOIO aHTJIOMOBHHMX IOSTUYHHMX TBOPIB, a
TaKOXK CYJaCHUMHU BUMOTAMH JI0 IIUX BHUJIIB MEPEKIIATy, KOJH HACTHCS PO Mepenady
HE JINIIIC 3MICTY.

JlocmipkeHHST MOJENIe  NepeKIamanbKoro IPOIeCy JOCHTh  IITHPOKO
BHUCBITJICHO B MpallgX SK 3apyODKHHMX, TaK 1 BITUYM3HSHHUX JIIHTBICTIB-TIepeKIagadiB:
IIx. Kerdopna, B. l'axa, I. PeB3ina, B. Po3eHiBeiira, JI. bapxynaposa,
B. Bunorpanosa, B. Komiccapora, A. Mampaka, f. Perikepa ta iHmux.

Mogens nepeknaay — Ie TIMOTeTHYHI a0CTPaKTHI CXEMH IPOIECYy MEepPeKIaIy,
METOI0 TMOOYJOBH SKHX € crpo0a 3HANTH TMOSCHEHHS IEPETBOPEHHIO 3MICTY,
BUPAKEHOTO 3aco0aMU OJ[HIE€T MOBH, Ha BIJMOBIJIHUM 3MICT, BUpOXKEHUN 3aco0aMu
1HIIIO1 MOBH.

VY cTaTTi po3rIAmarThCA IMepeBaru W HEAOJMIKHM HANMOIIMPEHIIINX MOICICH
nepexany: CUTYaTHUBHO-JACHOTATUBHOI, TpaHchopMmarliitHoi, CEMaHTUYHOI,
OMHCYIOTHCS JIi1 Ta €Tanu MepeKIaaabKoro mpoiecy.

CHTyaTHBHO-ICHOTAaTMBHA MOJEIb ICPEKIany IpeacTaBlieHa B poOoTax
Jx. Kerdopnaa, B. I'aka, 1. PeBsina, B. Po3en1Beiira, BBakaeThbCsl HAMITOIMTUPECHIIIOIO
MOJICIIIIO IEPEeKIIaay, IO 0a3yeThCsAd HaA CIIBBIAHECEHOCTI MOBHHMX OIWHHIIL 13
IIEBHUMH TpPEAMETaMH, SBHIAMU peadbHOI mificHOCTI. CaMe Takuii 3B’S30K MIXK
MOBHUMH OJWHUIISIMH Ta SBHIIAMH PEAIbHOCTI Ma€ OYTH HE3MIHHOI OCHOBOIO
MOBHHMX OJIMHHIIb OPHUTIHATY W TepeKkiamy. 3riIHO 13 1€ MOJICIUII0, €ICMCHTH
peanbHOi JIIMCHOCTI, BTIJIEHI B MOBHUX 3HaKax, 3a3BMYail HA3MBAIOThHCS JICHOTATaMU
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abo pedepenramu. byab-akuii TeKCT, 1m0 BigoOpakae MEeBHY MPEIMETHY CHUTYaIIIlo,
CY/[UKCHHS Ta peallbHy JIHCHICTh, (QOPMYEThCS IIIIXOM CIIBBIJHECCHHS 3
HAaMPI3HOMAHITHIMUMHA JeHoTaTaMu. CHUTYaTHBHO-JICHOTATUBHA TEOPISA IEpeKiIaxy
BU3HAYa€ TEPEKIIaJl K IMPOIEC OMHUCY 3a JOMOMOTOI MOBHU IEpeKiIaay JeHOTATIB,
MOTIEPETHHO OMMMCAHNX MOBOIO OPUTIHATY.

OngHaK y CHTYaTHBHO-JICHOTATHBHOI MOJCII € YHWMaj0 BPa3IMBUX MICIb 1
He0MKIB. BoHa HE BpaxoBye HM3KHU ICTOTHUX aCIHEKTIB MEPeKIIaallbKOro MpoIecy.
Bigrak msg MoIelb HE PO3KPHBAE OCHOBHOIO MEXaHI3MYy IIEPEXOIY BiJ TEKCTY
OpUTIHAIYy 10 TEKCTy Iepekinany. JleHoTaTWBHA CHIIBHICTH — II€ O3HAaKa JIUIIE
nepudpasu, a He IepeKIIay.

TpanchopMmamiiina MoJelIb IIepeKkiIany 0a3yeTbCcs Ha  IMOJOXKEHHSIX
reHepaTuBHOI (TpaHcdopmaliiiboi) rpamatukun H. Xomcekoro. Tpancdopmariiiina
rpamMaTHKa pO3TiIsac IpaBUia YTBOPSHHS CHHTAKCHYHHUX CTPYKTYP, KUIBKICTh SKHX
MOYKHA 3BECTH JI0 €ICMEHTAPHHX SJICPHUX CTPYKTYD, 13 SKUX BUBOJSTHCS IIOBEPXHEB1
crpykrypu. KiHIeBi, BUXigHI, IIOBEPXHEBl CTPYKTYPHU HA3UBAIOTHCSA TPaHC(HOPMAMHU.
SAnepHi # oTpuMaHi 3a JONOMOIOI TpaHC(HOPMAIIl CHHTAKCHYHI CTPYKTYpH,
TpaHc(pOpMH, MAIOTh CITUTBHUHN €JIEMEHT — IIJIaH 3MICTY.

Bnacue TpaHcdhopMamiiiHuii Iporiec IPOXOaAuTh y TpH etanu. Ilepmmii eTam —
1e aHam3. CyTHICTb HOro B TOMY, IO CTPYKTYPHU OPHTIHAIY IEPETBOPIOIOTHCS B
SICPHI CTPYKTYpH BuUXigHOi MoBH (mami — BM). lle me Ha3uBaroTh 3BOPOTHOIO
TpaHchopMmariier. Jpyruid etan — 3amMiHa OTPUMAHUX SICPHUX CTPYKTYP BHXiZHOT
MOBHM 1HBapiaHTHHMH IOJO0 HHX SACPHUMH CTPYKTypaMH MOBH Ilepeknany (mam —
MII). Metoa, 1O 3aCTOCOBYETHCS Ha I[bOMY €Talll, HA3WBaIOTh IMEPEHECEHHSIM
saepHux CTpykTyp 13 BM y MII. Tperiit etanm — CHHTE3 YU PECTPYKTYpPyBaHHS:
sinepHi cTpykTypu MII mepeTBOproroThCS B KIHIIEBI CTPYKTYPH TEKCTY TIepeKIIany.

Lls Mmoaens aie Tak: mepekaagad OTPUMY€E OPUTIHAI, 31MCHIOE TIEBHI OIepallii,
IIOB’sI3aHI 3 OPUTIHAJIOM, 1 B pe3ylbTaTi CTBOPIOE TEKCT Nepekiany. I[HImMu
CIIOBaMH, OCHOBY II€pEKJIaJIallbKOi JISNIBHOCTI OyJe CTaHOBUTH CBOTO POJY
nepeTBOpeHHs abo TpaHcdopmallisi opuriHaiay B TEKCT mepekiany. Jlo HemomikiB
TpanchopMaIlifHOI MOJEIII BapTO 3apaxyBaTH BIJCYTHICTH IIOSCHEHb TOIO, SK
B110yBa€eThCcsl BUOIp KiHIEBOI CTpyKTypHu / omuauili MII. daktudyHo B Mexax miel
Teopii HE 3HAXOJWTh BIJOOpPaXKEeHHS MexaHi3M Iboro BuOopy. Kpim Toro,
31CTaBJICHHS BUBYCHUX TIEPEKIIAIB CBITYUTH MPO TE, IO PEIPe3eHTATUBHUMHU 1HKOIN
€ TepeKIaau, 10 He 3BOAATHCS 0 1HBApPiaHTHHUX sSAEepHUX BianoBigHukiB BM 1 MII.
VYpemri-pemt, TpanchopMalliiina MOACTb MEPEKIaxy HE 3aBXKIA MOXE IOSICHUTH
MepeKIIal IeIKUX TPAHCIIATEM, SK1 JIETKO MOSICHIOE CUTYaTUBHO-JICHOTATUBHA TEOPisl.

CemaHTHYHA MOJIETb MTEPEKIIaay PO3KPUBAE CYTHICTh €KBIBAJICHTHUX BIJIHOCUH
MK 3MICTOM OpHUTIHAIY Ta Mepekiaay. ABTOp CEMaHTHYHOI MOJEl MepeKiIamy,
anrmicekuit mocaigauk Jx. Kerdopa crBepmakye, 1m0, 3aCTOCOBYIOYH CEMaHTHUYHY
MOJeJlb, TIEpeKiIafady Hamaraerbcsl nepeayciM 30eperTd IJaH 3MICTY OpHTiHAly,
JIOHECTH HMOTO JI0 pEeHMIIIEHTA TIePEKIIay.

CemaHTHyHAa MOJEIh NEPEKIaay AaKTHBHO BHKOPHCTOBYE KOMIIOHECHTHHM
aHami3 s 3ictaBiaeHHs oguHuis BM 1 MII. Ilpu oMy 3HadYeHHS KOKHOI MOBHOI
oauauIll y BM 1 MII po3risnaerscs ik HaO1p ceM-eJIeMEHTIB.

['muOuHHa JEeKCHKa B paMKaX HaBEIEHOI Teopli TaKoX XapaKTePU3YEThCS
BHCOKHM pIBHEM aOCTpaKIii 1 MPU3HAUEHA JJIsl OMHCY JBOX KATEropidl JEKCUYHUX
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¢dbyukmii. [lepma — e eKBiBaJIeHTHI 3aMiHH, 10 BKJIIOYAIOTh CHHOHIMH, KOHBEPCHBU
(coBa 31 3HAaYEHHSIM 3BOPOTHHX, KOHBEPCHUBHUX BIJTHOCUH H0 CYO’€KTa: O0osmucs —
JiAKamu) 1 CHHTaKCUYHI JIepuBaTH (CJIOBA, 0 HAJICKATh JI0 PI3HUX YaCTHH MOBH, ajic
BUPaAXKaIOTh TOW CaMMI 3MICT: 3 n106a20t0 — wanodauso). JIpyra KaTeropist JeKCHIHUX
(YHKIIH — 116 CEMaHTHYHI ITapaMeTpy, TOOTO BUpa3H, SKi YTOUHIOIOTh 3HAYCHHS Ti€l
Yy 1HIIOT OAMHUIN y ¢pa3l 3 ypaXyBaHHSM 3aKOHIB JEKCHYHOI CIOJy4yBaHOCTI
KOHKPETHOT MOBH.

HenmomikamMu HaBeAEHOI MOJEII BBaXKAETHCA HEINOCTAaTHIM OIKC HIPOIECY
nepeKiIany 3 ypaxyBaHHSAM yCIX HOro TpymHOINIIB 1 OaraTtorpaHHocTi. L{s Teopis He
IOSICHIOE BHWIAJKIB, KOJHM CXOXKI CHTyallll B PI3HMX MOBax 3JIHCHIOIOThCI 3a
JOIIOMOI'0I0 PI3HUX CEMAHTUYHHMX KaTEropid, a TaKOoX HE pOo3riIsagae IMpoOeM
nepenaul oOpa3HUX acomjamiid y mnepekianl. BoHna He BpaxoBye OaraTo3Ha4yHOCTI
3MICTy TEKCTYy, BHUKOPHUCTAaHHS OJIMHHMIIb MOBH B IIEPEHOCHOMY CeHcCi. I,
HAWTOJIOBHIIIE, I TEOpis HE BPaxOBYe€ TaKOro BaXIMBOTO (akTopa, SIK MeTa
KOMYHIKarlii.

3’sicoBaHO, IO XYHAOXKHIM TMEpeKiaJ Mae€ CIpaBy HE 3 KOMYHIKATHBHOIO
(GyHKITIEI0O MOBH, a 3 il €CTETHYHOIO (YHKIIE€I, OCKUIBKA CIIOBO BHUCTYMAaE SK
«TepuioeeMeHT» iTeparypu. Lle BuMmarae Bij nepekiiagada 0CoOIMBOI PETEIBHOCTI
Ta epyAoBaHOCTI. B moeTnuHoMy TBOpI B1IOOpa)karOThCS HE JIUINE MEBHI IMOIi, a i
ecteTudHl, (GUI0CO(ChKI IMOIIAAA HOro aBTOpa, SKI ab0 CTAHOBIATH CTPYHKY
CHCTEeMY, a00 CyMIII pi3HHX Teopiid. MOKEMO CTBEpKYBATH, IO MOSTUIHUN TBIP —
1Ie €QHICTH 1AeH, 00pa3iB, CIIB, 3BYKOIIMCY, PUTMY, IHTOHAI1i, koMno3uilii. He MmoxxHa
3MIHUTH OJIMH KOMIIOHEHT, 100 I1¢ HE BIUIMHYJIO Ha 3arajlibHy CTPYKTYpPY TBOpY.
3MiHAa OJHOrO KOMIIOHCHTY OOOB’S3KOBO CIPHUUYMHIOE 3MIHY BCi€l cuctemu. Crpooa
BIITBOPUTH B TOETUYHOMY TBOP1 BCl KOHCTPYKTHUBHI €JIEMEHTH HEOJIMIHHO TIPHU3BE/IC
70 BTpaTH TapMOHII TBOPY, OTXKe, HEOOXIIHO BHU3HAUWUTH, Kl €JIEMECHTH B JaHOMY
TBOP1 € TOJIOBHUMHM, ¥ BIITBOPHUTH iX 3 YCI€EH0 MOXKJIHMBOIO TOYHICTIO, HE 3BEPTAIOUH,
a00 3BepTalOuM HEICTOTHO, yBary Ha IHII. BapTo 3a3HauMTH, 10 OCHOBHUMH
npoOaeMamMu TiepekiIaay MOSTHYHUX TEKCTIB € CITIBBIIHOIICHHS KOHTEKCTY aBTOpa M
KOHTEKCTY Nepekiaaaya, npodiemMa TOUHOCTI M BIPHOCTI Ta mpodiieMa aJeKBaTHOCTI
MMOETUYHOTO TIepeKIIaIy.

IToeTnuni TBOpM — HAWOUIBIN CKIQAHI JITEpaTypHlI OMWUHMIN, TOMY IJIs
JTOBEPIIICHOCTI iX MepeKIIay BKpail BaXKIJIMBO JOTPUMYBATHCS YITKHX IMPAaBUI TEOPii
JiTeparypu: 30epiraTd BIPIIOBUN pPO3Mip, pHMY, TOHaJbHICTh. | TOomi 3a yMOBH
MOEAHAHHSA MOBHHUX OCOOJMBOCTEM 1 (POHETUYHOI MUJIO3BYYHOCTI MOXKIUBO
OTPUMATH SKICHUH TIEpEKIIal.

[linBoasuM MIACYMKH, MU TEHEp MOXKEMO CTBEpUKYBAaTH, IO SKICHUI
MepeKIial — 3arnopyka po3IMPEHHs HalllOHATBHUX KOPJIOHIB, TTOETHAHHS HECYMICHUX
KyJIbTYyp Yy Ppi3HHX cdepax CYCHUIBHOTO JKUTTS — JITeparypi, MHCTEITRI,
MOBO3HABCTBI. BMIiHHS TOYHO ¥ 00’€KTMBHO TpaMOTHO TNEPEeKIaAaTH TEKCTH,
Oe3IepevHo, € HEBIJ €EMHOI BAXKIUBOIO SKICTIO BHCOKOPO3BHHEHOI OCOOMCTOCTI.
Came BiJg 3HaHHS MOBU W Teopii JTEpaTypu 3aJICKUTh MOMIJIHBICTh MIKHAPOIHOI
KOMYHIKallii. A B MOETUYHUX TBOPAX PO3YMHHUU MEpeKyaj] TapaHTy€ HE TIIbKU
aZIcKBaTHE TpaKTyBaHHS 1HQopMallii, a W 30epexeHHs (QOHETHUHOTO (OHY U
JIIHTBICTHYHUX OCOOJIMBOCTEH.
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ADULT FOREIGN LANGUAGE LEARNING: NEUROLINGUISTIC,
LINGUISTIC AND PSYCHOLINGUISTIC APPROACHES

Linguists have studied motivation: integrative and instrumental and language
learning for decades. There’s a saying that a language is “best learned between the
sheets”. Indeed, cross-cultural romance is a common form of integrative motivation.
Learners who study a language with the aim of better understanding a culture,
language, and society are integratively motivated. In this case, language aptitude is
the tool for building relationships and meaningful communication.

Linguistic studies show that integrative motivation yields faster and more
effective language learning results than other types. The desire to communicate with
a partner and honour their culture can accelerate language learning. Cross-cultural
friendships can fuel one’s integrative motivation. An in-law or distant relative with
no English ability can also motivate language learning, out of love or simply as a
gesture of respect.

Integrative motivation also applies to relationships with cultures, not just
individuals. Interestingly, integratively motivated learners with positive attitudes
towards the target culture are better at picking up pronunciation and accent. These
learners often communicate more with foreign language speakers, and are more
exposed to spoken language. Also, an empathy towards those speakers can compel
learners to accurately imitate speech. Learners who study a foreign language in order
to achieve another goal are instrumentally motivated. In these cases, language
competence isn’t the goal in itself, but rather the vehicle to achieving a separate
professional or personal accomplishment. For many students, language learning is
pursued only in school, as an academic requirement. Though they made enjoy the
learning process and become engaged in the target culture, the primary motivation in
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this case is an instrumental one: to gain academic credit and move forward in school.
For university students and professionals, language learning is often motivated by
career. Many adults study foreign languages to fortify their CVs and qualify for work
in target industries or companies. In this case, the goal is often based on a credential,
such as certificates, university credit, or proficiency exam scores. Again, the
motivation here is to land a job or promotion.

Language learning is a step in achieving that goal. While studies find a high
correlation between integrative motivation and language proficiency, this doesn’t
mean that instrumental motivation isn’t important. The structural nature of this type
of study can help discipline language students. Formal deadlines, test dates, and
target grades can help focus a language learner. Instrumental motivation in itself is
not problematic. However, a learner with zero cultural curiosity for the target
language, or even prejudices about the target culture, will likely struggle with
language learning. Adults may make conscious decisions about the relevance and
necessity of acquiring new knowledge, and facilitating this process is one of the
cornerstones of foreign language didactics. For adult learners, the extra complication
of their universal grammar not being available in the form it is to children further
complicates acquisition, it means that other methods of acquiring the language must
be introduced. Exposure in itself is not enough, and the classroom does not offer the
communication situations needed for learners to become sufficiently proficient and
professional. In order to analyze the composition of the foreign language learner’s
opportunities and problems, many approaches such as neurolinguistic, linguistic,
psycholinguistic have been tried.

The neurolinguistic approach is still taken in order to explain language
acquisition. Through a description and analysis of the brain, and in particular in the
analysis of brain damaged persons, the objective is to explain why foreign language
acquisition is different from first language acquisition more than any other elements
of language because acquiring the sounds of a language is a question of imitating
sounds, sound patterns and intonation patterns. Imitation is an activity that is hard to
control consciously, and therefore many adult learners find it difficult to adopt new
sound patterns and pronunciation.

Most learners have probably experienced the situation in which they are told to
try to change for instance the pronunciation of a particular sound. At a cognitive level
they understand the instructions, but they cannot carry it out in practice. Here the
neurological research enables us to understand why this is difficult: if acquisition
does not take place which the childlike universal grammar is available, acquisition is
close to hopeless. Understanding this may add to our listening competence, variety in
terms of pronunciation will about and turning your ears to varieties of it, for instance
English is in high demand in the international community together with the
acceptance that this is indeed of fact of life.

Some researchers take a purely linguistic approach analyzing syntactic and
lexical acquisition patterns of learners’ second language. This research has shown
that the acquisition of syntax is partly dependent on the syntactic patterns already
known from the learner’s first language. The same goes for the grammar of the
second language; here first language acquisition is important because the learner
already has a pattern or several patterns on which to base his/her new knowledge
about the second language. Differences occur, however, between languages and
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therefore already acquired patterns are not always a help and they may become
hindrances instead! Learning where grammatical and syntactic differences occur
between the first language and the target language and where it leads to problems is a
common classroom approach to second language acquisition, and an activity that is
often attractive to the adult learner because explanations can be given and systems
can be compared. This declarative knowledge may assist the learner in constructing
rules of thumb that are operational in oral communication, where one of the key
elements is timing and immediacy. One of the intellectual challenges often met at
institutes of higher education is that of studying the grammatical system of a target
language, not only with a view to enabling the learners to communicate but also in
order to provide meta-communicative knowledge. This aspect of language learning
helps students explain the grammar and syntax of a target language, it provides the
learner with the declarative knowledge, which can be employed when meta-
communicative language is required, but research and experience show that this does
not make students proficient writers and speakers of the L2. It takes more than taking
in linguistic knowledge to produce useful, correct, acceptable and efficient
communication in an L2,

Researchers who take a psycholinguistic approach where attention focuses on
learners’ organization of linguistic knowledge and on their problem-solving strategies
also approach attempting to explain language acquisition. Here cognitive
development and general problem-solving abilities are in focus. The field into which
such research provides insight is mainly that of semantic knowledge and vocabulary
development, but also of general learning strategies that do not necessarily apply to
foreign language acquisition. Research finding show that first language influence
seems to be of lesser importance whereas the learner’s cognitive ability to take in
second language vocabulary is the most influential factor within this section of
linguistic development.

A probable explanation is that an adult learner’s world knowledge enables
his/her to take in new vocabulary without having to refer to first language vocabulary
first. Transfer from L1 may of course be problematic as for instance so-called “false
friends” may illustrate, but on the whole cognitive approaches and conscious
acquisition of vocabulary and new or different connotations is a very viable path for
the adult learner. A socio-constructionist view of this ability relaters closely to the
constant restructuring of knowledge, the feedback and feed-forward structures of
learning and re-learning [1].

Psycholinguistic research has also shown that problem-solving strategies are a
necessary feature of a learner’s proficiency; learners of all languages — including of
their L1 — encounter situations where they are short of words, expressions etc and
have to look for alternatives and even negotiate meaning in order to make sense of
utterances. Search strategies that may retrieve e.g. vocabulary via associations,
synonyms, reformulation, grammatical knowledge or even general world knowledge
are important here, especially in spoken interaction where reaction time is very short.
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LANGUAGE POLICY FOR INTERNATIONAL STUDENTS IN UKRAINE

The knowledge of foreign languages among Ukrainians is gaining more and
more popularity. But is it necessary for foreigners to learn the languages that function
in the country? This is not a simple question to answer, because to master a socio-
cultural language requires much effort and time. First of all, the Ukrainian language
for foreigners is an instrument that makes it possible to communicate with
Ukrainians. But at the same time we create a barrier for them in learning the
Ukrainian language. When we address a foreigner, we use either the language of his
nationality, or Russian, which is wide spread and used in Sumy oblast, and not only.
Thus, he has a question why he should know the Ukrainian language, if it is not even
used everywhere in Ukraine? For example Sumy oblast. We must be the lighthouse
for them, which will show that the Ukrainian language is worth knowing, that it is
prestigious to speak it. If foreigners use Ukrainian in their country, this will also
develop the interest of other foreigners in our language. In our opinion, there are
several advantages for foreigners to know our language:

1. Knowing the language of the country to which you came and using it is a
great respect to its residents.

2. The Ukrainian language is the thread of Ariadne for foreigners. It will bring
them out of the labyrinth of foggy linguistic misunderstandings. The Ukrainian
language should be used by those who come to us at least in order to overcome the
problems of language adaptation, to improve mutual understanding during
communication and in general, to establish ties between peoples.

3. The more you know languages, the more you are a man — is a famous
saying, used and paraphrased by many people. A significant part of foreigners after
graduation stays in Ukraine to start up their own business or to get a job. So, the
worker who came to Ukraine with the experience of European countries, who has
received higher education in Ukraine and knows its national language, is an
extremely desirable worker in the Ukrainian labor market [5].

4. Advantage over advantages. Reading various articles about foreign students,
we were struck by the fact that many foreigners dream to read Ukrainian books. The
most popular among all are the books by Maria Matios. But again, we were surprised
by this choice, because she writes using a lot of slang, dialecticism. When | read the
books of this writer, 1, Ukrainian, did not always understand the meaning of a few
words, and how difficult it must be for those who are just beginning to learn the
Ukrainian language? The answer is simple, foreigners like difficulties. They like this
solemnity of our language that they want to master it at such a level as to understand
even the Hutsul dialect! This testifies to the fact that the Ukrainian language attracts
attention in the literary aspect. Some foreigners say that the ability to read the
Ukrainian language is the most difficult, but at the same time rewarding.
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So, it’s up to every international student to decide whether he should know
Ukrainian or not. During the research, we made up a questionnaire to find out some
information about the linguistic characteristics of respondents. The questionnaire
showed that, nevertheless, 2.8% of the international students surveyed at the time of
arrival in Ukraine already knew our language. As for the rest 97.2% of respondents,
94.4% of them now are trying to improve their Ukrainian language through various
trainings and live communication. 75% of respondents consider our language too
difficult for studying and for simple communication. But nevertheless, after living
here for some period of time, some of the respondents indicated that they already
clearly understood some of the words. The most often used of them are the words:
hello, how are you, good, of course, cool (mpuBit, sik cripaBu, 100pe, 3BICHO, KPYTO).

Currently, the share of international students at higher education institutions of
Ukraine is growing steadily [4]. There are a few reasons for that: the cost of training
Is available; no entrance exams; comfortable living conditions; favorable climate; low
living expenses; flexibility in choosing a language for studying.

The question arises whether each university of Ukraine provides adequate
training for foreigners in the language they choose (95% of students choose the
language of their nationality and usually it is English). Foreigners are taught in
Ukrainian, Russian and also universities offer English-language programs. The most
popular fields of study for foreign students are health (31%), economics (24%),
humanities (5.3%), engineering (4.1%), law (3.8%), and the least appealing ones are
food and light industry — only 0.24% [2]. But to give education in such serious fields
of study in foreign languages, teachers need to be highly qualified. That is a problem.
Let us have a look at one more example from the article “The Confession of a
Foreigner”, in Daniel Nkvonte’s words there are some clearly distinguished problems
of our universities: “... | always imagined that the Ukrainian university is a place
where it is necessary to be extremely serious. In fact, the students didn’t care any
more as soon as they realized that it was possible to miss the lessons without negative
consequences” [2]. That is, our teachers’ reluctance to teach and cooperate with
foreigners spoils the quality of their education. “Your educational system turned to be
very corrupt.” Of course, this problem has already been solved at many universities,
but anyway there is still a poor indicator of educational equity at Ukrainian
universities [2]. “... it always seemed to me that the teachers didn’t worry about us.
They will provide us with any evaluation. In their hearts there is no desire to teach us,
there is no passion...” This is the main problem of poor education and obstacles to the
educational adaptation of foreign students — lack of knowledge of languages and
indifference to foreign students [2].

As we see, there are many problems. And it's great that foreigners are so free to
hint at our disadvantages. In this research will focus on the language problem in
Sumy problem, namely the possibility of learning Ukrainian. Before examining the
methods of learning, one must understand the main audience for the learning of the
Ukrainian language in Sumy. Of course, these are foreign students in Sumy (2.9% of
students are foreigners [3]). There are several reasons for obstacles to learning this
language by foreign students in our city:
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1. The difficulty in learning a language from a social environment, since most
Sumy residents speak Russian. The Russian language is also available for foreigners
to communicate with us, but our country is called Ukraine, and we must teach the
national language to our guests.

2. The reluctance of a large part of foreigners to learn a new language (as we
have mentioned it is a typical phlegmatic standard).

3. Favorable position of foreigners who don’t understand the Ukrainian
language at the universities of Ukraine. | witnessed such a situation when a student,
using the lack of knowledge of our language, simply benefited from this.

4. The inability of some peoples to study a foreign language profoundly
(dialect, linguistic habits, etc.).

Taking into account the data presented in the research, we consider the
following recommendations to be appropriate at modern universities in order to
improve the quality of teaching in a foreign language and facilitate the adaptation to
the conditions of studying for international students.

First of all, teachers need to have a high level of the foreign language — it will
benefit both the students and the teachers. It is necessary to treat foreign friends as we
treat Ukrainians, no indulgences or additional burdens, if compared to Ukrainian
students. A teacher is an instructor, advisor, friend, experienced person, student in the
past. He should understand how important the teacher's friendliness and support is.

In our opinion, nevertheless, teaching methods should be based on the
educational peculiarities of foreign students. It is important to add to the studying
process some elements of educational ethics, the manner of different countries. Also,
an important step is the interest of students to the studying in Ukraine. We must
emphasize the prestige of our university and prove it through interesting, meaningful
and understandable lectures.

Foreign students must be provided with a variety of ways to study the
Ukrainian language, learn the culture and social rules. This study is possible through
trainings, live open communication, extracurricular activities, etc. One of the ways to
increase the studying activity is to offer a method that we call the “rope climber.”
That is, every foreign student is assigned to one Ukrainian student who is fully
responsible for motivational training and is a “personal guide” to the Ukrainian
society for his foreign friend. In this way, we will receive two positive results:
(1) exchange of socio-cultural experience and communication skills; (2) accelerated
knowledge of the peculiarities of life of two nationalities simultaneously.

While conducting the research, we included the following question into the
survey: “In what language would foreigners of our university like to be taught?”
83.3% preferred the English language; 2.8% — Nigerian; 5.6% would like to hear
lectures in Malaysian, but only 8.3% would choose Ukrainian and Russian. In our
questionnaire 94.4% of the respondents agreed that lectures for them are clear and
effective, only 5.6% think otherwise.

The Ukrainian language, like all Slavic ones, is subjected to considerable
influence from the English side. The overwhelming majority of borrowed words,
which are common in the language of users of social networks, are adopted (with or
without adaptation) directly from English. Today, English is the language of
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technology and innovation. Now, this is undoubtedly the dominant world language.
Brenda Denet, a British internet explorer, speaks on the language imperialism of
English in relation to other world languages [1]. We should draw the attention of
Ukrainian society to the fact that in the process of modernizing our native language,
enriching it with neologisms (of English origin) leads to the vanishing of Ukrainian
words. There must be balance and respect to your own language.

The overcoming of these problems is possible through the interaction with
local residents, teachers, but the most positive influence on the adaptation process has
the curator of foreign students. Interaction mainly occurs through communication in
English, because people in Sumy usually communicate in Russian, which is a feature
of the region, and studying Ukrainian causes some difficulties for foreigners,
therefore, few of them speak Ukrainian.

The modern world has many challenges. International students need to know
all the features of our environment, especially the society. In our opinion, great
attention should be paid to foreigners, those who come to us to gain experience and
obtain education. Of course, they change our daily lives, but not for the worse.
International students are not a problem, but a reward for the university, because it
indicates the level of prestige of our institution. In addition, immigrants enrich our
country economically, culturally and emotionally. The positive mood of international
students at our university can only be envied. They make us closer to European
standards and improve our speaking skills through live communication. A variety of
cultures, a variety of languages is an interesting theme for the research that reveals
new and interesting sides of the world societies.
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